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วัตถุประสงค์
1. เพื่อส่งเสริมและสนับสนุนให้คณาจารย์ นักวิชาการ นักศึกษา และผู้สนใจท่ัวไปได้เผย

แพร่ผลงานวิชาการงานวิจัย
2. เพื่อเป็นแหล่งแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ข้อคิดเห็นทางวิชาการในสาขาวิชามนุษยศาสตร์ 

สังคมศาสตร์ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และการสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ
3. เพื่อเป็นการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้
4. เพื่อเป็นการให้บริการทางวิชาการแก่สังคม

Objectives:
1. To promote and distribute academic work and the research of academics, 

students and interested individuals.
2. To serve as a platform for the exchange of knowledge and academic findings 

in the Humanities, Social Sciences, Languages and Linguistics, Mass Communication 
and Health Science.

3. To publicise the Faculty of Liberal Arts, Maejo University.
4. To offer academic expertise to the general public.

ขอบเขต
องค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และ

การสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ
Areas of Interest

Humanities, Social Sciences, Languages and Linguistics, Mass Communication 
and Health Science.



บรรณาธิการ (Editor)
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชนาพร ขันธบุตร		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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Prof. Thanomwong Kritpet, Ph.D.		  Chulalongkorn University
ศาสตราจารย์ ดร.สุภา เพ่งพิศ			   มหาวิทยาลัยมหิดล
Prof. Supa Pengpid, Ph.D.			   Mahidol University
รองศาสตราจารย์ ดร.อังศินันท์ อินทรก�ำแหง		  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
Assoc. Prof. Ungsinun Intarakamhang, Ph.D.	 Srinakharinwirot University
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						      University
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Assoc. Prof. Sombat Onsiri, Ph.D.		  Kasetsart Universit
รองศาสตราจารย์ ดร.จุฑารัตน์ สถิรปัญญา		  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
Assoc. Prof. Chutarat Sathirapanya, Ph.D.	 Prince of Songkla University
รองศาสตราจารย์พิเศษ นายแพทย์อัมพร จงเสรีจิตต์	 โรงพยาบาลลาดพร้าว
Assoc. Prof. M.D. Amporn Jongsareejit		  Ladprao General Hospital
รองศาสตราจารย์วาสนา จันทร์สว่าง		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Assoc. Prof. Wasana Junsawang		  Mahidol University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Asst. Prof. Aphilak Kasempholkoon, Ph.D.	 Mahidol University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชมพูนุท เมฆเมืองทอง		  มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Asst. Prof. Chomphunut Makemuengthong, Ph.D.	Rajabhat Maha Sarakham 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรองค์ ชาคร		  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Asst. Prof. Ora-Ong Chakorn, Ph.D.		  National Institute of 
						      Development Administrstion
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศุภกาญจน์ ผาทอง		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Asst. Prof. Supakarn Pathong, Ph.D.		  Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมบูรณ์ พจน์ประสาท		 มหาวิทยาลัยมหิดล
Somboon Pojprasat, Ph.D.			   Mahidol University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นิคม มูลเมือง		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Nikom Moonmuang, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธี เมธาสิทธิ สุขส�ำเร็จ	 มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof Metee Medhasith Suksumret, Ph.D.	 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทร ค�ำยอด		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof Sunthron Khamyod, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์หทยา อนันต์สุชาติกุล		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุภาพร มโนวงศ์			  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดวงหทัย ลือดัง			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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อาจารย์ ดร.ปารดา เดชะประทุมวัน			  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Parada Dechapratumwan, Ph.D.		  Maejo University
อาจารย์ ดร.กิตยุตม์ กิตติธรสกุล			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Kittayut Kittitornsakul, Ph.D.			   Maejo University
อาจารย์ ดร.กัญจน์ จันทร์ศรีสุคต			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Gunn Chansrisukot, Ph.D.			   Maejo University
อาจารย์สุวรรณ เลียงหิรัญถาวร			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Suwan Lianghiranthaworn			   Maejo University
อาจารย์พงษ์ศักดิ์ รวมทรัพย์			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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อาจารย์วิไลวรรณ รัตนพันธ์			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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อาจารย์พสุนิต สารมาศ				    มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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อาจารย์มนฤทัย ไชยวิเศษ			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Monruetai Chaivisate				    Maejo University
อาจารย์อาภาลัย สุขส�ำราญ			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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ศาสตราจารย์ ดร.สุภา เพ่งพิศ			   มหาวิทยาลัยมหิดล
Prof. Supa Pengpid, Ph.D.			   Mahidol University
ศาสตราจารย์ ดร.อัญชลี วงศ์วัฒนา			  มหาวิทยาลัยนเรศวร
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ศาสตราจารย์เกียรติคุณสุรพล ด�ำริห์กุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Emeritus Prof. Surapol Damrikul		  Chiang Mai University
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Assoc. Prof. Songthama Intachakra, Ph.D.	 Thammasat University
รองศาสตราจารย์ ดร.โขมสี มีภักดี			   มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
						      ศูนย์ล�ำปาง
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รองศาสตราจารย์ ดร.สุกัญญา เรืองจรูญ		  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
Assoc. Prof. Sugunya Ruangjaroon, Ph.D.		 Srinakharinwirot University
รองศาสตราจารย์ ดร.รุ่งรัตน์ ชัยส�ำเร็จ		  มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
Assoc. Prof. Rungrat Chaisamrej, Ph.D.		  University of the Thai 
						      Chamber of Commerce



รองศาสตราจารย์ ดร.ยุวดี รอดจากภัย		  มหาวิทยาลัยบูรพา
Assoc. Prof. Yuvadee Rodjarkpai, Ph.D. 		  Burapha University
รองศาสตราจารย์ ดร.พรนภา หอมสินธุ์		  มหาวิทยาลัยบูรพา
Assoc. Prof. Pornnapa Homsin, Ph.D.		  Burapha University
รองศาสตราจารย์ ดร.นิรุต ถึงนาค			   มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Assoc. Prof. Nirut Thuengnak, Ph.D.		  Rajabhat Maha Sarakham 
						      University
รองศาสตราจารย์ ดร.บุบผา อนันต์สุชาติกุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Buppa Anansuchatkul, Ph.D.		 Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์ ดร.ชูชีพ พุทธประเสริฐ		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Choocheep Puthaprasert, Ph.D.	 Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์ ดร.สรัญญา เศวตมาลย์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Saranya Savetamalya, Ph.D.		 Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์ ดร.ทักษิณา คุณารักษ์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Taksina Kunarucks, Ph.D.		  Chiang Mai University	
รองศาสตราจารย์ ดร.สืบศักดิ์ แสนยาเกียรติคุณ	 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Suebsak Sanyakiatikun, Ph.D.	 Chiang Mai University	
รองศาสตราจารย์ ดร.นรินทร์ น�ำเจริญ		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Narin Numcharoen, Ph.D.		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์ ดร.ธิติพัฒน์ เอี่ยมนิรันดร์		  มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช
Assoc. Prof. Titipat Iamnirun, Ph.D.		  Sukhothai Thammathirat 
						      Open University
รองศาสตราจารย์ ดร.น�้ำทิพย์ วิภาวิน		  มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช
Assoc. Prof. Namtip Wipawin, Ph.D.		  Sukhothai Thammathirat 
						      Open University
รองศาสตราจารย์ ดร.นิรัช สุดสังข์			   มหาวิทยาลัยนเรศวร
Assoc. Prof. Nirat Soodsang, Ph.D.		  Naresuan University
รองศาสตราจารย์ ดร.ธัญญา สังขพันธานนท์		  มหาวิทยาลัยนเรศวร
Assoc. Prof. Thanya Sangkhaphanthanon, Ph.D.	 Naresuan University
รองศาสตราจารย์ ดร.วศิน ปัญญาวุธตระกูล		  มหาวิทยาลัยนเรศวร
Assoc. Prof. Wasin Panyavuttrakul, Ph.D.		 Naresuan University
รองศาสตราจารย์ ดร.สุวรี ฤกษ์จารี			   มหาวิทยาลัยขอนแก่น
Assoc. Prof. Suwaree Rerkjaree, Ph.D.		  Khon Kaen University
รองศาสตราจารย์ ดร.ธนพฤกษ์ ชามะรัตน์		  มหาวิทยาลัยขอนแก่น
Assoc. Prof. Thanapauge Chamaratana, Ph.D.	 Khon Kaen University



รองศาสตราจารย์ ดร.สรณัฐ ไตลังคะ		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Soranat Tailanga, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.สมบัติ อ่อนสิริ			  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Sombat Onsiri, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.สุวิมล ตั้งสัจจพจน์		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Suvimol Tangsujjapoj, Ph.D.		 Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.วินัย พูลศรี			   มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Winai Poonsri, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.โกวิทย์ พิมพวง		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Kowit Pimpuang, Ph.D.		  Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.จุฑามาศ สิงห์ชัยนรา 		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Assoc. Prof. Juthamas Singhachainara, Ph.D.	 Kasetsart University
รองศาสตราจารย์ ดร.สฤษดิ์พงศ์ ขุนทรง		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Assoc. Prof. Saritpong Khunsong, Ph.D.		  Silpakorn University
รองศาสตราจารย์ ดร.สรบุศย์ รุ่งโรจน์สุวรรณ		  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Assoc. Prof. Sorabud Rungrojsuwan, Ph.D.	 Mae Fah Luang University
รองศาสตราจารย์ ดร.เปรมวิทย์ วิวัฒนเศรษฐ์		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Assoc. Prof. Premwit Vivattanaseth, Ph.D.	 University of Phayao
รองศาสตราจารย์ ดร.ผณินทรา ธีรานนท์		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Assoc. Prof. Phanintra Teeranon, Ph.D.		  University of Phayao
รองศาสตราจารย์ ดร.กนกวรรณ มะโนรมย์		  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Assoc. Prof. Kanokwan Manorom, Ph.D.		  Ubon Ratchathani University
รองศาสตราจารย์ ดร.กนกกานต์ แก้วนุช		  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Assoc. Prof. Kanokkarn Kaewnuch, Ph.D.		 National Institute of 
						      Development Administration
รองศาสตราจารย์ ดร.สุวารี นามวงค์			  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Assoc. Prof. Suwaree Namwong, Ph.D.		  National Institute of 
						      Development Administration
รองศาสตราจารย์ฉลอง สุนทรวาณิชย์		  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Assoc. Prof. Chalong Soontravanich		  Chulalongkorn University
รองศาสตราจารย์วาสนา จันทร์สว่าง		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Assoc. Prof. Wasana Junsawang		  Mahidol University
รองศาสตราจารย์ทรงศักดิ์ ปรางค์วัฒนากุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Songsak Prangwatthanakun		  Chiang Mai University



รองศาสตราจารย์นราวัลย์ พูลพิพัฒน์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Narawan Poonpipat		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์หทัยวรรณ ไชยะกุล		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Assoc. Prof. Hataiwan Chaiyakun		  Chiang Mai University
รองศาสตราจารย์กฤษฎา ศรีธรรมา			  มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Assoc. Prof. Krisada Srithamat 			  Rajabhat Maha Sarakham 
						      University
รองศาสตราจารย์สุรศักดิ์ บุญอาจ			   มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Assoc. Prof. Surasak Boon-arch			  Ubon Ratchathani University
รองศาสตราจารย์มาลี บุญศิริพันธ์			   มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย
Assoc. Prof. Malee Boonsiriphan		  University of the Thai 
						      Chamber of Commerce
รองศาสตราจารย์อวยพร พานิช			   มหาวิทยาลัยราชพฤกษ์
Assoc. Prof. Uayporn Panich			   Rajapruk University
รองศาสตราจารย์อ้อมทิพย์ เมฆรักษาวนิช แคมป์	 นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Assoc. Prof. Omtip Mekrugsawanich-Kampe	 Independent scholars, 
						      Chiang Mai
รองศาสตราจารย์รังสรรค์ จันต๊ะ			   นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Assoc. Prof. Rangsan Chantra			   Independent scholars, 
						      Chiang Mai
รองศาสตราจารย์มธุรส สว่างบ�ำรุง			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Assoc. Prof. Maturose Sawangbumrung		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมศักดิ์ ศรีบริสุทธิ์สกุล		 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Asst. Prof. Somsak Sriborisutsakul, Ph.D.		 Chulalongkorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฬาภรณ์ กองแก้ว 		  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
Asst. Prof. Chulaporn Kongkeo, Ph.D.		  Chulalongkorn University
พันตรีหญิง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณัฐกฤตา ศิริโสภณ	 มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
MAJ.Asst. Prof. Nutthakritta Sirisopon, Ph.D.	 Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นพรัตน์ ศุทธิถกล		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Nopparat Suthitakon, Ph.D.		  Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Methawee Yuttapongtada, Ph.D.	 Kasetsart University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุญเลิศ อุทยานิก		  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
Asst. Prof. Boonlerst Outayanik, Ph.D.		  Kasetsart University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นลินี ตันธุวนิตย์		  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
Asst. Prof. Nalinee Tanthuvanit, Ph.D.		  Thammasat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์ เกษมผลกูล		  มหาวิทยาลัยมหิดล
Asst. Prof. Aphilak Kasampholkoon, Ph.D.	 Mahidol University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมบูรณ์ พจน์ประสาท		 มหาวิทยาลัยมหิดล
Asst. Prof. Somboon Pojprasat, Ph.D.		  Mahidol University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมหวัง แก้วสุฟอง		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Somwang Kaewsufong, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัยวัฒน์ นันทศรี		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Chaiwat Nantasri, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รวีวรรณ แพทย์สมาน		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Raweewan Patsamarn, Ph.D.		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สาธิน ประจัญบาน		  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
Asst. Prof. Satin Prajanban, Ph.D.		  Srinakharinwirot University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พนมสิทธิ์ สอนประจักษ์	 มหาวิทยาลัยนเรศวร
Asst. Prof. Pnomsit Sonprajuk, Ph.D. 		  Naresuan University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชัยพงษ์ ส�ำเนียง		  มหาวิทยาลัยนเรศวร
Asst. Prof. Chaipong Samneing, Ph.D.		  Naresuan University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เอื้อมพร ทิพย์เดช		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Asst. Prof. Uamporn Thipdet, Ph.D		  University of Phayao
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุภัทรา โยธินศิริกุล		  มหาวิทยาลัยพะเยา
Asst. Prof. Supatra Yothinsirikul, Ph.D.		  University of Phayao
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วัชรี ศรีค�ำ			   มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Asst. Prof. Watcharee Srikham, Ph.D. 		  Ubon Ratchathani University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชมพูนุท เมฆเมืองทอง		  มหาวทิยาลยัราชภฎัมหาสารคาม
Asst. Prof. Chomphunut Makemuengthong, Ph.D. 	Rajabhat Maha Sarakham 
						      Universit
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รังสรรค์ สิงหเลิศ		  มหาวทิยาลยัราชภฏัมหาสารคาม
Asst. Prof. Rungson Singhalert, Ph.D.		  Rajabhat Maha Sarakham 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรโชค พิชญ อู๋สมบูรณ์		 มหาวทิยาลยัราชภฏัร�ำไพพรรณี
Asst. Prof. Pornchok Pechaya Usomboon, Ph.D.	 Rambhai Barni Rajabhat 
						      University University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรรถพล ศิริเวชพันธุ์		  มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ
Asst. Prof.Autthapon Sirivejjabhandu, Ph.D.	 Sisaket Rajabhat University



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สถิตย์ ภาคมฤค		  มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร
Asst. Prof. Satit pakmaluk, Ph.D.		  Sakon Nakhon Rajabhat 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ประภาส ณ พิกุล		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Praphat Na Phikun, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปฏิพันธ์ อุทยานุกูล		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Patipan Utayanugul, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ดุจฤดี คงสุวรรณ์		  มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย
Asst. Prof. Dujruedee Kongsuwan, Ph.D.		  Chiangrai Rajabhat University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จุฑารัตน์ สถิรปัญญา		  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์
Asst. Prof. Chutarat Sathirapanya, Ph.D.		  Prince of Songkla University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อรองค์ ชาคร		  สถาบนับณัฑติพฒันบรหิารศาสตร์
Asst. Prof. Ora-Ong Chakorn, Ph.D.		  National Institute of 
						      Development Administration
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กังวล คัชฌิมา		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Asst. Prof. Kangvol Khatshima, Ph.D.		  Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปรารถนา จันทรุพันธ์		  มหาวิทยาลัยศิลปากร
Asst. Prof. Pradhana Chandharuphan, Ph.D.	 Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศุภกาญจน์ ผาทอง		  มหาวิทยาลัยศิลปกร
Asst. Prof. Supakarn Pathong, Ph.D.		  Silpakorn University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กันยารัตน์ เควียเซ่น		  มหาวิทยาลัยขอนแก่น
Asst. Prof. Kanyarat Kwiecien, Ph.D.		  Khon Kaen University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พลวัฒ ประพัฒน์ทอง		  มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
Asst. Prof. Pollavat Prapattong, Ph.D.		  Mae Fah Luang University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศัณสนี ชุมนุมมณี 		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Sunsanee Chumnummanee, Ph.D.	 Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิรัตน์ ค�ำศรีจันทร์		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Wirat Kamsrichan, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บังอร ศิริสัญลักษณ์		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Bangon Sirisunyaluck, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิชาติ ไตรแสง		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Apichart Traisaeng, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รัตนา โพธิสุวรรณ		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Ratana Photisuwa, Ph.D.		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.นิคม มูลเมือง		  นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Nikom Moonmuang, Ph.D. 		  Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ลัดดา จิตตคุตตานนท์		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Ladda Chittakuttanon, Ph.D.		  Maejo University	
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชนาพร ขันธบุตร		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Chanaporn Khantabudr, Ph.D.		 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เสาวลักษณ์ ชายทวีป		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Saowalak Chaytaweep, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรรณิดา ขันธพัทธ์		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Phannida Khanthaphad, Ph.D.		 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธี เมธาสิทธิ สุขส�ำเร็จ	 มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Metee Medhasith Suksumret, Ph.D.	 Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทร ค�ำยอด		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Sunthron Khamyod, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พิณนภา หมวกยอด		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Pinnapa Muakyod, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์ รักชาติ		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Jirawat Rugchat, Ph.D.		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์เธียรชาย อักษรดิษฐ์		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Thianchai Aksrondit			   Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารยวลัยพร กาญจนการุณ		  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst. Prof. Walaiporn Kanjanakaroon		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์เบญจางค์ ใจใส แดร์ อาร์สลานิออง	 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
Asst Prof. Benjang Jaisai der Arslanian		  Chiang Mai University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์อนงค์ รักษ์วงศ์			   มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล
						      ธัญบุรี
Asst. Prof. Anong Rukwong			   Rajamangala University of 
						      Technology Thanyaburi



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ราตรี สิทธิพงษ์			   มหาวทิยาลยัราชภฏัก�ำแพงเพชร
Asst. Prof. Ratri Sittipong			   Kamphaeng Phet Rajabhat 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุทธิวรรณ อินทะกนก		  มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี
Asst. Prof. Suttiwan Inthakanog 		  Udon Thani Rajabhat 
						      University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ภัควรินทร์ มานะสิริสิทธิ์		  มหาวิทยาลัยกาฬสินธุ์
Asst. Prof. Pakwarin Manasirisit			  Karasin University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์อนันท์ธนา เมธานนท์		  มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี
Asst. Prof. Ananthana Methanont		  Ubon Ratchathani University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์วิพรทิพย์ ค�ำดี			   นักวิชาการอิสระ, เชียงใหม่
Asst. Prof. Viporntip Komdi			   Independent scholars, 
						      Chiang Mai
ผู้ช่วยศาสตราจารย์หทยา อนันต์สุชาติกุล		  มหาวิทยาลัยแม่โจ้
Asst. Prof. Hataya Anansuchatkul		  Maejo University
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดาราณี ชุมทอง			   มหาวิทยาลัยแม่โจ้
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งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษากลวธีิทางภาษาในการสือ่ภาพแทนผูป่้วยโรคซมึเศร้าที่

ปรากฏในหนงัสอืพมิพ์รายวนัภาษาไทย จ�ำนวน 3 ฉบบั ได้แก่ ไทยรฐั เดลินวิส์ และคมชดัลกึ ตัง้แต่
เดอืนมกราคม - ธันวาคม 2563 โดยเก็บข้อมลูทีเ่ป็นข่าวหรอืคอลมัน์ทกุประเภททีม่เีนือ้หาเกีย่วข้อง
กับผู้ป่วยโรคซึมเศร้า จ�ำนวนทั้งสิ้น 100 ชิ้น ผลการวิจัยพบกลวิธีทางภาษาที่สื่อภาพแทนผู้ป่วย
โรคซึมเศร้า ได้แก่ 1) การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 2) การใช้อุปลักษณ์เชิง

มโนทศัน์ 3) การใช้สหบท/การอ้างถงึ 4) การใช้ตวัเลข/สถติ ิและ 5) การใช้ส�ำนวนนอกจาก
นี้ ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์พบทั้งหมด 10 ภาพแทน สามารถแบ่งได้
เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่ลักษณะและอุปนิสัย ประกอบด้วย 1) ผู้ป่วย
โรคซึมเศร้าไม่สู้/อ่อนแอ 2) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าผิดปกติ 3) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าควบคุมตัวเองไม่ได้ 
และ 4) โรคซึมเศร้าเกิดได้กับทุกคน กลุ่มที่ 2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่การรักษาเยียวยา ประกอบ
ด้วย 1) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหายได้แต่ต้องเชื่อฟังแพทย์ 2) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องอยู่กับคนที่เข้าใจ 
และ 3) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องช่วยเหลือตัวเองถึงจะหายจากโรค และกลุ่มที่ 3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า
ในแง่ความเกี่ยวข้องกับสังคม ประกอบด้วย 1) โรคซึมเศร้ามีความรุนแรง 2) โรคซึมเศร้าเป็นภัย
ร้าย และ 3) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจากผู้อื่น
ค�ำส�ำคัญ: หนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทย, กลวิธีทางภาษา, ภาพแทน, ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า
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Abstract
The purpose of this research was to study language strategies for  

representing depressive patients' images presented in Thai daily newspapers. Three 
newspaper editions—Thairath, Daily News, and Kom Chad Luek—were surveyed 
between January 2019 and December 2020 to gather information on 100 articles 
of various genres that addressed patients with depression. The research results 
indicated that the language strategies used to depict images of depressed patients 
included: 1) the use of words or groups of words, 2) conceptual metaphors,  
3) co-texts or references, 4) numbers or statistics, and 5) idioms. Additionally, the 
research findings revealed the existence of 10 different images of depressed patients 
featured in newspapers, which could be categorized into 3 groups. Group 1 focused 
on the appearance and character of depressed patients, including: 1) individuals 
who were non-confrontational or weak, 2) patients with atypical depression,  
3) patients with depression who lacked self-control, and 4) the concept that  
depression can affect anyone. Group 2 centered around depressed patients in terms 
of treatment, consisting of: 1) patients who were successfully treated but needed 
to follow their doctor's orders, 2) patients who had to live with understanding  
individuals, and 3) patients who managed to overcome the illness independently. 
Lastly, Group 3 explored the relevance of depressed patients to society, including: 
1) individuals suffering from severe depressive disorder,2) those with malignant 
depressive disorder, and 3) patients receiving treatment from others.
Keywords: Thai Newspapers, Language Strategies, Representations, Depressive 
Disorder Patients

บทน�ำ
สือ่มวลชนเป็นกลไกทีม่ปีระสทิธภิาพในลกัษณะของการโน้มน้าวใจให้ผูค้นยอมรบัได้อย่าง

ยินยอมพร้อมใจ กล่าวคือ จะไม่ใช้อ�ำนาจบังคับแต่จะน�ำเสนอแบบที่ไม่ต้องมีการตั้งค�ำถามเพราะ
เป็นสิง่ท่ียอมรบักนัดอียูแ่ล้ว (Gramsci, 1971 อ้างถงึใน ชนกพร พวัพฒันกลุ, 2556: 3) สือ่มวลชน
จึงมีอ�ำนาจแอบแฝง เน่ืองจากสื่อมวลชนสามารถเลือกสรรบางแง่มุมในการน�ำเสนอและเลือกว่า
ใครควรจะได้พูดหรือบอกเล่าเรื่องราวใดบ้าง ท�ำให้ผู้ที่ปรากฏในข่าวดูโดดเด่น เป็นคนส�ำคัญ หรือ
อาจจ�ำกดัการพูดเพือ่ลดบทบาทความส�ำคญัลงกไ็ด้ สือ่สาธารณะประเภทหนงัสอืพมิพ์รายวนักเ็ป็น
สื่อมวลชนหนึ่งที่มีส่วนส�ำคัญในการสร้างความหมายของสิ่งต่าง ๆ ให้แก่คนในสังคม 

แหล่งการน�ำเสนอข่าวสารเก่ียวกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้าแหล่งหนึ่งคือ หนังสือพิมพ์รายวัน
ภาษาไทย หนังสือพิมพ์จะน�ำเสนอข่าวเก่ียวกับปัญหาการฆ่าตัวตาย รวมทั้งปัญหาการท�ำร้าย
ร่างกายตัวเองและคนรอบข้างของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าอยู่อย่างต่อเนื่อง ปัจจุบันมีผู้ป่วยโรคซึมเศร้า

21วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยปี 2564 คนไทยอายุ 15 ปีขึ้นไป ป่วยเป็นโรคซึมเศร้าถึง 1.5 ล้านคน 
และมผีูป่้วยโรคซมึเศร้าพยายามฆ่าตวัตาย 6 คนต่อชัว่โมง หรอืทัง้ปีมากกว่า 53,000 คน และเสยี
ชีวิตราว 4,000 คน (ป่วยจิต-ซึมเศร้าสถิติไทยพุ่ง 1 - 2%, 2566) ด้วยความที่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้ายัง
สามารถด�ำเนนิชวีติร่วมกบัคนรอบข้างและใช้ชีวติประจ�ำวนัได้ แต่บางสภาพอารมณ์กอ็าจกระทบ
ต่อหน้าที่ความรับผิดชอบ จึงเป็นเหตุให้เกิดปัญหาขึ้น เช่น อารมณ์แปรปรวน ควบคุมอารมณ์ไม่
ได้ เก็บตัวไม่สื่อสารกับคนรอบข้าง เป็นต้น ท�ำให้ผู้ป่วยได้รับการพูดถึงในแง่มุมที่หลากหลาย เช่น 
ความน่าสงสาร การช่วยเหลือเยียวยา ปัญหาที่เกิดขึ้นในการท�ำงาน การเรียกร้องความสนใจ 
เป็นต้น

ตัวอย่าง	 สาวท้องรมควนัรถจบชวีติ!! ขอสิน้สดุซมึเศร้าในทีต่วัเอง สลด!! สาวท้องป่วย
		  ซึมเศร้าขับรถมาจอดบนที่ดินที่ซื้อไว้เตรียมปลูกบ้าน ก่อนตัดสินใจจบชีวิต
		  ด้วยการรมควันฆ่าตัวตาย (สาวท้องรมควันรถจบชีวิต!! ขอสิ้นสุดซึมเศร้าใน
		  ที่ตัวเอง, 2562)
ตัวอย่าง	 ปัจจัยทางสังคมวัฒนธรรมสิ่งแวดล้อมเหล่านั้น เป็นตัวกระตุ้นชั้นดีที่จะน�ำ
		  วัยหนุ่มสาว ซ่ึงเป็นวัยที่เปราะบาง น�ำไปสู่ภาวะเครียดได้ง่าย และเรื้อรัง
		  จนกลายเป็นโรคซึมเศร้าและมีพฤติกรรมฆ่าตัวตายเป็นใบไม้ร่วง มีอัตรา
		  ฆ่าตัวตายสูงเป็นอันดับต้น ๆ ของโลกเลยทีเดียว (อนามัย, กรม, 2563)

หนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยปรากฏการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อน�ำเสนอภาพแทนของ 
ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า เช่น การใช้ค�ำศัพท์เชิงลบ เช่น จบชีวิต สลด ฆ่าตัวตาย เป็นต้น กลวิธีทางภาษา
เหล่านี้สะท้อนให้เห็นชัดว่า หนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยน�ำเสนอความเป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า 
ในรูปแบบตีตราว่าเป็นกลุ่มคนที่อยู่ท่ามกลางความเศร้า ไม่อาจหลุดพ้นจากความเศร้าได้ ผู้ป่วย
โรคซึมเศร้าไม่สู้และยอมแพ้ให้แก่โรค และทางออกเดียวของผู้ป่วยซึมเศร้าคือการหนีปัญหา 
ด้วยการจบชีวิต และการใช้อุปลักษณ์ “ฆ่าตัวตายเป็นใบไม้ร่วง” เพื่อท�ำให้เห็นชัดว่า โรคซึมเศร้า
คร่าชีวิตของผู้คนเป็นจ�ำนวนมากเช่นเดียวกับใบไม้ที่ร่วงหล่นจากต้น เน้นให้เห็นภาพจ�ำนวนผู้คน
ที่ได้รับผลกระทบอย่างชัดเจน

การน�ำเสนอเรื่องราวต่าง ๆ ของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเรียกได้ว่าเป็นการให้ความหมายใน
ลักษณะ “ภาพแทน” (representation) ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าท่ีเกิดขึ้นผ่านกลวิธีทาง 
ภาษาต่าง ๆ มีแง่มุมและความน่าสนใจที่แตกต่างกันแต่ก็ล้วนท�ำให้เราเกิดการรับรู้เกี่ยวกับผู้ป่วย
โรคซึมเศร้าในฐานะภาพจ�ำลองที่สร้างขึ้นจากการคัดเลือก ปรุงแต่ง ขับเน้นคุณลักษณะบางอย่าง
จากความเป็นจริงตามคติความเชื่อและค่านิยมบางประการ รายละเอียดต่าง ๆ ที่ปรากฏในภาพ
แทนหนึง่ ๆ  จึงร่วมกนัท�ำหน้าทีส่ือ่ความหมายและคณุค่าอย่างใดอย่างหนึง่ในเชงิสงัคม วฒันธรรม
เกี่ยวกับสิ่งนั้น ๆ ภาพแทนมิได้เป็นเครื่องบ่งชี้ว่าความจริงเป็นเช่นไร เพราะมิใช่ภาพถ่ายสะท้อน 
แต่บ่งบอกให้ทราบว่า ผู้คนในสังคม (อย่างน้อยก็กลุ่มหน่ึง) มีความเชื่อ ความคาดหวัง และ 
ให้ความหมาย คุณค่าต่อสิ่งที่ถูกน�ำเสนออย่างไร (เสนาะ เจริญพร, 2548: 299) อิทธิพลในการ 
น�ำเสนอข่าวข้างต้นมีผลต่อความคิดความเชื่อของผู้คนในสังคมที่มีต่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้า และเม่ือ
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การน�ำเสนอนีไ้ด้รบัการตอกย�ำ้มากยิง่ขึน้ผ่านการเผยแพร่ผ่านสือ่และส่งผลต่อการรบัรูข้องคนทัว่ไป
ทีม่ต่ีอผูป่้วยโรคซมึเศร้า ภาพแทนของผูป่้วยซมึเศร้าจงึเป็นกลุม่ข้อมลูทีน่่าสนใจศกึษาและมผีลต่อ
สังคมในวงกว้าง

ผู้วิจัยสนใจศึกษากลวิธีทางภาษาต่าง ๆ ที่ปรากฏในกลุ่มข้อมูลหนังสือพิมพ์รายวัน 
ภาษาไทยเพื่อท�ำให้เข้าใจบทบาทของภาษาในการประกอบสร้างและสื่อภาพแทนซึ่งมีแนวโน้ม 
ทีจ่ะมีอทิธพิลต่อความคิดความเชือ่และการกระท�ำของคนในสงัคม ผลการวจิยัสามารถน�ำไปสร้าง
ความรู้เท่าทันการน�ำเสนอเรื่องราวผู้ป่วยโรคซึมเศร้าท�ำให้ผู้รับสารเกิดความตระหนักรู้และ 
มีวิจารณญาณในการรับสารมากยิ่งขึ้น และอาจจะเป็นประโยชน์ในการท�ำความเข้าใจและสร้าง
การรับรู้ใหม่ร่วมกันของคนในสังคมที่มีต่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้อย่างชัดเจนมากยิ่งขึ้น ในทางหนึ่ง
ผลการวจิยัอาจช่วยให้คนในสงัคมเหน็ความส�ำคญัของการเข้าใจ การให้ก�ำลงัใจ การปฏิบตัติวั และ
การสื่อสารท่ีเหมาะสมต่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ส่งผลต่อความเป็นโรคและความมั่นคงทางจิตใจแก ่
ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าซึ่งเป็นสมาชิกกลุ่มหนึ่งในสังคมด้วย

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
ศกึษากลวธิทีางภาษาในการสือ่ภาพแทนผูป่้วยโรคซึมเศร้าทีป่รากฏในหนงัสอืพมิพ์รายวนั

ภาษาไทย

ทบทวนวรรณกรรม
การส�ำรวจงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับโรคซึมเศร้าในผู้ใหญ่และผู้สูงอายุในประเทศไทยต้ังแต่  

พ.ศ. 2517 - 2550 พบว่า งานวิจัยทั้งหมดใช้ทฤษฎีทางจิตสังคมในการวิเคราะห์ แบบการวิจัย 
ส่วนใหญ่เป็นการวิจัยเชิงปริมาณ มีการใช้แบบสอบถามในการประเมินและคัดกรองภาวะซึมเศร้า
เป็นส่วนมาก รวมทั้งเป็นการศึกษาผลของการบ�ำบัดทางด้านจิตสังคมที่มีหลากหลายรูปแบบ เช่น 
การให้ค�ำปรึกษาทั้งรายกลุ่มและรายบุคคลตามแนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ การบ�ำบัดทางความคิดและ
พฤติกรรม การท�ำสมาธิ การผ่อนคลาย เป็นต้น อาจกล่าวได้ว่า การส�ำรวจงานวิจัยที่เกี่ยวกับ 
โรคซึมเศร้าในผู้ใหญ่และผู้สูงอายุในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นการศึกษาในผู้ป่วยทางกาย ดังนั้น 
จึงควรสนับสนุนให้มีการศึกษาในผู้ป่วยทางจิตหรือในกลุ่มเสี่ยง เช่น กลุ่มผู้ดูแล กลุ่มคนท�ำงาน  
ให้มากขึน้และสนบัสนนุให้มกีารวจัิยทีเ่กีย่วกบัภาวะซมึเศร้าในด้านการส่งเสรมิ ป้องกนั และฟ้ืนฟู
ให้มากขึ้น (สุทธานันท์ ชุนแจ่ม, โสภิณ แสงอ่อน และทัศนา ทวีคูณ, 2554: 412) ในระยะต่อมา
ขอบเขตของงานวิจัยทางด้านโรคซมึเศร้าจะไปเจาะจงในกลุม่ของวัยรุน่ เช่น ช่วงอายทุีเ่ป็นนกัศึกษา 
การวิจัยจะมีลักษณะเป็นเชิงส�ำรวจอุบัติการณ์โรคซึมเศร้าในนักศึกษามหาวิทยาลัยของรัฐในเขต
กรุงเทพฯ และปริมณฑลแห่งหนึ่ง และศึกษาภาวะซึมเศร้าในนักศึกษาระดับชั้นปริญญาตรี 
โดยจ�ำแนกตามตัวแปร เช่น เพศ ชั้นปี ข้อมูลที่ใช้วิเคราะห์เป็นแบบสอบถามนักศึกษา จ�ำนวน  
700 คน ผลการวจัิยทีส่�ำคญัพบว่า นกัศกึษามคีวามคดิและอารมณ์ความรูส้กึเบือ่ กดดนั และเหงา
ที่บ่งช้ีอาการของภาวะซึมเศร้ามากที่สุด อีกทั้งนักศึกษาเพศชายมีอัตราเข้าข่ายภาวะซึมเศร้า
มากกว่าเพศหญงิซึง่เป็นอบุตักิารณ์ทีต่่างจากการศกึษาในอดตี (อธชิาต ิโรจนะหสัดนิ และจนัทมิา 
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อังคพณิชกิจ, 2564: 62) 
นอกจากนี้ การศึกษาเกี่ยวกับโรคซึมเศร้ามีลักษณะของการต่อยอดเพื่อสร้างความเข้าใจ

เก่ียวกับผู้ป่วยและคนในสังคมมากข้ึน เช่น งานวิจัยเร่ืองภาษา การสื่อสาร และโรคซึมเศร้า  
การส�ำรวจเบื้องต้นเพื่อความเข้าใจโรคซึมเศร้าและผู้มีภาวะซึมเศร้าในสังคมไทย (จันทิมา  
อังคพณิชกิจ, อธิชาติ โรจนะหัสดิน และทรงพล อินทเศียร, 2563) โครงการวิจัยนี้จัดท�ำขึ้นเพื่อ 
มุ่งเน้นไปที่การประยุกต์องค์ความรู้ด้านภาษา การสื่อสาร และจิตวิทยาเข้าด้วยกัน เนื่องด้วย 
วยัรุน่ไทยมแีนวโน้มทีจ่ะประสบภาวะซึมเศร้าหรอืเป็นโรคซมึเศร้าอยูพ่อสมควร ทัง้จากปัจจยัด้าน
ครอบครัว ซึ่งพ่อและแม่มีความส�ำคัญอย่างมากต่อความคิดและชีวิตของวัยรุ่น ดังนั้น สาเหตุ 
ที่เลือกกลุ่มเป้าหมายในการศึกษาเป็นนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยเพราะการสนับสนุนและให ้
ความรู้ท่ีเหมาะสมเกี่ยวกับสุขภาพจิตและโรคซึมเศร้าจะท�ำให้อนาคตของชาติเติบโตไปได้อย่างมี
คุณภาพ นอกจากนี ้ยงัพบงานวจิยัท่ีวเิคราะห์ข้อมลูภาษาทีใ่ช้แสดงความคดิเหน็ในเพจโรคซึมเศร้า
โดยศกึษาตามแนวปรจิเฉทวเิคราะห์และวัจนปฏบิติัศาสตร์ ผลการวเิคราะห์พบว่า ปรจิเฉทเฟซบุก๊
เป็นพ้ืนทีแ่ลกเปลีย่นข้อมลูของกลุ่มคนทีม่วีตัถปุระสงค์เดยีวกนัเพือ่แสดงความคดิเหน็ส่งผลต่อการ
สื่อสารเพื่อใช้ถ่ายทอดเร่ืองราวรวมทั้งการให้ก�ำลังใจแก่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าผ่านกลวิธีทางภาษา 
ที่หลากหลาย เช่น การแสดงความเห็นคล้อยตาม การขอความเห็นใจ เป็นต้น ซ่ึงกลวิธีเหล่านี ้
ช่วยสะท้อนให้เหน็ถงึความรูส้กึนกึคดิของผูป่้วยโรคซึมเศร้าและความเข้าอกเข้าใจกนัในฐานะเพือ่น
หรือที่ปรึกษา (ศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์, 2564) 

นอกจากนี ้ยงัพบงานวจิยัทางด้านการสร้างภาษาเพือ่สือ่ภาพแทนซึง่เกีย่วข้องกบัการศกึษา
กลวิธีทางภาษาอีกด้วย เช่น การสร้างสารสนเทศและภาพตัวแทนของชายรักชายในเว็บไซต์ ซึ่งมี
รปูแบบในการน�ำเสนอทีต่อกย�ำ้ภาพแบบเหมารวม (Stereotype) และการสือ่สารผ่านคอมพวิเตอร์
เป็นสื่อกลางนั้นมีส่วนต่อการสร้างสารสนเทศและภาพตัวแทนของชายรักชาย และเอื้อให้เกิด 
การแสดงออกถึงความเป็นรักร่วมเพศของคนได้มากกว่าการสื่อสารในลักษณะอื่นที่ในสังคมทั่วไป
อาจจะท�ำไม่ได้ (เจริญวิทย์ ฐิติวรารักษ์, 2544) เรื่องกลวิธีทางภาษากับการน�ำเสนออัตลักษณ์ของ
ตนเองโดยกลุ่มเกย์ออนไลน์ กลวิธีทางภาษาใช้เพื่อน�ำเสนออัตลักษณ์ของเกย์ต่อสาธารณชน เช่น 
“เกย์เป็นคนปกติ และมีวิถีชีวิตเหมือนคนทั่วไป” “เกย์ส่วนใหญ่มีพฤติกรรมของเพศชาย” “เกย์
ไม่ได้หมกมุ่นเรื่องเพศ” ซึ่งเป็นการน�ำเสนอภาพด้านบวก (ธีระ บุษบกแก้ว, 2553) เรื่องความ
สัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติและหนังสือพิมพ์ท้องถิ่น  
ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติมีการน�ำเสนอภาพในด้านที่น่าเห็นใจและไม่พึงประสงค์มากกว่าในด้าน 
ทีด่แีละพงึประสงค์  ในขณะเดยีวกนัหนงัสอืพมิพ์ระดบัท้องถิน่มกีารน�ำเสนอภาพตวัแทนคนอสีาน
ในด้านที่ดีและพึงประสงค์มากกว่าด้านที่น่าเห็นใจและไม่พึงประสงค์ จุดยืน และวัตถุประสงค ์
ที่แตกต่างกันของหนังสือพิมพ์ระดับชาติและระดับท้องถิ่น รวมถึงปัจจัยทางสังคมวัฒนธรรม เช่น 
ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ และความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม น่าจะมีอิทธิพลต่อการ 
น�ำเสนอภาพตัวแทนที่แฝงนัยแง่ความไม่เท่าเทียมกันดังกล่าว (สุภัทร แก้วพัตร, 2559)
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ขอบเขตในการวิจัย
ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทยจ�ำนวน 3 ฉบับ (มียอดจ�ำหน่ายสูงสุด) 

ได้แก่ 1) ไทยรฐั 2) เดลนิวิส์ และ 3) คมชดัลกึ ในส่วนทีเ่ป็นข่าวหรอืคอลมัน์ทกุประเภททีม่เีนือ้หา
เก่ียวข้องกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ตั้งแต่เดือนมกราคม - ธันวาคม 2563 (12 เดือน) โดยสุ่มเลือก 
เก็บข้อมูลสัปดาห์ละ 2 วัน/ฉบับ โดยใช้ค�ำส�ำคัญในการค้นหาจ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ “โรคซึมเศร้า” 
และ “ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า” รวมเป็นข้อมูลจ�ำนวน 100 ชิ้น

วิธีการวิจัย
1) ศึกษาแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เช่น กลวิธีทางภาษาต่าง ๆ แนวคิดการสื่อภาพ

แทน งานวิจัยต่าง ๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้า เป็นต้น
2) เก็บรวบรวมข้อมูลจากหนังสือพิมพ์จ�ำนวน 3 ฉบับ (มียอดจ�ำหน่ายสูงสุด) ได้แก่  

1) ไทยรัฐ 2) เดลินิวส์ และ 3) คมชัดลึก ในส่วนท่ีเป็นข่าวหรือคอลัมน์ทุกประเภทที่มีเนื้อหา
เกี่ยวข้องกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ตั้งแต่เดือนมกราคม - ธันวาคม 2563 (12 เดือน) รวมเป็นข้อมูล
จ�ำนวน 100 ชิ้น

3) วิเคราะห์กลวิธีทางภาษาในการสื่อภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือ 
รายวนัไทยโดยประยกุต์ใช้แนวคดิทางด้านวจันปฏบิตัศิาสตร์และอรรถศาสตร์ เช่น การใช้ค�ำศพัท์ 
การใช้มูลบท การใช้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ เป็นต้น

4) น�ำข้อมูลที่ได้จากข้อ 3) มาวิเคราะห์ภาพแทนของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏใน
หนังสือพิมพ์รายวันไทย

5) เรียบเรียงและรายงานผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ

ผลการศึกษา
ผู้วิจัยจะกล่าวถึงผลการวิเคราะห์ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่พบในตัวบทหนังสือพิมพ์

และกลวิธีทางภาษาที่สื่อภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าน้ัน ๆ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า ภาพแทน 
ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์แบ่งได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า
ในแง่ลกัษณะและอปุนสิยั ประกอบด้วย ผูป่้วยโรคซมึเศร้าไม่สู/้อ่อนแอ ผูป่้วยโรคซมึเศร้าผดิปกติ 
ผูป่้วยโรคซมึเศร้าควบคมุตวัเองไม่ได้ และโรคซมึเศร้าเกดิได้กบัทกุคน กลุม่ที ่2 ผูป่้วยโรคซมึเศร้า
ในแง่การรักษาเยียวยา ประกอบด้วย ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหายได้แต่ต้องเชื่อฟังแพทย์ ผู้ป่วย 
โรคซมึเศร้าต้องอยูก่บัคนทีเ่ข้าใจ และผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องช่วยเหลอืตัวเองถงึจะหายจากโรค และ
กลุม่ที ่3 ผู้ป่วยโรคซมึเศร้าในแง่ความเกีย่วข้องกบัสงัคม ประกอบด้วย โรคซมึเศร้ามคีวามรนุแรง 
โรคซึมเศร้าเป็นภัยร้าย และผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจากผู้อื่น มีรายละเอียด ดังนี้
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ตารางท่ี 1 ผลการวิเคราะห์ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าและกลวิธีทางภาษาท่ีสื่อภาพแทนผู้ป่วย
โรคซึมเศร้า

ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่พบในตัวบท
หนังสือพิมพ์

ค�ำ/
กลุ่มค�ำ อุปลักษณ์ อ้างถึง/

สหบท
ตัวเลข/

สถิติ ส�ำนวน

1. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าไม่สู้/อ่อนแอ ✓

2. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าผิดปกติ ✓ ✓

3. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าควบคุมตัวเองไม่ได้ ✓

4. โรคซึมเศร้าเกิดได้กับทุกคน ✓ ✓

5. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหายได้แต่ต้องเชื่อฟัง
แพทย์ 

✓

6. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องอยู่กับคนที่เข้าใจ ✓

7. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องช่วยเหลือตัวเองถึง
จะหายจากโรค

✓

8. โรคซึมเศร้ามีความรุนแรง ✓ ✓

9. โรคซึมเศร้าเป็นภัยร้าย ✓ ✓ ✓

10. ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจากผู้อื่น ✓ ✓ ✓

กลุ่มที่ 1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่ลักษณะและอุปนิสัย 
1.1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าไม่สู้/อ่อนแอ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทางภาษา

เพือ่ชีใ้ห้เหน็ว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าเป็นบคุคลทีไ่ม่ต่อสู ้ยอมแพ้ ไม่พยายาม รวมทัง้มอีปุนสิยัอ่อนไหว
ง่าย ดังนี้

1.1.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ
ตวัอย่างค�ำศพัท์ทีใ่ช้อ้างถงึ: ลาโลก ท้อแท้ โศกเศร้า จากไป คดิสัน้ ฆ่าตวัตาย ดบั ตัดพ้อ 

จบชีวิต เจ็บปวด หนี ล�ำพัง หลอนกลัว เก็บตัว ไม่ไหว เปราะบาง
ตัวอย่าง	 ยายชาวขอนแก่นวัย 70 ป่วยซึมเศร้า ก่อเหตุสลดพยายามบีบคอน้องสาว 

		  วัย 68 ที่ป่วยอัลไซเมอร์ จนสลบ หวังให้ตายตามกัน ก่อนจะไปผูกคอวงกบ 
		  ประตูห้องน�้ำลาโลก (ยายวัย 70 ป่วยซึมเศร้า บีบคอน้องอัลไซเมอร์สลบ 
		  หวังฆ่า ก่อนไปผูกคอลาโลก, 2563)

ตัวอย่าง	 หนุ่มกราฟิกดีไซน์ วัย 35 ปี กระโดดแมนชั่นใน ซ.พหลโยธิน 30 จากห้อง 
		  พกัชัน้ 7 ร่างกายกระแทกพืน้ดบัสยอง หนซีมึเศร้า (“หนุม่กราฟิก” จบชวีติ 
		  โดดแมนชั่นชั้น 7 หนีซึมเศร้า, 2563)
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จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำกลุ่มดังกล่าวแสดงให้เห็นการสื่อความ
หมายว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้ามีลักษณะหรืออุปนิสัยของผู้แพ้ ไม่ต่อสู้ ไม่เผชิญหน้า รวมทั้งละทิ้งหรือ
หมดหนทางสิน้หวงักบัโรคซมึเศร้า ดงัตวัอย่างท่ีปรากฏค�ำว่า “ลาโลก” สือ่ความหมายชดัเจนแล้ว
ว่าผู้ป่วยไม่สามารถอดทนอยู่ในภาวะป่วยได้อีกต่อไป และ ปรากฏค�ำว่า “หนีซึมเศร้า” สื่อความ
หมายได้อย่างชัดเจนว่า โรคซึมเศร้าได้ตามไล่ล่าผู้ป่วย ผู้ป่วยจึงต้องหลีกเลี่ยงหรือหลบหนีให้พ้น
โรคด้วยการจบชีวิต

1.2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าผิดปกติ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อชี้
ให้เห็นว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเป็นกลุ่มคนที่มีลักษณะและอุปนิสัยที่ผิดปกติ ดังนี้

1.2.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ
ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: ไม่ปกติ ข้ามขั้น เครียด เก็บตัว กังวล ตกใจ คลั่ง ผิดปกติ  

หูแว่ว ภาพหลอน แยกตัว เกินพอดี แปรปรวน เชื่องช้า พิสดาร ผันผวน หวาดระแวง ประหลาด 
หลับ ๆ ตื่น ๆ เฉื่อยชา เกร็ง โหวง ๆ ประสาท มากเกิน แปรปรวน

ตัวอย่าง	 กรณขีอง “จ่าคลัง่” รายนีอ้าจจะเป็นขัว้ทีส่าม คอืตืน่ตัวอย่างผดิปกตข้ิามขัน้ 
		  ซมึเศร้า ไปเป็นขัน้ใจทมฬิ หนิชาต ิเหน็การฆ่าคนเป็นเรือ่งสนกุจนถงึกบัโพสต์ 
		  ข้อความในเฟซบุก๊และเซลฟ่ีตวัเองอย่างภาคภมูใิจ (เหะหะพาท ี: ฆาตกรตดิ  
		  “โซเชียล” อีกบทเรียนกรณีโคราช, 2563)

ตัวอย่าง	 ตอนแรกก็ไม่รู้ตัวว่าตัวเองเป็นโรคซึมเศร้า รู้แค่ว่าเราอารมณ์แปรปรวน  
		  เหมือนจะเหมือนกับว่าเราอารมณ์สวิง ร้องไห้ง่าย บางทีบางวันไม่ได้ร้องไห้  
		  นั่ง ๆ อยู่แล้วมันสะอื้น ("แคทรียา อิงลิช" จมดิ่งแบบขั้นสุด ป่วยโรคซึมเศร้า 
		  มา 10 ปี, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำกลุ่มดังกล่าวแสดงให้เห็นการส่ือ 
ความหมายว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าเป็นกลุม่คนทีม่ลีกัษณะและอปุนสิยัทีผ่ดิปกตใินหลายลกัษณะ เช่น 
การแสดงออกต่อสิ่งต่าง ๆ อารมณ์ความรู้สึก การมองโลกและทัศนคติ ดังตัวอย่างที่ปรากฏค�ำว่า 
“ผิดปกติข้ามข้ัน” สื่อความหมายชัดเจนแล้วว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้าแสดงอาการของโรคออกมา 
ในขั้นรุนแรง ผู้ป่วยมีมุมมองต่อเร่ืองการฆาตกรรมเป็นเร่ืองท่ีปกติธรรมดาจนกระท่ังภาคภูมิใจ 
ในการกระท�ำผิดนั้นอย่างไม่รู้ตัว และปรากฏค�ำว่า “แปรปรวน” สื่อความหมายได้อย่างชัดเจนว่า
ผูป่้วยโรคซมึเศร้าแสดงอารมณ์ในลกัษณะเปลีย่นไปเปลีย่นมาไม่เป็นปรกต ิหากพจิารณาถงึอปุนสิยั
ด้านอารมณ์ท�ำให้เห็นชัดเจนว่าผู้ป่วยมีอารมณ์ไม่คงที่ซึ่งผิดปกติไปจากบุคคลที่ไม่เป็นโรค

1.2.2 การใช้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เป็นการใช้ถ้อยค�ำที่แสดงการเปรียบเทียบของสองสิ่งเพื่อเพิ่มพลัง

ทางความคิดจินตนาการและท�ำให้เกิดภาพที่ชัดเจน มีลักษณะการเช่ือมโยงจากสิ่งที่เป็นรูปธรรม
ไปยังสิ่งที่เป็นนามธรรมมากกว่า

ตัวอย่าง	 ด ิมาเรีย มอีาการนอนไม่หลับ วติกกังวล และหดหูซ่มึเศร้าเป็นบางครัง้ เข้าใจว่า 
		  สาเหตเุน่ืองมาจากการแข่งขนัฟุตบอลหยดุไปเป็นเวลานาน อาการของ ดิ มาเรยี  

27วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



		  ท�ำให้คนในครอบครัวรู้สึกไม่สบายใจ และภรรยาของเขายังบอกคนสนิทว่า 
		  อดตีแข้งแมนฯ ยไูนเตด็ ท�ำตวัเหมอืนเป็นซอมบ้ี (เมยีห่วง'ด ิมาเรยี'ชกัเหมอืน 
		  ซอมบี้เผยมีปัญหาการนอน-ซึมเศร้า, 2563)

จากตัวอย่าง ภาพแทนหนึ่งของโรคซึมเศร้าคือ ความผิดปกติ จากข้อมูลเกิดการเชื่อมโยง
วงความหมายจากความต้นทางคือ “ซอมบี้” ให้ความหมายในด้านความผิดปกติ ไม่เป็นเหมือน
มนุษย์ เมื่อเกิดการเชื่อมโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ “ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า” สิ่ง
ที่เหมือนกันคือ ความผิดปกติของการใช้ชีวิตที่ไม่เหมือนมนุษย์คนอื่น ๆ เช่น เวลานอน เวลากิน 
ภาวะอารมณ์ เป็นต้น การเปรียบเทียบดังกล่าวท�ำให้เกิดภาษาที่สร้างภาพจินตนาการได้อย่าง
ชัดเจนและสะท้อนถึงความผิดปกติของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้ชัดเจน

1.3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าควบคุมตัวเองไม่ได้ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทาง
ภาษาเพื่อช้ีให้เห็นว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเป็นกลุ่มคนที่ควบคุมตัวเองไม่ได้ รวมทั้งช่วยเหลือตัวเอง 
ไม่ได้ ดังนี้

1.3.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 
ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: เครียด ไม่ยืดหยุ่น หุนหันพลันแล่น ท�ำร้ายตัวเอง ดึงผม  

กัดเล็บ กรีดข้อมือ ทุบตีตัวเอง เครียด หงุดหงิด กระวนกระวาย คลุ้มคลั่ง ขึ้น ๆ ลง ๆ เอะอะ 
โวยวาย แปรปรวน ฉุนเฉียว ขาดยา ก�ำเริบ

ตัวอย่าง	 ระทึกแม่มือใหม่คลั่ง ขังตัวเองกับลูกในห้องนอน ต�ำรวจต้องพังประตูเข้าไป 
		  ช่วยเหลือรายนี้ เปิดเผยขึ้นเมื่อเวลา 12.00 น. วันที่ 12 ธ.ค. ร.ต.อ.ถวิล  
		  บูระทิศ รอง สวป.สน.บุคคโล รับแจ้งเหตุหญิงสาวคลุ้มคล่ังขังตัวเองกับ 
		  ลกูวยัแบเบาะในห้องนอน ในบ้านย่านตรอกศาลเจ้าโกบ๊อ (ต�ำรวจพงัประตชู่วย  
		  แม่โรคซึมเศร้า ขังตัวเองกับลูก, 2563)

ตัวอย่าง	 เด็กแต่ละคนจะมีอาการแตกต่างกัน เพราะเด็กไม่สามารถบอกได้ว่าตัวเอง 
		  ซึมเศร้า ตัวเองไม่สบายใจ หรือเป็นทุกข์ บางคนก็ขี้น้อยใจ แต่พฤติกรรม 
		  อย่างหนึ่งที่เห็นได้ชัดเจน คือ การไม่ท�ำในสิ่งที่ชอบ เช่น เมื่อก่อนเคยชอบ 
		  ป่ันจกัรยานทกุเยน็กไ็ม่ชอบ ไม่ท�ำ พฤตกิรรมแสดงให้รูว่้าเริม่มอีาการรนุแรง  
		  คือ ท�ำร้ายตัวเอง ดึงผม กัดเล็บ กรีดข้อมือ ทุบตีตัวเอง หรือมีความคิด 
		  ฆ่าตัวตาย (ยัดเหยียด เรียนอนุบาลก่อนเกณฑ์ รักแท้พ่อแม่พ่นพิษ ผลักลูก 
		  เสี่ยง “โรคซึมเศร้า”, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำกลุ่มดังกล่าวแสดงให้เห็นการสื่อความ
หมายว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเป็นกลุ่มคนที่ควบคุมตัวเองไม่ได้ทั้งพฤติกรรมการแสดงออก ความคิด 
หรืออารมณ์ รวมทั้งช่วยเหลือตัวเองไม่ได้ ดังตัวอย่างที่ปรากฏค�ำว่า “คลุ้มคลั่ง” สื่อความหมาย
ชัดเจนแล้วว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้ามีอาการกลุ้มใจจนควบคุมตัวเองไม่ได้จนถึงขั้นแสดงอาการอย่าง
คนบ้าคือ ขังตัวเองกับลูกวัยแบเบาะในห้องนอน และในตัวอย่างยังปรากฏค�ำกริยาที่แสดงอาการ
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ของการควบคุมตัวเองไม่ได้ในผู้ป่วยเด็ก เช่น “ท�ำร้ายตัวเอง” “ดึงผม” “กัดเล็บ” “กรีดข้อมือ” 
ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่า ผู้ป่วยไม่มีความสามารถจะควบคุมหรือช่วยเหลือตัวเองให้เป็นปกติได้ 

1.4 โรคซึมเศร้าเกิดได้กับทุกคน จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อ
ชี้ให้เห็นว่าโรคซึมเศร้าสามารถเกิดขึ้นได้กับทุกคน ไม่ว่าเพศไหน ช่วงอายุเท่าใด หรือเป็นกลุ่มคน
ใด ดังนี้

1.4.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 
ตวัอย่างค�ำศพัท์ทีใ่ช้อ้างถงึ: หมอ ต�ำรวจ แพทย์ หนุม่ นกัศกึษา ทนัตแพทย์ ส.ต.อ. หญงิ

เบลเยี่ยม หนุ่มกราฟิกดีไซน์ ครูสาว ผู้สูงอายุ พยาบาล ครู หนุ่มร้านสะดวกซื้อ รอง ผอ.โรงเรียน 
อดีตนางแบบ จนท.เขตบางบอน นักเรียน หนุ่ม ม.3 นักปั่นสาว พลทหาร นักร้อง นักดนตรี  
นักบอล นักตบ นักเรียน นางแบบ สาวเทคนิคการแพทย์

ตัวอย่าง	 น้อยใจแม่ไม่ให้เงิน 300 ตัดผมสมัครงาน หนุ่มซึมเศร้า 27 ดิ่งคอนโดดับ  
		  (น้อยใจแม่ไม่ให้เงิน 300 ไปตัดผมสมัครงาน หนุ่ม 27 ดิ่งคอนโดดับ, 2563)

ตัวอย่าง	 หนุม่แกรบ็คาร์รมควนัคาเก๋ง พ่อระบปุ่วยซมึเศร้า สงสยัอาการก�ำเรบิ (หนุม่ 
		  แกร็บคาร์รมควันคาเก๋ง พ่อระบุป่วยซึมเศร้า สงสัยอาการก�ำเริบ, 2563)

ตัวอย่าง	 สลดสาวใหญ่เลิกผัวซึมเศร้า รมควันดับคารถในฟาร์มวัว (สลดสาวใหญ่เลิก 
		  ผัวซึมเศร้า รมควันดับคารถในฟาร์มวัว, 2563)

ตัวอย่าง	 โดดตึก 2 ราย ล้วนซึมเศร้า ทันตแพทย์หญิงกับอีกสาววัย 29 ปี (โดดตึก  
		  2 ราย ล้วนซึมเศร้า ทันตแพทย์หญิงกับอีกสาววัย 29 ปี, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำเรียกอาชีพและค�ำขยายดังตัวอย่างแสดง
ให้เหน็การสือ่ความหมายว่าโรคซมึเศร้าเกดิได้กบัทกุคน ส่งผลเสยีต่อผูค้นในวงกว้าง ทัง้กลุม่บคุคล
ท่ีอยูใ่นช่วงวยัรุน่ วนัท�ำงาน หรอืวยัผูใ้หญ่ เช่น “หนุม่” “สาวใหญ่” เป็นต้น หรอืจะเป็นกลุ่มบคุคล
ในอาชีพที่หลากหลาย เช่น “พนักงานส่งอาหาร” “ทันตแพทย์” เป็นต้น ต่างเป็นกลุ่มบุคคลที่มี
โอกาสเสี่ยงเป็นโรคซึมเศร้าได้ทั้งสิ้น 

1.4.2 การอ้างถึง
การอ้างถึงเป็นการใช้ภาษาทีอ้่างถงึบคุคลหรอืสิง่ใดสิง่หนึง่เพือ่น�ำมาประกอบการให้เหตผุล

และเน้นย�้ำให้เห็นภาพแทนนั้น ๆ ชัดเจนขึ้น
ตัวอย่าง	 ปัญหาฆ่าตัวตายและโรคซึมเศร้ากับเหล่าเซเล็ปเกาหลี โดยเฉพาะศิลปิน  

		  K-pop ทีต้่องเผชิญกบัความทกุข์ทรมานจากโรคซมึเศร้าข้ันรุนแรง อาทเิช่น  
		  จ-ีดรากอนจากวงบ๊ิกแบง ซึง่ถอืเป็นราชาแห่ง K-pop ซจู ีจากวง Miss A  
		  หรือแทยอนจากวงเกิร์ลเจนเนอเรชั่น (อนามัย, กรม, 2563)

จากตัวอย่างปรากฏการอ้างถึงกลุ่มบุคคลที่เป็นผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ตอกย�้ำความชัดเจนว่า 
โรคซึมเศร้าสามารถเกิดขึ้นได้กับทุกกลุ่มคน จากตัวอย่างเป็นกลุ่มศิลปินเกาหลีที่มีชื่อเสียง 
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กลุ่มที่ 2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่การรักษาเยียวยา 
2.1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหายได้แต่ต้องเชื่อฟังแพทย์ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้

กลวธิทีางภาษาเพือ่ชีใ้ห้เหน็ว่าการรกัษาหรอืค�ำแนะน�ำจากแพทย์มคีวามส�ำคญัต่อผูป่้วยเป็นอย่าง
มาก ดังนี้

2.1.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 
ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: ต้องใช้ยา ช่วย ซีโรโทนิน นอร์เอปิเนฟริน โดปามีน สารเคมี

ในสมอง ดุลยพินิจบรรเทา ต้อง ขาดยา ถูกวิธี สั่ง แนะน�ำ ต่อเนื่อง รับยา บ�ำบัด จิตเวช โรคย�้ำคิด
ย�้ำท�ำ (OCD) โรคกลัวการเข้าสังคม ยาต้านเศร้าเอสเอสอาร์ไอ (SSRIs)

ตัวอย่าง	 ตนและช่วยพากันกล่อมจนยอมลงมา ก่อนควบคุมตัวส่ง สภ.โนนสูง น�ำตัว 
		  ไปบ�ำบัดรักษาอาการจิตเวชที่ รพ.ศูนย์อุดรธานี จนอาการดีขึ้น (หนุ่มขาด 
		  ยา-โรคประจ�ำตัวก�ำเริบคว้าปืนแก๊ปยิงตัวเองดับ, 2563)

ตัวอย่าง	 นพ.สรุโชค กล่าวต่อว่า ส�ำหรบัยา Norline tablets เป็นยารกัษาโรคซมึเศร้า  
		  ซึ่งออกฤทธิ์ปรับสมดุลของสารเคมีในสมองให้กลับสู่สภาวะปกติ รวมถึงใช้ 
		  ส�ำหรับรักษาโรคอื่น ๆ เช่น โรควิตกกังวล โรคย�้ำคิดย�้ำท�ำ และอาการปวด 
		  ของระบบประสาท ทัง้นี ้ขึน้อยูก่บัดลุยพนิจิในการรกัษาของแพทย์ (อย.เรยีก 
		  คืนยาโรคซึมเศร้า พบปัญหาด้านคุณภาพ, 2563)

จากตวัอย่างข้างต้น จะเหน็ได้ว่า การเลอืกใช้ค�ำศัพท์เฉพาะทางการแพทย์ดงัตัวอย่าง เช่น 
ชื่อของยาท่ีใช้ในการรักษาโรคซึมเศร้า หรือชื่อเรียกโรคที่เกิดร่วมกับความซึมเศร้า แสดงให้เห็น
การสือ่ความหมายว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องอยูใ่นความดแูลของแพทย์ผูร้กัษาซึง่เป็นผูท้ีไ่ด้รบัความ
ไว้วางใจจากโลกทศัน์ความเชือ่ของสังคมว่ามคีวามรูค้วามสามารถในการรกัษาโรค ค�ำแนะน�ำหรอื
การดูแลจากแพทย์ผู้เชี่ยวชาญจึงเป็นสิ่งที่ผู้ป่วยต้องยึดปฏิบัติอย่างเคร่งครัด และมีแนวโน้มว่าจะ
เป็นวิธีการส�ำคัญที่จะช่วยให้ผู้ป่วยหายจากโรคซึมเศร้าได้ 	

2.2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องอยู่กับคนที่เข้าใจ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธี
ทางภาษาเพื่อชี้ให้เห็นว่าความเข้าใจจะช่วยเยียวยาผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้ ดังนี้

2.2.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ
ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: รัก ใส่ใจ จริงใจ ให้เกียรติ ช่วย รับฟัง เกลี้ยกล่อม เชื่อใจ 

เข้าใจ ดูแล เคียงข้าง
ตัวอย่าง	 อยู ่อย่างไรกับคนใกล้ตัวที่มีภาวะซึมเศร้าคุณสามารถช่วยเขาได้ด้วย 

		  การเข้าหาพร้อมรับฟังอย่างเข้าใจ พาไปพบจิตแพทย์ ท�ำความเข้าใจและ 
		  หาความรู้เกี่ยวกับโรคซึมเศร้าและชวนออกก�ำลังกาย ร่วมกิจกรรมด้วยกัน 
		  การรับฟังคือพลังที่ดีที่สุด ฟังอย่างเข้าใจฟังอย่างไรฟังด้วย… ฟังเรื่องราว  
		  เนื้อหาและสาเหตุ ฟังด้วย… ฟังสีหน้า ท่าที กิริยา ฟังด้วย… ฟังอารมณ์  
		  ความรู้สึก ความต้องการลึก ๆ ในใจ (ศูนย์ความรู้โรคซึมเศร้าไทย, 2560)
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จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้กลุ่มกริยา เช่น “ช่วย” “รับฟัง” “เข้าใจ” 
เป็นต้น แสดงให้เห็นการสื่อความหมายว่าผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องการความเข้าใจจากคนที่อยู่รอบ
ข้าง ความเข้าใจและไม่ตัดสินของคนรอบข้างจะช่วยเยียวยารักษาท�ำให้อาการของโรคซึมเศร้าดี
ขึ้น ความหมายของกลุ่มค�ำกริยานี้ช่วยสร้างความเข้าใจให้แก่คนใกล้ตัวของผู้ป่วย การใช้ภาษารูป
แบบดังกล่าวท�ำให้เห็นความส�ำคัญของการเข้าใจ การให้ก�ำลังใจ การปฏิบัติตัวและการสื่อสารที่
เหมาะสมต่อผู้ป่วยโรคซึมเศร้า ซึ่งเป็นการส่งเสริมความสัมพันธ์อันดีระหว่างคนในสังคม

2.3 ผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องช่วยเหลอืตวัเองถงึจะหายจากโรค จากการศึกษาข้อมลูพบว่า 
มกีารใช้กลวธิทีางภาษาเพือ่ชีใ้ห้เหน็ว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าจะสามารถหายจากโรคได้ด้วยตัวเอง ดงันี้

2.3.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 
ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: สู้ กล้า เปิดใจ ยอมรับ กล่อมจิตใจ ช่วย ปาฏิหาริย์ ศรัทธา 

ความรัก สติ คิดบวก เรียนรู้ ใจเป็นนายกายเป็นบ่าว ปรับ ยึดเหนี่ยว มูฟออน ผ่านพ้น กล้า  
ถูกต้อง แรงบันดาลใจ สู้ แก้ปม

ตัวอย่าง	 จนวนัหนึง่รูส้กึว่าอยากฆ่าตวัตายเลยตดัสนิใจไปหาหมอ จากนัน้หมอกว็นิิจฉยั 
		  ว่าเป็นโรคซึมเศร้า ให้ยามากิน สองอาทิตย์แรกชีวิตผมเริ่มเปล่ียน เริ่ม 
		  มูฟออนความคิดของตัวเองได้ กลับไปนั่งท�ำเพลงเริ่มมีความสุขมากขึ้นอีก  
		  ("ยวัร์บอยทเีจ" พลกิชวีติจากตดิลบ เผชิญโรคซมึเศร้าจนพบแสงสว่าง, 2563)

ตัวอย่าง	 การดูแลสุขภาพให้แข็งแรงจ�ำเป็นจะต้องดูแลท้ังสุขภาพกายและสุขภาพใจ  
		  โดยเฉพาะสุขภาพใจน้ันส�ำคัญกว่ากายดังค�ำกล่าวที่ว่า “ใจเป็นนายกาย 
		  เป็นบ่าว” หากจิตใจท้อแท้ หมดก�ำลังใจแล้วล่ะก็จะท�ำให้ร่างกายพลอยแย่ 
		  ตามไปด้วย ดังน้ัน เราจงึควรมาท�ำความรู้จกักบั “โรคทางจิตเวช” ว่ามโีรคอะไร 
		  กันบ้าง เพื่อจะได้เข้าใจ เรียนรู้ และรับมือหากเกิดขึ้นกับเราหรือคนใกล้ตัว  
		  (ศุกร์สุขภาพ : “5 โรคทางจิตเวช” ที่คนไทยควรรู้จัก, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้กลุ่มค�ำกริยา เช่น “เปลี่ยน” “มูฟออน” 
เป็นต้น แสดงให้เห็นการสือ่ความหมายว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าจะสามารถหายจากโรคซมึเศร้าได้ด้วย
ตัวเอง การดึงตัวเองออกจากภาวะของความเป็นโรคซึมเศร้าด้วยตัวเองจะเป็นทางออกที่ดีและ 
มีประสิทธิภาพอย่างถาวร นอกจากนี้ จากตัวอย่างยังพบวลีส�ำเร็จรูปที่ใช้กันโดยทั่วไปคือ “ใจเป็น
นายกายเป็นบ่าว” สะท้อนให้เห็นว่า การรักษาโรคซึมเศร้าต้องให้ความส�ำคัญกับจิตใจที่อยากจะ
หายจากโรค จิตใจของผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องเข้มแขง็ เพราะมันสามารถสัง่ให้กายท�ำในสิง่ทีต้่องการ
ได้ คนที่ร่างกายป่วยแต่จิตใจไม่ป่วยตามก็ยังสามารถมีชีวิตอยู่อย่างมีความสุขได้
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กลุ่มที่ 3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่ความเกี่ยวข้องกับสังคม
3.1 โรคซึมเศร้ามีความรุนแรง จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อชี้

ให้เห็นว่าโรคซึมเศร้าสร้างผลกระทบที่รุนแรงต่อสังคม ดังนี้
3.1.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 

ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: ร้ายแรง ตื่นตระหนัก สังเวย กระแทก ดับ เสียชีวิต รุนแรง 
ฆาตกร อ�ำมหิต โหดร้าย ทารุณ สุด ๆ โหด สยดสยอง ใบไม้ร่วง ย�่ำแย่ กัดกิน หลงทาง อันตราย 
รุนแรง สลด อนาถ รุนแรง สุดช็อก

ตัวอย่าง	 โรคซมึเศร้า หนึง่ในโรคภยัไข้เจบ็ทีไ่ม่ได้เกดิจากเชือ้โรค แต่ถอืเป็นเพชฌฆาต 
		  เงยีบและมหันตภยัร้ายแรงทีพ่ร้อมจะคกุคามสขุภาพของคนไทย ทัง้สขุภาพ 
		  ทางจิตใจที่ส่งผลถึงสุขภาพทางร่างกายในช่วงปีหนูท้อแท้ 2563 (ล้อมคอก 
		  โรคซึมเศร้า, 2563)

ตัวอย่าง	 วงการบนัเทงิสดุชอ็ก สญูเสยี "แอ๊นท์-ธรญัญา สตัตบศุย์" นางแบบดงัยคุ 90  
		  สิ้นลมสงบด้วยวัย 48 ปี น้องชาย เผยพี่ป่วยด้วยโรคซึมเศร้า ก่อนเสียชีวิต  
		  ได้นอนหลับอยู่ที่บ้าน สุดท้ายครอบครัวมาเจอ สภาพร่างไม่มีลมหายใจแล้ว  
		  (เปิดประวตั ิแอ๊นท์ ธรัญญา นางแบบสาวมากความสามารถผูล่้วงลับ, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้กลุ่มค�ำที่แสดงความรู้สึก เช่น “ร้ายแรง” 
“สดุช็อก” เป็นต้น แสดงให้เห็นการสือ่ความหมายว่า โรคซมึเศร้ามคีวามรนุแรงก่อให้เกดิความเสยี
อย่างร้ายแรง ท้ังผลกระทบจากโรคที่ท�ำให้ผู้ป่วยจบชีวิตหรือเหตุการณ์เก่ียวกับการจากไปของผู้
ป่วยท่ีไม่เคยคาดคิด พร้อมคุกคามชีวิตของคนในสังคมอย่างชัดเจน ถือเป็นภัยสุขภาพอย่างหนึ่ง
ของคนไทย

3.1.2 การใช้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เป็นการใช้ถ้อยค�ำที่แสดงการเปรียบเทียบของสองสิ่งเพื่อเพิ่มพลัง

ทางความคิดจินตนาการและท�ำให้เกิดภาพที่ชัดเจน มีลักษณะการเช่ือมโยงจากสิ่งที่เป็นรูปธรรม
ไปยังสิ่งที่เป็นนามธรรมมากกว่า

ตัวอย่าง	 ปัจจัยทางสังคมวัฒนธรรมสิ่งแวดล้อมเหล่านั้น เป็นตัวกระตุ้นชั้นดีที่จะน�ำ 
		  วัยหนุ่มสาว ซ่ึงเป็นวัยที่เปราะบาง น�ำไปสู่ภาวะเครียดได้ง่าย และเรื้อรัง 
		  จนกลายเป็นโรคซึมเศร้าและมีพฤติกรรมฆ่าตัวตายเป็นใบไม้ร่วง มีอัตรา 
		  ฆ่าตัวตายสูงเป็นอันดับต้นๆของโลกเลยทีเดียว (อนามัย, กรม, 2563)

จากตัวอย่าง ภาพแทนหนึ่งของโรคซึมเศร้าคือ ความรุนแรง จากข้อมูลเกิดการเชื่อมโยง
วงความหมายจากความหมายต้นทางคือ “ใบไม้ร่วง” ให้ความหมายในด้านจ�ำนวนมาก เกลื่อน
กลาด และเป็นการร่วงหล่นของส่ิงที่หมดอายุการใช้งานหรือถึงเวลาสิ้นสุด เมื่อเกิดการเชื่อมโยง
ความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ “โรคซึมเศร้า” สิ่งที่เหมือนกันคือ ผู้เสียชีวิตจากโรค
ซึมเศร้านี้มีจ�ำนวนมาก การเปรียบเทียบดังกล่าวท�ำให้เกิดภาษาที่สร้างภาพจินตนาการได้อย่าง
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ชัดเจน และสะท้อนถึงความรุนแรงของโรคซึมเศร้าได้ชัดเจน
3.2 โรคซึมเศร้าเป็นภัยร้าย จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อชี้ให้

เห็นว่าโรคซึมเศร้าเป็นภัยร้ายต่อสังคม ดังนี้
3.2.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ

ตัวอย่างค�ำศัพท์ที่ใช้อ้างถึง: ล้อมคอก พิทักษ์ เพชฌฆาต มหันตภัย คุกคาม ภัยเงียบ 
ท�ำร้าย พิษ คุกคาม พึงระวัง ภัยเงียบ น่ากลัว ถาโถม

ตัวอย่าง	 โรคซมึเศร้า หนึง่ในโรคภยัไข้เจบ็ทีไ่ม่ได้เกดิจากเชือ้โรค แต่ถอืเป็นเพชฌฆาต 
		  เงยีบและมหนัตภยัร้ายแรงทีพ่ร้อมจะคกุคามสขุภาพของคนไทย ทัง้สขุภาพ 
		  ทางจิตใจที่ส่งผลถึงสุขภาพทางร่างกายในช่วงปีหนูท้อแท้ 2563 (ล้อมคอก 
		  โรคซึมเศร้า, 2563)

ตัวอย่าง	 จิตแพทย์ทัว่ไป รพ.ต�ำรวจ และ รพ.พญาไท นวมนิทร์ อธบิายว่า “โรคซึมเศร้า 
		  ในผู้สูงอายุ” เป็นภัยเงียบที่น่ากลัว เพราะอาการป่วยคล้ายโรคอัลไซเมอร์  
		  (รักษาเอง 4 เดือน ยาย 71 หายป่วยโรคซึมเศร้า ผู้สูงอายุดื่มยาหม้อ ยาต้ม  
		  พึงระวัง, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า ปรากฏการเลือกใช้กลุ่มค�ำมีหมายถึง สิ่งที่น่ากลัวและ
อันตรายที่สร้างความเสียหาย เช่น “น่ากลัว” “มหันตภัย” เป็นต้น นอกจากนี้ ยังปรากฏค�ำว่า 
“คุกคาม” ซึ่งสะท้อนว่า โรคซึมเศร้าเป็นโรคที่ไม่มีสัญญาณเตือนท�ำให้เป็นภัยที่ท�ำให้เกิดความ
หวาดกลัวและต้องระมัดระวัง

3.2.2 การใช้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เป็นการใช้ถ้อยค�ำที่แสดงการเปรียบเทียบของสองสิ่งเพื่อเพิ่มพลัง

ทางความคิดจินตนาการและท�ำให้เกิดภาพที่ชัดเจน มีลักษณะการเช่ือมโยงจากสิ่งที่เป็นรูปธรรม
ไปยังสิ่งที่เป็นนามธรรมมากกว่า 

ตัวอย่าง	 โรคซึมเศร้า หนึง่ในโรคภยัไข้เจ็บทีไ่ม่ได้เกดิจากเชือ้โรค แต่ถอืเป็นเพชฌฆาต 
		  เงยีบและมหนัตภยัร้ายแรงทีพ่ร้อมจะคกุคามสขุภาพของคนไทย ทัง้สุขภาพ 
		  ทางจิตใจที่ส่งผลถึงสุขภาพทางร่างกายในช่วงปีหนูท้อแท้ 2563 (ล้อมคอก 
		  โรคซึมเศร้า, 2563)

จากตัวอย่าง ภาพแทนหนึ่งของโรคซึมเศร้าคือเป็นภัยร้าย จากข้อมูลเกิดการเชื่อมโยงวง
ความหมายต้นทางคือ “เพชฌฆาต” ผู้ซ่ึงท�ำหน้าที่เป็นเจ้าหน้าที่ประหารชีวิตนักโทษที่ต้องค�ำ
พพิากษาถึงทีสุ่ดให้ประหารชวีติ หน้าทีข่องเพชฌฆาตคอืการประหารชวีตินกัโทษ เมือ่เกิดการเชือ่ม
โยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทางคือ “โรคซึมเศร้า” สิ่งที่เหมือนกันคือ โรคนี้สามารถ
ประหารชีวิตของผู้ป่วยได้ และยังสามารถตีความได้อีกนัยหนึ่งว่า ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าก็เป็นนักโทษ
ที่ต้องโทษประหาร 

33วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



3.2.3 การใช้ตัวเลข/สถิติ
การใช้ตวัเลข/สถติกิารส�ำรวจเข้ามาประกอบในตัวข้อมลูแสดงให้เหน็ถึงข้อมลูเชงิประจักษ์

ท่ีผ่านการส�ำรวจหรอืพสิจูน์มาแล้ว เหตกุารณ์ทีเ่ป็นจ�ำนวนเหล่านีเ้ป็นเหตกุารณ์จรงิทีเ่กดิขึน้ท�ำให้
เห็นอานุภาพการท�ำลายล้างของโรคซึมเศร้าอย่างชัดเจนและจ�ำนวนผู้สูญเสียจากโรคนี้ด้วย

ตัวอย่าง	 พบข้าราชการต�ำรวจฆ่าตัวตาย จ�ำนวน 396 นาย โดยเฉลี่ย 18.2 นายต่อ  
		  1 แสนนายต่อปี และเมือ่เปรียบเทยีบกับอตัราการฆ่าตวัตายของประชากรไทย 
		  ยงัพบว่า ต�ำรวจมมีากกว่าประชากรทัว่ไปถงึ 2.32 เท่า (ส่องต�ำรวจ : ต�ำรวจ 
		  กับโรคซึมเศร้า, 2563)

จากตวัอย่างเป็นการใช้ตวัเลขเพือ่บ่งบอกถงึจ�ำนวนผูป่้วยโรคซมึเศร้าทีเ่ป็นข้อมลูของกลุม่
ผู้ประกอบอาชีพต�ำรวจ รวมทั้งข้อมูลดังกล่าวยังได้รับการส�ำรวจต่อเนื่องเป็นข้อมูลประจ�ำปี และ
คดิว่าสถติเิพือ่ท�ำให้เหน็ข้อมลูความเป็นภยัร้ายโดยเปรยีบเทยีบกบับคุคลทัว่ไปนบัเป็นจ�ำนวนเท่า
มากถึง 2.32 เท่า 

3.3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจากผู้อื่น จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้กลวิธีทาง
ภาษาเพือ่ชีใ้ห้เห็นว่าผูป่้วยโรคซมึเศร้าถกูกระท�ำจากผูอ้ืน่ส่งผลให้เกดิการฆ่าตวัตายหรอืพฤตกิรรม
ต่าง ๆ อย่างเห็นได้ชัด ดังนี้

3.3.1 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ
ตวัอย่างค�ำศพัท์ทีใ่ช้อ้างถงึ: ข่มเหง ท�ำร้าย กระโถนท้องพระโรง เฆีย่น ประณาม เหยยีด

หยาม เย้ยหยัน ผีซ�้ำด�้ำพลอย เจ็บปวด เกินรับไหว สมน�้ำหน้า หัวเราะเยาะ เย้ยหยัน ถากถาง ไร้
คุณค่า ต้อยต�่ำ อกหักรักคุด น้อยใจ กระทบ โดนกระท�ำ กดดัน แรงกดดัน

ตัวอย่าง	 เธอจึงถูกข่มเหงรังแกทั้งกายและใจตลอดมาตั้งแต่จ�ำความได้ ทั้งเฆี่ยนตี  
		  ให้อดข้าว ให้ท�ำงานหนักเกินตัว ทั้งงานบ้านและงานในไร่นา ถูกด่าทอ  
		  ประณาม เหยียดหยาม เย้ยหยัน ประจาน (ลูกที่แม่ชัง คิดฆ่าตัวตายรอด 
		  ปาฏิหาริย์ 1 ปี หายซึมเศร้า ไร้ยา ไม่พบหมอ, 2563)

ตัวอย่าง	 จิตแพทย์ทัว่ไป รพ.ต�ำรวจ และ รพ.พญาไท นวมนิทร์ อธบิายว่า “โรคซึมเศร้า 
		  ในผู้สูงอายุ” เป็นภัยเงียบที่น่ากลัว เพราะอาการป่วยคล้ายโรคอัลไซเมอร์  
		  (รักษาเอง 4 เดือน ยาย 71 หายป่วยโรคซึมเศร้า ผู้สูงอายุดื่มยาหม้อ ยาต้ม  
		  พึงระวัง, 2563)

จากตวัอย่างข้างต้น จะเหน็ได้ว่า ปรากฏการเลอืกใช้กลุม่ค�ำทีม่คีวามหมายถงึ สิง่ทีน่่ากลวั
และอันตรายที่สร้างความเสียหาย เช่น “น่ากลัว” “มหันตภัย” เป็นต้น นอกจากนี้ ยังปรากฏค�ำ
ว่า “คกุคาม” ซึง่สะท้อนว่า โรคซมึเศร้าเป็นโรคทีไ่ม่มสีญัญาณเตอืนท�ำให้เป็นภยัท่ีท�ำให้เกดิความ
หวาดกลัวและต้องระมัดระวัง
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3.3.2 การใช้ส�ำนวน
ตัวอย่าง	 กระโถนท้องพระโรง ถูกข่มเหงหนักทั้งกาย ใจด้วยความที่ชมไม่ได้เป็นที ่

		  ต้องการของแม่ น้อง และญาติ ๆ ฝั่งแม่ เธอจึงถูกข่มเหงรังแกทั้งกายและใจ 
		  ตลอดมาต้ังแต่จ�ำความได้ ทัง้เฆีย่นตี ให้อดข้าว ถกูด่าทอ ประณาม เหยยีดหยาม  
		  เย้ยหยนั ประจาน (ลกูทีแ่ม่ชงั คดิฆ่าตวัตายรอดปาฏหิารย์ิ 1 ปี หายซมึเศร้า  
		  ไร้ยา ไม่พบหมอ, 2563)

ตัวอย่าง	 เหมือนผีซ�้ำด�้ำพลอย นอกจากไม่ได้รับความรักจากแม่แล้ว ยายยังท�ำกับ  
		  "ชม" เหมือนเป็นสาวรับใช้ข้างกาย (ลูกที่แม่ชัง คิดฆ่าตัวตายรอดปาฏิหาริย์  
		  1 ปี หายซึมเศร้า ไร้ยา ไม่พบหมอ, 2563)

จากตัวอย่างข้างต้น มีการใช้ส�ำนวน “กระโถนท้องพระโรง” และ “ผีซ�้ำด้ามพลอย” 
ตอกย�ำ้ภาพแทนของการถกูกระท�ำจากผูอ้ืน่ให้ชดัเจนมากขึน้ ต้องรองรบัภาระงานหรอือารมณ์ของ
ผู้อื่นอยู่คนเดียว ส่งผลให้ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าต้องแบกรับความทุกข์และเคราะห์กรรมอย่างหลีกหนี
ไม่ได้ 

3.3.3 การใช้สหบท
สหบท คือ การที่ตัวบทหน่ึงมีการอ้างอิงหรือแทรกตัวบทอื่นซึ่งส่งผลให้เกิดปฏิสัมพันธ์

ระหว่างตวับททีก่�ำลงักล่าวถงึ ตวับททีแ่ทรกเข้ามานีม้บีทบาทในการสร้างความน่าเชือ่ถอืหรอืความ
ชัดเจนให้แก่ตัวบทหลัก

ตัวอย่าง	 นายบ่าซ ูศลิา ชุบตวัด้วยน�ำ้มนัคลมุร่างแล้วจดุไฟเผาฆ่าตวัตายสยองรมิบ่อน�ำ้ 
		  ข้างบ้านใน เพราะเครียดตกงาน แถมภัยแล้งซ�้ำเติมไม่มีน�้ำท�ำนา จนเงิน 
		  ไม่พอใช้จ่าย ต้องให้ลกูสาวออกจากโรงเรยีนมาช่วยท�ำงาน ประกอบกบัป่วย 
		  เป็นโรคซึมเศร้า (ทุกข์คนจน, 2563)

จากตัวอย่างพบว่า มีการใช้สหบทเพื่อสื่อให้เห็นว่า ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจาก
เหตุการณ์ต่าง ๆ  ท�ำให้ชีวติถกูถาโถมจากสิง่ท่ีย�ำ่แย่ ไม่มหีนทางแก้ไขและต้องตดัสนิใจจดัการปัญหา
ด้วยการฆ่าตัวตาย

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย 
1. กลวิธีทางภาษาในการสื่อภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์รายวัน

ภาษาไทย ได้แก่ 1) การใช้ค�ำ/กลุม่ค�ำ 2) การใช้อปุลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ 3) การใช้สหบท/การอ้างถึง  
4) การใช้ตัวเลข/สถิติ และ 5) การใช้ส�ำนวน ภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์
พบทัง้หมด 10 ภาพแทน สามารถแบ่งได้เป็น 3 กลุม่ ได้แก่ กลุม่ที ่1 ผูป่้วยโรคซมึเศร้าในแง่ลกัษณะ
และอุปนิสัย ประกอบด้วย 1) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าไม่สู้/อ่อนแอ 2) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าผิดปกติ  
3) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าควบคุมตัวเองไม่ได้ และ 4) โรคซึมเศร้าเกิดได้กับทุกคน กลุ่มที่ 2 ผู้ป่วย 
โรคซึมเศร้าในแง่การรักษาเยียวยา ประกอบด้วย 1) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าหายได้แต่ต้องเชื่อฟังแพทย์ 
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2) ผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องอยูก่บัคนทีเ่ข้าใจ และ 3) ผูป่้วยโรคซมึเศร้าต้องช่วยเหลอืตวัเองถงึจะหาย
จากโรค และกลุม่ที ่3 ผูป่้วยโรคซมึเศร้าในแง่ความเกีย่วข้องกบัสงัคม ประกอบด้วย 1) โรคซมึเศร้า
มีความรุนแรง 2) โรคซึมเศร้าเป็นภัยร้าย และ 3) ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าถูกกระท�ำจากผู้อื่น

2. ความน่าสนใจของข้อมูลข่าวหรือคอลัมน์ท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวข้องกับผู้ป่วยโรคซึมเศร้า 
ในหนังสือพิมพ์คือ การผลิตซ�้ำถ้อยค�ำหรือการสื่อความหมายที่สะท้อนเน้นย�้ำว่า โรคซึมเศร้าหรือ
ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเป็นพื้นที่ของความผิดปกติ พื้นที่ของความรุนแรง ส่งผลให้เกิดความเสียหายทั้ง
ชีวิตและความเป็นอยู่ของคนในสังคมในวงกว้าง สอดคล้องกับงานวิจัยของ จันทิมา อังคพณิชกิจ, 
อธิชาติ โรจนะหัสดิน และทรงพล อินทเศียร (2563: 186) ที่กล่าวถึงข้อมูลประเภทข่าวและการ
รายงานข่าว ส่วนใหญ่พบข้อมูลของโรคซึมเศร้าในลักษณะของข่าวอาชญากรรมประกอบด้วยการ
ฆ่าตวัตายหรอืการท�ำร่ายร่างกาย ข่าวบางส่วนกเ็กีย่วข้องกับกลุม่คนมชีือ่เสยีง ซึง่กลุม่คนดงักล่าว
ประสบภาวะซมึเศร้าในหลายระดบั จดุเด่นอกีอย่างหนึง่ของข้อมลูประเภทนีค้อื การน�ำเสนอข้อมลู
ในเชิงสถิติที่เกี่ยวข้องกับโรคซึมเศร้าโดยแพทย์หรือนักวิจัยที่มีความเชี่ยวชาญทางด้านการรักษา 
ความน่าเชื่อถือของตัวบทของเน้ือหาในหนังสือพิมพ์อีกอย่างหนึ่งคือ ข้อมูลที่เป็นข้อเท็จจริงและ
การน�ำเสนออย่างน่าสนใจ

3. กลวิธีทางภาษาในการสื่อภาพแทนผู้ป่วยโรคซึมเศร้าที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์รายวัน
ภาษาไทย เป็นการใช้ภาษาเพ่ือเป้าหมายหรือจุดประสงค์ส�ำคัญบางประการที่ส่งผลต่อการรับรู ้
ของคนในสงัคม ทีเ่หน็เด่นชดักลวธิทีางภาษาหนึง่คอื การใช้ค�ำศพัท์ในเชงิลบ เพือ่สะท้อนว่า ผูป่้วย
โรคซมึเศร้ามลีกัษณะและอปุนสิยัว่าไม่สู/้อ่อนแอ หรอืผดิปกต ิถ้าอยากหายได้แต่ต้องเชือ่ฟังแพทย์ 
ต้องอยู่กับคนที่เข้าใจ ต้องช่วยเหลือตัวเองถึงจะหายจากโรค หรือโรคซึมเศร้ามีความรุนแรง เป็น
ภัยร้าย และถกูกระท�ำจากผูอ้ืน่ กลวธิทีางภาษาทีส่ือ่ภาพแทนผูป่้วยโรคซึมเศร้าเหล่านีล้้วนเป็นการ
น�ำเสนอภาพแทนในด้านลบ สอดคล้องกับมมุมองการพิจารณาตวัเองจากผูป่้วยโรคซมึเศร้าในงาน
ของศิริพร จิระวัฒน์กุล และคณะ (2541) ที่ชี้ชัดว่า ค�ำพูดความหมายด้านลบ (Negative Words) 
คือ ค�ำพูดพื้นฐานของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าเพราะผู้ป่วยมักกล่าวค�ำที่มีความหมายด้านลบเพื่อระบาย
ความรู้สึกคับข้องใจของตนเองออกมาให้ผู้อื่นได้เข้าใจ 

4. ผลการวจิยัในด้านภาพแทนผูป่้วยโรคซมึเศร้าทีป่รากฏในหนงัสอืพิมพ์รายวนัภาษาไทย
ทั้ง 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มที่ 1 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่ลักษณะและอุปนิสัย กลุ่มที่ 2 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้า
ในแง่การรักษาเยียวยา และกลุ่มที่ 3 ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในแง่ความเกี่ยวข้องกับสังคม มีลักษณะ
ส�ำคญัคอื ผูป่้วยโรคซมึเศร้าเป็นกลุม่คนทีต้่องต่อสู้กบัตวัเองและต่อสูก้บัโรค อยูใ่นภาวะทีต้่องเข้าใจ
ตวัเองท่ามกลางความไม่เข้าใจจากสงัคม การหาสิง่ยดึเหนีย่วจติใจและการโหยหาความเข้าใจจาก
คนรอบตัว ช้ีเห็นว่าการผลิตซ�้ำของสื่อท�ำให้เกิดการกดทับของอ�ำนาจทางการสื่อสาร สอดคล้อง
กับทีก่รมสขุภาพจติ (2553) กล่าวว่า ปัจจยัจากสังคมหรอืการถกูตตีราจากสงัคมจะเป็นสาเหตขุอง
การเป็นโรคซึมเศร้าของผู้ป่วย ดังนั้น หากสังคมยังไม่ท�ำความเข้าใจหรือมีความเข้าใจที่ผิด จะน�ำ
ไปสูค่วามล้มเหลวในการบรรเทารกัษาอาการซึมเศร้า ในขณะทีก่ารสือ่สารอย่างเข้าใจสามารถสร้าง
พลังบวกให้แก่ผู้ป่วยโรคซึมเศร้าได้ดีกว่า
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5. มมุมองของสือ่สาธารณะต่อโรคซมึเศร้าและผูป่้วยโรคซมึเศร้ามหีลากหลาย เช่น ผูป่้วย
โรคซมึเศร้าเป็นคนไม่มคีวามสามารถในการจดัการตวัเอง ผูป่้วยโรคซึมเศร้าต้องอยูใ่นการดแูลและ
ควบคมุของแพทย์ และผูป่้วยโรคซมึเศร้าเป็นภาระของสงัคม แต่ในทางตรงข้าม ผูป่้วยโรคซมึเศร้า
กค็อืผู้รับเคราะห์หรอืเป็นผู้ถกูกระท�ำจากสงัคม มมุมองเหล่านีเ้มือ่เกดิการผลติซ�ำ้ในสือ่หนังสอืพมิพ์
ที่มีผลต่อความรับรู้ของคนในสังคม ส่งผลให้เกิดโลกทัศน์หรือความคิดความเช่ือต่อคนในสังคม 
สอดคล้องกบัการวเิคราะห์ของ จนัทมิา องัคพณชิกจิ, อธชิาต ิโรจนะหสัดนิ และทรงพล อนิทเศยีร 
(2563: 220-221) จะเห็นได้ว่า การน�ำเสนอเรื่องราวของสื่อหนังสือพิมพ์ที่เป็นสื่อสาธารณะนับได้
ว่าเป็นการสื่อสารท่ีสร้างความหมายให้แก่โรคซึมเศร้าและผู้ป่วยโรคซึมเศร้า อ�ำนาจของการผลิต
ซ�้ำนี้เป็นตัวประกอบสร้างส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดภาพแทนของผู้ป่วยโรคซึมเศร้าในสังคมไทย
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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ

และความวิตกกังวลของนักศึกษา โดยมีความเมตตาต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่าน กลุ่มตัวอย่างใน
การวิจัยคร้ังนี้คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรีซ่ึงได้มาโดยวิธีการสุ่มตัวอย่างตามสะดวกจ�ำนวน
ทั้งหมด 402 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบด้วย แบบสอบถามข้อมูลทั่วไป แบบวัด
ค่าความโน้มเอยีงเป็นผูน้ยิมความสมบรูณ์แบบฉบบัปรบัปรุง แบบวดัภาวะสขุภาพจติ-Depression 
Anxiety Stress Scales (DASS-21) และแบบวดัความเมตตาต่อตนเอง ผลการวเิคราะห์ความเชือ่
มั่นมีค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาคของแบบวัดเท่ากับ .91, .84 และ .84 ตามล�ำดับ  
การวิจัยนี้ใช้สถิติการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณเชิงชั้น (Hierarchical Multiple Regression  
Analysis) ด้วย Process Macro แบบจ�ำลองที่ 4 (model 4)

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีบทบาทเป็นตัวแปรส่งผ่านบางส่วน 
(Partial Mediation) ในความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบกับความวิตกกังวล
ของนกัศกึษาอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติ ิผลการวจิยัครัง้นีแ้สดงให้เหน็ว่าความเมตตาต่อตนเองเป็น
ตัวแปรส่งผ่านอิทธิพลของลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบที่มีต่อความวิตกกังวล โดยนักศึกษาที่มี
ความเมตตาต่อตนเองจะมแีนวโน้มของความวติกกงัวลในระดบัต�ำ่แม้ว่านกัศกึษาจะมีลกัษณะนิยม
ความสมบูรณ์แบบก็ตาม ดังน้ัน มหาวิทยาลัยควรส่งเสริมกิจกรรมและการจัดโครงการฝึกอบรม
เพ่ือพัฒนาให้นักศึกษามีความเมตตาต่อตนเองเพิ่มมากขึ้นในกลุ่มนักศึกษาที่มีลักษณะนิยม 
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ความสมบูรณ์แบบ
ค�ำส�ำคัญ: ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ, ความวิตกกังวล, ความเมตตาต่อตนเอง

Abstract
The purpose of this research was to examine the relationship between 

perfectionism trait and anxiety among undergraduate students, with self-compassion 
as a mediator. The participants consisted of 402 undergraduate students obtained 
through convenience sampling. The research instruments included a demographic 
questionnaire, the Revised Almost Perfect scale, the Depression Anxiety Stress 
scales (DASS-21), and The Self-compassion scale. The Cronbach's alpha coefficients 
for these instruments were .91, .84, and .84, respectively.  The data was analyzed 
using hierarchical multiple regression analysis with Model 4 of the Process Macro. 

The results showed that self-compassion played a partial mediating role in 
the relationship between perfectionism trait and anxiety of undergraduate students. 
The findings indicated that the influence of perfectionism trait on anxiety was 
mediated by self-compassion, suggesting that students with self-compassion  
tended to experience lower levels of anxiety, even if they had perfectionist  
tendencies. Therefore, universities should promote activities and training programs 
that enhance self-compassion among students with perfectionist traits.
Keywords: Perfectionism, Anxiety, Self-compassion

บทน�ำ
ในสังคมปัจจุบันมีการแข่งขันและการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว ไม่ว่าจะเป็นด้านสังคม 

เศรษฐกจิ การท�ำงาน และการเรยีน และเพือ่ทีจ่ะมชีวีติทีส่มบรูณ์แบบ มฐีานะทางสงัคมทีด่ ีประสบ
ความส�ำเร็จในชีวิต ท�ำให้คนในสังคมต้องเผชิญกับความกดดันในการที่จะพัฒนาตนเองให้เป็นคน
ที่สมบูรณ์แบบ และมีความคาดหวังในตนเองท่ีสูงขึ้นเพื่อจะท�ำให้ตนเองนั้นเป็นไปตามมาตรฐาน
ของสังคม โดยส�ำหรับในกลุ่มนักศึกษามหาวิทยาลัย พ่อแม่ก็มีส่วนในการเพิ่มความคาดหวังใน
ตนเองของนกัศกึษาทีส่งูเกนิจรงิ และจากการทีพ่่อแม่ผลกัดนัให้ลกูต้องการประสบความส�ำเรจ็ใน
ด้านการเรียน ท�ำให้เด็กเกิดความกดดันต่อตนเอง โดยหากท�ำไม่ส�ำเร็จตามความคาดหวังของพ่อ
แม่ก็จะไม่ได้การยอมรับจากพ่อแม่ (บุณยวีร์ ข�ำภักดี และ ณฐวัฒน์ ล่องทอง, 2565) อันน�ำไปสู่
การมีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ (Perfectionism) ทั้งนี้ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเป็น
ลักษณะที่ท�ำให้บุคคลมีการใส่ใจในรายละเอียดสิ่งต่าง ๆ ที่มากเกินไป และเกิดความวิตกกังวลได้ 
(Sutton, 2021) สอดคล้องกับการศกึษาทีพ่บว่า ลกัษณะนยิมความสมบรูณแ์บบในกลุม่นกัศกึษา
มีความสัมพันธ์กับความวิตกกังวลของนักศึกษาในระดับอุดมศึกษา (Kawamura et al., 2001; 
Gnilka, Ashby and Noble, 2012) โดยความวิตกกังวลส่งผลกระทบต่อทั้งร่างกาย จิตใจ 

41วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



และพฤติกรรม (รัตติกาล จินดาคี, 2541) อย่างไรก็ตาม จากการวิจัยพบว่า ความเมตตาต่อตนเอง
มคีวามสัมพนัธ์ทางลบกบัความวติกกังวล ดงันัน้ในกลุ่มนกัศึกษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบ
อาจมีความวิตกกังวลท่ีลดลงได้หากนักศึกษามีความเมตตาต่อตนเอง (Neff, Kirkpatrick and 
Rude, 2007; Neff and McGehee., 2010)

ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ คือ การที่บุคคลมีลักษณะยึดถือมาตรฐานที่สูงเกินจริง 
หรือมีเป้าหมายท่ีไม่สามารถเป็นไปได้ ตัดสินคุณค่าตนเองจากสิ่งที่สามารถท�ำได้บรรลุมาตรฐาน 
ไม่ต้องการเผชญิกบัความล้มเหลว และจะมกีารกล่าวโทษตวัเองอย่างรนุแรงเมือ่ไม่สามารถท�ำตาม
ความคาดหวังของตนเองได้ อีกทั้งยังมีความคิดว่าสิ่งที่ตนท�ำนั้นไม่เคยดีพอ การที่มีลักษณะนิยม
ความสมบูรณ์แบบเป็นหน่ึงในสาเหตุที่ท�ำให้เกิดความเจ็บป่วยทางจิตใจได้ ไม่ว่าจะเป็นภาวะ 
ซึมเศร้า และความวิตกกังวล เป็นต้น (Mistler, 2010 อ้างถึงใน บุณยวีร์ ข�ำภักดี และ ณฐวัฒน์ 
ล่องทอง, 2565) ซึ่งความวิตกกังวลเป็นปัญหาทางสุขภาพจิตที่สามารถเกิดขึ้นได้กับบุคคลทุกเพศ
ทกุวัย โดยปัจจบุนัมคีวามรนุแรงและมจี�ำนวนเพิม่มากขึน้อย่างต่อเนือ่ง โดยเฉพาะในกลุม่นกัศกึษา 
ในการศกึษาของ Asif et al. (2020) เกีย่วกบัปัญหาสขุภาพจิตของนกัศกึษา ซึง่ประกอบด้วยภาวะ
ซึมเศร้า ความวิตกกังวล และความเครียด พบว่า ความวิตกกังวลเป็นปัญหาที่พบมากที่สุดถึง 
ร้อยละ 88.4 โดยความวิตกกังวลในนักศึกษาเกิดขึ้นได้ง่าย เนื่องจากเป็นช่วงท่ีมีการเปลี่ยนจาก
นักเรียนมาเป็นนักศึกษาท�ำให้ต้องมีปรับตัวต่อการเปล่ียนแปลงของสังคมและสิ่งแวดล้อมที่อยู ่
รอบตัว ไม่ว่าจะเป็นการปรับตัวด้านการคบเพื่อน การเรียน และอื่น ๆ (กิดานันท์ ช�ำนาญเวช  
และคณะ, 2561) บางคนสามารถปรับตัวได้อย่างรวดเร็ว ในขณะที่บางคนมีความยากล�ำบาก 
ในการปรบัตวั ไม่สามารถท�ำได้อย่างทีต่นเองคาดหวงัไว้ ซึง่จะส่งผลท�ำให้เกดิการกล่าวโทษตนเอง 
และในบุคคลที่มีการต�ำหนิตนเองมากเกินไป มักจะมีพฤติกรรมแยกตัวและมีความคิดหรือ 
ความรู้สึกด้านลบกับตนเอง (Dundas et al., 2016) อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาของ Cassisa 
and Neff (2019) พบว่า การมคีวามเมตตาต่อตนเองจะท�ำให้บคุคลสามารถรบัมอืกบัสถานการณ์
ต่าง ๆ โดยเฉพาะภายใต้สถานการณ์ที่ยากล�ำบากได้ 

ทัง้นีจ้ากงานวจิยัเกีย่วกบัลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบและความเมตตาต่อตนเองทีผ่่าน
มา พบว่า บุคคลที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเมื่อมีความเมตตาต่อตนเองจะมีลักษณะที่
ยอมรับในตัวเอง ให้อภัยในสิ่งที่ตนเองท�ำผิดพลาด อีกทั้งยังกลัวความล้มเหลวน้อยลง และมีการ
ปรับตัวในการเผชิญกับปัญหามากขึ้นหลังเจอความล้มเหลว (Nef, Hsieh and Dejitterat, 2005 
cited in Kristin and Aimee, 2016) นอกจากนี้ความเมตตาต่อตนเองเป็นปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อ
ความวิตกกังวลของบุคคลที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ เนื่องจากในบุคคลที่มีลักษณะดัง
กล่าวจะมคีวามคาดหวังในตนเองทีส่งูจนเกนิไป ซึง่ท�ำให้ตนเองมคีวามวติกกังวล เมือ่ความผดิพลาด
เกิดขึ้นบุคคลจะมีการกล่าวโทษตนเอง แต่หากบุคคลมีความเมตตาต่อตนเองก็จะสามารถลดการ
กล่าวโทษตนเอง รวมถึงลดความคาดหวังในตนเองลงด้วย ซึ่งอาจท�ำให้ผู้ที่มีลักษณะนิยมความ
สมบูรณ์แบบมีความวิตกกังวลที่ลดน้อยลง ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Chi et al. (2022) ที่พบ
ความสัมพันธ์ระหว่างความเมตตาต่อเองกับอาการวิตกกังวลของวัยรุ่นในประเทศจีน โดยความ
เมตตาต่อตนเองเป็นตวัแปรส่งผ่านในความสมัพนัธ์ระหว่างประสบการณ์ในวยัเดก็ทีไ่ม่พงึประสงค์
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กับอาการวิตกกังวล
ความเมตตาต่อตนเอง คือ การมีทัศนคติทางบวกต่อตนเอง การยอมรับในสิ่งที่ตัวเองเป็น

และความไม่สมบูรณ์แบบของตัวเอง ไม่กล่าวโทษตัวเองเม่ือท�ำผิดพลาดและเข้าใจว่าการท�ำผิด
พลาดเป็นส่วนหนึ่งของความเป็นมนุษย์ การมีความเมตตาต่อตนเองจะช่วยให้บุคคลรับรู้
ประสบการณ์ต่าง ๆ ได้ดียิ่งขึ้น ไม่ว่าจะเป็นประสบการณ์ด้านบวกหรือด้านลบ ซึ่งการรับรู้นี้จะ
ท�ำให้เกิดความปรารถนาของบุคคลท่ีจะบรรเทาความทุกข์ด้วยการเข้าใจความทุกข์ท่ีเกิดขึ้นและ
สามารถยอมรบัความผดิพลาด ความล้มเหลวได้ โดยมองว่าเป็นประสบการณ์ทีไ่ด้ประสบ ไม่จมดิง่
ไปกับอารมณ์ที่เกิดจากประสบการณ์น้ัน และเมื่อตกอยู่ในสถานการณ์ที่ผิดหวังก็จะยอมรับและ
เข้าใจมากกว่าท่ีจะกล่าวโทษตนเอง (ภัทรพงษ์ ธ�ำมรงค์ปรีชาชัย, 2563) ซึ่งการมีความเมตตา 
ต่อตนเองจะสามารถช่วยลดความวิตกกังวลได้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ ภัสธารีย์ พลไพโรจน์, 
กันตวรรณ คงแป้น, และสิริมนัส พะชะนะ (2559) ที่พบว่าความเมตตาต่อตนเองมีความสัมพันธ์
ในทิศทางลบกับความวิตกกังวล 

ในส่วนของความสัมพันธ์ระหว่างความเมตตาต่อตนเองและความวิตกกังวล พบว่า ความ
เมตตาต่อตนเองมีความสัมพันธ์ทางลบอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติกับภาวะซึมเศร้า ความวิตกกังวล 
และความยึดมั่นในความสมบูรณ์แบบ (Neff, Kirkpatrick and Rude, 2007) นอกจากนี้ยังพบว่า 
บุคคลที่มีความเมตตาต่อตนเองจะมีภาวะซึมเศร้าและความวิตกกังวลที่น้อยกว่า (Leary et al., 
2007) และยังมีงานวิจัยที่พบว่า ความเมตตาต่อตนเองสัมพันธ์กับประโยชน์ทางด้านชีวจิตสังคม 
เช่น การมีภาวะซึมเศร้า ความวิตกกังวล และความเครียดในระดับที่ต�่ำลง (MacBeth and  
Gumley, 2012 cited in Rebecca and Fraenze, 2020) 

จากท่ีกล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความ
สมบูรณ์แบบต่อความวิตกกังวลของนักศึกษาโดยมีความเมตตาต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่าน เพื่อ
ใช้เป็นแนวทางในการส่งเสริมความมีเมตตาต่อตนเองในกลุ่มนักศึกษาและวางแผนในการป้องกัน
ความวิตกกังวลของนักศึกษาที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์ต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบและความวิตกกังวลของ

นักศึกษา โดยมีความเมตตาต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่าน

ทบทวนวรรณกรรม
การศึกษาวิจัยในอดีตชี้ให้เห็นว่าลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเป็นลักษณะที่สามารถ

ท�ำให้บคุคลเกดิความวติกกังวลได้ โดยลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบ (Perfectionism) หมายถึง 
ลักษณะของบุคคลท่ีมีความคาดหวังและมาตรฐานของตนเองที่สูงเกินจริง มีการประเมินคุณค่า 
การตดัสนิคณุค่าและศกัยภาพของตนเพือ่ให้เกิดการยอมรบัจากผูอ้ืน่ ซึง่ลกัษณะนยิมความสมบรูณ์
แบบจะส่งผลต่อบุคคลหลายอย่าง ไม่ว่าจะเป็นการกลัวความล้มเหลว การผัดวันประกันพรุ่ง  
การจัดล�ำดับความส�ำคัญ การใส่ใจในรายละเอียดสิ่งต่าง ๆ ที่มากเกินไป รวมถึงการมีความภูมิใจ
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ในตนเองที่ต�่ำ (Low Self-esteem) และความวิตกกังวล (Sutton, 2021) โดยบุคคลที่มีลักษณะ
นิยมความสมบูรณ์แบบ จะมีความวิตกกังวลเป็นอย่างมากเมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่มีความกดดัน 
และส่ิงท่ีท�ำไม่เป็นไปตามมาตรฐานที่ต้ังไว้ สอดคล้องกับการศึกษาที่พบว่า ลักษณะนิยม 
ความสมบูรณ์แบบในกลุ่มนักศึกษามีความสัมพันธ์กับความวิตกกังวลของนักศึกษาในระดับ
อุดมศึกษา (Kawamura et al., 2001; Gnilka, Ashby and Noble, 2012) 

โดยความวติกกงัวล (Anxiety) เป็นภาวะทางอารมณ์ของบคุคลทีท่�ำให้บคุคลรูส้กึไม่มัน่คง 
ตงึเครยีด เกิดจากการทีบ่คุคลคาดการณ์ล่วงหน้าว่าจะเกดิเหตกุารณ์ทีไ่ม่พงึประสงค์ขึน้กบัตนเอง 
ซึ่งเกินความสามารถของบุคคลที่จะสามารถควบคุมหรือท�ำนายได้ จึงท�ำให้บุคคลไม่สามารถตอบ
สนองต่อสถานการณ์นัน้ได้อย่างเหมาะสม ทฤษฎทีีใ่ช้ในการศกึษาความวติกกงัวลในงานวจิยันี ้คอื 
ทฤษฎีทางการรู้คิด (Cognitive Theory) ของ Beck et al. (1985 cited in Clark and Beck, 
2010) เนื่องจากความวิตกกังวลในนักศึกษาที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเกิดจากการที่มี
เหตุการณ์มากระตุ้นซึ่งบุคคลรับรู้ว่าเหตุการณ์น้ันจะท�ำให้เกิดภัยคุกคามต่อตัวเอง ท�ำให้บุคคล
ต้องการหลีกหนเีพือ่ให้พ้นจากเหตกุารณ์นัน้ อกีทัง้บคุคลยงัมกีารประเมนิความสามารถของตนเอง
ในการจัดการกบัภยัคุกคามน้ันต�ำ่กว่าความเป็นจรงิตามการรบัรูข้องแต่ละบคุคล แต่ในขณะเดยีวกนั
ก็มุ่งหวังผลลัพธ์ที่จะเกิดขึ้นในระดับสูง จึงส่งผลให้บุคคลที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเกิด
ความวิตกกังวล (Rachman, 2004 cited in Clark and Beck, 2010) โดยผลกระทบของความ
วิตกกังวลส่งผลต่อท้ังร่างกาย จิตใจ และพฤติกรรม ในด้านร่างกายนั้นเป็นผลมาจากการท�ำงาน
ของระบบประสาทอัตโนมัติ เพ่ือตอบสนองต่อภาวะตึงเครียดที่เกิดขึ้น ซึ่งท�ำให้มีชีพจรเต้นเร็ว  
ใจสั่น หายใจลึกและเร็ว เกิดความตึงเครียดของกล้ามเน้ือ ไม่มีสมาธิ นอนไม่หลับ ด้านอารมณ์
ท�ำให้เกิดความรู้สึกหวาดหวั่น หงุดหงิด กลัวอย่างไม่มีเหตุผล ไม่สบายใจ ตึงเครียด ไม่อยู่นิ่ง  
ส่งผลให้เกิดพฤติกรรมพยายามหลบหนีจากสถานการณ์ที่ท�ำให้เกิดความวิตกกังวล และไม่ให้ 
ความร่วมมอืในการท�ำกจิกรรมต่าง ๆ  (รตัตกิาล จนิดาค,ี 2541) จากผลกระทบของความวติกกังวล
ดังกล่าวท�ำให้กลุ ่มนักศึกษาที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบเป็นกลุ ่มที่มีแนวโน้มได้รับ 
ผลกระทบจากความวติกกงัวลทีม่ากกว่านกัศกึษาทีไ่ม่มลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบ เนือ่งจาก
นักศึกษาที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบจะมีการตั้งมาตรฐานให้กับตนเองในระดับสูงกว่า 
เม่ือเทียบกบันกัศึกษาท่ีไม่มลีกัษณะดงักล่าวซึง่จะมกีารตัง้มาตรฐานให้กับตนเองในระดบัทีเ่หมาะสม 
(Eum and Rice, 2011) และความวิตกกังวลเป็นสภาวะทางอารมณ์ที่ขัดขวางการท�ำงานตาม 
เป้าหมายทีว่างไว้ จงึท�ำให้นกัศกึษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบเกดิความรูส้กึในทางลบต่อ
ตนเองได้ง่าย ทัง้นีห้ากพจิารณาในแง่ของความตัง้ใจและความมุง่มัน่ของนกัศกึษาทีม่ลีกัษณะนยิม
ความสมบูรณ์แบบในการท�ำตามมาตรฐานที่สูงของตนเอง (Flett, Greene and Hewitt, 2004) 
ถือว่าเป็นส่ิงท่ีส�ำคัญในแง่ของคุณภาพของการปฏิบัติงานในอนาคตอันจะเป็นประโยชน์ต่อการมี
บุคลากรที่มีคุณภาพในการท�ำงานในสังคมต่อไป แต่หากนักศึกษาที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์
แบบถกูรบกวนด้วยการมคีวามวติกกงัวลทีส่งูเกนิไปกอ็าจท�ำให้เกดิผลในทางตรงกนัข้ามได้ ดงันัน้
การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบและความวิตกกังวลในนักศึกษา
กลุ่มนี้ร่วมกับการศึกษาตัวแปรส่งผ่านที่มีคุณลักษณะในทางบวกจึงอาจช่วยให้ทราบถึงปัจจัย 
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ทีส่ามารถช่วยลดผลกระทบของความวติกกังวลทีม่ต่ีอนกัศกึษาทีมี่ลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบได้
การส่งเสริมให้นักศึกษาในมหาวิทยาลัยที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบที่ต้องเผชิญ 

กบัความวติกกังวลสามารถก้าวผ่านสถานการณ์ทีก่�ำลงัเผชญิอยูเ่พือ่ทีจ่ะสามารถปรบัตวัได้แม้จะมี
ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบนั้น จ�ำเป็นต้องอาศัยคุณลักษณะทางจิตวิทยาเชิงบวก โดยหนึ่งใน
คุณลักษณะทางจิตวิทยาเชิงบวกที่ส�ำคัญ คือ ความเมตตาต่อตนเอง (Self-compassion) ซึ่งเป็น
ความสามารถของบคุคลในการตระหนกัต่อความทกุข์ทีเ่กดิขึน้กบัตนเอง มสีติในการจดัการปัญหา 
ไม่กล่าวโทษตนเอง มีการให้อภัยตนเองเมื่อประสบกับความล้มเหลว เคารพตนเอง รับรู้ว่า 
ความไม่สมบูรณ์และความผิดพลาดต่าง ๆ  เป็นธรรมดาของมนุษย์ ในการวิจัยนี้ศึกษาความเมตตา
ต่อตนเองตามแนวคิดของ Neff (2003) โดยความเมตตาต่อตนเอง ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบ  
โดยในแต่ละองค์ประกอบจะประกอบไปด้วย 2 ด้านที่เป็นคู่ตรงข้ามกัน รวมทั้งหมด 6 ด้าน ได้แก่ 
1) การมเีมตตาต่อตนเอง (Self-kindness) และ การตดัสนิตนเอง (Self-judgment) 2) ความรูส้กึ
ร่วมกันของความเป็นมนุษย์ (Common humanity) และ การแยกตัว (Isolation) และ 3) การมี
สติตระหนักรู้ต่อสิ่งที่เกิดขึ้น (Mindfulness) และการระบุตนเองเกินจริง (Over identification) 
(Neff, 2003 อ้างถึงใน วัชราวดี บุญสร้างสม, 2556)

งานวิจัยส่วนมากที่ศึกษาเกี่ยวกับความเมตตาต่อตนเอง พบว่า ความเมตตาต่อตนเองมี
ความสัมพันธ์ทางลบกับความวิตกกังวล (Neff, Kirkpatrick and Rude, 2007; Neff and  
McGehee., 2010; ภัสธารีย์ พลไพโรจน์, กันตวรรณ คงแป้น, และสิริมนัส พะชะนะ, 2559) และ
ความเมตตาต่อตนเองมีความส�ำคัญมาก โดยหากสามารถพัฒนาให้เกิดขึ้นในกลุ่มนักศึกษาที่มี
ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบที่เผชิญกับความวิตกกังวลได้จะเป็นเสมือนตัวแปรส่งผ่านที่ส�ำคัญ
ที่จะท�ำให้นักศึกษามีระดับความวิตกกังวลซ่ึงเกิดจากการมีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบของ
ตนเองลดลงได้ 

สมมติฐานการวิจัย
1. ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีอิทธิพลทางตรงต่อความเมตตาต่อตนเอง
2. ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีอิทธิพลทางตรงต่อความวิตกกังวล
3. ความเมตตาต่อตนเองมีอิทธิพลทางตรงต่อความวิตกกังวล
4. ความเมตตาต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่านความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความ

สมบูรณ์แบบและความวิตกกังวล
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กรอบแนวคิดการวิจัย

ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ ความวิตกกังวล

ความเมตตาต่อตนเอง

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย

วิธีด�ำเนินการวิจัย
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากรทีใ่ช้ในการวจิยัครัง้นี ้คอื นกัศกึษาระดบัปรญิญาตรทีีก่�ำลงัศกึษาอยูใ่นภาคเรยีน

ที ่1 ปีการศกึษา 2565 จ�ำนวน 31,424 คน (ส�ำนกัทะเบยีนและประมวลผล มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่, 
2565) โดยกลุ่มตัวอย่างขั้นต�่ำที่เพียงพอส�ำหรับการวิเคราะห์ตัวแปรส่งผ่านคือ 359 คน (Zhang 
et al., 2022) การวิจัยนี้ใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างตามสะดวก (Convenience Sampling) ซึ่งสามารถ
เก็บรวบรวมข้อมูลกลุ่มตัวอย่างได้จ�ำนวน 402 คน โดยกลุ่มตัวอย่างจะได้รับการแจ้งข้อมูล 
เกี่ยวกับการวิจัยในหน้าแรกของแบบสอบถามออนไลน์ซ่ึงมีการชี้แจงรายละเอียดของการวิจัย 
เพ่ือให้ข้อมูลที่ส�ำคัญในการตัดสินใจเข้าร่วมการวิจัย รวมถึงสิทธิในการไม่ตอบหรือไม่ให้ข้อมูล 
ที่กลุ่มตัวอย่างไม่เต็มใจหรือไม่สะดวกใจ โดยผู้เข้าร่วมการวิจัยที่เลือกกดข้อความ ‘ยินดีเข้าร่วม
การวิจัย’ เท่านั้นที่จะสามารถตอบแบบสอบถามได้ ซ่ึงถือเป็นการยินยอมเข้าร่วมการวิจัยด้วย 
การกระท�ำ (Consent by Action) ส�ำหรับข้อมูลที่ได้รับจะถูกเก็บเป็นความลับ และน�ำเสนอ 
ผลการศึกษาในภาพรวมเท่านั้น

การวิจัยครั้งนี้ศึกษาจากกลุ่มตัวอย่างจ�ำนวนทั้งหมด 402 คน โดยกลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ 
คือ เพศหญิง คิดเป็นร้อยละ 62.4 รองลงมาคือ เพศชาย คิดเป็นร้อยละ 25.9 และผู้มีความ 
หลากหลายทางเพศ คิดเป็นร้อยละ 9.5  โดยส่วนใหญ่มีอายุ 21 ปี คิดเป็นร้อยละ 25.1 รองลงมา
คือ อายุ 20 ปี คิดเป็นร้อยละ 22.9 และอายุ 19 ปี คิดเป็นร้อยละ 19.2 ศึกษาอยู่ชั้นปี 4 มากที่สุด 
คิดเป็นร้อยละ 26.9 รองลงมาคือ ปี 1 คิดเป็นร้อยละ 26.1 และปี 2 คิดร้อยละ 25.1 และ 
กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่ศึกษาคณะมนุษยศาสตร์มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 25.1 รองลงมาคือ  
วทิยาลัยศลิปะ ส่ือ และเทคโนโลย ีคดิเป็นร้อยละ 10.7 และคณะเกษตรศาสตร์ คดิเป็นร้อยละ 8.5

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ แบบสอบถามข้อมูลทั่วไป ประกอบด้วยข้อค�ำถาม

เกี่ยวกับเพศ อายุ ชั้นปี คณะที่ศึกษาของนักศึกษา และแบบวัด 3 ฉบับ ประกอบด้วย 1) แบบวัด
ค่าความโน้มเอียงเป็นผู้นิยมความสมบูรณ์แบบ ที่แปลและพัฒนาโดย บุณยวีร์ ข�ำภักดี และ 
ณฐวัฒน์ ล่องทอง (2565) ประกอบด้วย 23 ข้อค�ำถาม แบบวัดนี้เป็นมาตรวัดแบบลิเคิร์ต  
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(Likert Scale) 7 ระดับ ตั้งแต่ระดับ 1 (ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง) จนถึงระดับ 7 (เห็นด้วยอย่างยิ่ง)  
2) แบบวัดภาวะสุขภาพจิต-Depression Anxiety Stress Scales (DASS-21) ของณภัควรรต  
บวัทอง และณทัธร พทิยรตัน์เสถยีร (ม.ป.ป. อ้างถงึใน คณะแพทยศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 
ม.ป.ป.) ประกอบด้วย 21 ข้อค�ำถาม โดยผู้วิจัยใช้ข้อค�ำถามในด้านความวิตกกังวล จ�ำนวน 7 ข้อ 
ที่วัดเฉพาะด้านความวิตกกังวลเท่านั้น แบบวัดนี้เป็นมาตรวัดแบบลิเคิร์ต (Likert Scale) 4 ระดับ 
ตั้งแต่ระดับ 1 (ไม่ตรงกับฉันเลย) จนถึงระดับ 4 (ตรงกับฉันมากหรือเกิดขึ้นบ่อยมากที่สุด) และ  
3) แบบวัดความเมตตากรุณาต่อตนเอง ที่แปลและพัฒนาโดย วัชราวดี บุญสร้างสม (2556) 
ประกอบด้วย 26 ข้อค�ำถาม แบบวัดนี้เป็นมาตรวัดแบบลิเคิร์ต (Likert Scale) 5 ระดับ ตั้งแต่ 
ระดับ 1 (ไม่เคยตรงเลย) จนถึงระดับ 5 (ตรงแทบทุกครั้ง) ผลการวิเคราะห์ความเชื่อม่ันมี 
ค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟาของครอนบาค (Cronbach’s Alpha Coefficient) ของแบบวัดค่า 
ความโน้มเอียงเป็นผู้แบบนิยมความสมบูรณ์แบบ แบบวัดภาวะสุขภาพจิต-Depression Anxiety 
Stress Scales (DASS-21) และแบบวัดความเมตตากรุณาต่อตนเองมีค่าเป็น .91, .84 และ .84 
ตามล�ำดับ

การวิเคราะห์ข้อมูล
การวจิยัครัง้น้ีเป็นการวจิยัเชงิสหสมัพนัธ์ (Correlational Research) โดยวเิคราะห์ข้อมลู

ทั่วไปของกลุ่มตัวอย่างด้วยสถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistic) คือ ค่าเฉลี่ย ร้อยละ และ
การวิเคราะห์สัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน นอกจากน้ีใช้สถิติการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณ
เชิงชั้น (Hierarchical Multiple Regression Analysis) ด้วย Process Macro แบบจ�ำลองที่ 4 
(Model 4) และวิธีการบูตสแตรป (Bootstrap Method) (Hayes, 2018 อ้างถึงใน ทัศนีย์  
หอมกลิน่, อารยา ผลธญัญา, และไชยนัต์ สกลุศรปีระเสรฐิ, 2565) เพือ่ทดสอบสมมตฐิานการวจิยั

ผลการวิจัย
ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร (Bivariate relationship) โดยใช้วิธีการหา

ค่าสมัประสทิธิส์หสมัพนัธ์แบบเพยีร์สนั (Pearson product moment correlation coefficient) 
พบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีความสัมพันธ์ทางลบระดับปานกลางกับลักษณะนิยมความสมบูรณ์
แบบ และความวิตกกังวล อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์
แบบเพียร์สันเท่ากับ -.31 และ -.48 ในขณะที่ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีความสัมพันธ์ 
ทางบวกระดับต�่ำกับความวิตกกังวล อย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีค่าสัมประสิทธิ ์
สหสัมพันธ์แบบเพียร์สันเท่ากับ .30 ดังตารางที่ 1
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ตารางที่ 1 ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน และสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร (n = 402)

ตัวแปร  S.D. ระดับ 1 2

1. ความเมตตาต่อตนเอง
2. ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ
3. ความวิตกกังวล

3.35
4.50
1.05

.51

.90

.67

ปานกลาง
ปานกลาง
ปานกลาง

-.31**
-.48** .30**

หมายเหตุ: **p < .01

ผลการวิเคราะห์ค่าอิทธิพลทางตรง ค่าอิทธิพลทางอ้อม และค่าอิทธิพลโดยรวม พบว่า 
ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีอิทธิพลทางตรงต่อความเมตตาต่อตนเองอย่างมีนัยส�ำคัญ 
ทางสถติทิีร่ะดบั .01 โดยมค่ีาอทิธพิลทางตรงเท่ากบั -.31 จงึยอมรบัสมมตฐิานที ่1 รวมถงึลกัษณะ
นยิมความสมบรูณ์แบบมอีทิธพิลทางตรงต่อความวติกกงัวลอย่างมนียัส�ำคญัทางสถติทิีร่ะดบั .001 
โดยมีค่าอิทธิพลทางตรงเท่ากับ .17 จึงยอมรับสมมติฐานที่ 2 และความเมตตาต่อตนเองมีอิทธิพล
ทางตรงต่อความวิตกกังวลอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติที่ระดับ .001 โดยมีค่าอิทธิพลทางตรงเท่ากับ 
-.42 จึงยอมรับสมมติฐานที่ 3 แสดงดังตารางที่ 2

การวิเคราะห์อทิธิพลทางอ้อมเพือ่ทดสอบบทบาทการเป็นตวัแปรส่งผ่านของความเมตตา
ต่อตนเองโดยใช้วิธีการบูตสแตรป (Bootstrap Method) ซึ่งมีการก�ำหนดจ�ำนวนการสุ่มตัวอย่าง
ซํา้ทัง้สิน้ 5,000 ครัง้ ในการวจิยันีก้�ำหนดช่วงของความเชือ่มัน่ที ่95% ดงันัน้ค่าสมัประสทิธิอ์ทิธพิล
ที่ได้จากการประมาณค่าด้วยวิธีการบูตสแตรปจะต้องมีค่าต�่ำสุด (Lower) ค่าสูงสุด (Upper)  
ไม่ครอบคลมุค่าศนูย์ (Non-zero) จงึจะสามารถระบวุ่าค่าสมัประสทิธิอ์ทิธพิลทางอ้อมมนียัส�ำคญั
ทางสถิติ (Preacher & Hayes, 2004 อ้างถึงใน ทัศนีย์ หอมกลิ่น, อารยา ผลธัญญา, และไชยันต์ 
สกุลศรีประเสริฐ, 2565) ผลการวิเคราะห์อิทธิทางอ้อมพบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีบทบาทเป็น
ตัวแปรส่งผ่าน ในความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบและความวิตกกังวลของ
นกัศกึษา ซึง่มค่ีาสมัประสทิธิอ์ทิธพิลทางอ้อมเท่ากบั .10 แสดงดงัตารางที ่2 และมผีลการประมาณ
ค่าด้วยวิธีบูตสแตรปของค่าตํ่าสุดและค่าสูงสุดไม่ครอบคลุมศูนย์ (Boot LLCI = .06 และ Boot 
ULCI = .14) จากผลการวิเคราะห์อิทธิพลทางอ้อมดังกล่าว จึงยอมรับสมมติฐานที่ 4 แสดงดัง 
ตารางที่ 3 และ ภาพที่ 2

ตารางที่ 2 อิทธิพลทางตรง อิทธิพลทางอ้อม และอิทธิพลโดยรวม (n = 402)

ตัวแปร
ความวิตกกังวล

อิทธิพลทางตรง อิทธิพลทางอ้อม อิทธิพลโดยรวม

ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ
ความเมตตาต่อตนเอง

.17***
-.42***

.10***
-

.27***
-.42***

หมายเหตุ: ***p < .001, Standardized Coefficients
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ตารางที่ 3 ผลการทดสอบบทบาทการเป็นตัวแปรส่งผ่าน (Mediation Test) (n = 402)

ตัวแปร
ความวิตกกังวล

อิทธิพลทางตรง อิทธิพลทางอ้อม อิทธิพลโดยรวม

ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ
ความเมตตาต่อตนเอง

.17***
-.42***

.10***
-

.27***
-.42***

หมายเหตุ: ***p < .001, Bootstrap Sample Size = 5,000 (Standardized Coefficients), SE = Standard 
Error, LLCI = Lower Level Confidence Interval, ULCI = Upper Level Confidence Interval

ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ ความวิตกกังวล

ความเมตตาต่อตนเอง
-.31** -.42***

.17***

ภาพที่ 2 เส้นทางอิทธิพลและค่าสัมประสิทธิ์อิทธิพลมาตรฐานของแบบจ�ำลองตัวแปรส่งผ่าน
หมายเหตุ: **p < .01, ***p < .001

อภิปรายผล
ในการศึกษาคร้ังนี้ พบว่า กลุ่มตัวอย่างนักศึกษามีระดับลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ 

ความวิตกกงัวล และความเมตตาต่อตนเองอยู่ในระดบัปานกลาง เมือ่พจิารณาความสมัพนัธ์ระหว่าง
ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ ความวิตกกังวล และความเมตตาต่อตนเองในนักศึกษา พบว่า 
ลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบมคีวามสมัพนัธ์ทางบวกกบัความวติกกงัวล ซึง่สามารถอธิบายได้ว่า 
นักศึกษาท่ีมีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบสูง ก็จะมีความวิตกกังวลสูงไปด้วย เป็นลักษณะ 
ความสัมพันธ์แบบผันตรง ผลการศึกษานี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ Gnilka, Ashby and Noble 
(2012) ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบชนิดปรับตัวง่ายและชนิด 
ปรับตัวยาก ในนักศึกษาระดับปริญญาตรี ผลการวิจัยพบว่า ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบชนิด
ปรับตัวยากมีความสัมพันธ์แบบผันตรงกับความวิตกกังวลอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ โดยกลุ่ม
ตัวอย่างที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบชนิดปรับตัวยากจะมีระดับความวิตกกังวลสูง และ
สอดคล้องกับงานวิจัยของ Flett, Greene and Hewitt (2004) ที่ศึกษามิติของลักษณะนิยม 
ความสมบูรณ์แบบและความไวต่อความวิตกกังวลในนักศึกษาระดับปริญญาตรี ผลการวิจัยพบว่า 
ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีความสัมพันธ์ทางบวกกับความไวต่อความวิตกกังวล อย่าง 
มีนัยส�ำคัญทางสถิติท่ีระดับ .001 ซึ่งสามารถอธิบายได้ว่าคนที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ 
จะยึดถือมาตรฐานที่สูงเกินจริง ไม่ต้องการเผชิญกับความล้มเหลว และจะมีการกล่าวโทษตัวเอง
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เมื่อไม่สามารถท�ำตามความคาดหวังของตนเองได้ จึงท�ำให้มีความวิตกกังวลที่สูงในการลงมือท�ำ 
สิ่งต่าง ๆ เนื่องจากต้องการให้ผลลัพธ์ออกมาสมบูรณ์แบบตามที่ตนคาดหวังไว้

เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบและความเมตตาต่อ
ตนเองในนักศึกษา พบว่า ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมีความสัมพันธ์ทางลบกับความเมตตา
ต่อตนเอง ซึง่สามารถอธบิายได้ว่า นกัศกึษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบสงู จะมรีะดบัความ
เมตตาต่อตนเองท่ีต�่ำลงด้วย ผลการศึกษาน้ีสอดคล้องกับงานวิจัยของ Stoeber, Lalova and 
Lumley (2020) ที่ศึกษาลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ ความเมตตาต่อตนเอง และความสุข
สมบูรณ์ ในนักศึกษาระดับปริญญาตรี ผลการวิจัยพบว่า ผู้ที่มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบมี
ความสัมพันธ์ทางลบกับความเมตตาต่อตนเอง โดยสามารถอธิบายได้ว่าคนท่ีมีลักษณะนิยม 
ความสมบรูณ์แบบจะมกีารวพิากษ์วจิารณ์ตนเองทีเ่กนิมากไปเมือ่ไม่สามารถท�ำตามความคาดหวงั
ของตนเองได้ ท�ำให้ไม่สามารถยอมรบัความผิดพลาดของตวัเองได้ จงึท�ำให้มคีวามเมตตาต่อตนเอง
ที่ต�่ำ

ส่วนความสัมพนัธ์ระหว่างความเมตตาต่อตนเองและความวติกกังวลในนกัศกึษานัน้ พบว่า 
ความเมตตาต่อตนเองมีความสัมพันธ์ทางลบกับความวิตกกังวล ซึ่งสามารถอธิบายได้ว่า นักศึกษา
ที่มีความเมตตาต่อตนเองที่สูง ก็จะมีความวิตกกังวลต�่ำลงด้วย ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Neff 
and McGehee (2010) ที่ศึกษาความมีเมตตาต่อตนเองและความยืดหยุ่นทางจิตใจในวัยรุ่นและ
ผู้ใหญ่ตอนต้น โดยผลการวิจัยพบว่า ความเมตตากรุณาต่อตนเองมีความสัมพันธ์ทางลบกับ 
ความซึมเศร้าและความวิตกกังวลและมีความสัมพันธ์ทางบวกกับความรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งอย่างมี 
นัยส�ำคัญทางสถิติ รวมถึงยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ ภัสธารีย์ พลไพโรจน์, กันตวรรณ คงแป้น, 
และสริมินสั พะชะนะ (2559) ทีศ่กึษาความสมัพนัธ์ระหว่างความวิตกกงัวล (Anxiety) ความเมตตา
กรุณาต่อตนเอง (Self-compassion) และการริเร่ิมพัฒนาความงอกงามแห่งตน (Personal 
growth initiative) ในนิสิตระดับปริญญาตรี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยผลการวิจัยพบว่า  
ความเมตตาต่อตนเองมีความสัมพันธ์ทางลบกับความวิตกกังวลอย่างมีนัยส�ำคัญทางสถิติ  
ซึง่สามารถอธบิายได้ว่าหากบคุคลมคีวามเมตตาต่อตนเองแล้วบคุคลจะมีทศันคตทิางบวกต่อตนเอง 
ยอมรับในสิ่งที่ตัวเองเป็น ไม่กล่าวโทษตัวเองเมื่อท�ำผิดพลาด สามารถยอมรับความผิดพลาด  
ความล้มเหลวได้ ซึ่งจะท�ำให้มีความวิตกกังวลที่ต�่ำลง

จะเห็นได้ว่าเมื่อพิจารณาค่าเฉลี่ยของระดับคะแนนที่กล่าวไว้ข้างต้น พบว่า นักศึกษามี
ระดบัลักษณะนยิมความสมบรูณ์แบบ ความวติกกงัวล และความเมตตาต่อตนเองในระดบัปานกลาง 
ซึ่งเมื่อพิจารณากับค่าสหสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ ความวิตกกังวล และ 
ความเมตตาต่อตนเอง จะพบว่ามีความสอดคล้องกัน โดยทั้ง 3 ตัวแปรมีความสัมพันธ์กันใน 
ระดับต�่ำจนถึงระดับปานกลาง และมีทิศทางความสัมพันธ์เป็นไปตามการทบทวนวรรณกรรม 
ทีผ่่านมา ดงันัน้จงึสรปุได้ว่านกัศกึษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบทีมี่ความเมตตาต่อตนเอง
ระดับสูงจะมีความวิตกกังวลที่ต�่ำลง ซ่ึงสอดคล้องกับผลการวิจัยที่ได้กล่าวมาแล้วข้างต้น และ
สอดคล้องกับผลการวิเคราะห์บทบาทของความเมตตาต่อตนเองในฐานะตัวแปรส่งผ่านด้วย
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นอกจากน้ีจากผลการวิเคราะห์อิทธิพลทางตรง พบว่า ลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบ 
มอีทิธพิลทางตรงเชงิบวกต่อความวติกกงัวลและมอีทิธพิลทางตรงเชงิลบต่อความเมตตาต่อตนเอง 
แสดงให้เหน็ว่า ลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบในระดบัสงูมอีทิธพิลต่อการมรีะดบัความวติกกงัวล
ในระดบัสูง และลักษณะนยิมความสมบรูณ์แบบในระดบัสงูมอีทิธพิลต่อการมคีวามเมตตาต่อตนเอง
ในระดบัต�ำ่ ทัง้นีเ้มือ่พจิารณาอิทธพิลของความเมตตาต่อตนเองต่อความวติกกังวลพบว่า มอีทิธพิล
ทางตรงเชิงลบต่อความวิตกกังวลจึงอาจกล่าวได้ว่าหากนักศึกษาที่มีระดับความเมตาต่อตนเองสูง
จะท�ำให้แนวโน้มของระดับความวิตกกังวลอยู่ในระดับต�่ำ และในการวิเคราะห์อิทธิพลทางอ้อม  
พบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีบทบาทเป็นตัวแปรส่งผ่านบางส่วน (Partial Mediation) ในความ
สัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบกับความวิตกกังวลของนักศึกษา แสดงให้เห็นว่า 
เม่ือนักศึกษามีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบแต่หากมีความเมตตาต่อตนเองก็จะท�ำให้อิทธิพล
ของลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบที่มีต่อความวิตกกังวลลดลงได้ ในทางกลับกันหากนักศึกษา 
มีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบแต่มีความเมตตาต่อตนเองในระดับต�่ำก็จะท�ำให้ระดับความ 
วิตกกังวลเพิ่มขึ้นไปด้วย

ผลการวิจัยที่บ่งชี้บทบาทของความเมตตาต่อตนเองในฐานะตัวแปรส่งผ่านนี้ สอดคล้อง
กับการศึกษาของ Chi et al. (2022) ที่พบความสัมพันธ์ระหว่างความเมตตาต่อเองกับอาการ 
วิตกกังวลของวัยรุ่นจีน โดยความเมตตาต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่านในความสัมพันธ์ระหว่าง
ประสบการณ์ในวัยเด็กที่ไม่พึงประสงค์กับอาการวิตกกังวล และยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
สพิุชญา โพธิไ์พบลูย์, อารยา ผลธญัญา, และไชยนัต์ สกลุศรปีระเสรฐิ (2565) ทีศ่กึษาความสมัพนัธ์
เชิงสาเหตุระหว่างความผูกพันทางอารมณ์และภาวะซึมเศร้าของนักศึกษา โดยมีความเมตตา 
ต่อตนเองเป็นตัวแปรส่งผ่าน โดยผลการวิจัยพบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีอิทธิพลทางตรงเชิงลบ
ต่อภาวะซึมเศร้า และเป็นตัวแปรส่งผ่านอิทธิพลของความผูกพันทางอารมณ์แบบวิตกกังวลและ
ความผกูพนัทางอารมณ์แบบหลกีเลีย่งทีม่ต่ีอภาวะซมึเศร้า ซึง่จากการวจิยัของ Chi et al. (2022) 
และ สุพิชญา โพธิ์ไพบูลย์, อารยา ผลธัญญา, และไชยันต์ สกุลศรีประเสริฐ (2565) จะเห็นได้ว่า
ความเมตตาต่อตนเองเป็นลกัษณะทางจติวทิยาเชงิบวกทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นตวัแปรส่งผ่าน ซึง่ลดอทิธพิล
ของปัจจัยเส่ียงที่มีต่อผลลัพธ์ทางลบที่จะเกิดข้ึนจากปัจจัยเสี่ยงนั้น อันมีความสอดคล้องกับ 
ผลการศึกษาในครั้งนี้

ดังนั้นหากนักศึกษามีความเมตตาต่อตนเองจะช่วยให้นักศึกษาเห็นคุณค่าของตนเอง 
ในฐานะมนุษย์คนหนึ่งที่มีข้อจ�ำกัด สามารถล้มเหลวและผิดพลาดได้ และเมื่ออยู่ในสถานการณ์ 
ที่ยากล�ำบากก็จะปฏิบัติต่อตนเองด้วยความมีสติ ไม่หมกหมุ่นอยู่กับอารมณ์ที่เป็นปัญหา หากเกิด
ความผิดพลาดจะไม่ตัดสินและโทษตนเอง สามารถให้อภัยตนเองได้เมื่อท�ำผิดพลาด ล้มเหลวด้วย
ความเข้าใจ ส่ิงเหล่านี้เป็นคุณลักษณะส�ำคัญของความเมตตาต่อตนเองที่จะช่วยให้นักศึกษา 
ลดระดับความวิตกกังวลลงได้ แม้ตนจะมีลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบก็ตาม
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สรุปผล
ผลการวิจัยนี้พบว่า ความเมตตาต่อตนเองมีบทบาทเป็นตัวแปรส่งผ่านแบบบางส่วน  

(Partial Mediation) ในความสมัพนัธ์ระหว่างลกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบและความวติกกังวล
ของนักศึกษาระดับปริญญาตรี ดังน้ันความเมตตาต่อตนเองจึงเป็นคุณลักษณะส�ำคัญที่จะช่วยให้
นกัศกึษามแีนวโน้มของความวติกกงัวลลดลงแม้ว่าตนเองจะมลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบกต็าม 
อันจะช่วยให้สามารถปรับตัวและเผชิญสิ่งต่าง ๆ ในชีวิตประจ�ำวันได้ดียิ่งขึ้น 

ข้อเสนอแนะในการน�ำผลการวิจัยไปใช้
จากผลการวิจัยพบว่า ความเมตตาต่อตนเองเป็นหนึ่งในคุณลักษณะทางจิตวิทยาเชิงบวก

ที่ส�ำคัญและจากผลการวิจัยครั้งนี้ พบว่า ความเมตตาต่อตนเองสามารถเป็นตัวแปรส่งผ่าน 
ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะนิยมความสมบูรณ์แบบและความวิตกกังวลของนักศึกษา ดังนั้น 
การเสริมสร้างความเมตตาต่อตนเองให้กับนักศึกษาจึงเปรียบเสมือนภูมิคุ้มกันทางจิตใจที่ส�ำคัญ 
มหาวิทยาลัยควรส่งเสรมิกิจกรรมและการจดัโครงการฝึกอบรมเพ่ือพัฒนาให้นกัศกึษามคีวามเมตตา
ต่อตนเองเพิ่มมากข้ึน รวมถึงยังช่วยป้องกันปัญหาสุขภาพจิตที่เก่ียวข้องกับความวิตกกังวล 
ได้อีกด้วย ทั้งนี้การจัดกิจกรรมเพ่ือส่งเสริมและพัฒนาทางด้านจิตใจก็มีส่วนส�ำคัญในการดูแล
สุขภาพจิตของนักศึกษาทั้งในด้านการให้ความรู้และการปรับตัวในนักศึกษาที่มีลักษณะนิยม 
ความสมบูรณ์แบบโดยการจัดกิจกรรมผ่านผู้เชี่ยวชาญ เช่น จิตแพทย์และนักจิตวิทยา หรือผ่าน
การแลกเปลี่ยนประสบการณ์จากการเสวนาของกลุ่มนักศึกษา เพื่อให้นักศึกษาสามารถเรียนรู ้
วธิกีารปรบัตัวในนกัศึกษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบผ่านตวัแบบทีเ่ป็นนกัศกึษาเหมอืนกนั 
อนัจะท�ำให้นกัศึกษามคีวามหวงั มองโลกในเชิงบวก และสามารถฟ้ืนคืนได้เมือ่เผชญิกบัปัญหาหรอื
ความทกุข์ทีไ่ม่เป็นไปตามทีต่นคาดหวงั เนือ่งจากความเมตตาต่อตนเองสามารถพฒันาเปลีย่นแปลง
ให้ดข้ึีนได้ หากสามารถพฒันาให้เกิดขึน้ในกลุม่นกัศึกษาทีม่ลีกัษณะนยิมความสมบรูณ์แบบจะเป็น
ปัจจัยปกป้อง (Protective Factor) ที่ส�ำคัญในการปรับตัวของนักศึกษาที่มีลักษณะนิยม 
ความสมบูรณ์แบบ 

ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป
การศึกษาวิจัยในอนาคตควรศึกษาบทบาทการเป็นตัวแปรส่งผ่านของความเมตตาต่อ

ตนเองในแต่ละองค์ประกอบ คือ 1.การมีเมตตาต่อตนเอง (self-kindness) และการตัดสินตนเอง 
(Self-judgment) 2.ความเป็นมนุษย์ปุถุชน (Common humanity) และการรู้สึกโดดเดี่ยวและ
แปลกแยก (Isolation) และ 3.การมสีต ิ(Mindfulness) และการปล่อยให้อารมณ์ทางลบทีเ่กดิขึน้ 
(Over-identification) ที่มีต่อปัญหาสุขภาพจิตที่พบได้บ่อยในกลุ่มนักศึกษา เช่น ภาวะซึมเศร้า 
ความวิตกกังวล เป็นต้น นอกจากนี้ควรขยายขอบเขตของการศึกษามหาวิทยาลัยในระดับภูมิภาค
และระดับประเทศ หรือศึกษาเปรียบเทียบนักศึกษาในคณะเพื่อเปรียบเทียบความแตกต่างของ
แต่ละคณะ หรือศึกษาเปรียบเทียบในกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาของมหาวิทยาลัยของรัฐ 
มหาวิทยาลัยเอกชน และมหาวิทยาลัยในก�ำกับของรัฐ รวมทั้งศึกษาในกลุ่มนักศึกษาระดับ 
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ปรญิญาโทหรอืสงูกว่า ว่าข้อมลูทีไ่ด้สอดคล้องกบัผลการวจิยัครัง้นีห้รือไม่ รวมถงึวเิคราะห์บทบาท
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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของ 

ชาวไทยเชือ้สายจนี เมอืงสไุหงโกลก มุง่แสวงหาความจรงิด้วยกระบวนทศัน์แนวปรากฏการณ์วทิยา 
โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ เก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและภาคสนาม โดยการสังเกตและ
สัมภาษณ์เชิงลึก ผู้ให้ข้อมูลหลัก ได้แก่ กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนที่มีภูมิล�ำเนาเดิมอยู่ในเมือง
สุไหงโกลกไม่น้อยกว่า 10 ปี จ�ำนวน 16 คน ประธานสมาคมจีน 4 คน และกลุ่มคนอื่น ๆ ที่ไม่ใช่
เชื้อสายจีนและสามารถให้ทัศนะเกี่ยวกับการเสริมสร้างศิลปวัฒนธรรมจีนหรือผลักดันให้เกิด 
การธ�ำรงอัตลักษณ์ความเป็นจีน จ�ำนวน 10 คน รวมทั้งหมด 30 คน

ผลการวิจัยพบว่าเง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน 
เมืองสุไหงโกลก สามารถแบ่งออกเป็น 2 เงื่อนไข ได้แก่ เงื่อนไขภายในและเงื่อนไขภายนอก โดย 
1) เงื่อนไขภายใน ได้แก่ ความภูมิใจในความเป็นจีน เช่น ภูมิใจในภาษาจีน ความเชื่อความศรัทธา
ต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น ความเชื่อความศรัทธาต่อเจ้าแม่โต๊ะโมะ และความชอบส่วนบุคคล เช่น ความ
ชืน่ชอบในภาษาจนี และ 2) เงือ่นไขภายนอก ได้แก่ การสนบัสนนุจากครอบครวั เช่น การสนบัสนนุ
ให้ลูกหลานเรียนภาษาจีน ความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น การอยู ่ท่ามกลางสังคม 
พหุวัฒนธรรม เหตุการณ์ความไม่สงบ เช่น การรวมกลุ่มเพื่อสร้างความเข้มแข็ง และสถานการณ์
การแพร่ระบาดของโรคโควดิ 19 เช่น การปรบัเปลีย่นรปูแบบการใช้ชวีติเพือ่ความอยูร่อด เป็นต้น 
ทั้งนี้การพิจารณาถึงเงื่อนไขของการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนจากทั้งภายในและ
ภายนอกควบคู่กัน ไม่เพียงมีส่วนช่วยให้เกิดความเข้าใจในบริบทความเป็นคนเชื้อสายจีนภายใต้
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พืน้ทีเ่มอืงสุไหงโกลกมากขึน้ แต่ยงัน�ำไปสูก่ารหาแนวทางในการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรม
ของชาวไทยเชื้อสายจีนร่วมกันได้อย่างรอบด้าน
ค�ำส�ำคัญ: เงื่อนไข, ศิลปวัฒนธรรมจีน, ชาวไทยเชื้อสายจีน, เมืองสุไหงโกลก

Abstract
This research aimed to study conditions that strengthened the art and 

cultural identity of Chinese Thai in Su-ngai Kolok. A qualitative research method 
was used with phenomenological approach, and the data were collected through 
related documents, observations, and in-depth interviews. The key informants  
included 16 Chinese Thai ivdividuals who had lived in Su-ngai Kolok for more than 
10 years, 4 chairmen of Chinese associations, and 10 individuals who were not 
Chinese Thai but could provide information related to the research, totaling 30 key 
informants.

The results revealed that the conditions that strengthened the art and 
cultural identity of Chinese Thai in Su-ngai Kolok could be categorized into two 
categories: internal and external conditions. Firstly, the internal conditions included  
the dignity of Chineseness, such as the dignity of the Chinese language, beliefs in 
gods such as the belief in Chao Mae Tomo, and individual preferences such as a 
preference for the Chinese language. Secondly, the external conditions included 
family support such as learning Chinese, a multicultural society, such as living in a 
multicultural environment, and situations of unrest, such as assemblies for strength 
building and adaptation during the COVID-19 pandemic. The analysis of both internal  
and external conditions that strengthened art and cultural identity can provide an 
understanding of Chinese Thai context in Su-ngai Kolok. This study is also beneficial 
for  guidelines on strengthening the art and cultural identity of Chinese Thai with 
multiple dimensions.
Keywords: Conditions, Chinese Art and Culture, Chinese Thai, Su-ngai Kolok

บทน�ำ
เมืองสุไหงโกลกเป็นเมืองหน่ึงที่มีความเจริญรุ่งเรืองจากการเข้ามาบุกเบิกท�ำการค้าของ

ชาวจีนอพยพตั้งแต่สมัยอดีต เน่ืองจากอุปนิสัยส่วนตัวของชาวจีนที่มีความขยันขันแข็ง ปรับตัว 
ได้ง่าย และเก่งด้านการเจรจาค้าขายเป็นทุนเดิม ชาวจีนที่อพยพเข้ามาในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก  
ไม่เพยีงมส่ีวนช่วยพฒันาเศรษฐกิจในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกให้มคีวามเจรญิรุง่เรอืง แต่ยงัมส่ีวนช่วย
ในการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานของพื้นที่ เห็นได้จากเอกสารทางประวัติศาสตร์ที่มีการบันทึก
เหตกุารณ์ส�ำคญั ทีม่เีนือ้หาว่านายอ�ำเภอคนแรกของเมอืงสไุหงโกลกได้มกีารขอใช้ทีด่นิของชาวจนี
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อพยพรุ่นแรกในการก่อสร้างถนน แต่กระนั้นก็ยังน�ำพาความเจริญเข้าสู่พื้นที่เมืองสุไหงโกลกได้ 
ไม่มากนัก ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ 5 มีนโยบายพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทางเศรษฐกิจและสังคม  
เกิดการสร้างทางรถไฟสายใต้ ท่ีมีสถานีเมืองสุไหงโกลกเป็นสถานีปลายทาง ยิ่งท�ำให้ง่ายต่อ 
การเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขายของชาวจีนจากทั่วประเทศ ในระยะแรกมักเข้ามาขายแรงงาน 
เป็นหลกั โดยผ่านเส้นทางรถไฟสายใต้ในเขตป่าจนัตหุล ีจดคลองสไุหงโกลก เพือ่จะเชือ่มทางรถไฟ
สยามติดต่อกับรถไฟสหรัฐมาลายู ที่แม่น�้ำสุไหงโกลก ซึ่งเป็นพรมแดนระหว่างประเทศสยามกับ 
รฐักลนัตัน แต่เนือ่งจากการมเีส้นทางรถไฟฟ้าสายใต้ ทีย่ิง่เอือ้ประโยชน์ให้เกดิการท�ำการค้าระหว่าง
ประเทศ ชาวจีนสุไหงโกลกจึงค่อย ๆ ขยับขยายกลายมาเป็นพ่อค้าคนกลาง ชาวจีนบางกลุ่มถือ
โอกาสเข้ามาตั้งรกรากอยู่อย่างถาวร เน่ืองจากมองเห็นโอกาสในการประกอบอาชีพ บางกลุ่ม
แต่งงานกับคนในพื้นที่ เพื่อผลประโยชน์ทางธุรกิจ เหล่านี้ส่งผลให้จ�ำนวนประชากร และบทบาท
ทางสังคมของชาวจีนเพิ่มสูงขึ้น เกิดเป็นชุมชนชาวจีนย่านถนนเจริญเขต ถนนประชาวิวัฒน์ และ
ถนนชลธารเขต ทัง้ยงัเป็นทีต่ัง้ส�ำคญัของกลุม่สมาคมจนีทัง้ 4 สมาคมในปัจจบุนั เหน็ได้ว่าจากอดตี
กลุ่มชาวจีนได้มีการแสดงพลังผ่านกิจกรรมต่าง ๆ ทางการค้าและทางสังคม จนปัจจุบันเมือง
สไุหงโกลกกลายเป็นทีต่ัง้ส�ำนักงานใหญ่ของกลุม่สมาคมชาวไทยเชือ้สายจีน จงัหวดันราธวิาส และ
กลายเป็นอ�ำเภอทีไ่ม่ใช่ตวัจงัหวดัของสามจงัหวดัชายแดนภาคใต้ ทีม่คีวามเจรญิและใหญ่ทีส่ดุเป็น
อันดับที่ 1 รองลงมาคือ อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา (เทศบาลเมืองสุไหงโกลก, 2565) 

ชาวจนีอพยพรุน่แรกทีเ่ข้ามาในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกมไิด้มาตวัเปล่า ยงัน�ำศลิปวฒันธรรม
ของตนเข้ามาในพืน้ที ่ทัง้ยงัเป็นชาตทิีย่ดึมัน่ในศลิปวฒันธรรมของตนอย่างเหนยีวแน่น สอดคล้อง
กับงานศึกษาของ Bloomfield (1989) ที่กล่าวว่า ไม่ว่าคนจีนจะอพยพไปตั้งถิ่นฐานท�ำมาหากิน
อยูท่ี่ใด พวกเขาจะน�ำคตคิวามเชือ่และประเพณขีองตนตดิมาเสมอ โดยจะพยายามรักษาอตัลกัษณ์
ศิลปวัฒนธรรมของตนไว้ แม้แต่ในพ้ืนที่ที่ตนถูกมองว่าเป็นชนกลุ่มน้อย วิธีการด�ำเนินชีวิตและ 
ความเช่ือต่าง ๆ  กไ็ม่แตกต่างกัน และยังคงรกัษาความเป็นจนีได้อย่างเด่นชดั ดงัเหน็ได้จากการจัดตัง้
สมาคมเพื่อธ�ำรงความเป็นจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก จ�ำแนกตามกลุ่มภาษาพูด ประกอบไปด้วย 
สมาคมแต้จ๋ิว สมาคมไหหล�ำ สมาคมฮากกา และสมาคมฮกเกี้ยน ซึ่งแต่ละกลุ่มต่างมีอัตลักษณ์
เฉพาะตัวที่แตกต่างกัน ดังที่ ถาวร สิกขโกศล (2559) ชี้ให้เห็นว่า จีนแต้จิ๋วรักน�้ำใจไมตรี (重情) 
จนีไหหลาํรกัหน้าตา (重脸) จนีฮากการกัศลีธรรม (重义) และจนีฮกเก้ียนรกัเหตผุล (重理) เป็นต้น
ลักษณะร่วมที่ส�ำคัญของชาวจีนอพยพเหล่านี้ คือการเป็นนักปฎิบัตินิยมที่ยึดหลักอุดมการณ์ 
ความเป็นจีน และส�ำนึกรักในความเป็นชนชาติจีน ทั้งยังมีความพยายามในการจัดงานเทศกาล
ประเพณจีนีต่าง ๆ  ในพืน้ที ่รวมถงึการสร้างสสุานจนีและศาลเจ้าแบบจนี เพือ่เป็นเครือ่งยดึเหนีย่ว
ทางจิตใจ เสริมสร้างความสามัคคี และสร้างการรับรู้ในความเป็นพวกเดียวกันของคนเชื้อสายจีน 
สิ่งเหล่านี้กลายมาเป็นมรดกตกทอดที่ถูกส่งต่อจากรุ่นสู่รุ่น 

แต่ทว่าหลังจากเหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ ต้ังแต่ปี  
พ.ศ. 2547 เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมคร้ังใหญ่ ที่ส่งผลให้ชาวไทยพุทธ 
เคลื่อนย้ายออกเป็นจ�ำนวนมาก (ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติ, 2565) ส่วนหนึ่งเป็นคนเชื้อสายจีน 
ในพื้นที่ดั้งเดิม บ้างมีการขายกิจการให้กับคนมุสลิม ชาวจีนท่ียังคงอยู่ในพื้นที่ต่างต้องปรับตัว 
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กับสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลง มีการรวมตัวสร้างพลังสามัคคีกันอย่างเหนียวแน่น เพื่อเป็น 
การแสดงออกถงึอตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้สายจนีท่ามกลางความเกรงต่อการถกูเบยีดขบัออกจาก
สังคมที่มีพลังเหนือกว่า ประกอบกับการเข้ามาของโรคระบาดไวรัสโควิด 19 ที่เหมือนเป็น 
การตอกย�้ำการเปล่ียนแปลงรูปแบบวิถีการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 
และท�ำให้ส�ำนึกร่วมทางมรดกวัฒนธรรมของลูกหลานรุ่นใหม่เลือนหายไป ขาดการตระหนักถึง
คณุค่า และไม่มกีารถ่ายทอดต่อให้คนรุน่หลงั จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบหนึง่ในประเดน็ปัญหา
เกี่ยวกับอัตลักษณ์ทางด้านภาษาจีนที่ปัจจุบันสูญหายไปอย่างสิ้นเชิง คนเชื้อสายจีนปัจจุบันตั้งแต่
รุน่ที ่3 เป็นต้นไปไม่สามารถสือ่สารด้วยภาษาของตนได้ ประกอบกบัประเดน็ความไม่สงบทีเ่กดิขึน้
ในเขตพืน้ท่ีชายแดนใต้และสถานการณ์โควิด 19 ทีซ่�ำ้เตมิให้เศรษฐกจิในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกซบเซา
ลงอย่างต่อเนื่อง จากผลส�ำรวจการจัดอันดับพื้นที่ที่มีคนจีนสูงสุด 10 อันดับแรก ในปี พ.ศ. 2555 
ของระบบฐานข้อมลูด้านสงัคมและคุณภาพชวีติ (2565) พบว่าจงัหวดันราธวิาสตดิอยูใ่นอนัดับที ่ 2 
ของประเทศ เป็นผลมาจากปัญหาความไม่สงบในพืน้ทีส่ามจงัหวดัชายแดนใต้ทีย่ดืเยือ้มานานตัง้แต่
ปี พ.ศ. 2547 จนถึงปัจจุบัน (ศรีสมภพ จิตร์ภิรมย์ศรี และบุษบง ชัยเจริญวัฒนะ, 2553) อันส่งผล
ต่อความเชือ่มัน่ของนกัท่องเทีย่วทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ โดยเฉพาะชาวจนีมาเลเซยีทีเ่ดนิทาง
เข้ามาเพื่อพักผ่อน และร่วมประกอบพิธีกรรมแบบจีนตามที่ตนศรัทธา ทั้งนี้เกิดจากเศรษฐกิจของ
เมืองสไุหงโกลกส่วนหนึง่เป็นการน�ำกจิกรรมศลิปวฒันธรรมจนีมาช่วยพฒันาสงัคมและคอยกระตุน้
การท่องเที่ยว เช่น การจัดงานเทศกาลตรุษจีน การจัดงานสมโภชองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ ดังงานศึกษา
ของ ปัญญา เทพสิงห์ และเกต็ถวา บญุปราการ (2560) ทีช่ีใ้ห้เหน็ว่าในภาวะเหตกุารณ์ความไม่สงบ 
คนเชือ้สายจีนในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลกยงัคงร่วมมอืกันจดังานสมโภชองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เพือ่เป็นการ
แสดงพลังสามัคคี และกระตุ้นเศรษฐกิจด้านการท่องเที่ยวของเมือง โดยอาศัยการวางแผนอย่าง
รัดกุม เพื่อไม่ให้มีผลกระทบต่อนักท่องเที่ยว ดังนั้นหากศิลปวัฒนธรรมจีนไม่ได้รับการรักษา  
เสรมิสร้างหรอืฟ้ืนฟใูนภาวะวกิฤต อาจท�ำให้บรรยากาศการท่องเทีย่วในเขตเมอืงสไุหงโกลกถดถอย 
และเกิดปัญหาเศรษฐกิจฝืดเคืองยิ่งขึ้น 

อย่างไรกต็าม เมือ่กล่าวถงึพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกในปัจจบุนั แม้มกีารทบัซ้อนทางเศรษฐกจิ 
สังคม และวัฒนธรรมอยู่มาก สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตท่ีมีความเป็นพหุวัฒนธรรม แต่ประชากร
ส่วนใหญ่ร้อยละ 80 ยังคงเป็นกลุ่มคนไทยเชื้อสายมุสลิม (เทศบาลเมืองสุไหงโกลก, 2565)  
ที่มีแบบแผนวัฒนธรรมตามหลักศาสนาอิสลาม ท�ำให้วัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีน ถูกผลักให้ 
กลายเป็นวัฒนธรรมของชนกลุ่มน้อย และส่งผลกระทบต่อระบบคุณค่าของศลิปวัฒนธรรมจนีดัง้เดมิ
สญูหาย ยิง่ไปกว่านัน้เหตกุารณ์ความรนุแรงและโรคระบาดโควดิ 19 ทีเ่กดิขึน้ อาจน�ำไปสูป่ระเดน็
ปัญหาด้านเศรษฐกิจและการท่องเที่ยวในพื้นท่ีเมืองสุไหงโกลกที่อาจจะขัดต่อนโยบายรัฐบาล
ปัจจบุนั ซึง่วางแผนพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกให้กลายเป็นศนูย์กลางทางด้านการค้าชายแดนใต้ ดงังาน
วจิยัของ นรูฟารนิดา ดะแซ (2560) ทีเ่หน็ว่าเมอืงสไุหงโกลกมศีกัยภาพในการเป็นเขตพืน้ทีก่ารค้า
ชายแดนไทย-มาเลเซีย ไม่ว่าจะเป็นความพร้อมทางด้านการคมนาคม ความพร้อมทางด้าน
โครงสร้างพื้นฐาน และทรัพยากรมนุษย์ รวมไปถึงโอกาสในการลงทุนทางด้านธุรกิจการบริการ 
และการท่องเที่ยวจากนักธุรกิจนายทุนจีน อันจะไปสู่การยกระดับมาตรฐานเศรษฐกิจของเมือง  
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ด้วยเหตุนี้คนเชื้อสายจีนจึงจัดเป็นก�ำลังส�ำคัญของการพัฒนาเศรษฐกิจในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก  
และหากต้องการให้กลุม่คนเหล่านีส้ามารถด�ำรงอยูไ่ด้ในท้องถิน่ จ�ำเป็นอย่างยิง่ท่ีจะต้องเสรมิสร้าง
อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจากทุนทางวัฒนธรรมหรือภูมิปัญญาที่มีอยู่เดิม อันจะเป็นต้นทุนส�ำคัญ
ของพลังและวิถีทางการค้าของคนเชื้อสายจีน

จากปรากฏการณ์ข้างต้น ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นความส�ำคัญของงานศึกษาชิ้นนี้ ด้วยเหตุที่ว่า 
การขับเคลื่อนเพื่อเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนให้ประสบความส�ำเร็จ  
จะต้องเรียนรู้ถึงเงื่อนไขและเหตุผลของแต่ละพื้นที่ที่คอยเกื้อหนุนต่อการเสริมสร้างความเข้มแข็ง
ของอัตลักษณ์ที่แตกต่างกัน และคนเชื้อสายจีนที่เป็นก�ำลังหลักของการพัฒนาจะต้องรู้จักปรับตัว
ให้สามารถด�ำรงอยูร่่วมกันได้กบักลุม่คนเช้ือสายอ่ืน ๆ  ในพืน้ที ่โดยไม่มีความขดัแย้งต่อกนั การศกึษา
เง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก จึงมีความ 
จําเป็นที่จะต้องศึกษาและรับทราบข้อมูลที่เก่ียวข้อง ในแง่ของการท�ำให้เห็นว่าเงื่อนไขใดบ้างที ่
ส่งผลให้คนเช้ือสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก สามารถเสริมสร้างความเข้มแข็งของอัตลักษณ์ 
ศิลปวัฒนธรรมจีนท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม และเพื่อให้สอดรับกับนโยบายเชิงพื้นที่ของ
เทศบาลเมอืงสุไหงโกลกทีมุ่ง่หวงัให้กลายเป็นศนูย์กลางการค้าชายแดนระหว่างประเทศ เพือ่กระตุน้
เศรษฐกจิและการท่องเทีย่ว (ส�ำนกังานปลดักระทรวงศกึษาธกิาร, 2563) ฉะนัน้หากไม่ท�ำการศกึษา
ถึงเงื่อนไขทางศิลปวัฒนธรรมจีนที่ประสบความส�ำเร็จในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก อาจท�ำให้สูญเสีย
มรดกศิลปวัฒนธรรมจีนอันดีที่ส่ังสมกันมาต้ังแต่บรรพบุรุษ อันเป็นต้นทุนส�ำคัญของพลังและ 
วิถีทางการค้าของคนไทยเชื้อสายจีนเมืองสุไหงโกลกในอนาคต 

วัตถุประสงค์การวิจัย
เพื่อศึกษาเงื่อนไขท่ีเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมือง

สุไหงโกลก

ขอบเขตของการวิจัย
การวิจัยครั้งนี้ผู้ศึกษามุ่งท�ำการวิจัยเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของ 

ชาวไทยเช้ือสายจีน เมืองสุไหงโกลก โดยท�ำการศึกษาผ่าน 2 มุมมอง คือ เงื่อนไขภายใน และ
เงื่อนไขภายนอก ในย่านชุมชนคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก บริเวณถนนเจริญเขต ถนน
ประชาวิวัฒน์ และถนนชลธารเขต เน่ืองจากมีครอบครัวคนเชื้อสายจีนอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมาก 
และเป็นพืน้ทีท่ีไ่ด้รบัการปฏสิงัสรรค์จากกลุม่คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกอยูเ่ป็นประจ�ำ 
ทั้งยังเป็นที่ตั้งของกลุ่มสมาคมจีนที่ยังคงกลิ่นอายความเป็นจีนไว้อย่างเด่นชัด ทั้ง 4 สมาคม ได้แก่ 
สมาคมแต้จิ๋ว สมาคมฮกเกี้ยน สมาคมฮากกา และสมาคมไหหล�ำ

แนวคิดที่เกี่ยวข้อง 
แนวคิดเกี่ยวกับเงื่อนไขการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม Gagne & Deci (2005) 

ได้เสนอเงือ่นไขทีม่อีทิธพิลต่อการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรม 2 เงือ่นไข คอื เงือ่นไขภายใน

61วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



และเงื่อนไขภายนอก โดยเง่ือนไขภายใน สามารถใช้อธิบายการเสริมสร้างอัตลักษณ์บางอย่างที่
ผู้คนกระท�ำ และไม่ได้รับการหนุนเสริมจากสิ่งแวดล้อมภายนอก เงื่อนไขภายในให้ความส�ำคัญถึง
คณุสมบัตขิองศิลปวัฒนธรรม โดยทีค่ณุลกัษณะเหล่านัน้คอยเป็นตวักระตุ้นให้บคุคลเกดิความสนใจ 
อยากที่จะเรียนรู้ เป็นเร่ืองแปลกใหม่ น่าท้าทาย น่าสนใจ สิ่งเหล่านี้จะผลักดันให้บุคคลแสดง
พฤติกรรมต่าง ๆ ดังนั้น เงื่อนไขภายในเป็นความต้องการของบุคคลที่จะแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ ที่
เกิดจากการเสาะแสวงหาของตนเอง สามารถลิขิตได้ด้วยตนเอง นอกจากนี้อารมณ์ยังเป็นส่วน
เกี่ยวข้องผสมผสานกับเง่ือนไขภายใน ความภูมิใจ ความเชื่อจากความศรัทธา และความชอบมี
บทบาทโดยตรงทีส่�ำคญัต่อการเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ทีถ่กูจูงใจจากภายใน เงือ่นไขภายในจงึสามารถ
สร้างจากการฟูมฟัก และคอยปลูกฝังตั้งแต่เกิด ทั้งนี้ยังมีงานศึกษาวิจัยอีกหลายเรื่องต่างยืนยันว่า
เงือ่นไขภายในส่งผลทางบวกต่อการเสริมสร้างอตัลักษณ์ศลิปวฒันธรรม ท�ำให้การเสรมิสร้างประสบ
ผลส�ำเร็จและมีประสิทธิภาพ ขณะที่เง่ือนไขภายนอก เป็นความต้องการของบุคคลที่จะแสดง
พฤติกรรมใดออกมาโดยต้องอาศัยสิ่งเร้าจากภายนอก มาเป็นตัวก�ำหนดให้บุคคลแสดงพฤติกรรม
ที่พึงประสงค์ออกมา โดยเงื่อนไขภายนอก อาจอาศัยสิ่งเร้าภายนอกเชิงบวกเพื่อให้การเสริมสร้าง
อัตลักษณ์ที่พึงประสงค์ด�ำรงอยู่และมีความเข้มข้นในการแสดงพฤติกรรมนั้น เช่น การได้รับการ
สนับสนุนจากครอบครัว หรืออาจให้สิ่งเร้าภายนอกเชิงลบ เช่น ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
เหตุการณ์ความไม่สงบ และสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 เป็นตัวจูงใจให้บุคคล
แสดงพฤตกิรรมตามทีต้่องการ เงือ่นไขภายนอกเก่ียวข้องกบัสิง่เร้าภายนอก และส่งผลทางบวกต่อ
การเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก

โดยสรุปแล้วแก่นหลักของเงื่อนไขการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม จะต้องเกิดขึ้น
จากทั้งภายในและภายนอก ซึ่งเงื่อนไขภายในเป็นการตระหนักรู้ที่เกิดขึ้นจากการฟูมฟักและปลูก
ฝังที่ต้องใช้ระยะเวลาที่ยาวนาน รวมถึงอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ ประกอบกับสภาพแวดล้อมจาก
ภายนอก ทั้งเชิงบวกและเชิงลบที่เป็นเหมือนแรงเสริมให้เกิดการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมที่มีความ
เด่นชัดมากขึ้น เห็นได้ว่าทั้ง 2 เงื่อนไขจ�ำเป็นที่จะต้องท�ำการศึกษาควบคู่กันไป เพื่อให้ได้เงื่อนไข
ทีม่ปีระสทิธภิาพและครบถ้วนต่อการเสริมสร้างความเข้มแขง็ศลิปวฒันธรรมของคนเช้ือสายจนีใน
พื้นที่เมืองสุไหงโกลก ฉะนั้นผู้วิจัยจึงได้เลือกใช้แนวคิดของ Gagne & Deci มาเป็นกรอบในการ
มองปรากฎการณ์อย่างกว้าง ๆ เพื่อวิเคราะห์เงื่อนไขที่ส่งผลให้คนเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมือง
สุไหงโกลก สามารถเสริมสร้างความเข้มแข็งของอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีน ให้ด�ำรงอยู่ได้ 
ท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม

วิธีด�ำเนินการวิจัย 
กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก 
ใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) คือ กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีนที่มีภูมิล�ำเนา

เดิมอยู่ในเมืองสุไหงโกลกไม่น้อยกว่า 10 ปี จ�ำนวน 16 คน ประธานสมาคมจีน 4 สมาคม จ�ำนวน 
4 คน และกลุ่มคนอื่น ๆ ที่ไม่ใช่เช้ือสายจีนและสามารถให้ทัศนะเกี่ยวกับการเสริมสร้างศิลป
วฒันธรรมจนีหรอืผลกัดนัให้เกดิการธ�ำรงอตัลกัษณ์ความเป็นจนี จ�ำนวน 10 คน รวมทัง้สิน้ 30 คน
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การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ใช้การศึกษาเอกสารท่ีเกีย่วข้อง เพือ่รวบรวมเป็นข้อมลูพืน้ฐาน ในการลงเกบ็รวบรวมข้อมลู

ภาคสนามผ่านการสมัภาษณ์แบบเชงิลกึ และการสงัเกตการณ์แบบไม่มส่ีวนร่วม (Non-participant 
Observation) รวมถึงการใช้โปรแกรมออนไลน์ เช่น โปแกรม Zoom โทรศัพท์มือถือ ในการนัด
สมัภาษณ์ เนือ่งจากระยะเวลาทีผู่ว้จัิยลงพืน้ที ่เป็นช่วงคาบเกีย่วของการเกดิโรคระบาดไวรัสโควดิ 
19 ท�ำให้การเกบ็ข้อมลูภาคสนามในพืน้ทีจ่รงิไม่สะดวกมากนกั โดยเลือกพืน้ทีใ่นเขตเทศบาลเมอืง
สุไหงโกลก เกี่ยวกับเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมือง
สไุหงโกลก รวมถึงอารมณ์ความรูส้กึของผูใ้ห้ข้อมลู โดยใช้ระยะเวลาตัง้แต่เดือนตลุาคม-พฤศจกิายน 
2564 รวมหนึ่งเดือน

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
งานวิจัยช้ินนีเ้ป็นงานวจัิยเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยใช้การสมัภาษณ์เชงิลกึ 

(In-depth Interview) แนวค�ำถามแบบกึ่งโครงสร้าง (Semi-structured interview) โดยผู้วิจัย
ระบุประเด็นค�ำถามหลักไว้ในแบบสัมภาษณ์ และผู้ให้สัมภาษณ์สามารถเล่าเรื่องได้อย่างอิสระ 
ในประเด็นที่ผู้วิจัยเห็นว่าเกี่ยวข้องกับเรื่องที่ศึกษา ดังนี้ 1) เกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ 
2) ประเด็นเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก 
ควบคู่กับการใช้แบบบันทึกการสังเกตการณ์ สมุดจดบันทึก และเครื่องบันทึกเสียง เป็นเครื่องมือ
ในการวิจัย

การพิทักษ์สิทธิผู้ให้ข้อมูล 
ก่อนการสัมภาษณ์ผู้วิจัยได้ช้ีแจงให้กลุ่มเป้าหมายได้ทราบถึงสิทธิ์ที่จะเข้าร่วมหรือไม่เข้า

ร่วมการวิจัยตามความสมคัรใจ ผูใ้ห้ข้อมลูมสีทิธ์ิทีจ่ะเปลีย่นใจในระหว่างการสมัภาษณ์ โดยสามารถ
หยุดการสัมภาษณ์และถอนตัวได้ตลอดเวลาโดยไม่มีผลกระทบใด ๆ และข้อมูลที่ได้จะถูกน�ำเสนอ
โดยใช้นามสมมุติ ซึ่งผ่านคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ทั้งหมด ซึ่งเป็นธรรมชาติของ
หลักการวิจัยทางสังคมที่ต้องเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของมนุษย์ทั้งทางตรงและทางอ้อม

การวิเคราะห์ข้อมูล 
แนวทางการวิเคราะห์ข้อมูลในการศึกษานี้เน้นการวิเคราะห์ถึงเงื่อนไขที่เสริมสร้าง 

อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก 2 เงื่อนไข คือ เงื่อนไขภายใน 
และเงื่อนไขภายนอก ซึ่งเป็นการวิเคราะห์ผลจากการพูดคุยและการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก  
โดยการน�ำแนวคดิทฤษฎเีป็นแนวทางในการวเิคราะห์ผลเพือ่ถอดรหัสตามวตัถปุระสงค์และค�ำถาม
การวจิยั จากนัน้น�ำเสนอข้อมลูแบบพรรณนาความ โดยแยกประเดน็ จดัหมวดหมูข้่อมลู วเิคราะห์
ข้อมูล และสรุปผล โดยแสดงความเก่ียวข้องและเชื่อมโยงค�ำถามการวิจัยกับแนวคิดทฤษฎีตาม
แนวทางการวิเคราะห์ที่วางไว้

การตรวจสอบข้อมูล 
ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ของกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก เพื่อให้เกิดความถูกต้อง ความตรง 

และความน่าเชือ่ถอืของข้อมลูมากทีส่ดุ (Validity and Credibility) ผูว้จัิยใช้วธิกีารตรวจสอบแบบ
สามเส้า เป็นการตรวจสอบข้อมูลจากแหล่งที่มาของข้อมูล ได้แก่ เวลา สถานที่ และบุคคล โดยใช้

63วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



แบบสัมภาษณ์เดียวกันจนได้ข้อมูลที่มีความน่าเชื่อถือและอิ่มตัว

ผลการวิจัย
เงือ่นไขทีเ่สรมิสร้างอตัลักษณ์ศลิปวฒันธรรมของชาวไทยเชือ้สายจนี เมอืงสไุหงโกลก มดีงัน้ี
1. ความภูมิใจในภาษาจีน
ความภาคภูมิใจในความเป็นจีนนับเป็นจุดเร่ิมต้นที่ดีต ่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ 

ศิลปวัฒนธรรมจีน เพราะเมื่อลูกหลานจีนรู ้สึกภูมิใจในความเป็นจีน ท�ำให้สามารถเรียนรู ้
ศลิปวฒันธรรมจนีได้ง่ายขึน้ โดยเฉพาะความภูมใิจในการมีภาษาจนีเป็นของตนเอง คนเชือ้สายจนี
ในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก มีบริบทที่ติดเขตชายแดนไทย-มาเลเซีย ท�ำให้เกิดการติดต่อสื่อสารกับ 
คนต่างชาติมาตั้งแต่สมัยอดีตจนถึงปัจจุบัน ภาษาจีนจึงถือเป็นอีกหนึ่งภาษาที่มีความส�ำคัญต่อ 
การใช้ชวีติของคนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีเ่มอืงสุไหงโกลกเป็นอย่างมาก ทัง้ด้านการค้าขาย ด้านการสือ่สาร 
และด้านการท่องเทีย่ว เป็นต้น ทัง้ยงัเป็นพืน้ทีท่ีอ่าจเกดิความเสีย่งต่อการเกดิเหตกุารณ์ความไม่สงบ
จากกลุ่มคนทีมี่ความเห็นต่างได้ทุกเวลา คนเชือ้สายจนีเมอืงสุไหงโกลกจงึต้องรวมกลุม่กันเพือ่ช่วงชงิ
พื้นที่ทางวัฒนธรรมและต่อสู้ต่อรองกับกลุ่มอ�ำนาจที่เหนือกว่า ผ่านความภูมิใจในการใช้ภาษาจีน
มากขึ้น แม้ปัจจุบันคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกไม่สามารถที่จะสื่อสารด้วยภาษาจีนได้ 
แต่ก็รู้สึกว่าตนพร้อมที่จะเรียนรู้ เพราะเป็นภาษาที่คุ้นเคย และได้ยินได้ฟังมาตั้งแต่รุ่นบรรพบุรุษ 
จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า มเีพยีงคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกทีเ่ป็นคนรุน่ท่ี 2 และ
รุ่นที่ 3 เท่านั้นที่ยังพอสื่อสารด้วยภาษาจีนท้องถิ่น ส่วนภาษาจีนกลางไม่สามารถพูดและถ่ายทอด
องค์ความรู้ให้กับลูกหลานได้ อย่างไรก็ตามคนเชื้อสายจีนรุ่นใหม่ในพื้นที่เมิงสุไหงโกลก ยินดีที่จะ
เรยีนรูเ้พิม่เติมเกีย่วกับภาษาจีน และมองว่าเป็นภาษาทีถ่กูส่งต่อมาต้ังแต่บรรพบรุษุ จงึมกีารปลกูฝัง
ค่านิยมความภูมิใจในความเป็นจีนผ่านการสั่งสอน การปฏิบัติให้เห็นภายในครอบครัว ทั้งนี้มิได้มี
ลักษณะบังคับ ดังค�ำสัมภาษณ์ “พวกผมนี้คือพอเขียนได้บ้าง พออ่านออกได้บ้าง แต่ไม่ได้ทั้งหมด 
แต่คุณตา เขายังได้ทั้งหมด แต่ส่วนใหญ่ก็เป็นภาษาจีนท้องถ่ิน เพราะฉะนั้นต่อไปจะได้อย่างนี ้
หรอืเปล่า อนันีไ้ม่ทราบอนาคต เพราะว่ารุน่ลกูเรา อย่างลกูผม 3 คน ไม่ได้เลย ภาษาจนีพดูกไ็ม่ได้ 
สื่อสารไม่ได้ เรื่องเขียนจีนก็ไม่ได้ อ่านก็ไม่ได้ เพราะว่าไม่ได้บังคับ คือไปเรียน ABAC เขาก็เน้น
ภาษาองักฤษ ไม่ได้เรียนภาษาจนี แต่กเ็คยถามเขานะ เขาบอกว่าพร้อมทีจ่ะเรยีนรูภ้าษาจนี เพราะ
รู้สึกว่าท้าทายดี เป็นภาษาของบรรพบุรุษ ถ้าทิ้งไปคงเสียดายแย่” (นายซี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 
6 ตุลาคม 2564)

2. ความเชื่อความศรัทธาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ส่ิงที่คอยยึดเหนียวจิตใจของชาวไทยเชื้อสายจีนไว้อย่างเหนียวแน่น ภายใต้บริบทพื้นที่

เมืองสุไหงโกลก คือความเชื่อความศรัทต่อเจ้าแม่โต๊ะโมะ ซึ่งเป็นเทพเจ้าจีนที่คอยให้พร และดูแล
ลูกหลานคนเช้ือสายจีนในพื้นที่ องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะตั้งอยู่ในศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะ ได้รับการบริจาค
ที่ดินในการจัดสร้างจากนางสงวน สรรกุล ชาวไทยเชื้อสายจีนเดิมที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ สร้างขึ้นจาก
ความศรทัธาและความเลือ่มใสในบารม ีด้วยลกัษณะทีต่ัง้ของศาลเจ้าทีแ่ตกต่างจากศาลเจ้าในพืน้ที่
อื่น ๆ จึงเชื่อกันว่าคนธรรมดาทั่วไปไม่สามารถที่จะต้ังศาลเจ้าที่ผิดตามหลักฮวงจุ้ยของจีนได้  
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หากไม่ใช่ผู้มีบารมีหรือเป็นองค์เทพเจ้า ซึ่งประตูทางเข้าของศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะจะหันไปทาง 
ทิศตะวันตก ติดกับแม่น�้ำสุไหงโกลก เปรียบเสมือนประตูมังกรที่จะลงไปกินน�้ำเพื่อน�ำความเจริญ
กลับเข้ามาในพื้นท่ี ศาลเจ้าจึงเป็นตัวแทนของดวงเมืองและเศรษฐกิจของเมืองสุไหงโกลก ท�ำให้ 
ไม่นานศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะก็เป็นที่รู้จักของทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ และยังถือว่าเป็นอีกหนึ่ง
เงื่อนไขส�ำคัญที่ส่งผลต่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนให้คงอยู่ได ้
ในพื้นที่ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างเมืองสุไหงโกลก เพราะความผูกผันที่มีต่อ 
เจ้าแม่โต๊ะโมะของลกูหลานคนเชือ้สายจนีในทกุช่วงอาย ุทีเ่ล่าต่อกันมาถงึปาฏหิารย์ิและบารมขีอง
เจ้าแม่ เมื่อมีอุปสรรคเกิดขึ้นในชีวิต ก็จะไปขอพรและให้เจ้าแม่คอยเป็นที่พึ่งทางจิตใจอยู่เสมอ 
ความเชือ่และความศรทัธาในองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะเหล่านี ้ยงัก่อให้เกดิการรวมกลุม่กนัของกลุม่พีน้่อง
เชือ้สายจนีในพืน้ที ่เพราะศาลเจ้าแม่โต๊ะโมะเป็นเสมอืนศนูย์รวมจติใจของคนเชือ้สายจีน และเป็น
สัญลักษณ์ที่ส�ำคัญของเมืองสุไหงโกลก หากมีงานกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับเจ้าแม่ คนเชื้อสายจีน 
ทีแ่ยกย้ายไปประกอบอาชพีตามเมอืงต่าง ๆ  จะท�ำการนดัหมายเพือ่กลบัมารวมกลุม่กนั ส่งผลให้เกิด
การสร้างความตระหนกัรู้ถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีทีม่ศิีลปวฒันธรรมแตกต่างจากคนเชือ้สายอืน่
ทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ที ่จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า งานกจิกรรมทีเ่กีย่วกบัความเชือ่และความศรทัธา
ในเจ้าแม่โต๊ะโมะ ไม่เพียงก่อให้เกิดการเล่าต่อถึงเรื่องราวปาฏิหาริย์ของเจ้าแม่ภายในพื้นที่ ยังได้
รบัการเล่าต่อออกไปยงัพืน้ทีอ่ืน่ การบอกเล่าให้คนภายนอกได้รบัรู้ สามารถสร้างความสนใจให้กบั
กลุม่คนเช้ือสายจีนทีไ่ม่ได้อยูใ่นพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ทัง้ยงัท�ำให้คนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีอ่ืน่ ๆ  เดนิทาง
เข้ามาร่วมกราบไหว้ด้วยความศรัทธาภายในงานกิจกรรมที่จัดขึ้น กล่าวได้ว่าการรวมกลุ่มของ 
คนเชือ้สายจนีผ่านความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิอ์ย่างเจ้าแม่โต๊ะโมะ ไม่เพยีงช่วยสร้าง
จติส�ำนกึถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีให้เกดิขึน้ในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก แต่ยงัสามารถสร้างจติส�ำนกึ
ให้กับคนเชือ้สายจนีนอกพืน้ทีใ่นการตระหนกัถงึความเป็นพวกเดียวกนั และมอีตัลกัษณ์วฒันธรรม
แตกต่างจากกลุ่มคนเช้ือสายอื่น ๆ เกิดการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนในวงกว้าง  
ดงัค�ำสมัภาษณ์ “งานกจิกรรมทีเ่กีย่วกบัอาม่า เช่น งานแบกเกีย้ว หรอืงานสมโภช เขามคีวามผกูพนั 
คอืต้องมาทกุปี แล้วทนีีก้ลายเป็นรวมแก๊งค์เพ่ือน กลุม่เพือ่นทีโ่ตมาในวยัเดยีวกนั ท�ำกจิกรรมแบบนี้
มาด้วยกัน ถึงแม้จะพลัดถิ่นไปอยู่เชียงใหม่ ไปอยู่กรุงเทพฯ ไปอยู่ที่ไหนก็ตาม วันนั้นเขาจะนัด 
กนัเลยว่าต้องกลบัมาเจอเพ่ือน มาเจอครอบครัว อะไรอย่างน้ีครับ มากลบับ้าน” (นายเอ็น, นามสมมตุ,ิ 
สัมภาษณ์ 7 ตุลาคม 2564) และ “มันยังมีกรณีของเจ้าแม่โต๊ะโมะ ทุกคนก็ศรัทธา ถือว่าบารมี 
เจ้าแม่โต๊ะโมะเป็นศูนย์รวมของคนไทยเชื้อสายจีนได้ดีทีเดียวนะครับ เรามีกิจกรรมการสมโภช 
เจ้าแม่โต๊ะโมะ ทุก ๆ ปี กล็กูหลานชาวจนี ชาวไทยเช้ือสายจนีก็จะกลบัมาวันแห่เจ้า วนัอะไรอย่างนี้ 
เขากลับมานะ ช่วยกันแบกเจ้า มากันเป็นหลายร้อยคน ก็ถือว่าตรงนี้ก็ยังเป็นวัฒนธรรมที่เขา 
ยังยอมรับอยู่” (นายเอ, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 8 ตุลาคม 2564)

3. ความชอบส่วนบุคคล
เมอืงสุไหงโกลก เป็นเมอืงทีม่คีวามเจรญิรุง่เรอืงจากการค้าขายผ่านการตดัทางรถไฟสายใต้

มาตัง้แต่สมยัอดีต และการมเีขตชายแดนไทย-มาเลเซยี ท�ำให้เมอืงสไุหงโกลกกลายเป็นย่านการค้า
ชายแดนใต้ทีม่คีวามส�ำคญั และมคีวามเตบิโตทางเศรษฐกจิเป็นอย่างมาก การประกาศใช้นโยบาย
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จากหน่วนงานภาครัฐส่วนกลางที่ต้องการสร้างเมืองสุไหงโกลกให้กลายเป็นศูนย์กลางทางการค้า
ชายแดนใต้ปัจจุบัน ยิ่งส่งผลให้คนเช้ือสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลกเล็งเห็นความส�ำคัญของ 
การติดต่อส่ือสารด้วยภาษาจีนมากขึ้น ลูกหลานเชื้อสายจีนบางครอบครัวที่ชอบในภาษาจีนเป็น
ทุนเดิม แต่ไม่กล้าที่จะเรียน เนื่องจากมองว่าภาษาจีน เป็นภาษาที่มีความซับซ้อน และต้องอาศัย
การจ�ำมากกว่าการประสมพยญัชนะกบัสระ เกดิความรูส้กึกลวัต่อการเรยีนรูภ้าษาจนี อกีทัง้คนใน
ครอบครวัไม่ได้พดูคุยหรอืสือ่สารกนัด้วยภาษาจนี อนัเป็นผลมาจากเหตกุารณ์ความรนุแรงทีเ่กดิขึน้
ในพืน้ที ่ท�ำให้คนรุน่พ่อแม่จ�ำเป็นต้องปกปิดอตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้สายจนีของตนไว้ และเลอืก
หยิบใช้ภาษาไทยที่ดูเป็นกลาง เพ่ือไม่ให้เสี่ยงต่อการเป็นจุดสนใจของกลุ่มพวกเห็นต่าง จากการ
ลงพืน้ทีส่มัภาษณ์ พบว่า ปัจจบุนัคนเชือ้สายจนี หนัมาชืน่ชอบในการเรยีนรูภ้าษาจนีมากขึน้ เพราะ
คนเช้ือสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกต่างประกอบธุรกิจการค้าเป็นของตนเอง บางครอบครัว 
มารบัช่วงธรุกจิต่อจากทางบ้าน และต้องการใช้ภาษาจนีในการท�ำการค้ากบัชาวต่างชาต ิโดยเฉพาะ
อย่างยิง่ชาวจนีมาเลย์ อกีทัง้ยงัรูส้กึตืน่ตวัต่อการประกาศใช้นโยบายส่งเสริมการค้าชายแดนใต้ และ
สถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่ที่เบาบางลง เป็นเสมือนตัวเร่งให้คนเชื้อสายจีนปัจจุบัน ตระหนัก
ถึงความส�ำคัญของการใช้ภาษาจีนเพ่ือกิจการการค้ามากขึ้น และเม่ือได้สัมผัสและเรียนรู้จริง  
กลบัรูส้กึว่าภาษาจนีไม่ได้ยากเกนิกว่าทีต่นเคยคดิ จนน�ำไปความชอบส่วนตวัในการศกึษาภาษาจนี 
ดงัค�ำสัมภาษณ์ “ตอนน้ีชอบภาษาจนีแล้ว แต่ก่อนเราไม่ชอบเลยนะ เพราะรูส้กึว่ามนัยาก พดูก็ยาก 
เขียนก็ยาก มีล�ำดับขีดที่ซับซ้อน แต่ตอนน้ีไม่คิดอย่างน้ันละ อยากเรียนมากกว่า จะได้เอามาใช้ 
ท�ำธุรกิจที่บ้านด้วย” (นางสาวเอช, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564) และ “เมื่อก่อน 
อาม่าอากงกพ็ดูจนีกนั พีก่ไ็ม่ได้สนใจมาก เพราะคดิว่าไม่ส�ำคญั เดีย๋วนีไ้ปดสู ิใคร ๆ  กอ็ยากค้าขาย
กับประเทศจีน ยิ่งโกลกเราติดกับเขตค้าขายชายแดนด้วยนะ ทุกวันนี้ยังนึกเสียดายท่ีไม่ได้เรียน
ตั้งแต่เด็ก ๆ มีฝึกเรียนเอาตอนโตแล้ว” (นางสาวไอ, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 8 ตุลาคม 2564)

4. การสนับสนุนจากครอบครัว
ครอบครัวเป็นสถานที่แรกที่คอยอบรม สั่งสอน และปลูกฝังค่านิยม ความเชื่อเกี่ยวกับ 

อตัลกัษณ์ความเป็นคนเชือ้จนีให้กบัลกูหลานในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ลกูหลานทีเ่กดิและเตบิโตมา
ในครอบครัวคนเช้ือสายจนีจะมคีวามคุ้นชนิกบัลกัษณะทางวฒันธรรมทีม่คีวามแตกต่างจากกลุม่คน
เชื้อสายอื่นในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ส่งอิทธิพลต่อการส�ำนึกคิดและการตัดสินใจในการเรียนรู้ศิลป
วัฒนธรรมจีน โดยเฉพาะความสนใจในการเรียนรู้ด้านภาษาจีน ซึ่งเป็นภาษาที่ค่อนข้างยาก  
อาศัยทั้งทักษะการพูด การอ่าน การพูดและการเขียนควบคู่กัน ลูกหลานเชื้อสายจีนในพื้นที่
สุไหงโกลกจึงมองว่าภาษาจีนไม่น่าเรียน อย่างไรก็ตามครอบครัวคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สุไหงโกลกบางครอบครัว ยังไม่ละทิ้งพยายามและมีความต้องการให้ลูกหลานเชื้อสายจีนของตน
เรยีนรูภ้าษาจนี เพราะมองว่าการเป็นคนเชือ้สายจนีจะต้องเรยีนรูภ้าษาจนีให้ได้ มากบ้างน้อยบ้าง
ตามก�ำลัง จึงให้การสนับสนุนการเรียนภาษาจีนของลูกหลานอย่างต่อเนื่อง จนเกิดเป็นก�ำลังใจ 
ในการศึกษา และรู้สึกสนใจในภาษาจีนไปโดยปริยาย จากการลงพ้ืนที่สัมภาษณ์ พบว่า พ่อแม่ 
เชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก มคีวามคาดหวงัให้ลกูหลานเช้ือสายจนีของตนเรยีนรูภ้าษาและ
วัฒนธรรมจีน เพราะเป็นเหมือนการแสดงออกถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มเชื้อสายตนที่มีความแตกต่าง
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จากคนเชื้อสายอื่น ยังเป็นการสืบทอดอัตลักษณ์ทางด้านภาษาจีนให้ด�ำรงอยู่ได้ในครอบครัว 
และพื้นที่เมืองสุไหงโกลก บางครอบครัวที่พอจะมีคนพูดภาษาจีนได้บ้าง ก็จะสนับสนุนให้ใช้ 
ภาษาจีนพูดคุยกันเองภายในบ้าน ดังค�ำสัมภาษณ์ “แม่อยากให้ไปเรียนภาษาที่จีน ก็ยังไม่ชอบจีน
ตอนนั้น แต่พอที่บ้านสนับสนุน ก็เลยไปเรียน พอกลับมาก็ได้ใช้ภาษาจีนพูดกับญาติ ๆ บ้าง รู้สึก
คิดไม่ผิดเลยที่เลือกเรียนภาษาจีน” (นางสาวเอช, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564) 
และ “ผมมองว่าบางครอบครวัต้องชมว่าเข้าบ้านเขาจะพดูจนีอย่างเดยีว อยูท่ีว่่ากฎของแต่ละบ้าน 
หรอืการสนบัสนนุการใช้ภาษาจนีของแต่ละครอบครัวด้วย เข้าบ้านพูดจนีอย่างเดยีว ห้ามพดูไทยเลย 
เด็กมันก็ต้องพูด มันก็ซึบซับกันไปเอง อย่างน้อยก็ไม่ลืมว่าเราลูกจีนนะ อะไรอย่างนี้” (นางสาวเจ, 
นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2564)

5. ความหลากหลายทางวัฒนธรรม
เมืองสุไหงโกลก เป็นพ้ืนที่เขตเศรษฐกิจพิเศษทางการค้าชายแดนไทย-มาเลเซีย ที่คอย

ดงึดดูนกัลงทนุจนีให้เข้ามาประกอบธรุกจิการค้า บางกลุม่มองเหน็ข้อได้เปรยีบและตดัสนิใจอพยพ
เข้ามาอยู่อย่างถาวร การหลั่งไหลของผู้คน ส่งผลให้พื้นที่เมืองสุไหงโกลก เกิดการปะทะสังสรรค์
ทางวัฒนธรรมกันอย่างต่อเนื่อง วัฒนธรรมที่ด�ำรงอยู่จึงมีลักษณะที่หลากหลาย ทั้งนี้กลุ่มคน 
เชื้อสายจีนมีเพียงร้อยละ 10 ของประชากรทั้งหมด ท�ำให้ต้องพยายามเร่งรักษาอัตลักษณ ์
ความเป็นคนเช้ือสายจีนของตนไว้ให้ได้มากทีส่ดุ ผ่านการยอมรับเอาอทิธพิลจากวฒันธรรมภายนอก 
ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมไทย ซึ่งเป็นวัฒนธรรมหลักของสังคมไทย ท�ำให้เกิดการเรียนรู้และซึมซับ
วฒันธรรมแบบไทย คนไทยเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกบางครอบครัว จงึนบัถอืศาสนาพทุธ
นกิายเถรวาทมากกว่านกิายมหายานแบบจนี ประเพณบีางอย่างมกีารผสมผสานกบัความเป็นไทย
มากขึ้น เช่น มีการน�ำพระแบบไทยพุทธเข้ามาสวดท�ำพิธีกงเต็ก และการแปลบทสวดจีนเป็นไทย 
เป็นต้น อีกทั้งวัฒนธรรมของชาวมุสลิม ซึ่งเป็นกลุ่มประชากรและกลุ่มวัฒนธรรมหลักที่อาศัยอยู่
ในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลก ครอบครวัเชือ้สายจนีปัจจบุนัให้อสิระในการเลีย้งดลูกูหลาน ไม่มกีารบงัคบั
ให้ลูกหลานต้องเรียนรู ้เกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรมจีน ต่างจากกลุ่มชาวไทยมุสลิมในพ้ืนที่เมือง
สุไหงโกลกที่ยังคงรักษาความเป็นมุสลิมไว้ได้อย่างเหนียวแน่น มีโรงเรียนสอนศาสนาท่ีให้ท้ัง 
ความรู้และหลักค�ำสอนทางศาสนาส�ำหรับเด็กชาวมุสลิม การบังคับให้สื่อสารและเรียนรู้เกี่ยวกับ 
ศิลปวัฒนธรรมมลายู ท�ำให้วัฒนธรรมมุสลิมในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกมีความเข้มแข็งเป็นอย่างมาก 
เห็นได้จากครอบครัวคนเช้ือสายจีนที่อาศัยอยู่ใกล้ชิดกับชุมชนชาวมุสลิม จะมีการต่อสู้ต่อรอง 
เพื่อคงความเป็นจีนของตนไว้ โดยการปรับเปลี่ยนส�ำรับอาหารที่ใช้ในการประกอบพิธีกรรมใหม่ 
เดิมทีใช้หัวหมูหรือเนื้อหมู เป็นวัตถุดิบในการเซ่นไหว้เทพเจ้าและบรรพบุรุษ เป็นการผสมผสาน
อาหารจ�ำพวกเนื้อไก่ เนื้อเป็ดและเนื้อปลาแทนที่ จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่า คนเชื้อสายจีน
ที่มีการแสดงอัตลักษณ์ความเป็นจีนของตนมากกว่าปกติ เมื่ออยู่ในพื้นที่ที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม และเสี่ยงต่อการถูกผสมกลมกลืน โดยจะมีการพยายามรักษาความเป็นจีนไว้ ผ่านการ
ยอมรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมภายนอก และน�ำมาปรับเปล่ียนให้เข้ากับวัฒนธรรมจีนของตน  
ดังค�ำสัมภาษณ์ “คนจีนที่นี่ก็มีรับเอาวัฒนธรรมมุสลิมเข้ามาปรับแต่งบ้าง เพราะเราถือเป็น 
คนกลุ่มน้อย คนมุสลิมเขาเยอะกว่า อย่างพวกของเซ่นไหว้ ถ้าครอบครัวไหนบ้านติดกับคนมุสลิม
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กไ็ม่มกีารใช้หมเูลยนะ จะเปลีย่นไปใช้เนือ้สตัว์ประเภทอืน่แทน โกลกเราอยูก่นัแบบถ้อยทถ้ีอยอาศยั 
ใจเขาใจเรา” (นายแอล, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 23 พฤศจิกายน 2564) และ “ถามว่าผสมไหม  
มันก็มี บางครอบครัวที่ว่าเขาก็บางทีได้ภรรยามุสลิมบ้าง อะไรบ้าง เขาก็ต้องยอมไปเข้าทางโน้น 
เขาก็ท�ำให้วัฒนธรรมเขากลายไป เพราะเขาก็ต้องไปมัสยิด ไปละหมาด ไปอะไรของเขา ก็ถือว่า 
ไม่เคร่ง แต่ยงัไงเขากย็งัประกอบพธีิกรรมแบบจีนอยู ่ช่วงตรษุจีน หรือช่วงงานสมโภช ปน ๆ กนัไป 
บางทีเราก็ต้องปรับเปลี่ยนเพื่อความอยู่รอด” (นายเอ็น, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 7 ตุลาคม 2564)

6. เหตุการณ์ความไม่สงบในพื้นที่
ปัญหาเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดขึ้นในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 ท�ำให้

กลุ่มคนเชื้อสายจีนพากันโยกย้ายไปสร้างฐานชีวิตใหม่ยังพ้ืนที่อื่น บางครอบครัวแสวงหาความ
ปลอดภัยทีด่กีว่า เช่น เมืองหาดใหญ่หรอืกรงุเทพมหานคร อาจเพราะมองเหน็ลูท่างในการประกอบ
อาชีพที่มีความยั่งยืนข้ึน และความเกรงกลัวต่อการลอบท�ำร้ายของกลุ่มผู้ที่มีวัฒนธรรมต่าง  
การอพยพดังกล่าว ท�ำให้จ�ำนวนประชากรคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่หลงเหลืออยู่  
มีเพียงร้อยละ 10 ของจ�ำนวนประชากรทั้งหมด คนมุสลิมกลายเป็นกลุ่มคนที่มีจ�ำนวนมากที่สุด 
และเป็นกลุม่วฒันธรรมหลกัในพืน้ที ่เหตกุารณ์ความรนุแรงทีเ่กดิขึน้ นบัเป็นอกีหนึง่เงือ่นไขส�ำคญั
ที่ส่งผลให้ศิลปวัฒนธรรมจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลกเบาบางลง เม่ือคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สไุหงโกลกมจี�ำนวนน้อยลง พลงัในการแสดงออกถงึความเป็นคนเชือ้สายจนีผ่านศลิปวฒันธรรมจนี
ย่อมลดลงและไม่มีความเข้มข้นเหมือนเช่นในอดีต จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่าช่วงที่มี
สถานการณ์ความรนุแรงเกดิขึน้ คนเชือ้สายจนีในพืน้ท่ีเมอืงสไุหงโกลกมกีารอพยพไปตัง้ถิน่ฐานใหม่
ในพื้นที่ที่มีความเจริญกว่า เพราะเป็นห่วงเรื่องความปลอดภัยต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของตนเอง
และครอบครัว ประกอบกับโอกาสทางการศึกษาดีกว่าของลูกหลาน เมื่อเติบโตขึ้นก็จะประกอบ
อาชพีและสร้างครอบครวัภายในพืน้ทีท่ีต่นอพยพออกไปอยูอ่าศัย ท�ำให้คนเชือ้สายจนีในพ้ืนทีเ่มอืง
สไุหงโกลกมจี�ำนวนลดลงอย่างต่อเนือ่ง กลุม่คนเช้ือสายท่ียงัอาศยัอยูใ่นพืน้ทีต่่างต้องยิง่รวมพลงักนั
เพือ่เสรมิสร้างความเข้มแขง็ และเร่งสร้างการตระหนกัในกลุม่ชาวไทยเชือ้สายจนีรุน่ใหม่ให้เกดิขึน้ 
โดยการส่งต่อความเป็นจีนผ่านการปลูกฝังอดุมการณ์ ความคิด ความเชือ่ เพ่ือให้ศลิปวัฒนธรรมจีน
สามารถด�ำรงอยูไ่ด้ภายใต้บรบิทพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ดงัค�ำสมัภาษณ์ “พอมสีถานการณ์ความไม่สงบ 
กค็อืเป็นเหตผุลทีเ่ราไปเรยีนทีอ่ื่นด้วย” (นางสาวเอช, นามสมมตุ,ิ สมัภาษณ์ 24 พฤศจกิายน 2564) 
และ “ในช่วงสถานการณ์ความไม่สงบในพื้นที่ ที่เกิดมา 10 กว่าปี ตั้งแต่ปี 2547 มันก็เลยท�ำให้ 
ลกูหลานของคนไทยเชือ้สายจนี อพยพไปอยูต่่างพืน้ทีเ่ยอะ เพราะบางทเีขากลวัปัญหาความรนุแรง 
ไม่รู้ว่าจะโดนกบัตวัเองเมือ่ไหร่ ยิง่เราเป็นคนกลุม่น้อยในพืน้ทีด้่วย ลกูหลาน ณ ปัจจบุนั กไ็ปเตบิโต 
เรียนกรุงเทพฯ บ้าง ไปเรียนต่างประเทศบ้าง บางทีไม่ได้กลับภูมิล�ำเนา ไปประกอบอาชีพอยู่
กรุงเทพฯ ไปมีบ้านอยู่ต่างจังหวัด อยู่หาดใหญ่ อยู่อะไร วัฒนธรรมจีนเราก็เสื่อมถอยลงไปเรื่อย ๆ 
จากการอพยพออกในช่วงที่มีสถานการณ์นั่นแหละ ถ้าไม่มีลูกหลานให้ส่งต่อ ไม่มีคนปฏิบัติ 
วัฒนธรรมจีนมันก็ตาย” (นายบี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 23 พฤศจิกายน 2564)
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7. สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19
การเข้ามาของสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรสัโควดิ 19 ท�ำให้รปูแบบการใช้ชวีติ

ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเปลีย่นแปลงไปอย่างมาก เดมิคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลก มลีกัษณะนสิยัทีช่อบอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม เพราะการรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนี เป็นเหมอืน
เคร่ืองแสดงออกถึงพลังอันเข้มแข็งในการต่อสู้ต่อรองกับกลุ่มอ�ำนาจทางวัฒนธรรมที่เหนือกว่า 
ในพื้นท่ี และเป็นการแสดงให้เห็นถึงความเหนียวแน่นของกลุ่มคนเชื้อสายจีน แม้เป็นประชากร 
คนกลุ่มน้อยท่ามกลางกลุ่มวัฒนธรรมหลักของคนมุสลิม ลักษณะนิสัยการชอบรวมกลุ่มของ 
คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ยังมีจุดประสงค์เพื่อการพบปะพูดคุย และคอยสร้าง 
ความสัมพันธ์อันกลมเกลียวให้เกิดขึ้นในหมู่คนเชื้อสายจีนด้วยกันเอง เพราะพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 
ประกอบไปด้วยกลุ่มคนเชื้อสายจีนที่มีลักษณะแตกต่างกันถึง 4 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มจีนฮากกา  
กลุ่มจีนไหหล�ำ กลุ่มจีนแต้จ๋ิว และกลุ่มจีนฮกเกี้ยน ทั้งนี้การเกิดขึ้นของการแพร่ระบาดของ 
โรคไวรสัโควิด 19 ในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก มส่ีวนท�ำให้ความเป็นกลุม่ก้อนของคนเชือ้สายจนีเหล่านี้
สูญหายไป เน่ืองจากความหวาดกลัวต่อการแพร่กระจายของเชื้อโรคในวงกว้าง และเสี่ยงต่อ 
การละเมิดพระราชกฤษฎีกาควบคุมโรคฉุกเฉินของหน่วยงานส่วนกลาง ที่ระบุห้ามการรวมกลุ่ม
ของประชาชนตัง้แต่ 5 คนขึน้ไป และต้องกกัตวัอยูใ่นบ้านเท่านัน้ ข้อปฏบิตัดิงักล่าว ไม่เพยีงขดัต่อ
รูปแบบการใช้ชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก ยังท�ำให้การแสดงพลังความเป็นจีน
ผ่านการสร้างการรวมกลุ่มท่ีคอยยึดเหนี่ยวคนเชื้อสายจีนไว้เบาบางลงและไม่เข้มแข็งเช่นเคย  
จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์ พบว่าการแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด 19 เป็นเสมือนตัวกระตุ้นให้
กลุม่คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสุไหงโกลก ยิง่มกีารดิน้รนและหาหนทางในการสร้างความเข้มแขง็
ให้กับอัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนตามสภาพแวดล้อมท่ีเกิดขึ้น กลุ่มคนไทยเชื้อสายจีน 
บางส่วนต้องนดัรวมกลุ่มกันผ่านแอปพลิเคชนัออนไลน์ เช่น ไลน์ แม้ไม่เหมอืนกับการเผชญิหน้ากัน
ในพื้นที่จริง แต่สามารถคงการติดต่อไม่ให้ขาดช่วงลงได้ เป็นอีกช่องทางหนึ่งในการช่วยเสริมสร้าง
สายสัมพันธ์ให้มีความเข้มแข็งและส่งผลดีต่อการสร้างการรวมพลัง และแสดงออกถึงการมีอยู่ 
ของศิลปวัฒนธรรมจีน โดยมีกลุ่มคนเชื้อสายจีนเมืองสุไหงโกลกเป็นเจ้าของ ดังค�ำสัมภาษณ์  
“การรวมกลุม่กนัของชาวจนีเราช่วงโควดินีล้�ำบากมากครบั แต่กด็หีน่อยท่ีสมยันีม้ไีลน์ครบั เดีย๋วนี้
สะดวกตรงที่ว่าใช้ไลน์ อย่างวันก่อนประชุม ผมก็ประชุมผ่านไลน์วิดิโอคอล อะไรอย่างนี้ ผ่าน 
Zoom อะไรอย่างนี้ เน่ืองจากตอนน้ีโควิด การมาเจอกันแบบนี้มันก็ไม่สะดวก บางคนก็ไม่อยู่ 
ในพื้นที่ ใช้การประชุม Zoom ประชุมไลน์กัน ถ้านัดตัว บางคนไปกรุงเทพฯ บ้าง คนโน้นไม่อยู่  
คนนี้ไม่อยู ่ มันเลยไม่สะดวก เลยนัดแบบนี้มันจะสะดวก” (นายบี, นามสมมุติ, สัมภาษณ์  
23 พฤศจิกายน 2564) และ “สายสัมพันธ์ของชาวจีนโกลกเราถือว่าเหนียวแน่นมากครับ ขนาดมี
โควดิมา รฐับาลให้อยูแ่ต่ในบ้านใช่ไหม พวกเรายงัหาทางเจอหน้ากนัได้ อาจด้วยเดีย๋วนีเ้ทคโนโลยี
มันไปไกล เปิดไลน์คอลกัน เห็นหน้ากัน เพื่อนฝูง ก็เหมือนอยู่ใกล้กันแล้ว เวลามีงานเทศกาลอะไร
ที่ต้องขอความร่วมมือมันก็สะดวกกว่าแต่ก่อน” (นายเอ็ม, นามสมมุติ, สัมภาษณ์ 25 พฤศจิกายน 
2564)
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จากข้อค้นพบภายในพื้นที่วิจัยข้างต้น สามารถน�ำมาสร้างแผนภูมิโดยสังเขป ดังนี้

ภาพที่ 1 เงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน เมืองสุไหงโกลก
ที่มา: ผู้วิจัย, 2565

แผนภูมิข้างต้นแสดงให้เห็นว่าเง่ือนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย
เชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก เป็นการศกึษาทีเ่กดิจากการสงัเกตและการสมัภาษณ์เชงิลกึตาม
ระเบียบวิจัยเชิงคุณภาพ น�ำไปสู่การสร้างข้อสรุป ต้ังแต่เง่ือนไขภายในที่เสริมสร้างอัตลักษณ ์
ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 3 เงื่อนไข ได้แก่ 1) เงื่อนไขจาก
ความภูมใิจ 2) เงือ่นไขจากความเชือ่และความศรัทธาต่อสิง่ศกัดิสิ์ทธิ ์และ 3) เงือ่นไขจากความชอบ
ส่วนบุคคล และเงื่อนไขภายนอกที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีน 
ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก 4 เงื่อนไข ได้แก่ 1) เงื่อนไขจากการสนับสนุนของครอบครัว 2) เงื่อนไข
จากความหลากหลายทางวัฒนธรรม 3) เงื่อนไขจากเหตุการณ์ความไม่สงบ และ 4) เงื่อนไขจาก
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด 19 ซ่ึงทั้ง 2 เง่ือนไขล้วนส่งผลกระทบซึ่งกันและกัน  
กล่าวคือการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก 
จ�ำเป็นต้องพิจารณาทั้งเงื่อนไขภายใน และเงื่อนไขภายนอกไปพร้อมกัน เนื่องจากทั้ง 2 เงื่อนไขนี้ 
ท�ำให้การเสรมิสร้างอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมของชาวไทยเชือ้สายจีนในบรบิทพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก
มีความเฉพาะและแตกต่างไปจากพ้ืนที่อ่ืน เหล่าน้ีน�ำมาสู่การสร้างความเข้าใจในความเป็นจีน 
ในพื้นท่ีเมืองสุไหงโกลกมากขึ้น ทั้งยังน�ำไปสู่การหาแนวทางเพื่อการเสริมสร้างความเข้มแข็ง 
ในศิลปวัฒนธรรมของคนไทยเชื้อสายจีนให้เกิดขึ้นได้อย่างรอบด้านและมีผลประโยชน์สูงสุด
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อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
บริบทเมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่มีความหลายหลายทางวัฒนธรรมจากการเข้ามาปะทะ

สงัสรรค์ของผูค้นอย่างไม่ขาดสายตัง้แต่สมยัอดตี ทัง้คนไทย คนจนี และคนมสุลิมทีเ่ข้ามาตัง้ถิน่ฐาน
อาศัยอยู่ในพื้นที่ ท�ำให้ลักษณะของเมืองสุไหงโกลกมีความพิเศษและแตกต่างจากพื้นที่อื่น ๆ เกิด
เป็นสังคมพหวัุฒนธรรมจากการหลอมรวมกนัของ 3 กลุม่วฒันธรรมหลกั ท�ำให้การเสรมิสร้างความ
เข้มแขง็ของชาวไทยเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงไหงโกลก ย่อมมเีงือ่นไขและเหตปัุจจยัทีเ่ป็นเฉพาะตวั 
โดยในแง่ของอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมจีน ทีเ่ป็นเครือ่งแสดงออกถงึผลรวมของอดุมการณ์ความคดิ
ของคนเชือ้สายจนีในแต่ละกลุม่ชน เกีย่วข้องกบัวถิชีวีติความเป็นอยูข่องคนจนีในสงัคม เช่น ภาษา
จีน ความเชื่อความศรัทธาแบบจีน และประเพณีจีน ซึ่งคนส่วนใหญ่ปฏิบัติสืบต่อกันมา สามารถ
เปลีย่นแปลงได้ตามเง่ือนไขต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้ ศลิปวฒันธรรมจงึไม่ใช่สิง่ทีห่ยดุนิง่ตายตัว หากมเีงือ่นไข
ที่ท�ำให้เปลี่ยนแปลงและปรับตัวอยู่ตลอดเวลา ขึ้นอยู่กับสภาพบริบทที่ศิลปวัฒนธรรมนั้นด�ำรงอยู่

ในงานวจิยัชิน้นี ้ผูว้จิยัน�ำผลการศกึษามาสรปุและจัดกลุ่มตามแนวคิดของ Gagne & Deci 
(2005) ที่ให้ทัศนะเกี่ยวกับเงื่อนไขในเสริมสร้างอัตลักษณ์ทางศิลปวัฒนธรรมว่าควรพิจารณาจาก 
2 เงื่อนไข คือ เงื่อนไขภายในและเงื่อนไขภานนอก ซึ่งเงื่อนไขทั้งสองจะถูกประสานเข้ากัน ท�ำให้
การเสริมสร้างอัตลักษณ์มีความสมบูรณ์และรอบด้านมากขึ้น

เงือ่นไขภายใน แบ่งออกเป็น ความภมูใิจในภาษาจนี ความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่
ศักดิ์สิทธิ์ และความชอบส่วนบุคคล ดังนี้

ความภูมิใจในภาษาจีน พบว่า คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก มีความภูมิใจ
ในความเป็นจีนผ่านอัตลักษณ์ทางด้านภาษา เนื่องจากพื้นที่เมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่มีเขตแดน
ตดิกบัประเทศมาเลเซีย ท�ำให้งานต่อการเข้ามาตดิต่อเจรจาทางการค้าตัง้แต่สมยัอดตี ภาษาจนีจงึ
เข้ามาอยู่ในบทบาทการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกมากกว่าพ้ืนที่อื่น ๆ 
ไม่เพยีงเป็นข้อได้เปรยีบทางด้านการค้า ยงัรวมไปถงึด้านการสือ่สาร และการท่องเทีย่ว เพราะมอง
ว่าภาษาจีนเป็นภาษาท่ีจะได้รับการสืบทอดมาต้ังแต่รุ่นบรรพบุรุษ แม้ปัจจุบันยังไม่สามารถที่จะ
สือ่สารด้วยภาษาจนี เนือ่งจากเป็นภาษาทีค่่อนข้างยากและมคีวามซบัซ้อน ต้องใช้เวลาในการเรยีน
รูน้าน แต่กเ็ป็นเรือ่งทีม่คีวามท้าทายและพร้อมท่ีจะเรยีนรู ้ทัง้ยงัไม่อยากให้อตัลกัษณ์ทางด้านภาษา
จนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกสญูหายไป สอดคล้องกบังานวจิยัของ รฐัพร ศริพินัธุ ์(2561) ทีใ่ห้ทศันะ
ไว้ว่าภาษาจีนมีส่วนท�ำให้คนเชื้อสายจีนรู้สึกถึงภาคภูมิใจที่ได้เกิดมาเป็นคนเชื้อสายจีน เนื่องจาก
เป็นหนึง่ในภาษาต่างประเทศทีม่ผีูใ้ช้มากทีส่ดุในโลก และมคีวามจ�ำเป็นในการใช้ตดิต่อสือ่สารและ
สร้างความร่วมมอืด้านเศรษฐกจิและการเมอืงทีม่ผีลต่อการเพิม่ขดีความสามารถในการแข่งขนัของ
ประเทศ หากเป็นลูกหลานคนเชื้อสายจีน แสดงให้เห็นถึงการมีมรดกทางวัฒนธรรมเป็นทุนเดิม 
และถูกตกทอดมาจากรุ่นบรรพบุรุษ ไม่เหมือนกับคนเชื้อสายอื่นอย่างเช่นภาษาจีน อาจท�ำให้ง่าย
ต่อการเรยีนรูเ้พิม่เตมิของลกูหลานเชือ้สายจนีทีส่นใจ และท�ำให้การเจรจาภายใต้บรบิทพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลกทีเ่ป็นเมอืงแห่งการค้าและการลงทุนชายแดนใต้จากนกัลงทนุชาวจนี โดยเฉพาะชาวจนี
มาเลย์ ประสบความส�ำเร็จมากยิ่งขึ้น
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ความเชือ่และความศรทัธาต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์พบว่า องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เป็นเทพเจ้าจนี
ทีค่อยปกป้อง และคอยดแูลสารทุกข์สขุดบิของพีน้่องคนเขือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มืองสไุหงโกลกมาอย่าง
ยาวนาน ตามความเช่ือของคนจีน องค์เจ้าแม่โต๊ะโมะเปรียบเสมือนรูปปั้นเคารพของเทพเจ้าจีน
ปกติ ท่ีตั้งประดิษฐานอยู่ในศาลเจ้าจีน และคอยดลบันดาลให้ในสิ่งที่ลูกหลานคนเชื้อสายจีน
ปรารถนา สิง่ทีท่�ำให้คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีต่่างพากนัเลือ่มใสศรทัธาในบารมขีององค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ 
เกิดจากการแสดงให้เหน็ถึงอภนิหิารในการตัง้ท�ำเลของศาลเจ้าท่ีผดิจากหลักฮวงจุย้ และมลีกัษณะ
ต่างจากศาลเจ้าอืน่ คนเชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มืองสไุหงโกลกจงึเชือ่ว่า หากไม่ใช่ผูม้บีารมหีรอืเป็นองค์
เทพเจ้าจะไม่สามารถท�ำได้ ด้วยความเช่ือในอ�ำนาจบารมแีละปาฏหิารย์ิดงักล่าว ท�ำให้คนเชือ้สาย
จนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเกดิความเลือ่มใสศรทัธา และภมูใิจทีต่นเกดิมาเป็นคนทีม่เีชือ้สายเดยีว
กบัองค์เจ้าแม่ ส่งผลให้เกดิการสร้างความตระหนกัรูใ้นศลิปวฒันธรรมท่ีมคีนเชือ้สายจนีเป็นเจ้าของ 
ความเชือ่และความศรทัธาทีม่ต่ีอองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ น�ำไปสูค่วามผกูพนัระหว่างคนกบัเทพเจ้า เห็น
ได้จากเมือ่คนเชือ้สายจีนในพืน้ทีม่เีรือ่งไม่สบายใจ กจ็ะหนัไปพึง่อ�ำนาจศกัดิส์ทิธิข์ององค์เจ้าแม่อยู่
เสมอ กลายมาเป็นศูนย์รวมจติใจและทีย่ดึเหนีย่วของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกไปโดย
ปริยาย สอดคล้องกับ เกตุมาตุ ดวงมณี (2552) ที่ชี้ให้เห็นว่าความเชื่อความศรัทธาต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์
อย่างเทพเจ้าจนี มส่ีวนช่วยให้อตัลกัษณ์ศลิปวฒันธรรมจนีมคีวามเข้มแขง็มากขึน้ เนือ่งจากวถีิชวิีต
ของชาวจีนที่มักจะผูกติดอยู่ความเชื่อและอ�ำนาจบารมีของเทพเจ้า จนมีค�ำกล่าวที่ว่า “ความเชื่อ
สะท้อนความคดิ” ชาวจนีมคีวามเชือ่ใหญ่ ๆ  อยูส่องอย่างทีถ่อืเป็นพืน้ฐานในการด�ำรงชวีติคอื เชือ่
ในเรื่องเทพเจ้าและเชื่อในเร่ืองภูตผี ยิ่งเทพเจ้าอย่างองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะแสดงปาฏิหาริย์ให้คนเชื้อ
สายจนีในพืน้ทีเ่กดิความศรทัธามากเท่าไหร่ ยิง่ท�ำให้ความเข้มข้นทางศลิปวฒันธรรมจนีเด่นชดัขึน้
ตามมา เช่นเดียวกับ เจษฎา นิลสงวนเดชะ (2561) ที่เสริมว่า เงื่อนไขที่เกื้อหนุนให้ความจีนมีการ
รวมตวัทีเ่หนียวแน่น คือ คตคิวามเชือ่ในเทพเจ้าและสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์เพราะชาวจนีเป็นกลุม่ชนท่ีมคีวาม
เคร่งครดัในขนบธรรมเนยีมดัง้เดมิ และใช้เป็นพืน้ฐานในการดพเนนิชวีติ ทัง้นีค้นเชือ้สายจนีในพืน้ที่
เมืองสุไหงโกลก ยังมองว่าองค์เจ้าแม่โต๊ะโมะ เป็นเหมือนเครื่องแสดงออกถึงการด�ำรงอยู่ของตน
ท่ามกลางพื้นที่ที่คนมุสลิมเป็นประชากรกลุ่มใหญ่ 

ความชอบส่วนบุคคล พื้นที่เมืองสุไหงโกลก เป็นพื้นที่ที่รัฐบาลส่วนกลางวางฐานให้
เป็นศูนย์กลางการค้าชายแดนใต้ ภานใต้นโยบาย “สามเหลี่ยมมั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน” ส่งผลให้ศิลป
วฒันธรรมจีน โดยเฉพาะภาษาจนีกลายเป็นภาษาทีไ่ด้รบัความสนใจจากคนเชือ้สายจีนในพืน้ทีเ่มอืง
สุไหงโกลกเป็นอย่างมาก เพราะมีประโยชน์ในการใช้ติตดต่อสื่อสารกับนักลงทุนและนักท่องเที่ยว
ชาวจีนเมย์ และชาวจีนสิงคโปร์ ความได้เปรียบทางด้านภาษาจีน ท�ำให้ลูกหลานคนเช้ือสายจีน
ปัจจุบันเกิดส�ำนึกรักในรากเหง้าที่เป็นเหมือนมรดกทางวัฒนธรรมของตน แม้ช่วงที่มีเหตุการณ์
ความรนุแรงเกดิข้ึนในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก จะส่งผลให้คนเชือ้สายจนีต่างพากนัหลกีเลีย่งและปกปิด
อัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนของตนไว้ หันไปหยิบใช้ภาษาไทยที่ดูเหมือนเป็นกลางในการ
สื่อสารในพื้นที่ เนื่องจากเกรงกลัวต่อกลุ่มอ�ำนาจผู้มีความเห็นต่าง กลุ่มลูกหลานคนเชื้อสายจีนจึง
ไม่ได้รับการปลกูฝังทางด้านภาษาจนีมาตัง้แต่ก�ำเนดิ และมองว่าภาษาจนีเป็นภาษาความยาก ทัง้นี้
เมือ่เหตกุารณ์ความรนุแรงในพืน้ทีเ่บาบางลง คนเชือ้สายจนีจงึเริม่หนัมาชืน่ชอบและสนใจในภาษา
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จีน เปลี่ยนมุมมองในเชิงบวกมากขึ้น สอดคล้องกับ ปุณญิศา คงทน (2561) ที่สะท้อนให้เห็นว่า 
ปัจจัยหน่ึงที่คอยส่งเสริมการสร้างความเข้มแข็งให้กับศิลปวัฒนธรรมจีน คือปัจจัยทางด้านความ
ชอบส่วนบุคคลต่อการเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรม เช่น ภาษาจีน คนชอบส่วนตัวในภาษาจีน ส่งผลให้
เกิดการแสดงพฤติกรรมและเจตคติของผู้เรียน รวมไปถึงความรู้พื้นฐานทางภาษาจีน เพราะการ
เรียนภาษาจีนต้องอาศัยความพยายามของผู้เรียนเป็นหลัก เพื่อที่จะพัฒนาทักษะการฟัง การอ่าน 
การพูด และการเขียน ดังนั้น เมื่อคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกเริ่มมีความชอบส่วนตัวใน
การเรียนรูภ้าษาจนี ย่อมส่งผลต่อการมอียูข่องอตัลกัษณ์ศลิปวัฒนธรรมจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก
ตามไปด้วย

เงื่อนไขภายนอก แบ่งออกเป็น การสนับสนุนจากครอบครัว ความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม สถานการณ์ความไม่สงบ และสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด 19 ดังนี้

การสนบัสนนุจากครอบครวั ครอบครัวเป็นเหมอืนสถาบนัทางสงัคมทีอ่ยูต่ดิตวัชาวจนี
มาตั้งแต่เกิดจนตาย เห็นได้จากการให้ความส�ำคัญต่อครอบครัวในสังคมชาวจีน ท่ีเป็นผลมาจาก
การปลูกฝังอุดมการณ์แนวคิดปรัชญาขงจื๊อ ที่มองว่าชาวจีนจะยกย่องเชิดชูครอบครัวขยาย  
การแยกออกไปต้ังครอบครวัใหม่ ถอืเป็นเรือ่งทีน่่าอบัอาย ครอบครวัในอดุมคตขิองชาวจนี จะต้อง
มีสมาชิกในครอบครัวสี่หรือห้ารุ่นอยู่รวมกัน คือ รุ่นอาวุโสกว่า ได้แก่ พ่อแม่ ปู่ย่า และรุ่นอ่อน
อาวุโสกว่า ได้แก่ รุ่นลูกและรุ่นหลาน ซึ่งจะต้องเชื่อฟังและถือล�ำดับรุ่นของสมาชิกในครอบครัว
อย่างเคร่งครดั สังคมชาวจนีจงึเป็นสงัคมทีม่พีืน้ฐานผกูตดิอยูกั่บระบบครอบครวัเป็นส�ำคญั คนจนี
ที่อพยพเข้ามาอยู่ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกต่างรับเอาอิทธิพลและน�ำแนวคิดดังกล่าวมาปรับใช้  
แม้ลูกหลานคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกปัจจุบัน จะมองว่าภาษาจีนเป็นเรื่องที่ยากและ
มีความซับซ้อน หากครอบครัวสนับสนุนและคาดหวังให้เรียนรู้ภาษาจีน ลูกหลานเชื้อสายจีน 
จะต้องปฏิบัติตามอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ ทั้งนี้การสนับสนุนจากครอบครัวอย่างต่อเนื่อง ยังท�ำให้ 
ลกูหลานมกี�ำลงัในการเรยีนภาษาจนีมากขึน้ เกดิเป็นความเคยชนิและรูส้กึว่าภาษาจนีไม่ยากอย่าง
ที่ตนคิด กลายมาเป็นความรักและหวงแหนในมรดกทางวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดกันมาต้ังแต่ 
รุ่นบรรพบุรุษ ตามท่ี ปุนญิศา คงทน (2561) เห็นว่า การได้รับการสนับสนุนจากครอบครัว  
เป็นเงือ่นไขภายนอกทีส่�ำคญัต่อการเสรมิสร้างความเข้มข้นทางศลิปวฒันธรรมจนี เพราะครอบครัว 
เป็นสถาบันท่ีมีอิทธิพลในการดูแลควบคุมความเป็นอยู่ของทุกคนภายในบ้าน รวมถึงปัจจัยหลัก
ทางด้านการศึกษา สอดคล้องกับ บุญช่วย โชคอ�ำนวยชัย (2537) ที่พบหนึ่งในตัวแปรที่มีความ
สัมพันธ์กับการเรียนในทิศทางบวกอย่างมีนัยส�ำคัญ คือความสัมพันธ์ภายในครอบครัว และ 
ความคาดหวงัของพ่อแม่ต่ออนาคตการศกึษาของลกูหลาน กล่าวได้ว่าการสนบัสนนุจากครอบครวั 
เป็นอีกหนึ่งเงื่อนไขภายนอกที่ส�ำคัญต่อการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย 
เชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกให้มีความเข้มแข็งและเด่นชัดขึ้นกว่าเดิม

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม เมืองสุไหงโกลก เป็นอีกเมืองหนึ่งที่มีการติดต่อ 
การค้ากับผู้คนหลากหลายวัฒนธรรมมาตั้งแต่สมัยอดีต เห็นได้จากประวัตศาสตร์ของการเข้ามา
ร่วมพัฒนาเมืองสุไหงโกลกของคนทุกเช้ือสาย ทั้งคนไทย คนมุสลิม และคนจีน ส่งผลให้ศิลป
วัฒนธรรมท่ีปรากฏข้ึนในพื้นที่มีลักษณะของความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม อย่างไรก็ดีการเข้ามา
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ของสถานการณ์ความรุนแรง ท�ำให้คนในพื้นที่รู้สึกไม่ปลอดภัยกับกลุ่มผู้ก่อการร้ายที่คิดจะท�ำร้าย
คนที่มีความเห็นต่าง อีกทั้งสังคมได้สร้างภาพจ�ำและตีตรากลุ่มผู้มีความเห็นต่างในลักษณะที่มี 
ความคล้ายคลงึกบัคนมุสลมิ คนในพ้ืนทีเ่มอืงสไุหงโกลกจึงเกดิความระแวงและแบ่งแยกพรรคพวก
กันเอง น�ำไปสู่ความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมที่เบาบางลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งศิลปวัฒนธรรมจีน 
ในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่ถูกผลักออกให้กลายเป็นกลุ่มวัฒนธรรมชายขอบท่ามกลางวัฒนธรรม
กระแสหลกัอย่างวฒันธรรมไทย และวฒันธรรมของคนมสุลมิ ซึง่เป็นกลุม่ประชากรทีม่จี�ำนวนมาก
ทีส่ดุในพืน้ที ่การถกูผลกัให้กลายเป็นกลุม่วฒันธรรมชายขอบยิง่ท�ำให้ให้คนเช้ือสายจนีในพ้ืนทีเ่มอืง
สุไหงโกลก ต้องพยายามเร่งรักษาอัตลักษณ์ความเป็นคนเชื้อสายจีนของตนไว้ให้ได้มากที่สุด 
ประกอบกบัลกัษณะนสิยัของชาวจีน เป็นชนชาตทิีม่คีวามสามารถทางด้านการปรับตวัให้สอดคล้อง
กับบริบทพ้ืนท่ีเป็นทุนเดิม ท�ำให้เกิดการรักษาอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนเป็นไปในรูปแบบ 
ถ้อยทถ้ีอยอาศยั ผ่านการยอมรบัเอาอิทธพิลจากวฒันธรรมภายนอก ไม่ว่าจะเป็นวฒันธรรมไทย และ
วฒันธรรมของชาวมุสลมิมาผสมผสานปรับเปลีย่นมากบ้างน้อยบ้าง ทัง้นีเ้พือ่ให้ศิลปวฒันธรรมจนี
ของตนยงัคงสามารถด�ำรงอยูไ่ด้ในพ้ืนที ่ โดยไม่มคีวามขัดแย้งกบักลุม่อ�ำนาจทีม่วีฒันธรรมเหนอืกว่า 
สอดคล้องกับ ลัชชา ชุณห์วิจิตรา และคณะ (2561) ที่ชี้ให้เห็นว่า ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
เป็นสิง่เร้าทีเ่ร่งให้กลุม่คนเชือ้สายจนีรวมกนักันเพือ่แสดงพลงัความเป็นจนีมากขึน้ โดยวธิกีารอาจ
มีความแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับบริบทแวดล้อมที่อาศัยอยู่ การที่คนหลายวัฒนธรรมมาอยู่รวมกัน 
ย่อมส่งผลต่อความเช่ือ รูปแบบการใช้ชีวิตที่แตกต่างกัน จึงต้องเปิดใจให้กว้างและยอมรับ 
ความแตกต่างซึ่งกันและกัน อันจะน�ำไปสู่สังคมพหุวัฒนธรรมที่มีความสงบสุข และไม่เกิด 
การกดทบัระหว่างคนต่างวฒันธรรม เป็นการให้พืน้ทีใ่นการแสดงออกอย่างเท่าเทยีม เช่นเดยีวกบั 
ธวุพล ทองอนิทราช (2564) ทีเ่สริมว่า ความหลากหลายทางวฒันธรรม ท�ำให้ประชากรคนกลุม่น้อย 
เช่น คนเชื้อสายจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก ได้รับผลกระทบจากการกลืนกลายทางวัฒนธรรม  
จนสูญหายไปในท่ีสุด หากศิลปวัฒนธรรมเหล่านั้นไม่ได้รับการเสริมสร้างให้มีความเข้มแข็ง และ
คนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกไม่มอี�ำนาจพอทีจ่ะช่วงชงิส่วนแบ่งของพืน้ทีใ่นการแสดงออก
ซึ่งอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนของตน

สถานการณ์ความไม่สงบ พืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก เป็นพืน้ทีท่ีไ่ด้ผลกระทบจากเหตกุารณ์
ความรนุแรงทีเ่ข้ามาตัง้แต่ ปี พ.ศ. 2547 สถานการณ์ความรนุแรงไม่เพยีงท�ำให้กลุม่คนเชือ้สายจีน
ต่างพากันอพยพเพื่อแสวงหาคุณภาพชีวิตที่ดีกว่าภายนอกพื้นที่มากขึ้น ยังท�ำให้จ�ำนวนประชากร
คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกลดลงอย่างต่อเน่ือง ปัจจุบันเหลืออยู่เพียงร้อยละ 20 ของ
จ�ำนวนประชากรทั้งหมด จ�ำนวนประชากรของคนเชื้อสายจีนที่ลดลงมีผลโดยตรงต่อความเข้มข้น
ของศิลปวัฒนธรรมจีนในพื้นที่ เพราะเมื่อประชากรคนเชื้อสายจีนน้อยลง พลังในการต่อสู้ต่อรอง
และการแสดงออกถงึศลิปวฒันธรรมทีม่คีนเชือ้สายจนีเป็นเจ้าของกล็ดลงตามมา ท�ำให้คนเชือ้สาย
จีนที่ยังหลงเหลืออยู่ต่างพยายามรวมกลุ่มกันเพื่อสร้างความเข้มแข็งให้เกิดขึ้น มากบ้างน้อยบ้าง
ตามก�ำลงัทีส่ามารถท�ำได้ ทัง้การลดทอนขัน้ตอนการประกอบพธิกีรรมบางอย่างลง ปลกูฝังแนวคดิ
ค่านิยมเกี่ยวกับรากเหง้าความเป็นคนเชื้อสายจีนให้กับเด็กและเยาวชนเชื้อสายจีน และคอย 
ส่งเสริมกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวิถีการด�ำเนินชีวิตของคนเชื้อสายจีนอยู่เสมอ เช่น ประเพณี
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ตรุษจีน ประเพณีสมโภชเจ้าแม่โต๊ะโมะ เห็นได้ว่าเหตุการณ์ความรุนแรงที่เกิดข้ึนภายในพื้นที ่
เมอืงสไุหงโกลก เป็นเหมอืนสิง่เร้าจากภายนอกทีค่อยเร่งให้กลุม่คนเชือ้สายจนี หนัมาให้ความส�ำคญั
กบัศิลปวัฒนธรรมจีนของตนเองมากข้ึน เน่ืองจากศิลปวฒันธรรม หมายรวมถงึผลรวมของความคดิ 
หากไม่มีศิลปวัฒนธรรมจีน ก็ไม่มีคนเชื้อสายจีนด้วยเช่นกัน และอาจจะส่งผลต่อวิถีชีวิตและ 
ความเป็นอยู่ของคนเชื้อสายจีนสูญหายไป สอดคล้องกับผลการศึกษาของ ธงพล พรหมสาขา  
ณ สกลนคร และคณะ (2556) ที่เห็นว่า หน่ึงในเง่ือนไขที่เกิดจากปัญหาความไม่สงบในพื้นที ่
เมอืงสไุหงโกลก คอืการย้ายออกของกลุม่คนเช้ือสายจนี ซึง่เป็นกลุ่มทีถ่อืครองวัฒนธรรมชายขอบ
ในพ้ืนท่ี โดยปกติการอพยพออกของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลก ย่อมส่งผลให้ความเข้มข้น
ทางวัฒนธรรมจีนเจือจางลง หากมองอีกมุมหน่ึงกลับพบว่า ส่งผลดีต่อการสร้างความเข้มแข็ง 
ในอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนด้วยเช่นกัน โดยธรรมชาติของมนุษย์ เม่ือศิลปวัฒนธรรมที่ตน 
ถอืครองก�ำลังจะถูกกลืนกลายและสญูหาย จะเกดิการรวมกนัเพือ่แสดงพลงัและบ่งบอกถงึการมอียู่
ของกลุ่มวัฒนธรรมตนมากขึ้น เช่นเดียวกับคนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลกที่ต่างมีการต่อสู้
ดิน้รนให้ศลิปวัฒนธรรมทีต่นเป็นเจ้าของ สามารถด�ำรงอยูไ่ด้ท่ามกลางแรงกดดนัจากบรบิทแวดล้อม
ต่าง ๆ ผ่านการปลูกฝังค่านิยมและการสร้างการรวมกลุ่ม ก่อให้เกิดความรัก ความสามัคคี  
และรู้สึกถึงความเป็นหนึ่งเดียวในหมู่คนเชื้อสายจีน อันจะเป็นกลไกส�ำคัญในการขับเคลื่อน 
ศิลปวัฒนธรรมจีนในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก

สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคไวรัสโควิด การเข้ามาของการแพร่ระบาดโรค
ไวรสัโควดิ 19 ท�ำให้คนเช้ือสายจนีในพืน้ทีเ่มอืงสไุหงโกลกเข้าสูก่ารด�ำเนนิชวีติตามรปูแบบวถิใีหม่ 
การประกาศใช้นโยบาย “อยู่บ้าน หยุดเชื้อ เพื่อชาติ” ของกระทรวงสาธารณสุข ไม่เพียงส่งผล
ให้การจัดกิจกรรมงานต่าง ๆ ที่เป็นการเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของคนเชื้อสายจีนถูก
ยกเลิก ยังท�ำให้รูปแบบการคบค้าสมาคมแบบจีนเปล่ียนแปลงไป คนเชื้อสายจีนในพื้นที่เมือง
สุไหงโกลกเดิม มีนิสัยชอบการรวมกลุ่ม เนื่องจากการรวมกลุ่มเป็นเหมือนเครื่องมือหนึ่งที่ช่วยใน
การต่อรองกบักลุม่วฒันธรรมทีม่อี�ำนาจเหนอืกว่าในพืน้ที ่ดงัที ่หม่า กุย้ถ่ง, ศภุการ สริิไพศาล และ
อดิศร ศักดิ์สูง (2561) ให้ทัศนะว่า คนเชื้อสายจีนมีการสร้างการรวมกลุ่มผ่านสิ่งที่เรียกว่า 
“วัฒนธรรมกวนซี” เป็นการรวมกลุ่มเพ่ือสร้างเครือข่ายทางสังคมในทุกระดับ เช่น การเมือง 
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม โดยใช้ทุนทางสังคมที่มีอยู่เดิม ทั้งนี้เพื่อเป็นการแสดงพลังความ
เข้มแข็งให้กลุ่มคนเชื้อสายอื่นได้รับรู้ ยังมีจุดประสงค์เพื่อช่วยเหลือเกื้อกูลและประสานประโยชน์
ร่วมกนั การเข้ามาของโรคระบาดโควดิ 19 กลบัท�ำให้การรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืง
สไุหงโกลก ไม่สามารถเกดิขึน้ได้ในพืน้ทีจ่รงิ เพราะเสีย่งต่อการแพร่กระจายของเชือ้โควดิในวงกว้าง 
และละเมิดต่อกฎข้อบังคัมจากหน่วยงานภาครัฐส่วนกลาง ส่งผลให้คนเช้ือสายจีนหันมาเลือกใช้
เทคโนโลยีการสื่อสารด้วยแอปพลิเคชันต่าง ๆ เช่น โปรแกรมไลน์ โปรแกรมซูม เป็นต้น การเลือก
ใช้สือ่ออนไลน์ดงักล่าวส่งเสรมิไม่ให้การรวมกลุม่ของคนเชือ้สายจนีในพืน้ทีเ่มอืสไุหงโกลกขาดหาย
ไป ยงัคงการตดิต่อซึง่และกนั เพิม่ช่องทางในการสร้างความเข้มแขง็แก่กลุม่คนเช้ือสายจนีให้มคีวาม
สะดวกสบายมากขึ้น ดังมีงานวิจัยของ ภัทราภรณ์ ทวีกุล และอัจฉรา สิมฉี (2565) ที่ให้ผลสรุปว่า 
การเข้ามาของโรคระบาดไวรัสโควิด 19 ส่งผลต่อการสร้างความเข้มแข็งของกลุ่มคนเชื้อสายจีน
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อย่างมีนัยส�ำคัญ เนื่องจากรูปแบบวิถีชีวิตท่ีชอบการรวมกลุ่มเพื่อสร้างสายสัมพันธ์ของกลุ่มคน 
เชือ้สายจีนเปลีย่นไป สามารถท�ำได้ภายในพืน้ทีท่างอนิเทอร์เนต็ กลบัส่งผลดมีากขึน้ต่อการเสรมิสร้าง
อัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมจีนในพ้ืนที่เมืองสุไหงโกลก เพราะมีความสะดวกสบายกว่า ยืดหยุ่น 
ประหยัดค่าใช้จ่ายในการเดินทาง ท�ำให้การประชุมหารือเพ่ือเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรม
จนี เช่น การประชมุงานประเพณตีรษุจนี การหารอืแนวทางอนรุกัษ์การเชดิสงิโตจนี ท�ำได้ง่ายและ
รวดเร็วยิ่งขึ้น 

ข้อเสนอแนะ
1. ควรมีการศึกษารูปแบบหรือกิจกรรมเสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย

เชื้อสายจีนที่พึงประสงค์ และสอดคล้องกับสภาพบริบทภายในพื้นที่เมืองสุไหงโกลก โดยให้ชุมชน
เข้ามามีส่วนร่วม เพื่อให้การจัดกระบวนการเรียนรู้ในรูปแบบของกิจกรรมสอดคล้องกับความ
ต้องการของท้องถิ่น

2. รัฐควรพัฒนาพ้ืนที่ ส่งเสริมคุณภาพการศึกษา โดยเพิ่มงบประมาณในการประยุกต์
หลักสูตรการเรียนรู้ให้สอดคล้องกับบริบทพื้นที่ เช่น การเพ่ิมรายวิชาพหุวัฒนธรรม ส่งเสริมให้
คนในพื้นที่เรียนรู้การอยู่ร่วมกัน ให้เกียรติและเคารพความเห็นต่างของคนต่างวัฒนธรรม อันจะมี
ผลต่อการด�ำรงอยูข่องคนไทยเชือ้สายจีน ซึง่เป็นพลงัขบัเคลือ่นเศรษฐกจิให้กบัพืน้ท่ีเมอืงสไุหงโกลก
ได้มากขึ้น 

3. ควรให้อ�ำนาจแก่คนในพื้นที่ในการจัดการเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมจีนของตนเอง มีการ
ประชุมระดมสมองจากคนทุกเชื้อสาย เพ่ือก�ำหนดการเรียนรู้ให้เหมาะสมกับส่วนกลาง และ
พิจารณาความสอดคล้องกับพื้นที่เมืองสุไหงโกลก เช่น การเพิ่มเนื้อหาศิลปะจีน การจัดการเรียนรู้
เพ่ือเสรมิสร้างอตัลักษณ์ศิลปวฒันธรรมจนีจากคนในท้องถิน่ ท�ำให้ผูเ้รียนได้รบัความรู ้การผ่อนคลาย 
และมีความสุข เพราะไม่ต้องกังวลกับการท�ำผิดหลักวัฒนธรรมของคนศาสนาอื่น ๆ 

4. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบเงื่อนไขที่เสริมสร้างอัตลักษณ์ศิลปวัฒนธรรมของชาวไทย
เชื้อสายจีนในพื้นที่อื่น ๆ เนื่องจากสภาพบริบทของพื้นที่ที่แตกต่างกัน ย่อมท�ำให้เกิดเงื่อนไขที่ใช้
ในการเสริมสร้างต่างกัน
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บทคัดย่อ
บทความนี ้เป็นส่วนหนึง่ของดษุฎีนพินธ์ เรือ่ง วาทกรรมว่าด้วยความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์

กับสังคมและธรรมชาติในวรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์ มีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์วาทกรรม
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรมของ คามิน คมนีย์ ทั้งหมด 18 เรื่อง  
โดยมวีรรณกรรม 2 เรือ่ง คอื “ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัร”ู และ “ตะลอนพม่าตามประสาเจ้าชาย”  
ที่น�ำเสนอประเด็นกีฬากับความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม การวิเคราะห์ครั้งนี้ ใช้แนวคิด 
วาทกรรมของมิเชล ฟูโกต์ แนวคิดอุดมการณ์ของหลุยส์ อันธูแซร์ และแนวคิดสัญญะของโรล็องค์ 
บาร์ตส์ เป็นแนวทางการวิเคราะห์ ผลการศึกษาพบว่า คามิน คมนีย์ ใช้กีฬา “ชินลง” ที่เป็นกีฬา
พื้นบ้านประจ�ำท้องถ่ินประเทศเมียนมาเป็นเครื่องมือในการประกอบสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง
มนุษย์กับสังคม พบวาทกรรมชุดความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม 3 ประเด็นหลัก ได้แก่  
ชินลงเพื่อสร้างบุญกุศล ชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม และชินลงเพื่อสร้างมิตรภาพ การประกอบ
สร้างวาทกรรมชุดนี้ พบว่า “ชินลง” เป็นสัญญะการประสานสร้างความสัมพันธ์ และสร้างความ
สามัคคีระหว่างไทย-เมียนมา คามินยังน�ำเสนออุดมการณ์ชาตินิยมระหว่างการต่อสู้ของท้องถิ่น 
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กบัอ�ำนาจรัฐ และท้องถิน่ช่วงชงิพ้ืนทีใ่นการปฏบิตักิารให้เกดิความสามคัค ีเป็นการปฏบิตักิารทาง
วาทกรรมว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม
ค�ำส�ำคัญ: ชินลง, ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม, ความสัมพันธ์ไทย - เมียนมา, วาทกรรม, 
คามิน คมนีย์

Abstract
This article was a part of dissertation entitled Discourses on Human  

Relationships with Society and Nature in Kamin Kamani’s Literary Works. The  
objective of this study was to analyze the discourse on human relationship with 
society appeared in Kamin Kamani’s literary works for 18 titles. There were 2 titles 
of them were “Pai Pen Chaochai Nai Khwaen Sattru (“Prince in the Enemy Land)” 
and “Talon Phama Tam Prasa Chaochai (Travel as a Prince in Myanmar)” presenting 
the topic about sport and the relationship between humans and society. This 
analysis used the concept of discourse by Michel Foucault, Ideology by Louis  
Althusser, and Semiology by Roland Barthes as a framework. The result found that 
Kamin Kamani used Chinlone, local sport of Myanmar, as a tool for constructing 
the relationship between humans and society. The 3 topics of discourses found in 
a set of human-society relationships were Chinlone for making merit, Chinlone for 
making equality, and Chinlone for making friendship. The construction of discourses 
found that Chinlone was a sign of developing relationships and harmony enhancement 
between Thailand-Myanmar. Kamin presented the ideology of nationalism in a fight 
between the locals and government power and the local usurped area for making 
harmony. These were the discourse practice on the relationship between humans 
and society.
Keywords: Chinlone, The Relationship between Human and Society, The Relationship 
between Thai and Myanmar, Discourse, Kamin Kamani

บทน�ำ
“ชนิลง” เป็นกฬีาพืน้บ้านของประเทศเมยีนมา ลกัษณะของกีฬาชนิลงเป็นหนึง่ในตระกลู

เกมบอลทั่วโลกที่เล่นด้วยเท้า ใกล้เคียงและคล้ายคลึงกับเกมที่เล่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  
ซึ่งเรียกว่า ตะกร้อในไทย เซปักรากาในมาเลเซีย สิงคโปร์ และอินโดนีเซีย สีปาในฟิลิปปินส์ และ
กะต้อในลาว (เกร็ก, อ้างถึงใน คามิน คมนีย์, 2553: 2) ลักษณะของตะกร้อคล้ายคลึงกับชินลง  
พบว่า มีท้ังอุษาคเนย์ เป็นลูกกลมท�ำด้วยหวาย สานเป็นตา ๆ ใช้เตะด้วยลีลาต่าง ๆ หรือโขก 
ด้วยหัวกับหัวไหล่ ปัจจุบันท�ำด้วยพลาสติกเลียนแบบหวายเพราะหวายหายากหรือหาไม่ได้แล้ว  
ทีส่�ำคญัอกีประการ คอื การเล่นกฬีาชนิลงมปีระโยชน์ในการสร้างความสนกุสนาน ช่วยผ่อนคลาย
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จากการท�ำงานต่าง ๆ  รวมทัง้สร้างความสมคัรสมานสามคัคใีห้กบัทมีผูเ้ล่น (สจุติต์ วงษ์เทศ, 2559) 
จากข้อมูลข้างต้นกล่าวได้ว่าชินลงเป็นกีฬาที่ช่วยสร้างความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและสังคมเป็น
กลไกในการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ให้มีคุณภาพทั้งด้านร่างกายและจิตใจ

เมือ่กล่าวถึงความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเมยีนมา เกศนิ ีวฑูิรชาต ิ(2561) 
อธิบายว่า ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเมียนมามีพลวัตมาอย่างยาวนานผู้คน
ของทั้งสองดินแดนได้มีการพัฒนาไปอย่างรอบด้าน ทั้งในมิติด้านการเมือง ความมั่นคง เศรษฐกิจ 
สังคม วัฒนธรรมและวิชาการ ท�ำให้ผู้คนทั้งสองแผ่นดินมีการไปมาหาสู่เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่องรวม
ทัง้เรยีนรูท้ีจ่ะอยูร่่วมกนัอย่างสนัตแิละมภีราดรภาพ ดงัทีพ่ระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศรมหา
ภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร มีพระราชด�ำรสัเมือ่ครัง้เสดจ็เยอืนสาธารณรฐัแห่งสหภาพ
เมยีนมาอย่างเป็นทางการ ระหว่างวนัที ่2 – 5 มนีาคม พ.ศ. 2503 กล่าวไว้ในหนงัสอืจดหมายเหตุ
เสด็จพระราชด�ำเนินเยือนสหภาพพม่า (นันทิยา สว่างวุฒิธรรม และคณะ, 2529: 49) ความว่า 

“…ประเทศท้ังสองได้เรยีนรูแ้ล้วว่า จะต้องลมืข้อพพิาททีเ่คยมมีาในอดตีและ
ส่งเสริมไมตรีจิตมิตรภาพที่มีอยู่ในปัจจุบัน เพื่อให้คุณประโยชน์ยิ่ง ๆ ข้ึนด้วยกันทั้ง
สองฝ่ายในอนาคต ขอให้ประเทศทั้งสองนี้ แสดงให้ปรากฏแก่สายตาชาวโลกว่าเป็น
เพื่อนบ้านที่ประเสริฐ…ตั้งอยู่ได้โดยสันติเป็นนิจและประกอบกิจอันเป็นประโยชน์ซึ่ง
กันและกันเป็นนิรันดร…”

(พระบาทสมเด็จพระมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร (พระนามขณะนั้น), 2503)

ดงันัน้ ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเมยีนมา จงึได้พฒันาไปในทศิทางที่
ส่งเสริมและสนับสนุน รวมถึงสร้างมิตรภาพที่ดีระหว่างกัน ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะช่วยส่งเสริมและพัฒนา
ให้ประเทศทั้งสองเจริญก้าวหน้าต่อไปในอนาคตในวรรณกรรมของ คามิน คมนีย์ พบเขียนงานที่
สร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเมียนมา เช่น “ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู” 
“ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย” “โจตนั” “เหมอืนเวลาไม่เคยเปลีย่น” และ “เมือ่แม่ตืน่” โดยกล่าว
ถึงประเทศเมียนมาในหลายมิติทั้งด้านสภาพสังคม วัฒนธรรม ประเพณี และภาษาที่มีความเป็น
เอกลกัษณ์ อกีทัง้ต้องการปลกุกระแสให้คนไทยปรบัเปลีย่นทศันคตแิละมมุมองทีม่ต่ีอประเทศเพือ่น
บ้าน คามินได้น�ำเสนอ “ชินลง” เสมือนเป็นกีฬาพื้นบ้านที่ส�ำคัญต่อวิถีชีวิตชาวเมียนมา กีฬาชนิด
นี้สามารถดึงดูดและถ่ายทอดให้ผู้คนทั้งโลกได้รับรู้ถึงความเป็นประเทศเมียนมา แม้ในอดีตจะเป็น
คู่สงครามของประเทศไทย ก�ำจร หลุยยะพงศ์ (2545: 161-190) กล่าวว่าในประเทศเอเชียตะวัน
ออกเฉยีงใต้การสือ่สารมวลชนมกัจะวางอยูบ่นกรอบคดิของความขดัแย้งเป็นหลกั โดยอาศยัความ
คดิของเบเนดกิต์ แอนเดอร์สนั (Benedict Anderson) ทีอ่ธบิายว่า การรวมชาตเิกดิจากการสร้าง
จินตนาการของชาติ (imagined community) เพื่อสถาปนาพรมแดนในส�ำนึกของคนร่วมกันว่า
เราเป็นคนเชือ้ชาตเิดยีวกัน และสือ่มกัถกูใช้เป็นเครือ่งมอืการสร้างศตัรูตามจินตนาการ เพือ่ให้เกดิ
การสร้างส�ำนึกความเป็นชาติร่วมกัน ไม่เว้นแม้แต่ในภาพยนตร์อิงประวัติศาสตร์ที่ประกอบสร้าง
ความเป็นศตัรขูึน้ เช่น บางระจนั และสริุโยทยั ซึง่แสดงถงึการผลติสร้างและตอกย�ำ้ความเป็นศตัรู
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ระหว่างไทยกับพม่าในพระราชนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ เรื่อง ไทยรบพม่า 
ถือว่าเป็นวรรณกรรมท่ีมีอิทธิพลและสร้างการรับรู้เก่ียวกับพม่าในฐานะที่เป็นประเทศคู่สงคราม
โดยเปรียบเสมือนศัตรู (สุเนตร ชุตินธรานนท์ และคณะ, 2552: 88-89) ขณะเดียวกันนั้นปัจจุบัน
มตี�ำราและเอกสารทีผ่ลติขึน้อย่างมากมาย ทีช่่วยเปิดโลกทศัน์สร้างมุมมองใหม่ เนือ้หาต่าง ๆ  กล่าว
ถึงความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับพม่าเกี่ยวกับวัฒนธรรม เศรษฐกิจ ภาษา และการท่องเที่ยว ฯลฯ 
วรรณกรรมของคามิน คมนีย์ จึงเป็นส่วนหน่ึงที่น�ำเสนอประเทศไทยกับประเทศเมียนมา ในมิติ
มิตรภาพอันเป็นการทลายก�ำแพงความเกลียดชังพม่าที่ตอกย�้ำในแบบเรียนประวัติศาสตร์ รวมถึง
สร้างความรักและความเข้าใจอันดีต่อกัน 

ผลงาน ของ คามนิ คมนย์ี มคีวามส�ำคญัในฐานะเป็นเครือ่งมอืในการถ่ายทอดข้อมลูความรู้
และความจริงผ่านภาษาคามิน คมนีย์ กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างสังคม บริบทด้านวัฒนธรรม 
ประเพณ ี ระบบความเช่ือทัง้ในท้องถิน่และระหว่างประเทศ ซึง่สิง่เหล่านีม้กีารประกอบสร้างความรู้
และความจริงที่ไหลเวียนอยู่ในกระแสหลักของสังคมในช่วงเวลาหนึ่งหากน�ำทฤษฎีตะวันตกมา
พจิารณาผลงานเขยีนของคามนิ พบว่ากลุม่นกัคดินกัทฤษฎหีลงัโครงสร้างนยิม (Post-structuralism) 
มผีลต่อการศกึษาวรรณกรรมเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะมเิชล ฟโูกต์ (Michel Foucault) ทีม่อีทิธพิล
ต่อการปรับเปลี่ยนภูมิทัศน์ทางปัญญา (intellectual landscape) เมื่อวรรณกรรมไม่ได้สะท้อน
เพียงวรรณศิลป์หรือสภาพสังคมวัฒนธรรมและความเชื่อเพียงเท่านั้น แต่ตัวบทวรรณกรรม 
ยังแฝงเร้นด้วยความรู้ ความจริงและอ�ำนาจ มิเชล ฟูโกต์ (Michel Foucault) นักคิดชาวฝรั่งเศส
ได้ชีใ้ห้เห็นว่าความคิดและการกระทําของคน ๆ  หนึง่ผ่านภาษานัน้ ย่อมได้รบัอิทธพิลหรอืถูกควบคมุ
จาก “วาทกรรม” (Discourse) ที่ไหลเวียนอยู่ในสังคม ความสําคัญของวาทกรรมไม่ได้เป็นเพียง
ภาษาหรือคําพูดเท่านั้น แต่ยังเป็นสิ่งท่ีท�ำให้เกิดการปฏิบัติตามแนวทางวาทกรรมนั้น ๆ ซึ่ง
แสดงออกในรูปของพฤติกรรมธรรมเนียมปฏิบัติ จารีต ความคิด ความเชื่อ ฯลฯ ที่มีอยู่ในสังคม  
สิ่งเหล่านี้ด�ำรงอยู่ในสังคมจนดูเหมือนเป็นเรื่องธรรมดาเป็นธรรมชาติหรือเป็นความถูกต้อง  
(ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 2549) “วาทกรรม” จึงเป็นความรู้ในเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่ถูกนิยามว่า 
เป็นความจรงิภายใต้กรอบความรูแ้บบหนึง่ด้วยปฏบิติัการของความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจในการนยิาม
ความหมาย (อานันท์ กาญจนพันธุ์, 2562) และวรรณกรรมไม่ได้เป็นสิ่งที่น�ำเสนอหรือสะท้อน 
ความจริงในอุดมคติเกี่ยวกับชีวิตและประสบการณ์ของมนุษย์อีกต่อไป แต่วรรณกรรมเป็นการ 
น�ำเสนอ “ระบอบความเป็นจรงิ” หรอืความจริงท่ีผูเ้ขยีนเชือ่ เนือ่งจากผู้เขยีนอยูใ่นกรอบวาทกรรม
หนึง่ ๆ  จากแง่มมุดงักล่าว ผูเ้ขยีนหรอืผูเ้สนอนบัว่า มคีวามส�ำคญัอย่างมากเนือ่งจากเป็นผูก้�ำหนด
กรอบ และให้ความหมายกับสิ่งรอบข้างที่ไม่มีความหมายในตัวของมันเอง (สุรเดช โชติอุดมพันธ์, 
2559)

ในเรื่อง ไปเป็นเจ้าชาย....ในแคว้นศัตรู และ ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย ทั้ง 2 เรื่องนี้  
น�ำเสนอเรือ่งเล่าเกีย่วกบัการละเล่นกฬีาพ้ืนบ้านชนิลง ซึง่เป็นกฬีาประจ�ำชาตขิองประเทศเมยีนมา 
ในเน้ือหาได้อธิบายถึงวิธีการเล่นว่าคล้ายกีฬาตะกร้อวงของไทย เนื้อหายังกล่าวถึงสภาพวิถีชีวิต
ของชาวเมียนมา การท่องเที่ยว การเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรมและประเพณีที่หลากหลาย รวมถึง
มิตรภาพท่ีได้รับจากเพื่อนบ้าน “เมียนมา” ขณะเดียวกันคามิน คมนีย์ ได้กล่าวถึงการได้เรียนรู้ 
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ฝึกซ้อมกฬีาชนิลงด้วยความหลงใหล จนกล่าวได้ว่าเขาเป็นคนไทยคนแรกทีไ่ด้รบัเกยีรตใิห้เข้าร่วม
เล่นกีฬาชินลง ในเทศกาลวาโซชินลง  ณ จังหวัดมัณฑะเลย์ ประเทศเมียนมา ซึ่งแสดงให้เห็นถึง
การสร้างความสัมพันธ์ของทั้งสองประเทศ 

ผู้วิจัยสนใจวิเคราะห์ชินลงกีฬาเชื่อมความสัมพันธ์ไทย-เมียนมา โดยวิเคราะห์วาทกรรม
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมในวรรณกรรมของคามิน คมนีย์ เพื่อสรุปว่ามีการประกอบ
สร้างวาทกรรมอย่างไร สะท้อนความสมัพนัธ์ในแง่มมุใด และการศกึษาวาทกรรมดงักล่าวยงัเป็นการ
เปิดมมุมองใหม่ให้ผูอ่้านเข้าใจสงัคมและวฒันธรรมต่าง ๆ  ของประเทศเพือ่นบ้าน อย่างเมยีนมาได้
มากยิง่ขึน้ และการศกึษาดงักล่าวมุง่ส่งเสรมิและสนบัสนนุความสมัพนัธ์ในมติต่ิาง ๆ  สร้างมติรภาพ
สร้างความเข้มแขง็และสร้างความมัน่คงระหว่างประเทศไทยและเมยีนมาให้เกิดการรบัรูใ้นวงกว้าง

วัตถุประสงค์งานวิจัย
เพือ่ศกึษาวาทกรรมความสมัพนัธ์ระหว่างมนุษย์กบัสงัคมในวรรณกรรม ของ คามนิ คมนย์ี 

การทบทวนวรรณกรรม
จากการศึกษาเอกสาร แนวคดิ ทฤษฎ ีและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง ผูว้จิยัได้ทบทวนวรรณกรรม

เพื่อน�ำไปเป็นแนวทางสู่การวางกรอบแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องดังต่อไปนี้
แนวคิด ทฤษฎี
1. แนวคิดวาทกรรม (Discourse) ของ มิเชล ฟูโกต์ (Foucault,1970) สรุปจาก อานันท์ 

กาญจนพนัธุ ์(2562) อธบิายว่าวาทกรรมเป็นชดุความคดิทีส่มัพนัธ์กบัความรู้ ความจรงิ และอ�ำนาจ 
โดยสถาบันใดสถาบันหน่ึงหรือบุคคลใดบุคคลหน่ึงได้ผลิตขึ้น เพื่อสร้างความหมายให้กับสังคม 
ได้รับรู้ ดังนั้นวาทกรรมจึงเป็นชุดความคิดความรู้ที่สัมพันธ์กับอ�ำนาจโดยแฝงอยู่ในตัวบท ผู้วิจัย 
น�ำแนวคิดวาทกรรม ของ มิเชล ฟูโกต์ มาวิเคราะห์วรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์ เพื่อใช้อธิบาย
การน�ำเสนอชุดวาทกรรมเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับเมียนมาที่ปรากฏในวรรณกรรม

2. แนวคิดอุดมการณ์ (Ideology) สรุปจาก สุรเดช โชติอุดมพันธ์ (2559) กล่าวว่า
อุดมการณ์เป็นแนวคดิทีส่�ำคญัของกลุม่มาร์กซสิม์ โดยมหีลุยส์ อลัธแูซร์ ( Louis Althusser, 2001) 
นกัวชิาการชาวฝรัง่เศส ได้เป็นผูค้ดิวเิคราะห์แนวคดิ อลัธแูซร์สรปุอดุมการณ์ว่าเป็นสิง่ทีป่ลกูสร้าง
และปลกูฝังได้เสมอืนสามญัส�ำนกึ อดุมการณ์มบีทบาทอย่างมากในการประกอบสร้างอตับคุคลผ่าน
การเรียกขาน การควบคุมผ่านอุดมการณ์ที่รัฐสถาปนาขึ้นและยากต่อการจับต้องหรือมองเห็น  
ในวรรณกรรมชุดนี้อุดมการณ์จึงเป็นลักษณะของการถ่ายทอดจากมวลประสบการณ์ของนักเขียน
ที่สื่อสารผ่านวรรณกรรมโดยรู้ตัวหรือไม่รู้ตัว 

3. แนวคิดสัญญะ (Sing) ของโรล็องค์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) สรุปจาก ธัญญา  
สังขพันธานนท์ (2559) ให้ความหมายว่า สัญญะมีองค์ประกอบ 3 ส่วน ได้แก่ 1. รูปสัญญะ  
2. ความหมายสัญญะ 3. สัญญะ การรับรู้ในชีวิตประจ�ำวันคนเราต่างมองเห็นเพียงสองส่วน คือ  
รูปสัญญะและความหมายสัญญะ แต่มองไม่เห็นส่วนที่สาม สัญญะในระบบภาษา กล่าวคือมี 
สามมิติ แต่ต่างกันตรงที่รูปสัญญะในระดับภาษา เมื่อถูกแปรเปลี่ยนเป็นรูปสัญญะในระดับ 
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มายาคตจิะสามารถสร้างความหมายได้ในทนัท ีไม่ต้องรอการผสมระหว่างรปูสญัญะกับความหมาย
สัญญะเหมือนในระดับภาษา

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
จากการศกึษางานวจิยัทีว่เิคราะห์วาทกรรมในวรรณกรรม เช่น งานของ มาโนช ดนิลานสกลุ 

(2552) ที่ศึกษาเรื่อง วาทกรรมวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน ผลการศึกษาพบว่า 
วาทกรรมวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยีย่มแห่งอาเซยีนได้สร้างความหมายและอัตลกัษณ์ โดยอาศยั
การสร้างความหมาย “แบบปลายเปิด” ให้แก่วรรณกรรมสร้างสรรค์ด้วยการอธิบายลักษณะของ
วรรณกรรมที่ได้รับรางวัลครั้งแล้วครั้งเล่า ลักษณะและวิธีการที่อธิบายเป็นการสร้างอัตลักษณ์ให้
แก่วาทกรรมอีกชั้นหนึ่ง พร้อมกับการสร้างความหมายให้แก่นักเขียนรุ่นใหม่ เจ้าของผลงาน
วรรณกรรมทีไ่ด้รบัรางวลัอาศยัการสร้างภาพลกัษณ์ให้เป็นนานาชาต ิและอาศัยผูรู้ ้ผูเ้ชีย่วชาญทาง
วรรณกรรมกับเครือข่ายอ�ำนาจอื่นที่โยงใยกันอยู่ในพื้นที่วรรณกรรมร่วมรับรอง ก่อให้เกิดการตรึง 
การปะทะความหมายและอตัลกัษณ์ดงักล่าวอย่างกว้างขวาง โดยศึกษาจากอ�ำนาจและการต่อสูใ้น
พื้นที่วรรณกรรมจากนักเขียน บรรณาธิการ คณะกรรมการของรางวัลและสื่อมวลชน ศึกษาจาก
เงื่อนไขและกฎเกณฑ์ประกอบ คือ เกณฑ์ทางวิชาการ และปฏิกิริยาของสังคม ท�ำให้วาทกรรมชุด
นี้กลายเป็นวาทกรรมกระแสหลักในพื้นที่วรรณกรรมไทย มีอิทธิพลต่อสังคมอย่างเด่นชัด 2 ด้าน 
คอื อทิธพิลต่อพืน้ทีท่างวรรณกรรมไทย และอทิธิพลต่อระบบการศกึษา มอีทิธพิลค่อนข้างเด่นชดั 
1 ด้าน คือ อิทธิพลต่อความสัมพันธ์ระหว่างพื้นที่วรรณกรรมกับพื้นที่อื่น ยกเว้นผลประโยชน์เชิง
ธุรกิจซึ่งมีอย่างชัดเจน และมีอิทธิพลเพียงเล็กน้อย 1 ด้าน คือ อิทธิพลต่อพื้นที่วรรณกรรมระดับ
นานาชาติและอาเซียน นอกจากนี้ ในงานของ อุภาวัณณ์ นามหิรัญ (2560) ได้วิเคราะห์งานของ
สุรเดช โชติอุดมพันธ์ เรื่อง อ่านเมือง เรื่องคนกรุง : วรรณกรรมความสัมพันธ์และภาพแทนของ
พื้นที่ สรุปความสัมพันธ์ทางสังคมที่ปรากฏในหนังสือ คือ ความสัมพันธ์ของสังคมมีความสัมพันธ์
โดยเฉพาะสังคมเมอืงทีถ่กูน�ำเสนอในวรรณกรรมไทยร่วมสมยั ด้านภาพแทนของพืน้ทีใ่นวรรณกรรม 
น�ำเสนอพื้นที่ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงของโลกาภิวัตน์เป็นกรุงเทพฯ คือฐานะพื้นที่แห่งความ
แปลกแยก การท่องเท่ียวกบัการปะทะสงัสรรค์ข้ามศาสตร์ ทัง้ทีใ่นหนงัสอืได้อธิบายวรรณกรรมกบั
ความสัมพันธภาพของคนเมือง เป็นเร่ืองส้ันที่อธิบายประเด็น “เมือง การเคลื่อนที่ กับความ
สัมพันธ์” นอกจากนี้ในงาน “อ่านเมือง เรื่องคนกรุง : วรรณกรรม วิถีความสัมพันธ์ และภาพแทน
ของพื้นที่ของ สุรเดช โชติอุดมพันธ์” ยังน�ำแนวคิดมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ และมานุษยวิทยา 
เป็นแนวทางในการอธิบายปรากฏการณ์ที่สะท้อนมายาคติทางสังคม สรุปได้ว่า ในงานมาโนช  
ดนิลานสกลุ และงานของอภุาวณัณ์ นามหริญั แสดงให้เหน็ถงึวาทกรรมและความสมัพันธ์ทางสงัคม
อันเป็นแนวทางในการวิเคราะห์วาทกรรมและความสัมพันธ์ของการวิจัยครั้งนี้ 

จากการทบทวนเอกสาร แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยจึงเลือกใช้แนวคิด
วาทกรรม แนวคิดอดุมการณ์ และแนวคิดสญัญะ เพือ่การวเิคราะห์วรรณกรรมมาใช้ในการวเิคราะห์
วรรณกรรมของคามนิ คมนย์ี เพือ่วเิคราะห์ว่า คามนิ คมนย์ี น�ำเสนอวาทกรรมความสมัพนัธ์ระหว่าง
มนุษย์กับสังคมผ่านอุดมการณ์ สัญญะ ผ่านฉาก บทบาทตัวละคร บทสนทนา การเล่าเรื่อง  
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ในวรรณกรรมอย่างไร

วิธีการวิจัย
งานวิเคราะห์คร้ังน้ีใช้วิธีการวิจัยเอกสาร (Documentary research) ด�ำเนินการตาม  

3 ขั้นตอน ดังนี้
ขั้นตอนที่ 1 การเลือกประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
การวิเคราะห์ครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกประชากร คือ วรรณกรรมของคามิน คมนีย์ ทั้งหมด 18 

เรื่อง ตั้งแต่ พ.ศ. 2547 - พ.ศ. 2559 และเลือกกลุ่มตัวอย่างวิธีสุ่มอย่างง่าย (Simple random 
sampling) จากเรื่องท่ีมีเน้ือหาน�ำเสนอความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมและตัวบทกล่าวถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศเมียนมา โดยใช้กีฬาเชื่อมความสัมพันธ์ พบ
วรรณกรรม 2 เรื่อง ที่น�ำเสนอกีฬาชินลงเป็นเครื่องมือสร้างความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม 
คอืไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัร ู(2553) และ ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย (2555) เพือ่น�ำมาวเิคราะห์
การประกอบสร้างวาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรม ของ  
คามิน คมนีย์

ขั้นตอนที่ 2 วิเคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยใช้แนวคิดวาทกรรม (Discourse) ของ มิเชล ฟูโกต์ แนวคิด

อุดมการณ์ (Ideology) หลยุส์ อลัธแูซร์ และแนวคดิสญัญะ (Sing) ของโรลอ็งค์ บาร์ตส์ มาวเิคราะห์
ตีความข้อมูลในบางประเด็นของวาทกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์ ในลักษณะ
พรรณนาวิเคราะห์

ขั้นตอนที่ 3 น�ำเสนอผลการวิเคราะห์
น�ำเสนอผลการวิเคราะห์วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมท่ีปรากฏใน

วรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์ แบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) และยกตัวอย่าง
ประกอบ

กรอบแนวคิดในการวิจัย
กรอบแนวคิดที่ใช้งานวิจัยนี้ ผู้วิจัยใช้แนวคิดวาทกรรม (Discourse) แนวคิดอุดมการณ์ 

(Ideology) แนวคดิสญัญะ (Sing) เพือ่วเิคราะห์วาทกรรมความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัสงัคมใน
วรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์ ตามกระบวนการวิจัย ดังนี้
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แนวคิดที่ใช้วิเคราะห์
     • วาทกรรม
     • อุดมการณ์
     • สัญญะ

วรรณกรรม ของ
คามิน คมนีย์ 

ชินลง = วาทกรรมสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์
กับสังคม
   1. เพื่อสร้างบุญกุศล
   2. เพือ่สร้างความเท่าเทยีม
   3. เพื่อสร้างมิตรภาพ

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดของการวิจัย แสดงความสัมพันธ์ของกระบวนการสร้างวาทกรรม
ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมในวรรณกรรม ของ คามิน คมนีย์

ผลการศึกษา
ผลการศึกษาคร้ังน้ี พบการน�ำเสนอชุดวาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม 

ประกอบด้วย 3 ชุด ได้แก่ ชินลงเพื่อสร้างบุญกุศล ชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม และชินลงเพื่อ
สร้างมิตรภาพ คามินน�ำเสนอวาทกรรม ตามแนวคิดของ มิเชลล์ ฟูโกต์ แนวคิดอุดมการณ์ ของ
หลยุส์ อนัธแูซร์ และแนวคดิสญัญะ (Sing) ของโรลอ็งค์ บาร์ตส์ มกีารประกอบสร้างวาทกรรมโดย
ใช้ชนิลงเป็นเครือ่งมอืเพือ่สร้างบญุกุศล ชนิลงเพือ่สร้างความเท่าเทยีม และชนิลงเพือ่สร้างมติรภาพ      
ชินลงยังเป็นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในขณะเล่นหรือแข่งขัน คามินเลือกชินลงเป็นเครื่องมือ
สร้างความสัมพันธ์ดังกล่าวเพ่ือมุ่งอธิบายว่าท้องถ่ินสามารถมีความสัมพันธ์กับอ�ำนาจรัฐ ดังบท
วิเคราะห์ต่อไปนี้

ชินลง : เครื่องมือการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม 
กฬีาเป็นกจิกรรมทีช่่วยเสรมิสร้างสขุภาพร่างกายให้แขง็แรง อกีทัง้ช่วยสร้างความสมัพนัธ์

ทีด่รีะหว่างบคุคลในประเดน็กีฬาช่วยสร้างปฏสิมัพนัธ์ทางสงัคม ซ่ึงบคุคลสามารถเรยีนรูส้ร้างความ
เข้าใจซ่ึงกันและกัน และใช้เวลาร่วมกันในลักษณะที่เหมาะสม ซึ่งเป็นโอกาสและให้ความร่วมมือ 
รวมถึงแบ่งปันความรับผิดชอบและความสุขในชัยชนะและเผชิญกับความพ่ายแพ้ มิตรภาพที่เกิด
ข้ึนโดยผ่านประสบการณ์การเล่นกฬีาดงักล่าว จงึช่วยส่งเสรมิการพึง่ตนเองและหล่อหลอมอปุนสัิย
ที่ดี (ชาญชัย อาจินสมาจาร, 2550: 3-4) นอกจากที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว กีฬาช่วยเสริมสร้างความ
เข้มแขง็ของครอบครวัและชมุชนในประเทศทีพ่ฒันาแล้วทัว่โลก โดยอาศยักระบวนการมส่ีวนร่วม 
การสร้างเครือข่ายชุมชน ตลอดจนการสร้างจิตส�ำนึก มีคุณธรรม มีวินัยและมีความรับผิดชอบต่อ
หน้าที่ เคารพในสิทธิของตนเองและผู้อ่ืน เพ่ือเป็นรากฐานที่ดีของสังคม ด้วยเหตุนี้องค์กรด้าน
สาธารณสุขของประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก รวมทั้งองค์การระหว่างประเทศจึงได้สนับสนุนให้มีการใช้
กีฬาเพื่อการออกก�ำลังกายและนันทนาการ อันเป็นเครื่องมือส่งเสริมคุณภาพชีวิตของประชากร 
(กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา, 2550: 1) ดังนั้น ในวาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับ
สังคม ชุดวาทกรรมกีฬาชินลงเป็นเครื่องมือในการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมใน
วรรณกรรม ของ คามนิ คมนย์ี มกีารน�ำเสนอกฬีาชนิลงเพือ่ประกอบสร้างชดุวาทกรรม กฬีาชนิลง
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เป็นเคร่ืองมอืในการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัสงัคม แบ่งได้ 3 ประเดน็ ได้แก่ ชนิลงเพือ่
สร้างบุญกุศล ชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม และชินลงเพื่อสร้างมิตรภาพ ดังอธิบายความหมาย
ของชุดวาทกรรม ดังนี้ 

ชินลง : เพื่อสร้างบุญกุศล 
ชนิลงเป็นกฬีาพืน้บ้านของประเทศเมยีนมา เป็นกฬีาทีม่ท่ีาทางสวยงาม ส่งเสรมิเรือ่งของ

สมรรถนะร่างกายให้สมบรูณ์แขง็แรง ชนิลงยงัช่วยสร้างความสนกุสนานให้แก่ผูเ้ล่นและผูช้ม คามิน
ได้กล่าวถงึการเล่นชินลงทีช่่วยสร้างบญุกุศล ดงัปรากฏในเรือ่ง ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย ทีก่ล่าวถงึ
การเล่นกฬีาชินลงและได้รวบรวมเงนิรายได้จากการแข่งขันกีฬาชินลงเพือ่น�ำไปถวายวดั ดังตัวอย่าง 

ตอนเช้าสมาคมชินลงแห่งมัณฑะเลย์ท�ำพิธีรวบรวมเงิน ซ่ึงได้จากค่า
ธรรมเนียมการเล่นแต่ละทีม และเงินบริจาคน�ำไปถวายวัดมหามุนีอย่างเคยท�ำมา 
ทุกปีติดต่อกันเป็นปีที่ 83 แล้วเริ่มพิธีด้วยการต้ังแถวเดินออกจากศาลาแปดเหลี่ยม 
คณะคนไทยทัง้ชายหญงิร่วมขบวนถอืดอกไม้ธปูเทยีน ซึง่เจ้าภาพจดัให้เดนิเข้าวดัอย่าง
สุขใจ กรรมการวัดต้อนรับทุกคนด้วยการเลี้ยงชากาแฟและขนมเค้กรสดีในห้องโถง
ใหญ่ อูจอเตน็ประกาศว่าปีนีไ้ด้รบัเงนิดอลล่าร์สงูเป็นประวตักิารณ์ แน่นอนว่ามาจาก
คณะคนไทยเป็นส่วนใหญ่ บางคนยังมีศรัทธาเพิ่มเติมควักกระเป๋ายื่นให้ตรงนั้นเลยก็
มีท�ำเอากรรมการวัดต้องค�ำนวณยอดกันใหม่อุตลุด

(ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย, 2555: 224)

จากตวัอย่าง เรือ่ง ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย คามนิได้เข้าร่วมการแข่งขนักฬีาชนิลง โดย
สนามแข่งขันกฬีาชนิลงเป็นกฬีาประจ�ำประเทศเมยีนมา มสีนามแข่งขนัตัง้อยูท่ีว่ดัมหามนุ ีจงัหวดั
มัณฑะเลย์ พื้นท่ีแห่งนี้มีความส�ำคัญต่อประวัติศาสตร์การสร้างชาติของประเทศเมียนมา โดยมี
พระพุทธรูปคู่บ้านคู่เมืองนามพระมหามัยมุนีอันเป็นสิ่งศักด์ิสิทธิ์ที่ชาวเมียนมาเคารพและนับถือ 
“พระมหามัยมุนี” เป็นพระพุทธรูปที่เพิ่งได้รับการอัญเชิญมาประดิษฐาน ณ เมืองมัณฑะเลย์ หรือ
เดิมคือเมืองอมรปุระราชธานีเดิมของพม่า เมื่อ พ.ศ. 2328 แล้วก็จะพบว่าพระมหามัยมุนีคือ 
ปูชนียวัตถุที่ได้รับการประดิษฐานเป็นล�ำดับหลังสุดของมหาบูชาสถานทั้ง 5 แห่ง คือ วัดมหาธาตุ
ชเวสิกอง เจดีย์ชเวดากอง พระธาตุมุเตา พระมหาธาตุชเวสันดอ และวัดมหามุนี วัดมหามุนีอดีต
เป็นสถานที่ที่ใช้ด�ำเนินกิจกรรมทางการเมืองและแสดงออกซึ่งอุดมการณ์ชาตินิยม สถานท่ีแห่งนี้
ถูกยกให้เป็นสถานทีท่ีใ่ช้ต่อต้านการล่าอาณานคิมองักฤษโดยใช้พทุธศาสนาเป็นจดุร่วม ถอืเป็นการ
ใช้ “ความเป็นพุทธ” ต่อต้าน “ความเป็นคริสต์” ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของชาวอังกฤษ จนกระทั่งต่อ
มาส่งผลให้เกิดการประท้วงคร้ังใหญ่ใน พ.ศ. 2461 เพื่อต่อต้านการสวมรองเท้าเข้ามาในเขตวัด
ของชาวองักฤษ โดยคตมิหาบชูาสถาน 5 แห่งน้ีเกดิขึน้ในช่วงเวลาดงักล่าว ซึง่เป็นการแสดงปฏกิริยิา
ตอบโต้อังกฤษ โดยการสร้างชุด “มหาบูชาสถาน” เพื่อเป็นการแสดงพลัง “ชาตินิยมแบบพุทธ” 
ของชาวเมียนมา และสร้างมโนทัศน์ให้เห็นถึงความสืบเน่ืองของชาติแบบพุทธจากอดีตสืบมาถึง
ปัจจบุนั และยงัเป็นการแสดงให้เหน็ถงึ “พืน้ที”่ มณฑลต่าง ๆ  ในประเทศทีส่ามารถร้อยรดัเข้าเป็น 
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“ชาติ” หรือ “กลุ่มคน” ที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ซึ่งการเกิดขึ้นของคติที่ตอบโต้อ�ำนาจรัฐเช่นนี้
เกิดขึ้นในล้านนาเช่นกัน ในรูปแบบของคติที่เรียกว่า “ไหว้พระธาตุเจดีย์ตามปีเกิด” (สุระ  
พิริยะสงวนพงศ์, 2557: 11-13) นอกจากน้ี ในต�ำนานพระมหามัยมุนีเล่ากันว่า พระพุทธเจ้า 
ทรงประทานลมหายใจให้พระมหามัยมุนีซึ่งเป็นตัวแทนสืบทอดพระศาสนา และเช่ือกันว่า 
พระพุทธรูปศักดิ์สิทธ์ิองค์นี้มีลมหายใจจริง จึงต้องมีพิธีล้างพระพักตร์ให้ทุกเช้ามืดของทุกวัน 
เหมอืนคนปกตธิรรมดาทีต้่องล้างหน้าทกุเช้า สถานทีแ่ห่งนีเ้ปรยีบได้กบัลมหายใจของชาวเมยีนมา 
(ไพรัตน์ สูงกิจบูลย์, 2546) เมื่อคามินได้เข้าร่วมการแข่งขันกีฬาชินลงจึงต้องการร่วมท�ำบุญ 
บรจิาคเงนิเพือ่สบืทอดพระพทุธศาสนา ซึง่คอืลมหายใจของชาวเมยีนมาตามคตคิวามเชือ่ดงักล่าว

สรุปได้ว่า วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ตามการประกอบสร้างกีฬา 
ชนิลงเป็นเครือ่งมอืเพือ่สร้างบุญกุศล คามนิเลอืกใช้กฬีาชนิลงสร้างมติรภาพและสร้างความสมัพันธ์
ที่ดีต่อกัน อันเป็นประโยชน์ให้แก่สังคมโดยน�ำเงินที่ได้รับจากการบริจาคของผู้ชมกีฬาชินลงและ 
ผูเ้ล่นกฬีาชินลงไปใช้ในการสาธารณกศุลต่าง ๆ ซึง่เชือ่ว่าช่วยสร้างบญุกศุลอย่างแรงกล้า กฬีาชินลง
จงึเป็นสะพานบุญแก่ผู้ให้และผูร้บัมคีวามสขุอิม่เอมใจร่วมกนัตามคติความเช่ือของชาวพทุธ ตวัอย่าง
ที่ยกมาคามินอธิบายถึงคณะคนไทยและชาวเมียนมาที่ร่วมกันสร้างบุญ สื่อให้เห็นว่าการสร้าง 
บุญกุศลเป็นลักษณะพุทธศาสนิกชนทุกประเทศ แม้ว่าจะร่วมสร้างบุญในประเทศตนเองหรือ 
นอกประเทศกต็ามต่างกอ็ิม่เอมใจในการสร้างบญุนัน้ อนัเป็นความเช่ือเกีย่วกบัสะพานบญุทีส่ะท้อน
คติความเชื่อของพุทธบริษัทเกี่ยวกับการท�ำนุบ�ำรุงศาสนสถานที่ส�ำคัญในฉากนี้มุ่งอธิบายพลัง 
ของพุทธศาสนิกชนที่โต้กลับอ�ำนาจรัฐในการควบคุมตามการปกครองของจักรวรรดิอังกฤษ

ชินลง : เพื่อสร้างความเท่าเทียม
ชนิลงเป็นกฬีาประจ�ำท้องถิน่ประเทศเมยีนมา สามารถเล่นได้ทกุเพศทกุวยั เป็นกฬีาทีเ่น้น

ความสนกุสนาน ดงันัน้ชนิลงจงึเป็นกฬีาทีไ่ม่มกีารแบ่งฝักแบ่งฝ่าย สามารถสร้างความเท่าเทยีมให้
เกิดขึ้นในสังคมได้ ทั้งหมดท่ีกล่าวมาน้ีการให้ความเคารพเพ่ือนมนุษย์จึงไม่ได้หมายถึงท�ำให้เขามี
หรือได้เท่ากับคนอื่นแต่เป็นการท�ำให้เขามีความสุขในความต้องการและความสามารถขั้นพื้นฐาน
ที่ควรจะเป็น อีกท้ังท�ำให้เขามีชีวิตอยู่ในสังคมได้ หลักการของการให้ความเคารพผู้อื่นอย่างเท่า
เทยีมนัน้มองข้ามปัจจยัเรือ่งเศรษฐกจิและฐานะทางสงัคม แต่มุง่ทีจ่ะสนใจเรือ่งความสามารถของ
มนุษย์ (Lukes, 2001: 1) วรรณกรรมของคามินจึงน�ำเสนอกีฬาชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม 
ปรากฏในเรื่อง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรูได้แสดงให้เห็นว่าไม่ว่าจะมีเพศหรืออายุใดก็ตาม 
สามารถเล่นชินลงได้อย่างเท่าเทียมกัน ดังตัวอย่าง 

ไม่เพียงแต่คนหนุ่มเท่าน้ัน ผมยังเห็นคนแก่ที่อายุน่าจะร่วมเจ็ดสิบกลับหลัง
เล่นลูกครั้งแล้วครั้งเล่า เห็นเด็กผู้ชายวัยสิบกว่าขวบกระโดดข้ามลูกด้านหน้าทีด้าน
หลงัท ีลลีาอย่างวหิคเหนิหาว สหีน้าเรงิร่าเตม็ที ่ทัง้ยงัเหน็หญงิสาวหน้าตาด ีเรงิระบ�ำ
กับลูกชินลงอย่างงดงาม ผมใช้ค�ำว่า “เริงระบ�ำ” เพราะเหมือนเธอไม่เตะลูก แต่ลูก
น่าจะเป็นอุปกรณ์ประกอบให้เธอเต้นร�ำมากกว่า 

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 32)
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ตัวอย่างข้างต้น เร่ือง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู คามินได้กล่าวถึงการเล่นกีฬาชินลง  
ซึง่เป็นกฬีาทีมุ่ง่ให้โอกาสและสร้างความเท่าเทยีม ดงัตอนทีค่ามนิได้เข้าร่วมชมการแข่งขนักฬีาชนิลง 
ณ ศาลาแปดเหลีย่ม วดัมหามนุ ีจงัหวดัมณัฑะเลย์ สิง่ทีค่ามนิได้เห็นคอืมผีูเ้ล่นทัง้เดก็ ผูส้งูอาย ุและ
ผู้หญิง แสดงให้เห็นว่ากีฬาชินลงเป็นกีฬาที่สร้างความเท่าเทียม เปิดโอกาสให้ทุกเพศทุกวัยได้ 
ร่วมสนุกสนานและสร้างบรรยากาศแห่งความสุขไปด้วยกัน อีกตอนที่เกร็กซ่ึงเป็นชาวต่างชาต ิ
เขาหลงใหลในกีฬาชินลง ได้เขียนอธิบายความส�ำคัญของการสร้างความเท่าเทียมในการเล่น 
กีฬาชินลง ดังตัวอย่าง 

“ชินลงเป็นกีฬาที่มีลักษณะของผู้หญิง ในเกมผู้เล่นจะถูกโอบอุ้มฟูมฟักเป็น
เกมทีไ่ม่เกีย่วกบัพลงัอ�ำนาจหรอืการครอบง�ำ มคีวามนุม่นวล ความรูส้กึเกีย่วดอง และ
ความรักอยู่ตลอดเวลา แม้แต่ระหว่างคนดูและผู้เล่น ผู้ชายผู้หญิงเล่นด้วยกัน คนแก่
เล่นกบัเดก็..กฬีา ส่วนใหญ่เป็นรปูแบบแห่งการต่อสู ้ขณะทีช่นิลงเป็นรปูแบบแห่งการ
รักกัน”

--Greg Hamilton
(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 226)

จากตวัอย่าง เรือ่ง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัรู คามนิได้น�ำข้อความทีเ่กรก็ (อ้างถงึใน คามนิ 
คมนีย์, 2553) เขียนบรรยายถึงความช่ืนชอบและหลงใหลในกีฬาชินลง ในเนื้อหาเกร็กได้สร้าง
ภาพยนตร์ทีเ่กีย่วข้องกบักฬีาชินลงจนท�ำให้มผีูค้นทัว่โลกให้ความสนใจกฬีาชนิลง เกร็กยงัได้กล่าว
ถึงความส�ำคัญของกีฬาชินลงว่ามีความอ่อนช้อยคล้ายเป็นกีฬาของผู้หญิงเพราะต้องใช้สรีระทุก
ส่วนในการเล่นให้สวยงาม การเล่นชนิลงสามารถเล่นได้ทกุเพศทกุวยัเพราะชนิลงไม่เน้นการแข่งขนั 
แต่เน้นเรือ่งความรกัสมคัรสมานสามคัคีต่อกนั อกีนยัของการเล่นกฬีาชนิลงอาจกล่าวได้ว่าเป็นเกม
กฬีาทีม่ลีกัษณะของผูห้ญงิได้สะท้อนลกัษณะวถิชีวีติของชาวเมยีนมา โดยแอบแฝงซ่อนเร้นในกฬีา
ชินลง จากเหตุการณ์ท่ีชาวเมียนมาต้องตกอยู่ภายใต้การล่าอาณานิคมและตกเป็นเมืองข้ึนของ
จกัรวรรดอิงักฤษ ขณะนัน้สภาพจติใจภายในของชาวเมยีนมาต้องบอบช�ำ้เป็นอย่างมาก และปัญหา
ภายในประเทศโดยเฉพาะการปกครองโดยการยึดอ�ำนาจของรัฐบาลทหารซ�้ำแล้วซ�้ำเล่ายิ่งท�ำร้าย
จติใจของประชาชน ปัญหาแตกแยกทางความคดิ และการแบ่งแยกดนิแดนของกลุม่ชาตพินัธ์ุ ท�ำให้
เกิดปัญหายืดเยื้อมายาวนาน ที่พึ่งหน่ึงเดียวของชาวเมียนมา คือ วัด เป็นสถานที่ที่ช่วยเยียวยา
จิตใจ สามารถปลดปล่อยอารมณ์และความรู้สึกที่ถูกกดทับในทุกเรื่องราว การเล่นกีฬาชินลงจึง
นิยมใช้สถานที่คือบริเวณวัดในการเล่น เพราะได้แสดงออกลีลาท่าทางได้อย่างเต็มที่ กีฬาชินลงซึ่ง
เป็นกีฬาพื้นบ้าน คือภาพแทนของชาวเมียนมาในการแสดงออกและสร้างความเท่าเทียมไม่ว่าเด็ก
หรือผู้ใหญ่ ชายหรือหญิงสามารถเล่นได้อย่างไม่มีข้อจ�ำกัด “…ช่างน่าอัศจรรย์นัก! ลานดินในวัด
แห่งนี้รองรับน�้ำหนักตัวผมได้อย่างนุ่มนวล ผมดีใจสุดขีดเพราะเล่นได้โดยไม่รู้สึกเจ็บเลย ได้ส�ำนึก
ชัดเจนในตอนนั้นว่า ผืนแผ่นดินแท้แล้วเมตตาอารีกับมนุษย์เรามากแค่ไหน บนพื้นปูนแค่ย่างเดิน
ผมก็ปวดแปลบ แต่น่าทึ่งเสียจริงบนพื้นดินเหนียวกลาง ลานวัดใช่แต่ผมไม่รู้สึกเจ็บเท่านั้น ยังออก
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กระโดดโลดเต้นด้วยลลีาสารพนัตามแต่ใจนกึ” (ตะลอนพม่าประสาเจ้าชาย, 2555: 171) ชนิลงจงึ
เป็นมากกว่ากฬีาทีช่่วยระบายความคบัข้องใจและได้ปลดปล่อยอารมณ์ทุกข์โศกในการด�ำเนนิชวีติ
ภายใต้การรัฐประหารและการถูกครอบง�ำทางการเมืองของกองทัพทหาร ประชาชนไม่มีสิทธิและ
ขาดเสรีภาพ ดังนั้นชินลงจึงเปรียบได้กับเครื่องมือที่ “ท้องถิ่น” ใช้โต้กลับ “รัฐ” ในการปกครอง 
ดังนั้นวาทกรรมว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมในชุดกีฬาชินลงเพื่อสร้างความเท่า
เทียม จึงเปิดโลกทัศน์เกี่ยวกับสังคมเมียนมาที่ปรากฏในวรรณกรรม 

สรปุได้ว่า คามนิเลอืกอธบิายวาทกรรมชดุนีภ้ายใต้กรอบความเท่าเทยีม โดยใช้กฬีาชินลง
ตอกย�้ำและสร้างความเท่าเทียมให้กับสังคม ชินลงจึงเป็นเครื่องมือที่ท้องถิ่นใช้โต้กลับรัฐเพื่อสร้าง
ความเท่าเทียม นอกจากนี้ชินลงยังแสดงให้เห็นความรักความปรารถดีและได้ช่วยเหลือซึ่งกันและ
กัน สร้างการมีส่วนร่วมให้กับผู้คนในสังคม ท�ำให้ผู้คนเกิดความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ดังนั้นชินลงจึง
เปิดโอกาสให้ทุกเพศทุกวัยมีสิทธิได้เล่นโดยไม่เกิดการแบ่งแยก  

ชินลง : เพื่อสร้างมิตรภาพ 
ชินลงเป็นกีฬาที่เน้นการออกลีลาท่าทางและเน้นความสนุกสนาน อีกทั้งการเล่นกีฬา 

ชนิลงต้องอาศัยความร่วมมอืร่วมใจเพือ่ให้สามารถเล่นชนิลงได้อย่างมปีระสิทธภิาพ คามนิได้เน้นย�ำ้
ว่า ชนิลง เป็นกฬีาทีช่่วยทลายก�ำแพงค�ำว่า “ศตัร”ู ระหว่างไทยกบัพม่าเมือ่ครัง้ในอดตี คามนิแสดง
ให้เห็นโลกทัศน์หรือวิธีการมองโลกที่สามารถทลายก�ำแพงความเกลียดชังพม่า สร้างความรักและ
ความเข้าใจที่ดีต่อกัน ในชุดวาทกรรมว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ชุดแนวคิดกีฬา  
ชนิลงเพือ่สร้างมติรภาพ ปรากฏในเรือ่ง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัร ูและ เรือ่ง ตะลอนพม่าประสา
เจ้าชาย ดังนี้ 

ในเรื่อง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู กล่าวถึงตอนที่คามินได้เดินทางไปประเทศเมียนมา 
เพือ่ตามหาการเล่นกฬีา ชนิลง และเมือ่ไปถึงจงัหวดัมณัฑะเลย์ เขาได้เข้าร่วมเล่นกฬีาชินลงโดยใช้
ลูกตะกร้อไทยเล่นกับวงชินลงเพื่อนใหม่ชาวเมียนมา ดังตัวอย่าง 

เมื่อเดินออกไปร่วมวง ผมก็กลายเป็นอะไรที่น่าแปลกแยก…ไม่มีใครกลับไป
เปลี่ยนชุดกีฬาสักคน พวกเขาเพียงแต่ขมวดลองจีแน่นขึ้น ถกให้ดูทะมัดทะแมงแล้ว
ก็เล่นกันด้วยเท้าเปล่า! ฝีเท้าพวกเขาไม่ได้เหนือกว่าผมเลย มีเพียงคนเดียวที่ดูพิเศษ 
เขาท�ำท่าแปลก ๆ แต่ละท่าท�ำให้ผมสับสนเหมือนหันหน้าไปทาง แต่เตะไปอีกทาง 
เวลาเตะจะหมุนตัวตลอดเวลา เขากล่าวชมผมไม่ขาดปาก โดยเฉพาะเมื่อผมท�ำท่า 
“มหาดู” เพราะนอกจากเขากับผมแล้วไม่มีใครท�ำท่านี้ได้

ท�ำเอาผมปลื้มไม่หยอก เมื่อผมท�ำท่าบ่วงมือแบบไทย ทุกคนก็ให้ความสนใจ 
พยายามท�ำกันบ้าง แต่ผลก็ไม่ต่างกับเจ้าคนที่สนามบินท่าขี้เหล็ก (ลูกพุ่งชนปากชน
จมูก) ยิ่งผมแสดงการเล่นด้วยศอก ไหล่ และหน้าแข้งแล้ว พวกเขาก็ยิ่งทึ่ง ยกนิ้วให้
เพราะไม่มีใครท�ำได้สักคน

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 25)
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จากตวัอย่าง เร่ือง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัรู คามินได้เล่าถงึการเดนิทางมาประเทศเมยีนมา
ครั้งแรก เพื่อตามหาการเล่นกีฬาพื้นบ้านชินลง และได้ร่วมเล่นชินลงกับเพื่อนชาวเมียนมา คามิน
ใช้กีฬาชนิลงซึง่เป็นเครือ่งมอืท้องถิน่ในการสร้างความสมัพนัธ์และสลายความเป็นอืน่ในกลุม่ผูเ้ล่น
ชินลง แม้ว่าในอดีตไทยกับเมียนมาจะต่อสู้ช่วงชิงพ้ืนที่กันก็ตามแต่เม่ือคามินได้เข้าร่วมการเล่น 
ชินลงความรู้สึกเกลียดชังที่ค้างคาในใจก็ค่อย ๆ จางหายไป ด้วยบริบทสังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวตะวันออกเฉียงใต้ การได้รับการถ่ายทอดค�ำสอนต่าง ๆ  และด้วยอิทธิพลของศาสนาย่อมสร้าง
และปลูกจิตส�ำนึกให้รู้จักการให้อภัยและปล่อยวางเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นตั้งแต่ครั้งอดีต จาก
ตัวอย่างยังช้ีให้เห็นว่า คามินใช้ลูกตะกร้อไทยแทนลูกชินลงในวงชินลง ยิ่งตอกย�้ำถึงการน�ำ
วัฒนธรรมของไทย คือ ตะกร้อแทนที่ค�ำว่า “ศัตรู” และเปลี่ยนค�ำว่า “ศัตรู” เป็น “มิตร” แทน  
ตะกร้อและชินลงจึงเป็นสัญญะของการสานสัมพันธ์มากกว่าการต่อสู้เพื่อมุ่งเอาชนะ ดังนั้นชินลง
จงึเป็นเครือ่งมอืในการสร้างวาทกรรมความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัสงัคม เพือ่สร้างความเป็นน�ำ้
หนึง่ใจเดียวกนัและสร้างความสามคัคปีรองดองระหว่างสองประเทศ อกีตอนทีค่ามนิได้รบัมติรภาพ
ท่ีดจีากเพือ่นชาวเมียนมาโดยเสยีสละทีน่ัง่ให้กบัเขาเพือ่นัง่ชมการแข่งขนัชนิลงในเทศกาลวาโซชนิลง 
ณ ศาลาแปดเหลี่ยม วัดมหามุนี จังหวัดมัณฑะเลย์ ดังตัวอย่าง 

เมือ่ใกล้เข้าจงึเหน็ว่ามผีูค้นมากมายห้อมล้อมอยูใ่นศาลาทรงแปดเหลีย่มหลงั
นั้น เสียงดนตรีฟังคล้ายที่บรรเลงผสานระหว่างหนังตะลุง โนรา ลิเก หรืออะไรก็ตาม
ทีไ่ม่ใช่ของใหม่ หากแต่ให้ความรูส้กึคกึคกั เข้ากบัเสยีงพากย์กระตอืรอืร้นและเสยีงเฮ
ชอบใจของคนดู ผมยังลังเลที่จะเข้าไปในศาลา ผู้คนเบียดเสียดกันจนล้นทะลัก ส่วน
หนึง่ต้องปีนป่ายรัว้ก้ัน ในบรรดาผูค้นแออดันัน้ มพีระเณรอยูน่่าจะเกอืบครึง่ ไกด์อาสา
ทั้งลากทั้งจูงผมกับเพื่อนสาวให้เข้าข้างใน คนพากย์หันมามองแล้วท�ำไม้ท�ำมือให้บาง
คนเสียสละเก้าอี้ให้แขกจากเมืองสยาม

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 31)

ในเรือ่ง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัร ูคามนิได้กล่าวถงึวฒันธรรมทีด่งีดงามของชาวเมยีนมา
ในความหมายคือ การแสดงออกถึงความมีน�้ำใจ จะเห็นได้ว่าเม่ือคามินเดินทางมาถึงสนาม 
การแข่งขนักฬีาชนิลง เพือ่นชาวเมยีนมาได้แสดงออกถงึการต้อนรบั โดยเสยีสละเก้าอีเ้พ่ือให้คามนิ 
(แขกชาวสยาม) ได้เข้าร่วมชมการแข่งขันกีฬาชินลงคร้ังน้ีการเสียสละที่นั่ง คือ “การยอมรับ” 
เป็นการเปิดพื้นที่แห่งมิตรภาพ เพื่อให้เพื่อนบ้านเข้าใจความเป็นตัวตนและอัตลักษณ์ของ 
ชาวเมยีนมาผ่านการเล่นกฬีาพืน้บ้านซึง่เป็นขนบวฒันธรรมทีด่งีาม ชนิลงเป็นกฬีาพืน้บ้านทีส่�ำคญั
และฉายภาพแห่งมิตรภาพระหว่างไทย-เมียนมาได้อย่างลึกซึ้ง นอกจากนี้ปรากฏในตอนที่คามิน 
ได้รับมิตรภาพจากเพื่อนชาวเมียนมา โดยได้ตั้งชื่อคามินเป็นภาษาเมียนมา ดังตัวอย่าง

91วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



อูเย-อองถามผมว่าเกิดวันอะไร
“ศุกร์” ผมตอบ นึกไม่ออกว่าแกถามท�ำไม
อองมูวินบอกว่าพวกเขาก�ำลังต้ังชื่อให้ผม ชื่อของทุกคนในเมียนมามาจาก

สูตรการตั้งชื่อตามวันเกิดทั้งสิ้น ลุงเท่งหันไปปรึกษาลุง ๆ อา ๆ ไม่นาน แล้วหันมา
ทางผมหน้าเปื้อนยิ้มริมฝีปากเปื้อนน�้ำหมาก 

“ติฮา ตุน ติฮา ตุน ตุนตุน ตุนตุน” แล้วทุกคนก็หัวเราะ 
ติฮา หมายถึงสิงโต ตุน หมายถึงเจริญรุ่งเรือง เรียกเล่น ๆ ให้ดูน่ารักได้ว่า  

ตุนตุน—อองมูวิน อธิบาย
“นับแต่นี้ไป นั่นคือชื่อคุณ…”

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 40-43)

จากตัวอย่าง เรื่อง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู กล่าวถึงมิตรภาพที่ดีงามระหว่างคามิน 
และเพื่อนชาวเมียนมา อูเย-ออง ได้ตั้งชื่อโดยต้ังชื่อตามคติวันเกิดของคามิน ตามคติการตั้งชื่อ 
แบบชาวเมยีนมา คามนิมชีือ่ในภาษาพม่าว่า ตฮิาตนุ ติฮา หมายถึงสิงโต ตนุ หมายถงึ เจรญิรุง่เรอืง 
เรียกสั้น ๆ ว่า ตุนตุน ทั้งนี้จะเห็นได้ว่าชื่อของคามินที่ชาวเมียนมาตั้งให้นับเป็นชื่อที่มีความหมาย
ดีและยกย่องให้เกียรติกับเขาอย่างยิ่ง ที่ส�ำคัญการตั้งช่ือให้คามินก็สามารถทลายความเป็นอื่น 
ในสังคมของชาวเมียนมาได้ อีกตอนที่คามินได้เดินทางมาประเทศเมียนมาอีกครั้งเพื่อรับชมและ
เข้าร่วมการแข่งขนักฬีาชนิลงในเทศกาลวาโซชนิลง สิง่เหล่านีแ้สดงออกถงึการสร้างมติรภาพอนัดี
ระหว่างประเทศ ดังตัวอย่าง 

อูจอเต็นให้ผมไปเล่นในงานวาโซชินลงเป็นครั้งที่สอง (คงติดใจของแปลก)  
แม้จะรู้ถึงฝีเท้า

ที่จ�ำกัดของตัวเอง แต่ผมก็รู้สึกคึกคักยิ่งนัก…
ทมีทีผ่มจะร่วมเล่นชือ่ Myo Mandalay “เมยีว” แปลว่า เมอืง “มัณดะลา” 

แปลว่า วงล้อแห่งอ�ำนาจ อันเป็นชื่อท่าหนึ่งของชินลง ซึ่งได้อธิบายไปก่อนนี้รวมทั้ง
เป็นชื่อเดียวกับ “มัณฑะเลย์” อีกนัยคือมณฑลอันศักดิ์สิทธิ์ พวกเขาสวมใส่เสื้อทีมสี
ด�ำแถบขาว อนุญาตให้ผมแตกต่างไปด้วยชุดกีฬายี่ห้อฝรั่ง ผมจึงดูโดดเด่น—อย่าง
น้อยก็ด้วยเหตุนี้

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2553: 44-46)

ในเร่ือง ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศตัรู คามินได้เข้าร่วมเทศกาลวาโซชนิลง เพือ่นชาวเมยีนมา
อูจอเต็นเปิดโอกาสให้คามินได้เล่นกีฬาชินลงเป็นครั้งที่สอง ซึ่งท�ำให้คามินมีโอกาสได้ร่วมวงชินลง
กบัเพือ่นชาวเมยีนมาทีม่ทีกัษะและความสามารถในการเล่นชนิลงทีย่อดเยีย่ม จากตวัอย่างทีย่กมา
คามินยังได้รับสิทธิพิเศษให้แต่งกายต่างจากเพ่ือนสมาชิกและทุกคนในวงชินลงอนุญาตให้คามิน
เลือกสวมใส่ชุดที่เขาชื่นชอบได้ ดังนั้นจะเห็นได้ว่ามิตรภาพที่คามินได้รับ ทั้งการให้โอกาสเข้าร่วม
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เล่นกีฬาชินลงในเทศกาลส�ำคัญและการให้คามินได้สวมใส่ชุดกีฬาที่ต่างจากเพ่ือน แสดงถึง
สมัพนัธภาพท่ีดแีละให้เกยีรตคิามนิเป็นอย่างมาก นอกจากนีค้ามนิได้แสดงความมนี�ำ้ใจให้กบัเพือ่น
ชาวเมียนมาด้วยการจัดเลี้ยงน�้ำชาเพื่อเป็นการขอบคุณ ดังตัวอย่าง

วันสุดท้ายของเทศกาล ผมอยากแสดงความขอบคุณต่อน�้ำใจของทุกคนใน
สมาคม ชินลงแห่งมัณฑะเลย์ ที่ได้ต้อนรับขับสู้ ปฏิบัติต่อผมดีเหลือเกิน จึงปรึกษา 
กบัอองมวูนิว่าควรท�ำอย่างไร จะเลีย้งข้าวสกัมือ้ผูค้นกค็งมากมายเกนิงบประมาณแน่ 
ครั้นจะเลือกเลี้ยงเฉพาะบางคนก็กระไรอยู่ “Tea Party--ปาร์ต้ีน�้ำชาสิ” เขาแนะ 
“ธรรมเนียมเมียนมาท�ำกันแบบนี้…

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2550: 136-137)

เราใช้หน้าบ้านอเูย-อองจดัปาร์ตีน้�ำ้ชา โต๊ะเก้าอีถ้กูจัดเรยีงราย ผมให้ร้านค้า
จัดปั้นชา 

ถ้วยชา และของกนิคูก่นัอย่างซาโมซ่า ผลไม้ และของกินเล่นอืน่ ๆ  มาให้เพยีง
พอกับทุกคนใครใคร่สั่งอะไรเพิ่มก็ได้ตามสบาย นายพล--ประธานสมาคมชินลงแห่ง
เมยีนมา และอกีท่านคอืประธานสมาคมชนิลงแห่งมณัฑะเลย์กใ็ห้เกยีรตร่ิวมงานด้วย 
อูจอเต็นบอกว่างานน้ีถือว่ารับผมเข้าเป็นสมาชิกสมาคมอย่างเป็นทางการ ซึ่งเป็น
ทางการจริง ๆ…เราต้องรอให้ประธานทั้งสองกล่าวอะไรก่อนจึงจะเริ่มดื่มกินได้

(ไปเป็นเจ้าชายในแคว้นศัตรู, 2550: 136-137)

ตัวอย่างข้างต้น คามินได้เล่าเร่ืองในเหตุการณ์การเลี้ยงรับรองแขกด้วยน�้ำชา อันเป็น
วัฒนธรรมของชาวเมียนมาโดยวัฒนธรรมการรับแขกของชาวเมียนมานั้น ปกติชาวพม่าจะดื่มชา
พร้อมกับมีเครื่องเคียงหรือของที่กินแนมไปกับน�้ำชาจีนร้านน�้ำชาในพม่านับว่าเป็นที่นิยมมาก 
ของบรรดาผู้ชายชาวพม่า โดยเฉพาะในช่วงเช้ามกัคกึคกัเป็นพเิศษชายชาวพม่ามกันัง่ล้อมโต๊ะสงูบ้าง 
เตี้ยบ้าง ดื่มชาต้มกับนมแบบอินเดีย เรียกว่า (ละแพยี) บางทีก็ชงใส่นมข้นหวานหรือใส่นมร้อน ๆ 
ในเมียนมา ชาเป็นที่นิยมดื่มมากกว่า กาแฟ (ก๊อฟฟี่) ชา มีลักษณะคล้ายในประเทศไทย คือเป็น 
ผงละเอียดสีน�้ำตาลแดงชงด้วยน�้ำร้อน เทผ่านถุงผ้าที่ใส่ชาเหมือนกับคนจีนชงกาแฟด�ำ (โกวปี๊)  
ขายกันในบ้านเราต่างกนับ้างตรงทีเ่วลาชาวเมยีนมาดืม่ เขาจะเอาถุงใส่ชามาพกัวางไว้บนฝากาน�ำ้ชา
ใบใหญ่ จึงท�ำให้ชาในกาอุ่นและระอุกลิ่นของชาอยู่ตลอดเวลาท�ำให้ขณะด่ืมรสชาติดียิ่งขึ้น  
ผู้ชายพม่าชอบดื่มชากับอาหารว่างและจับกลุ่ม “โสเหร่” แปลว่า พูดคุย เหมือนกับสภากาแฟ 
ของไทย ถ้าถึงเวลาสายก็แยกย้ายกันไป อาหารว่างที่กินกับชามีปาท่องโก๋แบบยาว (ยาวกว่า 
ของไทย 5 เท่า) ซาลาเปา (เป้าสี)่ โรตหีน้าถัว่ (โรตทีอดเหมอืนบ้านเรา แต่จะกนิกบัถัว่ต้มออกรสเคม็ 
ต่างกบัของไทยท่ีนยิมกนิกบัน�ำ้ตาลและนมข้นหวาน) และกะหรีป๊ั่บ (ซาโมซา) (ไพรตัน์ สงูกจิบลูย์, 
2546 ; วีระพงศ์ มีสถาน และ มิมิ, 2555) ดังนั้นคามินเลือกหยิบยกเหตุการณ์ในงานเลี้ยงน�้ำชา 
ที่จัดให้กับเพื่อนชาวเมียนมาไว้ในสารคดี สื่อนัยถึงการ “สร้างมิตรภาพ” ทลายความ “เป็นอื่น” 
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จาก “คนนอก” ให้เป็น “คนใน” คามินเลือกเครื่องดื่มแบบท้องถิ่นคือ “ชา” เพื่อเน้นการสร้าง
มิตรภาพระหว่างเขาในฐานะชาวไทยและเพื่อนชาวเมียนมา อันเป็นการประกอบสร้างมิตรภาพ
ของทั้งสองประเทศโดยใช้กีฬาชินลงเป็นเครื่องมือเชื่อมความสัมพันธ์ 

สรุปได้ว่า วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ว่าด้วยกีฬาชินลงเพื่อสร้าง
มิตรภาพ แสดงให้เห็นว่าชินลงเป็นกีฬาที่สร้างความสนุกสนาน ทลายความเป็นอื่นและความเป็น
ศัตรูคู่สงครามในครั้งอดีตระหว่างไทยกับเมียนมาให้ปราศจากอคติที่มีมาแต่เดิมของคนไทย 
มติรภาพทีค่ามนิได้รบัดงัปรากฏในการเสยีสละทีน่ัง่ให้กบัแขกชาวสยามการผกูน�ำ้ใจไมตรโีดยการ
ตั้งชื่อเมียนมาให้คามิน การเปิดโอกาสให้คามินได้เข้าร่วมแข่งขันกีฬาชินลงในเทศกาลวาโซชินลง 
และการแสดงมิตรภาพระหว่างคามินกับเพื่อนชาวเมียนมา ด้วยการจัดเลี้ยงน�้ำชาอันเป็นการสาน
สัมพันธ์ที่ดตี่อกันทัง้ปจัจบุันและในอนาคต จะเหน็ได้วา่กีฬาชินลงจงึเป็นกีฬาที่ชว่ยสร้างมิตรภาพ
เป็นกีฬาที่แสดงออกถึงความมีน�้ำใจไมตรี และสามารถเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้
แน่นแฟ้นยาวนานสืบไป

สรุปและอภิปรายผล
จากการวิเคราะห์ ชินลงกีฬาเชื่อมความสัมพันธ์ไทย–เมียนมา วิเคราะห์ตามแนวคิด 

วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมในวรรณกรรมของคามิน คมนีย์ พบว่า คามิน 
ใช้ชินลงเป็นเครื่องมือในการประกอบสร้างความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคมใน 3 ลักษณะ คือ 
ชินลงเพื่อการสร้างบุญกุศล ชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม และชินลงเพื่อสร้างมิตรภาพ สามารถ
อภิปรายผลและสรุปผลได้ดังนี้ 

1. วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ในชุดชินลงเพื่อสร้างบุญกุศล จะเห็น
ได้ว่า ชินลงเป็นกีฬาท่ีช่วยส่งเสริมความสัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศไทยและประเทศเมียนมา  
ชนิลงสามารถสร้างประโยชน์ให้กบัสังคม โดยการน�ำเงนิทีไ่ด้รบัจากการบรจิาคของผูช้มและผูเ้ล่น
กีฬาชินลงไปใช้ในการสาธารณกุศลเพราะเชื่อว่าอานิสงส์น้ี จะท�ำให้มีความสุขตามคติความเชื่อ
ของศาสนาพุทธ สอดคล้องกับ ประเวศ วะสี (2540) อธิบายว่าโลกทั้งโลกต้องเป็นเนื้อนาบุญ 
วกิฤตกิารณ์จงึจะสงบระงบัลง ซึง่ชาวพทุธจะต้องศกึษาให้เข้าใจและช่วยกนัท�ำให้พระพทุธศาสนา
มส่ีวนส�ำคญัในการสร้างสนัตภิาพและสนัตสิขุให้เกดิแก่มวลมนษุยชาตทิัง้โลก นอกจากนีย้งัสะท้อน
คติความเชื่อการบูชาพุทธสถานที่ส�ำคัญ 5 แห่ง ผ่านความเชื่อในท้องถิ่นเพื่อโต้กลับอ�ำนาจรัฐและ
การล่าอาณานิคมของจักรวรรดิอังกฤษ  ด้วยเหตุผลนี้ บรรจง บุรินประโคน (2563: 111) ได้สรุป
พัฒนาการของการอยู่ร่วมกันในสังคมพม่าผ่านยุคสมัยต่าง ๆ เป็นความสัมพันธ์เชิงประสบการณ์
ของมนษุย์ท่ีมต่ีอสถานที ่ระหว่างตวัตนของเรากบัสถานทีท่ีเ่ราก�ำเนดิและเตบิโต และอาจกล่าวได้ว่า
ความสัมพนัธ์นีเ้อง ดจูะเป็นต้นก�ำเนดิพืน้ฐานของอัตลกัษณ์ส่วนบคุคล และอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม
ของพม่าในที่สุด จากข้อสรุปน้ีจึงปรากฏพุทธสถานมากมายในประเทศเมียนมาซึ่งสร้างด้วยคติ 
ความรักและศรัทธา โดยมุ่งหวังให้ศาสนสถานเหล่าน้ีเป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจและมุ่งสู่การหลุดพ้น
จากความทุกข์โศกทั้งปวง
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2. วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ชุดกีฬาชินลงเพื่อสร้างความเท่าเทียม 
กล่าวได้ว่าคามนิต้องการตอกย�ำ้และสร้างความเท่าเทยีมให้กบัสงัคมผ่านการเล่นกีฬาชนิลง ซึง่เป็น
พื้นท่ีท่ีเปิดโอกาสให้ทุกเพศทุกวัยมีโอกาสได้เล่นชินลงร่วมกันโดยไม่เกิดการแบ่งแยก นอกจากนี้
ชินลงยังถูกใช้เป็นเครื่องมือที่ “ท้องถิ่น” ใช้โต้กลับ “รัฐ” เพื่อสร้างความเท่าเทียม เมื่ออธิบาย 
ตามแนวคิดของมิเชลล์ ฟูโกต์ (Michel Foucault) สิ่งที่ถูกมองว่าเป็นธรรมชาติและความจริงนั้น  
ล้วนถกูประกอบสร้างตามแรงกดดนัจากวาทกรรมกระแสหลกัของสงัคม ซึง่อาจไม่มคีวามเชือ่มโยง
กับความเป็นจริงของบุคคลนั้นเลยก็เป็นได้ (รัญชวรัชญ์ พูลศรี, 2555: 239) กีฬาชินลงจึงมุ่งสร้าง
ความเท่าเทียมลดความเหลื่อมล�้ำของชนชั้น เพศ อายุ และเชื้อชาติ 

3. วาทกรรมความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสังคม ชุดกีฬาชินลงเพื่อสร้างมิตรภาพ แสดง
ให้เห็นว่าชินลงเป็นกีฬาที่ช่วยสร้างความสนุกสนาน ทลายความเป็นอื่น พบการแสดงออกซึ่ง
มิตรภาพระหว่างประเทศ ทั้งการเสียสละที่นั่งในการรับชมกีฬาชินลง การตั้งชื่อเมียนมาให้คามิน
เพื่อทลายความเป็นอื่นหรือพวกเดียวกัน อีกทั้งเปิดโอกาสให้คามินได้เข้าร่วมเล่นกีฬาชินลงใน
เทศกาลวาโซชนิลง ซึง่เป็นการแข่งขนัทีส่�ำคญัของประเทศเมยีนมา และการแสดงออกถงึมติรภาพ
หลังจบการแขง่ขัน คอื การเลี้ยงน�้ำชาเพื่อสร้างความปรองดองต่อกนั กล่าวโดยสรปุ กีฬาชินลงจึง
เป็นกฬีาทีช่่วยสร้างมติรภาพ แสดงออกถงึความมนี�ำ้ใจไมตรทีีด่งีาม และชนิลงยงัเป็นสัญญะส�ำคญั
ที่สื่อถึงความร่วมมือร่วมใจในการสร้างภาคีเครือข่ายในมิติต่าง ๆ ในอนาคต ดังค�ำกล่าวของท่าน
พุทธทาสภิกขุที่คามินน�ำมาอธิบายในสารคดี (อ้างถึงใน คามิน คมนีย์, 2553) ในครั้งที่ปาฐกถาใน
การประชุมสังคายนาพระไตรปิฎก ครั้งที่ 6 ณ กรุงย่างกุ้ง ประเทศเมียนมา เมื่อวันที่ 6 ธันวาคม 
2498  โดยกล่าวไว้ว่า “ในระหว่างประเทศของเราทั้งสอง (ไทยและเมียนมา) นั้น มีความสัมพันธ์
ปัจจัยอันประเสริฐของสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า กล่าวคือ ตัวหลักธรรมอันบริสุทธิ์แห่งเถรวาท
นั่นเอง เป็นเครื่องยึดหน่วงฉันพี่น้อง และสามารถทลายความระแวงทั้งปวงแต่หนหลังให้หมดไป
โดยสิ้นเชิง” ซึ่งค�ำกล่าวนี้แสดงให้เห็นว่าประเทศไทยและประเทศเมียนมา ต่างเคารพนับถือพุทธ
ศาสนาเป็นศาสนาประจ�ำชาติ แม้ในอดีตจะเป็นคู่สงครามแต่ด้วยการนับถือศาสนาเดียวกันและ
การพลวัตทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย จากคู่สงครามจึงเปลี่ยนเป็นสร้างความร่วมมือ
และสร้างมิตรภาพและชินลงคือกีฬาที่ช่วยสร้างมิตรภาพที่ดีให้เกิดขึ้นระหว่างทั้งสองประเทศ

ผลงานวรรณกรรมของคามิน คมนีย์ ได้น�ำเสนอกีฬาชินลงผ่านวรรณกรรมซ่ึงเป็น
วรรณกรรมสมยัใหม่มิได้สร้างเน้ือหาให้เป็นคู่ขดัแย้งต่อประเทศเมยีนมา คามนิน�ำเสนอกฬีา “ชนิลง” 
เพือ่เป็นเครือ่งมอืในการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคลกบับคุคล และระหว่างประเทศกบัประเทศ 
ท�ำให้ผูอ่้านได้สมัผสัถงึมติรภาพทีช่าวเมยีนมาได้แสดงออกต่อคามนิซึง่เป็นตวัแทนของประเทศไทย 
คามนิได้ถ่ายทอดความรูส้กึนกึคดิ ทศันคต ิวฒันธรรม ประเพณ ีสถานทีท่่องเทีย่วของชาวเมยีนมา 
ผ่านความสนใจใฝ่รู้ในกีฬาพื้นบ้าน “ชินลง” ชินลงจึงไม่ใช่เพียงกีฬาพื้นบ้านทั่ว ๆ ไป แต่เป็นกีฬา
ที่ประสานสร้างความเข้าใจและสร้างความปรองดอง ช่วยลดอคติที่มีต่อประเทศเมียนมาในอดีต 
แต่เดิมลง ดังค�ำกล่าวของคามินที่ว่า “ชินลง…ปกคลุมด้วยหมอกควันแห่งความสุข ความสนุก  
ความรักการแบ่งปันและมิตรภาพ” ด้วยเหตุผลน้ีชินลงจึงเปรียบเสมือนหน้าต่างอีกบานที่ส�ำคัญ 
ท�ำให้มองเห็นประเทศเมียนมาในมิติแห่งความสัมพันธ์และมิตรภาพได้ลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น
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ข้อเสนอแนะ
จากผลการวิจยั ผูส้นใจสามารถน�ำแนวทางไปศกึษาวจัิยประเภทสารคด ีเรือ่งสัน้ นวนยิาย 

ทีน่�ำเสนอความสมัพนัธ์ของกฬีากบัการประกอบสร้างความเป็นชาต/ิสงัคม ทีป่รากฏในวรรณกรรม
หรือในมิติเรื่องเล่าความทรงจ�ำต่าง ๆ ที่ปรากฏในเนื้อหาและถูกส่งต่อในกระแสการเปลี่ยนแปลง
ตามบริบทสังคม เพื่อสานสร้างความเข้าใจอันดีต่อสังคมต่อไป
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บทคัดย่อ
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวทางในการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา

ศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา พื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 
ด้วยวิธีการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยการศึกษาเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องและข้อมูลการสัมภาษณ ์
เชงิลกึจากวิทยาลยัอาชวีศกึษาในอ�ำเภอเมอืง จงัหวดัหนองคายทัง้สิน้ 4 แห่ง และวเิคราะห์ข้อมลูด้วย 
SWOT Analysis ผลการศึกษาพบว่า จุดแข็ง (S) ได้แก่ พื้นที่ นโยบายที่เกี่ยวเนื่องกับอาชีวศึกษา 
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2 อาจารย์ ดร. สาขาวิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น (Lecturer of 
Eastern Language Department, Faculty of Humanities and Social Science, Khon Kaen University) 
E-mail: watsir@kku.ac.th
3 นักวิจัย (Researcher) สาขาวิชาปรัชญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
(Philosophy and Religion department, Faculty of Humanities and Social Science, Khon Kaen  
University) E-mail: wuttichai_sa@kkumail.com
4 นกัวจัิย (Researcher) คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น (Faculty of Humanities and 
Social Science, Khon Kaen University) E-mail: prima.ta@kkumail.com
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และความต้องการของตลาดแรงงานล้วนเป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อการขับเคล่ือนการพัฒนาการเรียน
การสอนภาษาจีน จุดอ่อน (W) ได้แก่ ความต่อเนื่องของการเรียน แบบเรียน และครูผู้สอน ยังคง
เป็นจดุอ่อนในการพฒันาคุณภาพการเรียนการสอน โอกาส (O) ได้แก่ การได้งานท�ำ การสร้างองค์
ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่เข้ากับสถานการณ์และสามารถน�ำไปใช้ได้จริงในพื้นที่ และการเพิ่ม
ศักยภาพทางด้านภาษาในการรองรับนักท่องเที่ยว ซึ่งส่งผลในการสร้างโอกาสให้กับผู้คนในพื้นที่ 
และ อปุสรรค (T) ได้แก่ งบประมาณสนบัสนนุ การขาดแคลนแบบเรยีนทีต่อบโจทย์ความต้องการ 
และการขาดองค์ความรู้พื้นฐาน ยังคงเป็นอุปสรรคในการบรรลุวัตถุประสงค์ของวิทยาลัย
อาชีวศึกษาในพื้นที่ โดยจากผลการวิเคราะห์ข้อมูลน�ำมาซึ่งการเสนอแนวทางการปรับใช้บริบท 
ท้องถิ่นเพื่อน�ำมาพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในอาชีวศึกษาของพื้นที่หนองคาย 4 ประเด็น 
ได้แก่ 1) การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย 2) ส่งเสริม 
การใช้บริบทท้องถิ่นในเนื้อหาหรือการสร้างแบบเรียนภาษาจีนของพื้นที่ 3) ประสานความร่วมมือ
ระหว่างหน่วยงานในพื้นที่ในการพัฒนาส่งเสริมด้านภาษาจีน และ 4) ผลิตครูผู้สอนภาษาจีน 
ที่มีความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย
ค�ำส�ำคัญ: บริบทท้องถิ่น, ภาษาจีน, อาชีวศึกษา, จังหวัดหนองคาย

Abstract
This qualitative research investigates the guidelines for application of a local 

context in Chinese language teaching for vocational schools in Muang District, Nong 
Khai province through SWOT Analysis. The data were collected from related  
academic articles research papers and in-depth interviews from four vocational 
schools in Muang District, Nong Khai province. The finding indicated that the  
location of Nong Khai province, vocational education policies, and labor market 
needs were the strengths (S) to drive the development of Chinese language  
teaching. However, the continuity of learning, textbooks, and teachers were the 
weaknesses (W) in the process of improving teaching quality. Job opportunities, the 
developing of local contexts in Chinese learning which can be put into use, and 
the increasing of the language potential to support tourists were the opportunities 
(O) which resulted in creating opportunities for people in the area. Threats, (T), 
included the deficiencies of budget, a lack of appropriate and effective textbooks 
and a lack of local context knowledge in the Chinese language were the obstacle 
for the vocational schools in the area to reach the goal. This research suggests four 
aspects of applying the local context in Chinese language teaching for vocational 
schools in Nong Khai province: 1) collaborating in creating the local context  
knowledge in the Chinese language, 2) encouraging schools and teachers to apply 
the local context knowledge in Chinese language teaching and creating local  
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content materials, 3) collaborating between agencies in the area to develop and 
promote Chinese language teaching and learning, and 4) increasing the number of 
Chinese language teachers who are equipped with local context knowledge  
perception for the classroom.
Keywords: Vocational education, Chinese, Local context, Nong Khai province

บทน�ำ
การปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการเรียนการสอน (Localization) หรือการแต่งหนังสือแบบ

เรียนภาษาจนีเป็นประเด็นทีถ่กูจบัตามองจากผูค้นในแวดวงการสอนภาษาจนีทัว่โลก (Zhu, 2018) 
เนือ่งจากความก้าวหน้าด้านการเรยีนการสอนสอดคล้องกบัความต้องการของผูค้นในแต่ละพ้ืนทีน่ัน้
เปลี่ยนแปลงไป ท�ำให้การเรียนการสอนรูปแบบเดิม ๆ น้ันไม่สามารถตอบโจทย์ความต้องการ 
ของผูค้นได้อย่างมปีระสทิธภิาพ อีกทัง้เนือ้หาการเรยีนการสอน และแบบเรยีนนัน้มคีวามแตกต่าง
กับวัฒนธรรม แนวความคิด ชีวิตความเป็นอยู่ รวมถึงความเคยชิน และความคุ้นเคยของผู้เรียน 
ต่อบรบิทของเนือ้หาท่ีเรยีน ส่งผลให้การเรยีนภาษาจนีนัน้ไม่สามารถเชือ่มโยงกบัวถีิชวีติความเป็นอยู่
จริงของผู้เรียนได้ เนื่องจากแต่ละพื้นที่มีเงื่อนไขความต้องการที่แตกต่างกัน (Lu, 2009) ซึ่งส่งผล
ต่อประสิทธิภาพในการเรยีนการสอน และการสร้างแรงบนัดาลใจให้แก่ผูเ้รยีนทีจ่ะสามารถน�ำความรู้
ที่ได้มาใช้ได้จริงในบริบทสังคมวัฒนธรรมของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

การปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการจัดการเรียนการสอน มุ่งเน้นในการหาแนวทางการแก้ไข
ปัญหาด้านหนงัสือแบบเรยีน และรปูแบบเน้ือหาการเรยีนการสอนท่ีไม่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อม
ท้องถ่ินของผูเ้รยีน โดยพจิารณาถงึความต้องการของผูเ้รยีนในแต่ละพืน้ทีท่ีม่คีวามแตกต่างในด้าน
ของวัฒนธรรม (Yang and Ma, 2022) โดยมุ่งเน้นการสอดแทรกวัฒนธรรมต้นทางของผู้เรียน
เข้าไปในเนือ้หาการเรยีนการสอนภาษาจนี เพือ่ให้ผูเ้รยีนสามารถสือ่สารแลกเปลีย่นวฒันธรรมของ
ตนเป็นภาษาจนีได้ และเพือ่ความเข้าใจซึง่กนัและกนัของชาวต่างชาติต่อวัฒนธรรมจนีเช่นเดยีวกนั 
(Wu Heping และ Jin Xuanzhe อ้างใน Zhu, 2018) ทัง้นี ้บรบิทท้องถิน่ยังมส่ีวนส�ำคญัอย่างมาก
ในการเสรมิสร้างพฒันาการด้านการเรยีนภาษาจนี เพราะเนือ้หาทีใ่ช้สอนนัน้เป็นเรือ่งราวทีผู่เ้รยีน
มีความคุ้นเคย โดยเฉพาะบริบทของพื้นที่ วิถีชีวิต และวัฒนธรรมท้องถิ่น นอกจากนี้ การใช้บริบท
พื้นที่มาประยุกต์และพัฒนาการเรียนการสอนยังเป็นการลดช่องว่าง หรือความต่างทางวัฒนธรรม 
เนือ่งจากผูเ้รยีนอยูใ่นบรบิทของอกีวฒันธรรมหนึง่ แต่ต้องมาเรยีนรูภ้าษา และวฒันธรรมทีต่่างจาก
ของตนย่อมมีความประหม่า ซึ่งอาจจะส่งผลกับประสิทธิภาพการจัดการเรียนการสอนได้ ดังนั้น 
การปรบัใช้บรบิทพืน้ท่ี และวฒันธรรมท้องถิน่มาใช้ในการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนี จงึนบัว่า
เป็นวิธีที่เหมาะสม และมีประโยชน์ต่อวงการการศึกษาอย่างมาก

ประเทศไทยเป็นหนึง่ในหลายประเทศทีมี่วฒันธรรมประเพณเีป็นจดุขาย ซึง่จะเหน็ได้จาก
การพัฒนาด้านเศรษฐกิจ และด้านการท่องเที่ยวของประเทศ การสื่อสารเพื่อถ่ายทอดข้อมูลด้าน
วัฒนธรรม และสถานที่ท่องเที่ยวของแต่ละพื้นที่เป็นภาษาต่างประเทศแก่นักท่องเที่ยว ถือว่าเป็น
ความท้าทายอย่างยิง่แก่ทกุหน่วยงานทัง้ภาครฐัและเอกชน ในการผลกัดนัสร้าง และพฒันาบคุลากร

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 2023100



ให้มีความรู้ความสามารถที่จะสื่อสารข้อมูลทางวัฒนธรรม และข้อมูลสถานที่ท่องเที่ยวของไทยสู่
ชาวต่างชาติผู้มาเยือน ซึ่งแต่ละภูมิภาคของประเทศล้วนแล้วแต่มีความแตกต่างกัน ซึ่งภาษาจีนก็
เป็นอีกภาษาหนึ่งที่ผู้คนก�ำลังให้ความสนใจตลอดระยะเวลามากกว่า 10 ปีที่ผ่านมา เนื่องจาก
จ�ำนวนนักท่องเที่ยวชาวจีนที่เดินทางท่องเที่ยวทั่วโลกเพิ่มมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะ
ประเทศไทยที่มีจ�ำนวนกว่า 10 ล้านคนในปี 2019 (Meng, 2021) ท�ำให้กระแสการเรียนการสอน
ภาษาจีน เพือ่ตอบโจทย์ความต้องการของตลาดแรงงานในประเทศไทยส�ำหรบัรองรบันกัท่องเทีย่ว
นัน้ได้รบัความนยิมเป็นอย่างมาก แต่ปัญหาคอืการทีผู่เ้รยีนนัน้เรยีนภาษาจนีทีเ่ป็นรปูแบบเดมิ และ
ยังคงใช้เอกสารแบบเรียนมาตรฐานที่แต่งโดยชาวจีนที่มีเนื้อหาต่าง ๆ เน้นไปในบริบทสังคม
วัฒนธรรมจีนที่มีความแตกต่างจากบริบททางสังคม และวัฒนธรรมของผู้เรียน ส่งผลให้ผู้เรียนนั้น
ไม่สามารถเรยีนรู้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ (Wu and Yang, (2008) และ (Zhang, (2016) ยกตวัอย่าง
เช่น การที่ผู้เรียนไม่มีความเข้าในเรื่องของชื่อสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในเนื้อหาการเรียนการสอน 
(Wang and Mayoe, 2013) เนื่องจากไม่มีประสบการณ์การเดินทางไปยังสถานที่นั้น ๆ อีกทั้งยัง
ขาดโอกาสที่จะน�ำความรู้ที่ได้จากการเรียนไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ�ำวัน หรือการท�ำงานซึ่งอยู่ใน
พื้นที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ในประเทศไทยเป็นหลัก

จากการทบทวนงานวิจัย และเอกสารทางวิชาการต่าง ๆ การน�ำบริบทท้องถิ่นมาปรับใช้
ในการเรียนการสอนในประเทศไทยนั้นยังคงไม่ได้ถูกศึกษาอย่างกว้างขวาง มีเพียงงานวิจัย 
ที่น�ำเสนอเนื้อหาการน�ำบริบทท้องถิ่นมาสร้างหนังสือแบบเรียน เช่น Zhang (2016) ได้ศึกษา 
การเรียบเรียงแบบเรียนภาษาจีนโดยใช้บริบทท้องถ่ินของระดับประถมศึกษาในประเทศไทย  
Yang and Ma (2022) ได้ศึกษาการเรียบเรียงและการประยุกต์ใช้สื่อการสอนภาษาจีนเพื่อ 
การท่องเที่ยวในประเทศไทยโดยใช้บริบทท้องถิ่น Fang, Zheng, and Chen (2016) ได้ศึกษา
เรื่องการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศภายใต้กระแสโลกาภิวัตน์ Wang and Mayoe 
(2013) ได้วิเคราะห์ภาษาจีนพ้ืนฐานและให้ข้อเสนอเก่ียวกับการแต่งต�ำราเรียนภาษาจีนโดยใช้
บริบทท้องถิ่น และ Lu (2009) ได้ศึกษาถึงแนวคิดในประเด็นปัญหาต่าง ๆ เกี่ยวกับการพัฒนา 
สื่อการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ งานวิจัยเหล่านี้ส่วนใหญ่มุ่งเน้นไปที่การพัฒนา 
ผู้เรียนในกลุ่มการศึกษาขั้นพื้นฐานของประเทศไทย ยังขาดการพัฒนาไปในกลุ่มผู้เรียนสายอาชีพ 
หรือกลุม่อาชวีะทีเ่ป็นกลุม่เรยีนรู ้และปฏบิตังิานสายอาชพีไปพร้อมกัน และทีส่�ำคญัคอืกลุม่อาชวีะ
เป็นผู้ผลิตแรงงานเข้าสู่ภาคธุรกิจ แรงงานอุตสาหกรรม และงานด้านการบริการของประเทศไทย 

การเรยีนการสอนภาษาจนีของอาชวีศกึษาเพือ่พฒันานกัเรยีนให้ตอบโจทย์ตลาดแรงงาน
ที่มีความต้องการบุคลากรที่ได้ภาษาจีน เพ่ือรองรับการเติบโตทางธุรกิจที่มีการเข้ามาลงทุนของ 
นักลงทุนต่างชาติโดยเฉพาะชาวจีน อีกทั้งการเปิดเส้นทางรถไฟความเร็วสูงลาว-จีน ส่งผลให้มี 
การคาดการณ์ถงึจ�ำนวนนกัท่องเทีย่วชาวจนีทีจ่ะเดนิทางผ่านเข้ามาตามเส้นทางรถไฟนี ้(อภชิญาณ์  
จงึตระกลู, สริธีร จารธุญัลกัษณ์, และศทุธาภา นพวญิญวูงศ์, 2564) ยิง่เป็นประเดน็ให้ผูค้นตระหนกั
ถึงความต้องการบุคลากรด้านอุตสาหกรรมบริการซ่ึงเป็นอุตสาหกรรมที่ส�ำคัญของประเทศไทย 
ที่ต้องมีความรู้ความสามารถด้านภาษาจีน (ปิยนาถ ปิยสาธิต, 2564) ส�ำนักงานคณะกรรมการ 
การอาชวีศกึษาได้รเิริม่การเรยีนการสอนภาษาจนีขึน้ในวทิยาลยัต่าง ๆ  ทัว่ประเทศ โดยมุง่มัน่ผลติ
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และพฒันาก�ำลังคนอาชีวศกึษาให้มคุีณภาพและมาตรฐานกไ็ด้ให้ความส�ำคัญกบัภาษาจนี โดยมุง่เน้น
ที่จะพัฒนาทักษะด้านภาษาจีนให้กับนักเรียนระดับอาชีวศึกษา เพ่ือยกระดับความสามารถ 
ด้านภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาจีนให้แก่นักเรียนเพ่ือไปปฏิบัติงานในภาคอุตสาหกรรม 
ด้านต่าง ๆ (ส�ำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2557) อย่างไรก็ตามจากการศึกษาด้าน 
การเรยีนการสอนภาษาจีนของวทิยาลยัอาชีวศกึษานัน้ยงัคงพบปัญหาในหลายได้ เช่น การขาดแคลน
บุคลากรด้านภาษาจีน รวมไปถึงปัญหาด้านการจัดการเรียนการสอน เนื้อหาบทเรียน แบบเรียน 
ที่ยังคงขาดความเหมาะสมกับผู้เรียน (ก�ำพล ปิยะศิริกุล และคณะ, 2559)  รวมไปถึงประโยชน์ 
การใช้งาน ความสอดคล้องของเนือ้หากับสาขาวชิาชพี ยงัคงต้องการแนวทางในการปรบัปรงุทัง้ใน
เรื่องของหลักสูตร เนื้อหาการเรียนการสอน รวมไปถึงรูปแบบการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
สอดคล้องกบัความต้องการของตลาดแรงงานในแต่ละพืน้ท่ี เพือ่พฒันาศักยภาพผูเ้รยีนให้ตอบโจทย์
ความต้องการของตลาดแรงงานซึ่งนับวันจะต้องการความสามารถด้านภาษาจีนเพิ่มมากขึ้น 

การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยเลือกพื้นที่ศึกษาในจังหวัดหนองคาย ซึ่งถือว่าเป็นอีกจังหวัดที่เป็นจุด
ยุทธศาสตร์และพื้นท่ีส�ำคัญในการเชื่อมต่อโครงการความร่วมมือการขนส่งทางรางและรถไฟ
ความเรว็สูงดงักล่าว อกีทัง้เป็นเมอืงหน้าด่านในการรองรบัผูค้นทีเ่ดนิทางผ่านเส้นทางรถไฟความเร็ว
สูงลาว-จีน นอกเหนือจากความส�ำคัญในการเป็นพ้ืนที่ทางยุทธศาสตร์แล้วนั้นหนองคายยังเป็น
จงัหวดัทีอ่ดุมไปด้วยวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของภาคอสีาน ซึง่มศีกัยภาพในการเป็นแหล่งท่อง
เทีย่วส�ำหรบัผู้มาเยอืนได้เป็นอย่างด ีโดยเฉพาะกลุม่นกัท่องเทีย่วชาวจนีทีค่าดว่าจะเดนิทางเข้ามา
ท่องเทีย่วประเทศไทยผ่านเส้นทางรถไฟ (อภชิญาณ์ จงึตระกลู, สิรธีร จารธุญัลกัษณ์, และศทุธาภา 
นพวิญญูวงศ์, 2564) ดังนั้นการพัฒนาความสามารถของผู้คนด้านภาษาจีนเพื่อเตรียมการรองรับ
ชาวจีนนั้นมีความส�ำคัญเป็นอย่างมาก วิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัด
หนองคายถอืเป็นหน่วยงานส�ำคญัหนึง่ในการผลติแรงงานคณุภาพให้แก่สถานประกอบการทัง้ภาค
รัฐและเอกชนในพื้นที่ที่ได้มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่นักเรียนทั้งระดับ ปวช. และ 
ปวส. เมื่อพิจารณาถึงความจ�ำเป็นเร่งด่วนของความต้องการบุคลากรที่ได้ภาษาจีนของผู้ประกอบ
การในพื้นที่ วิทยาลัยอาชีวศึกษาจะเข้ามามีบทบาทในการพัฒนาภาษาจีนเพื่อตอบโจทย์ความ
ต้องการด้านแรงงานทีไ่ด้ภาษาจนีได้อย่างไร ทศิทางรปูแบบการเรยีนการสอนภาษาจนีควรจะเป็น
ไปในรูปแบบใด และเมื่อพิจารณาเข้ากับความโดดเด่นของพ้ืนที่ด้านวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์
และประโยชน์ของการใช้บริบทท้องถิ่นในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

จากความส�ำคัญดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยได้เล็งเห็นถึงความส�ำคัญในการปรับใช้บริบทท้อง
ถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา เพื่อตอบโจทย์ความ
ต้องการด้านแรงงาน และการเพิ่มศักยภาพในการรองรับนักท่องเที่ยว ด้วยแนวคิดที่ว่า ผู้เรียน
สามารถน�ำความรู้ท่ีเรียนจากชั้นเรียนไปใช้ในการสื่อสารหรือให้บริการนักท่องเที่ยวด้วยภาษาจีน
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ และสามารถถ่ายทอดอัตลักษณ์อันโดดเด่นด้านวัฒนธรรมของจังหวัด
หนองคายได้อย่างดี ดังนั้น ในบทความนี้ จึงมีความสนใจที่จะศึกษาแนวทางในการปรับใช้บริบท
ท้องถิน่ในการพฒันาศกัยภาพด้านภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชวีศกึษาพืน้ทีอ่�ำเภอเมอืง 
จงัหวดัหนองคาย โดยการใช้การวิเคราะห์สวอต (SWOT Analysis) มาเป็นเครือ่งมอืเพือ่วเิคราะห์
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แนวทางในการปรบัใช้บริบทท้องถิน่ในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีของวิทยาลยัในสงักดักรม
อาชีวศึกษาในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย โดยการน�ำปัจจัยทั้งภายนอกภายใน สภาพ
แวดล้อม ความจ�ำเป็น มาวิเคราะห์จุดแข็ง จุดอ่อน โอกาส และอุปสรรคในการด�ำเนินการ โดยผล
การศกึษาทีไ่ด้สามารถใช้เป็นแนวทางและข้อเสนอแนะให้แก่วทิยาลยัอาชวีศกึษาในพืน้ทีใ่นการน�ำ
ไปประกอบการพจิารณาด�ำเนนิการปรบัปรงุรปูแบบ เนือ้หาการเรยีนการสอนภาษาจนี เพือ่พฒันา
ผู้เรียนให้ตอบโจทย์ความต้องการของตลาดแรงงานของพ้ืนที่หนองคายได้อย่างทันท่วงทีและมี
ประสิทธิภาพ

วัตถุประสงค์
เพื่อศึกษาแนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัย

ในสงักดักรมอาชวีศกึษา พืน้ทีอ่�ำเภอเมอืง จงัหวดัหนองคาย โดยใช้การวเิคราะห์ข้อมลูด้วย SWOT 
Analysis

วิธีการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ ใช้รูปแบบการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Method) เพื่อมุ่งศึกษา

แนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรม
อาชีวศึกษา พื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย โดยมีขั้นตอนและวิธีในการวิจัย ดังต่อไปนี้  

หน่วยในการวิเคราะห์ 
หน่วยที่ใช้ในการวิเคราะห์เป็นระดับองค์กร (Organization) และระดับปัจเจกบุคคล 

(Individual)
ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ 
ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญ (Key Informants) คัดเลือกโดยวิธีเจาะจง (Positive) ตามค�ำแนะน�ำ

ของผู้เชี่ยวชาญ แบ่งออกเป็น 2 ระดับ ได้แก่ 1) ตัวแทนองค์กรภาครัฐที่เกี่ยวข้องกับการบริหาร
สถานศึกษา ได้แก่ ผู้บริหารวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 
จ�ำนวน 4 ราย และ 2) ครูผู้สอนภาษาจีน แบ่งเป็นครูชาวไทย 5 ราย และครูชาวจีน 1 ราย  
รวมทั้งสิ้น 6 ราย

พื้นที่ในการวิจัย
พื้นที่ในการวิจัย คัดเลือกวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาที่มีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาจีนในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย จ�ำนวน 4 แห่ง
วิธีการและการเก็บรวบรวมข้อมูล
วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ร่วมกับการ

สังเกต (Observation) โดยมีรายละเอียด ดังนี้
1) การสัมภาษณ์ ใช้วิธีการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ซึ่งเป็นการ

สัมภาษณ์รายบุคคลกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญทั้ง 2 ระดับดังกล่าว โดยมีแนวทางการสัมภาษณ์ 
(Interview Guideline) เป็นเครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล โดยคณะผู้วิจัยด�ำเนินการด้วยตนเอง 
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2) การสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม เพื่อท�ำความเข้าใจบริบทของพื้นที่ เพื่อให้ได้ข้อมูลที่
ครบถ้วนสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 

การวิเคราะห์ข้อมูล
การวเิคราะห์ข้อมลูในส่วนแรกใช้ SWOT Analysis เป็นเครือ่งมือในการวเิคราะห์ โดยน�ำ

ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสารและการสัมภาษณ์มาใช้เป็นข้อมูลประกอบการวิเคราะห์จุดแข็ง 
(Strengths) จุดอ่อน (Weaknesses) โอกาส (Opportunities) อุปสรรค (Threats) ในการ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนโดยการน�ำบริบทท้องถ่ินมาปรับใช้ของวิทยาลัยในสังกัดกรม
อาชีวศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคาย 

การวิเคราะห์ข้อมูลในส่วนท่ีสองการน�ำข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก โดยการจัดระบบ
ของข้อมลูด้วยการจ�ำแนก และจดัข้อมลูให้เป็นหมวดหมูต่ามประเดน็ทีศ่กึษา หลังจากนัน้จงึท�ำการ
วิเคราะห์เปรียบเทียบข้อมูลในแต่ละประเด็นและหาข้อสรุป โดยน�ำข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์
เชิงลึก มาจัดระเบียบทางกายภาพของข้อมูล ได้แก่ การถอดเทปบันทึกเสียง (กรณีท่ีผู้ให้ข้อมูล
ส�ำคญัอนญุาตให้มกีารบนัทกึเสยีง) ร่วมกบัการบรรณาธกิรณ์ข้อมลูจากบนัทกึสนาม (Field Note) 
แล้วจัดพิมพ์ข้อมูลลงเครื่องคอมพิวเตอร์ ท�ำการเลือกข้อความส�ำคัญ จัดหมวดหมู่และเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์เพื่อน�ำไปสู่การวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) เพื่อแยกแยะ ตีความ เปรียบ
เทยีบหาความสมัพนัธ์และแบบแผนทีพ่บในปรากฏการณ์ทีศ่กึษาเพือ่สร้างข้อสรปุแบบอปุนยั แล้ว
น�ำเสนอผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ (Analytical Description) ซึ่งเป็นการบรรยาย 
อธิบายข้อเท็จจริงและผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย

ผลการศึกษา
จากการลงพืน้ทีเ่กบ็รวบรวมข้อมลูด้วยวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ แล้วท�ำการวเิคราะห์ข้อมลู 

มีผลการศึกษา ดังต่อไปนี้ 
1. การวิเคราะห์ข้อมูลโดยการใช้วิธีการ SWOT Analysis

1.1 จุดแข็ง (Strengths)
1.1.1 ด้านพื้นที่
หนองคายเป็นจังหวัดพื้นที่ชายแดนที่มีความส�ำคัญทั้งทางด้านเศรษฐกิจและ

วัฒนธรรม โดยมีพื้นที่ติดต่อกับประเทศลาว และมีสะพานมิตรภาพไทย-ลาวที่ใช้เป็นเส้นทางใน
การเช่ือมโยงระหว่างสองประเทศ ส�ำนักงานพาณิชย์จังหวัดหนองคายได้เผยสถานการณ์การค้า
ชายแดนของจังหวัดหนองคายว่ามีมูลค่าการค้าชายแดนกว่า 9 พันล้านบาท (ยงยุทธ ขาวโกมล, 
2565) ในด้านวฒันธรรมหนองคายมวีฒันธรรมประเพณอัีนโดดเด่นในภาคอสีาน ซึง่สามารถพฒันา
เป็นแหล่งท่องเทีย่วท่ีสามารถดงึดดูนกัท่องเทีย่วให้มาเย่ียมชมได้ อีกทัง้ผลจากความร่วมมอืระหว่าง
รัฐบาลจีนและลาวในการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน ส่งผลให้หนองคายซึ่งเป็นพ้ืนที่ชายแดนตรง
ข้ามสถานีปลายทางเวียงจันทน์ได้ถูกยกระดับความส�ำคัญเพิ่มมากยิ่งขึ้น เนื่องจากการคาดการณ์
ว่าจะมีนักท่องเที่ยวชาวจีนเดินทางผ่านเส้นทางรถไฟดังกล่าวเป็นจ�ำนวนมาก (จิตต์สิรี ทองน้อย, 
2565) รวมถึงการลงทุนของบริษัทสัญชาติจีนที่อาจมีการขยายการลงทุนเข้ามาในพื้นที่จังหวัด
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หนองคาย ทั้งทางด้านการน�ำเข้าและส่งออกสินค้า (อภิชญาณ์ จึงตระกูล, สิรีธร จารุธัญลักษณ์, 
และศทุธาภา นพวิญญวูงศ์, 2564) เนือ่งจากต้นทนุการขนส่งทีไ่ด้เปรยีบกว่าการขนส่งรปูแบบอืน่ ๆ

1.1.2 ด้านนโยบายที่เกี่ยวเนื่องกับอาชีวศึกษา
ปัจจบุนัส�ำนกังานคณะกรรมการอาชวีศกึษาได้เลง็เหน็ถึงความส�ำคญัของภาษาจนี

ในการปฏบิตังิานในภาคอตุสาหกรรม โดยในตลอด 10 ปีทีผ่่านมาได้มกีารพฒันาหลกัสูตรเพือ่ผลติ
บุคลากรระดับฝีมือที่มีความรู้ด้านภาษาจีนกว่า 8 แสนคนทั่วประเทศ (ส�ำนักงานคณะกรรมการ
อาชีวศึกษา, 2557) อีกทั้งยังมีการร่วมมือกับหน่วยงานทั้งภายในและต่างประเทศ เช่น วิทยาลัย
สอนภาษาจนี ส�ำนกังานส่งเสรมิการเรยีนการสอนภาษาจีน (ฮัน่ป้ัน) และกระทรวงศกึษาธกิารของ
สาธารณรฐัประชาชนจนี ในการร่วมเข้ามามบีทบาทในการส่งเสรมิการเรียนการสอนของวทิยาลยั
ในสังกัดกรมอาชีวศึกษา ซึ่งช้ีให้เห็นว่ากรมอาชีวศึกษาได้ให้ความส�ำคัญกับภาษาต่างประเทศ  
โดยเฉพาะภาษาจีน เพื่อยกระดับคุณภาพนักเรียนและตอบสนองความต้องการของตลาดแรงงาน
ในปัจจุบัน นอกเหนือไปจากนั้น จากข้อมูลสัมภาษณ์ผู้บริหารในพื้นที่ชี้ให้เห็นว่าผู้บริหารสถาบัน
ในพื้นที่อ�ำเภอเมือง จังหวัดหนองคายได้เล็งเห็นถึงความส�ำคัญของภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะ
ภาษาจีน

นอกเหนือจากการส่งเสริมให้มีรายวิชาภาษาจีนท้ังในระดับ ปวช. และ ปวส.  
โดยเป็นวิชาเลือก ยังมีการเปิดสาขาวิชาภาษาต่างประเทศ เพื่อพัฒนานักเรียนทางด้านภาษา 
ต่างประเทศโดยเฉพาะ ส�ำหรับภาษาจีนได้จัดให้มีรายวิชาเพิ่มขึ้นจากหลักสูตรสาขาวิชาทั่วไป  
เช่น กรณีโครงการทวิวุฒิของวิทยาลัยอาชีวะหนองคายที่ท�ำความร่วมมือกับสถาบันการศึกษา 
จากประเทศจีนในการจัดโครงการทวิวุฒิ ซ่ึงเป็นโครงการแลกเปลี่ยนนักเรียนในสังกัดและได้ 
วุฒิการศึกษาจากทั้งสองสถาบันที่เข้าศึกษา

1.1.3 ความต้องการของตลาดแรงงาน
เนือ่งจากปัจจุบนัมบีริษทัข้ามชาตสิญัชาตจินีจ�ำนวนมากเปิดท�ำการในประเทศไทย

ทั้งด้านอุตสาหกรรมการผลิตและอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว ท�ำให้มีความต้องการบุคลากรฝีมือ
เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะบุคลากรที่มีทักษะทางด้านภาษา โดยเฉพาะภาษาจีน เนื่องจากสะดวกต่อ
การสื่อสารภายในองค์กร ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นชาวจีน (ยุคทองของภาษาที่สาม จีนมาแรง, 2559)  
ในด้านอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วทีผ่่านมา ไทยถอืเป็นจดุหมายปลายทางการท่องเทีย่วของชาวจนี
กว่า 10 ล้านคนต่อปี สร้างรายได้จากการท่องเที่ยวกว่า 800 ล้านบาทต่อปี ท�ำให้มีความต้องการ
บุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนเพ่ิมมากขึ้น เพ่ือรองรับและให้บริการนักท่องเที่ยว 
ชาวจีนได้อย่างมีประสิทธิภาพ และในอนาคตอันใกล้หลังจีนเปิดประเทศ มีการคาดการณ์ว่าจะมี
นกัท่องเทีย่วชาวจนีจ�ำนวนมากเดนิทางท่องเทีย่วท่ัวโลก โดยเฉพาะประเทศไทย (อภชิญาณ์ จงึตระกลู, 
สิรีธร จารุธัญลักษณ์, และศุทธาภา นพวิญญูวงศ์, 2564) เพื่อตอบโจทย์ความต้องการของ 
ตลาดแรงงาน อาชวีศกึษาซึง่เป็นตวัป้อนหลกัในการผลติแรงงานคณุภาพเข้าสูต่ลาดแรงงานจ�ำเป็น
ต้องให้ความส�ำคัญกับการพัฒนานักเรียนให้กลายเป็นบุคลากรคุณภาพเพื่อเข้าสู่ตลาดแรงงาน
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1.2 จุดอ่อน (Weaknesses)
1.2.1 ความต่อเนื่องของการเรียน
จากการศึกษาแผนการเรียนที่บรรจุอยู ่ในหลักสูตรและข้อมูลการสัมภาษณ ์

ครูผู้สอนเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ในแต่ละวิทยาลัยได้ยึดรายวิชาตามหลักสูตร
แกนกลางของส�ำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษาเช่นเดียวกัน แต่มีการจัดการเรียนการสอน
ทีแ่ตกต่างกนั ส�ำหรบัสาขาวชิาทีไ่ม่ใช่สาขาวิชาภาษาต่างประเทศ บางวทิยาลยัมกีารจดัให้นกัเรยีน
ระดบัช้ัน ปวช.1 และ ปวช.2 ปีละ 1 รายวชิา และบางวทิยาลยัมกีารจดัให้นกัเรยีนเรียนในระดบัช้ัน 
ปวช.1 และ ปวช.3 ปีละ 1 รายวิชา ซึ่งการจัดแผนการสอนในลักษณะนี้ท�ำให้มีช่องว่างระหว่าง
ระยะเวลาในการเรยีนมคีวามยาวนานเกนิไป ส่งผลต่อความต่อเนือ่งในการเรยีนรูแ้ละพฒันาทกัษะ
ทางด้านภาษา

1.2.2 หนังสือเรียน
หนังสอืเรยีนทีใ่ช้ในการเรยีนการสอนภาษาจนีของสถาบนัอาชวีศกึษาเป็นหนงัสอื

ที่เรียบเรียงตามจุดประสงค์ของรายวิชาในหลักสูตร โดยเป็นหนังสือเรียนที่จัดพิมพ์ในไทยและ 
ผูแ้ต่งเป็นคนไทย มส่ีวนน้อยท่ีมผีูแ้ต่งชาวจนีแต่งร่วม เช่น ภาษาจีนเพือ่การสือ่สารในชวีติประจ�ำวนั 
(รหัสวิชา 20000-1220) ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร 1 (รหัสวิชา 2000-9206) เป็นต้น จากการ
รวบรวมข้อมูลจากหนังสือที่ครูผู้สอนใช้สอนในวิทยาลัยพบว่า หนังสือที่วิทยาลัยเลือกใช้นั้นเป็น 
การเลือกจากรายการหนงัสอืทีก่รมอาชวีศึกษาก�ำหนดไว้ โดยจากการวเิคราะห์แบบเรยีนทีว่ทิยาลยั
ในจงัหวัดหนองคายเลือกใช้ในการเรยีนการสอนภาษาจนี โดยใช้กรอบแนวคิดการเรยีบเรยีงหนงัสอื
เรียนภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาติ ที่ว่าหลักการเรียบเรียงหนังสือภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาตินั้น
ควรจะมคีณุลกัษณะ เช่น เนือ้หาทีเ่หมาะสมกบัสภาพแวดล้อมหรอืคณุลกัษณะของผูเ้รยีน เนือ้หา
ทีส่ามารถน�ำไปใช้ให้เกดิประโยชน์ได้อย่างแท้จรงิ ความสามารถในการดงึดดูความสนใจของผูเ้รยีน
ต่อเนือ้หาของบทเรยีน ฯลฯ (Lu, 1993) (Liu, 2000) (Li, 2012) พบว่า หนงัสอืแบบเรยีนทีว่ทิยาลยั
ต่าง ๆ ในจังหวัดหนองคายใช้อยู่น้ัน มีการเรียบเรียงโดยผู้แต่งชาวไทย หากแต่เนื้อหาที่ปรากฏ 
ในแบบเรียนโดยส่วนใหญ่ยังคงเป็นบริบทของประเทศจีน ไม่มีความเกี่ยวเนื่องหรือสอดคล้องกับ
บริบทสังคมและวัฒนธรรมไทยมากนัก อีกทั้งไม่ได้มีการออกแบบมาเพื่อใช้กับกลุ่มผู้เรียนที่มี
วัตถุประสงค์ในการน�ำไปใช้ที่ต่างกัน ไม่ว่าจะเป็นด้านสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างกันใน 
แต่ละพื้นที่ การประกอบอาชีพ หรือความสนใจของกลุ่มผู้เรียนที่ต่างกัน แต่ยังคงเป็นเพียงความรู้
พื้นฐานทั่วไป เช่น พินอิน ประโยค และไวยากรณ์ และเมื่อผู้เรียนต้องเรียนรู้เนื้อหาที่ไม่ใช่บริบท
พืน้ทีห่รอืส่ิงท่ีใกล้ตวัของตนเอง เช่น วัฒนธรรมจีน สถานท่ีท่องเทีย่วในประเทศจนี ซึง่เป็นสิง่ไกลตวั
ที่ผู ้เรียนไม่ได้ให้ความสนใจมากนัก เนื่องจากในชีวิตประจ�ำวันผู้เรียนมีโอกาสน้อยมากที่จะ 
น�ำเนือ้หาเหล่านีม้าใช้กบัสถานการณ์จรงิ จงึส่งผลต่อความสนใจของผูเ้รยีนต่อเนือ้หาของบทเรยีน

1.2.3 ครูผู้สอน
ปัญหาด้านครผููส้อนในด้านปรมิาณยงัคงไม่เพียงพอต่อความต้องการ “มคีรผููส้อน

ไม่เพียงพอกับจ�ำนวนนักเรียน นักศึกษา ท�ำให้การเรียนการสอนไม่มีประสิทธิภาพ” (ส�ำนักงาน
คณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2557) ครูผู้สอนถือเป็นปัจจัยหลักในการพัฒนาการเรียนการสอน 
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แต่จากข้อมลูการสมัภาษณ์และการศกึษาจากเอกสารชีใ้ห้เหน็ว่าปัญหาการขาดแคลนครผููส้อนเป็น
ปัญหาหลักท่ีส่งผลต่อการพัฒนาทางด้านภาษาจีนของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา ส่งผลให้
หลายวิทยาลัยในพื้นที่หนองคายได้ท�ำการปิดรายวิชาหรือสาขาวิชา เนื่องจากขาดแคลนครูผู้สอน 
อีกทั้งเนื่องจากสถานการณ์โควิด ท�ำให้ไม่สามารถจัดหาครูอาสาสมัครชาวจีนเข้ามาช่วยสอนได้

นอกเหนือจากปริมาณ ด้านศักยภาพของครูผู้สอน การขาดแคลนครูผู้สอนที่ตรง
กับสาขาวชิาภาษาจนีโดยตรง จากข้อมลูทีท่�ำการส�ำรวจเกีย่วกบัด้านครผูู้สอนชีใ้ห้เหน็ว่า ครผููส้อน
ชาวไทยส่วนใหญ่ได้รับหน้าที่รับผิดชอบมาช่วยสอนโดยได้รับมอบหมายให้เข้าอบรมเพื่อพัฒนา
ศักยภาพทางภาษาจีนมาก่อน 

1.3 โอกาส (Opportunities) 
1.3.1 การได้งานท�ำ 
ปัจจบุนัตลาดแรงงานไทยมคีวามต้องการบคุลากรทีม่คีวามสามารถทางด้านภาษา

จีนสูงมาก โดยจากกลุ่มอุตสาหกรรมทั้งหมดกลุ่มบริการและสินค้าอุตสาหกรรมถูกจัดอยู่ในสอง
อันดับแรกที่มีความต้องการบุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนมากที่สุดรวมถึงร้อยละ 
61.47 ของจ�ำนวนประกาศรับสมัครงานทั้งหมด (ปิยนาถ ปิยสาธิต, 2564) และจากการรวบรวม
ข้อคิดเห็นของผู้ประกอบการในพื้นที่จังหวัดหนองคายพบว่า ผู้ประกอบการเองก็มีความต้องการ
บุคลากรที่มีความสามารถทางด้านภาษาจีนเป็นอย่างมากเช่นกัน ซ่ึงสอดคลองกับตัวเลขข้างต้น 
ซึ่งข้อมูลดังกล่าวช้ีให้เห็นถึงโอกาสของนักเรียนในกลุ่มวิทยาลัยอาชีวศึกษาในการได้งานท�ำจาก
การมทีกัษะทางด้านภาษาจนี เนือ่งจากอาชวีศกึษาเป็นแหล่งสร้างบคุลากรเฉพาะทางในสายอาชพี
ต่าง ๆ ที่ตลาดแรงงานต้องการ อีกทั้งการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน ท�ำให้ผู้ประกอบการในพื้นที่
ต่างตื่นตัวในการเตรียมพร้อมเพ่ือรองรับนักท่องเที่ยวชาวจีนท่ีคาดว่าจะเดินทางมาโดยเส้นทาง
รถไฟขบวนดังกล่าว จึงท�ำให้ความต้องการบุคลากรที่มีทักษะทางด้านภาษาจีนเพิ่มมากยิ่งขึ้น

1.3.2 การสร้างองค์ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่เข้ากับสถานการณ์และสามารถ
น�ำไปใช้ได้จริงในพื้นที่ 

ในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาการปรับรูปแบบเนื้อหา
และการเรียนการสอนให้เป็นไปตามบริบทสังคม วัฒนธรรม และชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน อาจ
ส่งผลต่อความเข้าใจของผูเ้รยีนมากกว่าการเรยีนในบรบิททีค่่อนข้างห่างไกลชวีติประจ�ำวนัทีใ่ช้อยู่ 
เพราะฉะนัน้การปรบัปรงุเนือ้หาการเรยีนให้เข้ากบัสถานการณ์ จงึสามารถสร้างโอกาสและลดระยะ
เวลาในการเรียน โดยมุ่งตรงเน้ือหาการเรียนไปยังเน้ือหาที่ผู้เรียนนั้นมีความคุ้นเคยและสามารถ
ใช้ได้จรงิ และยงัเป็นการสร้างองค์ความรูท้ีถ่อืเป็นอตัลกัษณ์ของการเรยีนการสอนในพืน้ทีไ่ด้อย่าง
มีประสิทธิภาพ จากการสัมภาษณ์ครูผู้สอนให้ความคิดเห็นว่าการน�ำบริบทพื้นที่ที่มีความใกล้ตัวผู้
เรยีนมาปรบัใช้ในการเรยีนการสอน จะช่วยให้ผูเ้รยีนสามารถจ�ำสิง่ทีเ่รยีนไปได้ เนือ่งจากเป็นเรือ่ง
ใกล้ตัวของตนเอง

1.3.3 เพิ่มศักยภาพทางด้านภาษาในการรองรับนักท่องเที่ยวของพื้นที่
การใช้ภาษาต่างประเทศในการเพิ่มศักยภาพในการรองรับนักท่องเที่ยวนั้น 

เป็นการสร้างความประทบัใจทีด่ใีห้กบันกัท่องเทีย่ว เนือ่งจากการสือ่สารกบันกัท่องเทีย่วด้วยภาษา
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ของนกัท่องเทีย่วจะท�ำให้นกัท่องเทีย่วรูส้กึว่าตนเองได้รบัการบรกิารทีด่ ีดงัน้ันนักท่องเทีย่วจงึนยิม
เลือกไปสถานท่ีท่ีมีผู้ให้บริการที่สามารถสื่อสารด้วยภาษาของนักท่องเที่ยวได้ (Leslie, Russell, 
and Govan, 2004; Tain-Cole and Crompton, 2003; Kennett, 2002)

ส�ำหรับหนองคายการท่ีอาชีวศึกษาสามารถผลิตแรงงานหรือบุคลากรในพ้ืนที่มี
ความรูพ้ืน้ฐานด้านภาษาจีน โดยเฉพาะภาษาจนีทีม่คีวามเกีย่วเนือ่งกบัสายงานอาชีพ มอีงค์ความรู้
เกี่ยวกับบริบทพื้นที่ของตนเองที่มีเอกลักษณ์ และสามารถน�ำมาใช้ในการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ
มากยิ่งขึ้น จะส่งผลในการเพ่ิมศักยภาพในการให้บริการนักท่องเที่ยวด้านข้อมูลข่าวสารแหล่ง 
ท่องเที่ยว รวมถึงวัฒนธรรมท้องถิ่นต่าง ๆ เพ่ือสร้างความประทับใจให้แก่ผู้มาเยือน และสร้าง 
ภาพลักษณ์ที่ดีต่อการบริการนักท่องเที่ยวของจังหวัดหนองคายในอนาคต

1.4 อุปสรรค (Threats)
1.4.1 ปัจจัยด้านงบประมาณสนับสนุน
งบประมาณสนับสนุนที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด เป็นอุปสรรคส�ำคัญท่ีส่งผลต่อการเรียน

การสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาในจังหวัดหนองคาย เน่ืองจากขาดงบประมาณในการจัดจ้าง 
ครูผู้สอนที่มีความรู้ความสามารถทางด้านภาษาโดยตรงหรือวิทยากรด้านภาษาจีน อีกทั้งภาระ 
ค่าใช้จ่ายในการสนับสนุนครูอาสาสมัครที่ได้รับจากหน่วยงานที่ให้การสนับสนุนเพิ่มสูงขึ้น ท�ำให้
หลายหน่วยงานในพืน้ท่ีขาดแคลนครผููส้อนทีม่คีวามรูค้วามสามารถทีจ่ะมาพฒันาการเรยีนการสอน 
ซึ่งส่งผลให้ไม่สามารถจัดกิจกรรมหรือสนับสนุนผู้เรียนในการพัฒนาศักยภาพทางด้านภาษาจีน 
ได้อย่างเต็มที่

1.4.2 ขาดแคลนแบบเรียนที่ตอบโจทย์ความต้องการ
ในปัจจุบันหนังสือแบบเรียนภาษาจีนที่ใช้ทั่วไปในการเรียนการสอนหลัก ๆ มีอยู่ 

3 ประเภท ได้แก่ 1.) หนังสือเรียนที่ชาวจีนเป็นผู้แต่ง 2.) หนังสือเรียนที่ชาวจีนและชาวไทยร่วม
กันแต่ง 3.) หนังสือเรียนที่ชาวไทยเป็นผู้แต่ง ซึ่งมีความแตกต่างและหลากหลายทั้งด้านรูปแบบ
และเนือ้หา แต่ส�ำหรบัหนงัสอืภาษาจนีทีใ่ช้เฉพาะทางทางด้านวชิาชพีทีเ่ก่ียวเนือ่งกบัภาษาจนีและ
การท่องเที่ยวนั้นยังมีจ�ำนวนไม่มากนัก เช่น ภาษาจีนส�ำหรับการโรงแรม ภาษาจีนส�ำหรับไกด์ แต่
กระนั้นเองจากการวิเคราะห์ยังพบว่ายังคงมีปัญหาดังนี้ ประเด็นที่ 1 หนังสือส่วนใหญ่ยังคงอยู่ใน
ระดบัพืน้ฐานเป็นหลกั ประเดน็ที ่2 เนือ้หาเฉพาะทางด้านวชิาชพียงัไม่ลุม่ลกึเท่าทีค่วรและยงัขาด
การเรยีบเรยีงอย่างเป็นระบบ ประเดน็ที ่3 การใช้ภาษาไทยในการก�ำกบัการออกเสยีงภาษาจนี ซึง่
ถงึแม้จะท�ำให้ผูเ้รยีนชาวไทยดเูหมอืนพฒันาภาษาจนีได้อย่างรวดเรว็ แต่ในระยะยาวนัน้อาจส่งผล
ต่อผู้เรียนโดยตรง (Yang and Ma, 2022) นอกเหนือไปจากนั้นเนื้อหาในบทเรียนส่วนใหญ่ยังคง
ใช้บรบิทของประเทศจนีและเนือ้หาไม่เกีย่วเนือ่งและสอดคล้องกบับรบิทสงัคมและวฒันธรรมไทย 
ซึง่ท�ำให้ผูเ้รยีนได้เรยีนรูว้ฒันธรรมของจนีเป็นหลกั ซึง่ห่างไกลจากบรบิททีผู่เ้รยีนจะสามารถน�ำไป
ใช้จรงิได้ (Wu and Yang, 2008) จากข้อมลูข้างต้นชีใ้ห้เหน็ว่าปัญหาเรือ่งการขาดแคลนแบบเรยีน
ทีต่อบโจทย์ความต้องการในการเรยีนการสอนภาษาจนีของสถาบนัอาชวีศกึษานัน้เป็นปัญหาหนึง่
ที่ต้องการการแก้ไขและพัฒนาโดยเร่งด่วน โดยเฉพาะกับพื้นที่ท่ีมีความต้องการการใช้ภาษาเพื่อ
สื่อสารและให้บริการแก่นักท่องเที่ยว เช่น พื้นที่ท่องเที่ยวส�ำคัญตามภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศ 
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พืน้ทีช่ายแดนทีเ่ป็นพรมแดน ทีม่นีกัท่องเทีย่วชาวต่างชาตเิดนิทางข้ามผ่านเป็นจ�ำนวนมาก ส�ำหรบั
หนองคายซึ่งเป็นพ้ืนที่พรมแดนส�ำคัญที่ได้รับการจับตามองจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน  
ภาษาจีนถือว่าเป็นเรื่องใหม่ส�ำหรับผู้คนในพื้นที่ เนื่องจากที่ผ่านมาหนองคายไม่ได้เป็นปลายทาง 
การท่องเท่ียวที่นิยมของชาวจีน ในพื้นที่จึงยังไม่ได้มีการใช้ภาษาจีนมากนัก ดังนั้นการจัดหา 
แบบเรยีนทีต่อบโจทย์ความต้องการของพืน้ทีห่นองคายน้ันกย็งัคงเป็นอปุสรรคทีส่�ำคญั ซ่ึงต้องการ
การแก้ไขเช่นเดียวกับประเด็นปัญหาที่ได้กล่าวไปข้างต้น

1.4.3 การขาดองค์ความรู้พื้นฐาน
หนองคายเป็นพื้นที่ที่มีสังคม ประเพณี วัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์ หากแต่ภาษาจีน

ยังคงเป็นเรื่องใหม่ส�ำหรับพื้นที่ท่องเที่ยวชายแดน ในการใช้ภาษานอกเหนือจากภาษาลาว  
ภาษาเวียดนาม หรือภาษาอังกฤษ ชื่อเรียกสถานที่ต่าง ๆ  ในจังหวัด ไม่ว่าจะเป็นสถานที่ท่องเที่ยว 
สถานทีร่าชการ รวมถึงชือ่หรือค�ำในประเพณีวฒันธรรมส�ำคญัต่าง ๆ  ในจังหวดัหนองคาย ยังไม่ได้
ถูกต้ังหรือแปลเป็นภาษาจีนที่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน มีเอกลักษณ์ และใช้กันอย่างแพร่หลาย  
การทีจ่ะพฒันาน�ำเอาบรบิทพืน้ทีไ่ปใช้พฒันาผูเ้รยีนจ�ำเป็นจะต้องมอีงค์ความรู ้ค�ำศพัท์พืน้ฐานและ
ชือ่เรยีกทีเ่ป็นมาตรฐาน ซึง่ปัจจบุนัจากการค้นคว้าข้อมลูพบว่าช่ือทีใ่ช้เรยีกเป็นภาษาจนียงัคงมอียู่
น้อยมากและยังคงมีข้อผิดพลาด (วัชรพล ศิริสุวิไลและคณะ, 2566 ก) เช่น ชื่อหน่วยสํานักงาน
สรรพสามติพืน้ท่ีหนองคาย ซึง่ถกูแปลเป็น 国税办公室廊开府线 แต่หากพจิารณาถงึความถกูต้อง
จ�ำเป็นต้องแก้ไขเป็น 廊开府国税办公室 (วัชรพล ศิริสุวิไลและคณะ, 2566 ข)

จากการส�ำรวจรายช่ือสถานทีท่่องเทีย่วในจงัหวดัหนองคายทีม่กีารแปลเป็นภาษาจนี 
พบว่าข้อมูลในด้านรายชื่อยังคงมีจ�ำนวนอยู่น้อยมาก สามารถพบได้บนอินเทอร์เน็ต แต่ยัง 
ไม่ครอบคลมุทัว่ทกุพืน้ทีแ่ละไม่เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั โดยข้อมลูทีพ่บเป็นเพยีงชือ่ร้านค้าเก่าแก่
ที่มีชาวจีน (จารญา อนันตะวัน และ ศุภกิต บัวขาว, 2565) หรือเป็นข้อมูลที่เอกชนหรือห้างร้าน
ท�ำการแปลข้ึนมาเอง โดยไม่ได้ผ่านกระบวนการตรวจสอบ ซึ่งท�ำให้เกิดข้อผิดพลาดในการแปล
หรือการเลือกใช้ค�ำท่ีไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้องตามบริบท เนื่องจากขาดการท�ำความเข้าใจ 
กบับรบิทของสถานทีท่่องเท่ียวอย่างรอบด้าน ซึง่ปัญหาเหล่านียั้งปรากฏพบในพืน้ทีท่่องเทีย่วส�ำคญั
อื่น ๆ ในประเทศไทย เช่น เชียงราย ล�ำปาง และกรุงเทพฯ เป็นต้น (ภิญญพันธุ์ พจนะลาวัณย์  
อัญธิชา มั่นคง และวิศท์ เศรษฐกร, 2560; จิราพร เนตรสมบัติผล และ เดชา ชาติวรรณ, 2562; 
สหัทยา สิทธิวิเศษ, 2564) โดยผลการศึกษาส่วนใหญ่ยังคงพบข้อผิดพลาดในการแปลที่ส่งผลต่อ
ความเข้าใจและภาพลักษณ์ของพ้ืนที่ท่องเที่ยวน้ัน ๆ ซ่ึงปัญหาหลักคือการขาดฐานข้อมูลหรือ 
องค์ความรู้ที่เป็นมาตรฐานและถูกเผยแพร่ให้รับรู้ร่วมกัน

2. ข้อเสนอแนะแนวทางการใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาจีน
การวจิยัครัง้น้ีทีมุ่ง่ศกึษาแนวทางการใช้บรบิทท้องถิน่ในการพฒันาศกัยภาพด้านภาษาจนี

ของวิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษา พื้นที่จังหวัดหนองคาย มีข้อเสนอแนะเพื่อการพัฒนา  
ดังต่อไปนี้
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2.1 การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย
หนองคายเป็นจังหวัดพ้ืนที่ชายแดนที่มีเอกลักษณ์ในหลากหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็น 

สถานที่ท่องเที่ยว วัฒนธรรมประเพณีต่าง ๆ ซึ่งมีศักยภาพในการพัฒนาเป็นแหล่งท่องเที่ยวและ
รองรับนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ จากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน การเตรียม 
ความพร้อมในการต้อนรับนักท่องเที่ยวที่จะเดินทางมากับเส้นทางรถไฟดังกล่าวจึงมีความจ�ำเป็น 
ที่จะต้องสร้างองค์ความรู ้ทางด้านภาษาจีนที่ตอบโจทย์ความต้องการทางด้านภาษาของ 
นกัท่องเทีย่ว รวมถงึองค์ความรูท้างด้านภาษาจนีในบรบิทอืน่ ๆ  ทีม่คีวามส�ำคญัต่อพืน้ทีห่นองคาย 
โดยการร่วมมือระหว่างภาครัฐ ภาคเอกชน และสถาบันอาชีวศึกษา ในการส�ำรวจความต้องการ
ที่แท้จริงเพื่อจัดท�ำฐานข้อมูลที่เก่ียวเน่ืองกับการท่องเที่ยวและวัฒนธรรมประเพณีที่ส�ำคัญของ
จังหวัดหนองคายให้กับอาชีวศึกษา และน�ำมาเผยแพร่ต่อภาครัฐและเอกชน โดยค�ำนึงถึงบทบาท
ของภาษาในการส่ือสารข้ามวัฒนธรรม ทั้งนี้การสร้างองค์ความรู้ที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัด
หนองคายเป็นภาษาจีน เช่นการตั้งและแปลชื่อสถานที่ท่องเที่ยวหรือสถานที่ส�ำคัญภายในจังหวัด 
ค�ำศพัท์ท่ีเกีย่วข้องกบัวัฒนธรรมประเพณขีองจงัหวดัหนองคาย รวมถงึการแปลประวตัคิวามเป็นมา 
ข้อมลูส�ำคัญต่าง ๆ  กเ็ป็นสิง่ทีส่�ำคญัมากในการสือ่สารหรอืให้ข้อมลูทีเ่ป็นข้อมลูเฉพาะพืน้ทีจ่งัหวดั
หนองคายกับนักท่องเที่ยวชาวจีน 

2.2 ส่งเสริมการใช้บริบทท้องถิ่นในเน้ือหาหรือการสร้างแบบเรียนภาษาจีนของพื้นที่
หนองคาย

นอกเหนอืจากการสร้างองค์ความรูด้้านภาษาจนีแล้วนัน้ การน�ำข้อมลูมาพฒันาทกัษะ
ทางด้านภาษาของนักเรียนอาชีวศึกษาในพื้นที่ โดยการสอดแทรกเนื้อหาองค์ความรู้ด้านภาษาจีน
ที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับสภาพแวดล้อมของผู้เรียน จะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการเรียนรู้ได้เป็น
อย่างดี การสอดแทรกเน้ือหาหรือการสร้างแบบเรียนหรือหนังสือที่มีการน�ำบริบทท้องถิ่นของ
จังหวัดหนองคายเข้าไปสอดแทรก จะท�ำให้ผู้เรียนเข้าถึงสถานการณ์และเข้าใจได้มากยิ่งขึ้น เช่น 
การใช้ค�ำศพัท์เกีย่วกบัสถานทีท่่องเทีย่วส�ำคญัต่าง ๆ  ในจงัหวดัหนองคายในการสอนเรือ่งการบอก
ทิศทางหรือการแนะน�ำสถานที่ นอกจากจะท�ำให้ผู้เรียนสามารถมองเห็นภาพได้ชัดเจนแล้ว หาก
ในอนาคตมีนักท่องเท่ียวชาวจีนเดินทางเข้ามาท่องเที่ยว นักเรียนยังสามารถน�ำสิ่งที่เรียนไปใช้ใน
การบอกทางนักท่องเที่ยวเป็นภาษาจีนได้อย่างถูกต้องและแม่นย�ำมากยิ่งขึ้น

จากการสัมภาษณ์ข้อคิดเห็นของครูผู้สอนในสถาบันอาชีวศึกษาเกี่ยวกับการใช้บริบท
ท้องถ่ินในการเรยีนการสอนภาษาจนี ครผููส้อนคดิเหน็ไปในทิศทางเดยีวกนัในการน�ำบริบทท้องถ่ิน
ของจังหวัดหนองคายมาใช้ในการเรียนการสอนให้กับนักเรียน เน่ืองจากมองว่าเป็นสิ่งที่ใกล้ตัว 
ผู้เรียน ซ่ึงอาจท�ำให้ผู้เรียนมีความสนใจมากขึ้น อีกทั้งยังสามารถน�ำสิ่งที่เรียนไปใช้ในชีวิตจริงได้ 
ยิ่งไปกว่านั้นจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน จะท�ำให้มีนักท่องเที่ยวชาวจีนเข้ามา ครูผู้สอน 
จึงมองว่าหากน�ำเนื้อหาที่มีการใช้บริบทท้องถิ่นของจังหวัดหนองคายมาใช้ในการเรียนการสอน 
นักเรียนจะได้น�ำส่ิงที่เรียนไปใช้จริงอย่างแน่นอน โดยครูผู้สอนได้เสนอเนื้อหาที่ควรน�ำมาใช้ 
เป็นหัวข้อในการใช้บริบทท้องถิ่นในการสอน โดยกลุ่มเนื้อหาที่ถูกน�ำเสนอมากที่สุด คือ สถานที่
ท่องเท่ียวและสถานท่ีส�ำคญัในจงัหวดัหนองคาย ซึง่ปัจจบุนัครผูู้สอนในบางวทิยาลยักไ็ด้มีการน�ำช่ือ
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สถานทีท่่องเทีย่วในจงัหวดัหนองคายมาแปลเป็นภาษาจนีเพือ่สอนให้กบันกัเรียนสาขาท่ีเกีย่วเนือ่ง
กับการท่องเที่ยว เนื่องจากมองเห็นความส�ำคัญที่นักเรียนจะได้น�ำไปใช้ในอนาคต กลุ่มเนื้อหา 
ที่ถูกน�ำเสนอรองลงมา คือ อาหาร และ วัฒนธรรมประเพณี โดยหนองคายมีวัฒนธรรมประเพณี 
ทีเ่ป็นเอกลักษณ์ของภาคอสีาน และกลุม่เนือ้หาท่ีถกูน�ำเสนอเป็นอนัดับสดุท้าย ได้แก่ สนิค้าท้องถิน่ 
ซึ่งจังหวัดหนองคายมีการสนับสนุนสินค้าท้องถิ่นเพื่อเป็นการสืบสานและอนุรักษ์ กลุ่มการขนส่ง 
เนือ่งจากจังหวัดหนองคายเป็นเมอืงหน้าด่าน มกีารค้าชายแดน และปัจจบุนัยงัมกีลุม่นกัลงทนุชาวจนี
ทีเ่ข้ามาลงทนุในพืน้ที ่เนือ้หาค�ำศพัท์ในด้านนีจ้งึนบัว่ามคีวามส�ำคัญกบัพืน้ทีจ่งัหวดัหนองคายเช่นกนั 
และกลุ่มอาชีพในพื้นที่ โดยเป็นค�ำศัพท์เก่ียวกับอาชีพที่ไม่ใช่แค่อาชีพพื้นฐานทั่วไปที่เรียนกัน 
ในปัจจุบัน แต่เป็นการน�ำค�ำศัพท์เกี่ยวกับอาชีพที่ส�ำคัญหรือมีเฉพาะในพื้นที่จังหวัดหนองคาย

2.3 ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานในพ้ืนทีใ่นการพฒันาส่งเสรมิด้านภาษาจนี
จากข้อมูลการสัมภาษณ์ปัจจุบันบางหน่วยงานในพื้นที่ เช่น ส�ำนักงานการท่องเที่ยว

และกฬีาจังหวัดหนองคายและส�ำนกังานพัฒนาฝมีอืแรงงานหนองคาย ได้มีการจดัอบรมภาษาจนี
ระยะสั้นให้กับคนในพื้นที่ แต่ในการจัดอบรมนั้นยังคงขาดความต่อเนื่อง ท�ำให้ผู้ที่มีความต้องการ
เรียนรู้ฝึกฝนทักษะภาษาจีนไม่สามารถเรียนรู้ได้อย่างต่อเน่ือง อีกทั้งเนื้อหาในการอบรมนั้นเป็น
เพียงความรูพ้ืน้ฐานทัว่ไป ไม่ได้มีการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ฉพาะเจาะจงให้กบักลุม่ผูเ้ข้าอบรมทีม่คีวาม
สนใจหรือการน�ำไปใช้ท่ีแตกต่างกัน ซ่ึงความรู้ที่ได้น้ันไม่สามารถน�ำไปใช้กับบริบทของจังหวัด
หนองคายได้อย่างครอบคลุมและมีประสิทธิภาพ อีกทั้งตอบโจทย์ความต้องการของพื้นที่อย่าง
แท้จริง วิทยาลัยอาชีวศึกษาซึ่งเป็นแหล่งรวมบุคลากรที่มีความสามารถ มีครูผู้สอนที่มีความรู้ด้าน
ภาษาจีน แต่ยังคงประสบปัญหาการขาดงบประมาณสนับสนุน ท�ำให้ทางวิทยาลัยเองไม่สามารถ
จัดกิจกรรมทางด้านภาษาจีนเพ่ือส่งเสริมทักษะภาษาจีนให้กับนักเรียนได้เท่าที่ควร นอกจากนี้
ปัญหาจากการขาดงบประมาณสนับสนุนยังส่งผลให้ทางวิทยาลัยไม่สามารถจ้างบุคลากรที่มีความ
เชีย่วชาญทางด้านภาษาจนีได้อย่างเพยีงพอ ท�ำให้ไม่สามารถพฒันาศกัยภาพการเรยีนการสอนได้
อย่างมีประสิทธิภาพเท่าที่ควร

ดังนั้นจึงควรส่งเสริมให้มีการประสานความร่วมมือกับหน่วยงานภาคการศึกษาเช่น 
มหาวทิยาลยัและโรงเรยีนในพืน้ที ่โดยมอีาชวีศกึษาเป็นแกนหลกัในการพฒันาทกัษะภาษาจนีของ
ผู้เรียน เพื่อตอบโจทย์ความต้องการแรงงานคุณภาพที่มีความรู้ทางด้านภาษาจีน ไม่ว่าจะเป็นด้าน
งบประมาณสนับสนุนในการจ้างบุคลากรที่มีความเชี่ยวชาญด้านภาษาจีน การจัดกิจกรรมหรือจัด
อบรมทางด้านภาษาจีน การพัฒนาหลักสูตรที่มีเอกลักษณ์และตอบโจทย์ความต้องการ อีกทั้งมี
ความต่อเนื่องของเนื้อหา จ�ำเป็นต้องให้หน่วยงานในพื้นที่น้ันประสานความร่วมมือเพื่อให้ผู้เรียน
ได้เรียนรู้อย่างเป็นระบบ การน�ำองค์ความรู้ท่ีเป็นบริบทท้องถิ่นมาพัฒนาส่งเสริมทักษะภาษาจีน
ของคนในพืน้ที ่เพือ่สร้างความเข้ารูค้วามเข้าใจทีเ่ป็นไปในทศิทางเดยีวกัน และเนือ่งจากการเรยีน
รู้ทางด้านภาษานั้นจ�ำเป็นต้องใช้เวลาในระดับหน่ึง การเรียนรู้อย่างต่อเนื่องจะช่วยให้สามารถ
พัฒนาทักษะได้อย่างมีประสิทธิภาพ เมื่อมีองค์ความรู้ทางด้านภาษาจีนที่ตอบโจทย์ความต้องการ
ทางด้านภาษาของผู้ประกอบการและนักท่องเที่ยวแล้ว ควรมีการร่วมมือในการจัดตั้งศูนย์ในการ
ให้ข้อมลูทีเ่ป็นมาตรฐานให้แก่กลุ่มผูป้ระกอบการเพ่ือน�ำไปปรบัใช้ในหน่วยงานหรอืกจิการ รวมถงึ
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การประสานความร่วมมือกับหน่วยงานหรือผู้ประกอบการในการรับนักเรียนไปฝึกภาษาในการ
ท�ำงานเพื่อรองรับนักท่องเที่ยวชาวจีน

2.4 ผลิตครูผู้สอนภาษาจีนที่มีความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย
การส่งเสรมิการใช้บรบิทท้องถิน่ในการเรียนการสอนน้ัน สิง่ท่ีส�ำคญันอกจากองค์ความรู้

ของจังหวัดหนองคายด้านภาษาจีนท่ีเป็นมาตรฐานแล้ว ครูผู้สอนภาษาจีนซึ่งเป็นผู้ที่จะส่งต่อ 
หรือถ่ายทอดความรู้ให้แก่นักเรียน จ�ำเป็นที่จะต้องมีความรู้ความเข้าใจในบริบทท้องถิ่นของ 
จังหวัดหนองคายอย่างแท้จริง จึงจะสามารถถ่ายทอดความรู้ได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพ 
เช่น ในกรณคีรชูาวไทยทีไ่ม่ใช่คนในพืน้ที ่รวมถงึครอูาสาสมคัรชาวจนี ซึง่ส่วนใหญ่เป็นครอูาสาสมคัร
ชาวจนีใหม่ทีไ่ม่เคยมปีระสบการณ์สอนภาษาจนีให้กบันกัเรยีนชาวไทยมาก่อน ไม่ได้มคีวามเข้าใจ
ในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของพืน้ทีน่ัน้ ๆ  (พชัิย แก้วบุตร, 2564) ดงันัน้ จงึควรมกีารจดัโครงการ
อบรมให้กบัครผููส้อนในสถาบนัอาชวีศกึษาได้เรยีนรูถ้งึองค์ความรูท้างด้านภาษาจีนทีเ่ป็นอตัลกัษณ์
ของจังหวัดหนองคาย ผ่านการท�ำความความเข้าใจวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม และประเพณีของ
พื้นที่ เพื่อพัฒนาศักยภาพและส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนให้สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

ส่งเสรมิครผููส้อนในการลงพืน้ทีส่�ำรวจข้อมลูและสร้างปฏสิมัพนัธ์กบัผูค้นในพืน้ทีอ่ย่าง
ต่อเนื่อง เพื่อให้ได้มาซึ่งองค์ความรู้ที่เป็นปัจจุบัน เช่น การเข้าไปส�ำรวจหรือพูดคุยกับผู้ประกอบ
การร้านค้า ชุมชนท่องเที่ยว แหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญ และหน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้อง ถึงแนวโน้ม
และความต้องการทางด้านภาษาจีนส�ำหรับประกอบการสร้างและพัฒนาบทเรียน น�ำองค์ความรู้
ทางด้านภาษาจีนท่ีตรงต่อความต้องการด้านภาษาจีนมาปรับใช้ในการเรียนการสอน เพื่อให้การ
เรียนการสอนมีความทันสมัยและตอบโจทย์ความต้องการของสังคมที่มีความเปลี่ยนแปลงอย่าง
รวดเร็วได้อย่างมีประสิทธิภาพ

จากข้อมูลแนวทางการพฒันาข้างต้น สามารถจดัเป็นหมวดหมูไ่ด้สองกลุม่คอื 1) ปัจจยั
ภายในได้แก่ การร่วมสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนที่เป็นอัตลักษณ์ของจังหวัดหนองคาย ส่งเสริมการ
ใช้บริบทท้องถิน่ในเนือ้หาหรอืการสร้างแบบเรยีนของพืน้ท่ีหนองคาย ผลติครผููส้อนทีม่คีวามเข้าใจ
เกี่ยวกับบริบทพื้นที่หนองคาย ซึ่งเป็นแนวทางการพัฒนาที่หน่วยงานอาชีวะศึกษาควรต้องด�ำเนิน
การพฒันาภายใน 2) ปัจจยัภายนอก ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วยงานในพืน้ทีใ่นการพฒันา
ส่งเสริมด้านภาษา ซ่ึงจ�ำเป็นต้องอาศัยความร่วมมือจากหน่วยงานภายนอกในพื้นท่ีเพื่อพัฒนา
ศักยภาพการเรียนการสอนได้อย่างมีประสิทธิภาพ

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย
สรุปผลการวิจัย
จากการวิเคราะห์ข้อมูลจุดแข็ง จุดอ่อน โอกาสและอุปสรรคด้วย SWOT analysis เพื่อ

วิเคราะห์ปัจจัยส�ำคัญด้านต่าง ๆ และน�ำเสนอแนวทางในการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา
ศกัยภาพด้านภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชีวศกึษา ในการรองรบัความต้องการของพืน้ที่
หนองคายจากการเปิดเส้นทางรถไฟลาว-จีน พบว่า จุดแข็งด้านพื้นที่ จุดแข็งด้านนโยบายและจุด
แข็งด้านความต้องการของตลาดแรงงาน เป็นประเด็นส�ำคญัทีผ่ลกัดนัให้หนองคายควรมกีารพฒันา
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ด้านภาษาจีนเพื่อรองรับการเติบโตของจ�ำนวนนักท่องเที่ยวชาวจีนที่จะเดินทางเข้ามาในอนาคต 
ในด้านของโอกาส โอกาสด้านการได้งานท�ำ โอกาสในการสร้างองค์ความรู้และเนื้อหาการเรียนที่
เข้ากบัสถานการณ์และสามารถน�ำไปใช้ได้จรงิในพืน้ที ่และโอกาสในการเพิม่ศกัยภาพทางด้านภาษา
ในการรองรับนักท่องเท่ียว ล้วนแต่เป็นปัจจัยที่จะน�ำมาซึ่งผลประโยชน์ของผู้คนในพ้ืนที่พร้อมทั้ง
เป็นการส่งเสรมิและพัฒนาศกัยภาพของนกัเรยีนทีจ่ะกลายเป็นแรงงานคณุภาพในพืน้ทีใ่นอนาคต 
แต่กหากยังพบว่า ในด้านจุดอ่อน จุดอ่อนด้านความต่อเนื่องของการเรียน จุดอ่อนด้านแบบเรียน
และจุดอ่อนด้านครูผู้สอน ถือเป็นปัจจัยภายในที่ส่งผลกระทบต่อการพัฒนาภาษาจีนของวิทยาลัย
อาชวีศกึษาในพืน้ทีโ่ดยตรง อกีทัง้ปัจจยัด้านงบประมาณสนบัสนนุ ปัญหาการขาดแคลนแบบเรยีน
ทีต่อบโจทย์ความต้องการ และการขาดองค์ความรูพ้ืน้ฐานด้านภาษาจนีเกีย่วกบัพืน้ทีล้่วนเป็นปัจจยั
ทั้งภายนอกและภายในเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาด้านภาษาจีนของนักเรียนอาชีวศึกษาในพื้นที่
จังหวัดหนองคาย

ส่วนข้อเสนอแนะแนวทางการพฒันาในการปรบัใช้บรบิทท้องถิน่เพือ่น�ำมาพฒันาการเรยีน
การสอนภาษาจีนในอาชีวศึกษาของพื้นที่หนองคาย ประกอบด้วย 1) การร่วมสร้างองค์ความรู้
ภาษาจนีทีเ่ป็นอตัลกัษณ์ของจงัหวดัหนองคาย เพือ่เป็นพืน้ฐานแก่ผูเ้รยีน ครผููส้อนและผูค้นทีส่นใจ
ในการใช้ข้อมูลพื้นฐานด้านภาษาจีนที่ถูกต้องและสอดคล้องไปในทิศทางเดียวกัน 2) ส่งเสริมการ
ใช้บริบทท้องถิ่นในเนื้อหาหรือการสร้างแบบเรียนของพ้ืนที่หนองคาย เพื่อผลักดันให้ผู้เรียนใน
วิทยาลัยในสังกัดกรมอาชีวศึกษาซึ่งเป็นแรงงานอนาคตหลักของหนองคายมีความรู้ความสามารถ
ตอบโจทย์ความต้องการแรงงานของพืน้ทีไ่ด้อย่างทนัท่วงท ี3) ประสานความร่วมมอืระหว่างหน่วย
งานในพืน้ทีใ่นการพฒันาส่งเสรมิด้านภาษา เพือ่สนบัสนนุการพฒันาการเรยีนการสอนทีเ่ป็นระบบ
และตรงต่อความต้องการของผู้เรียนในกลุ่มอาชีวศึกษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้ง 4) การผลิต
ครผููส้อนทีมี่ความเข้าใจเกีย่วกบับรบิทพืน้ทีห่นองคาย เพือ่น�ำองค์ความรูภ้าษาจนีท่ีเป็นอตัลกัษณ์
ของจังหวัดหนองคายมาพัฒนาบทเรียนในการเรียนการสอนอย่างทันสมัยและตอบโจทย์ความ
ต้องการของสังคม

อภิปรายผล 
การปรบัใช้บรบิทท้องถิน่ (Localization) ในการเรียนการสอนภาษาจนีนัน้ได้ถกูกล่าวถึง

บ่อยครัง้มากขึน้โดยเฉพาะกบักลุม่ประเทศทีภ่าษาจนีได้รบัความนยิม เนือ่งจากความต้องการทาง
ภาษาทีต่อบโจทย์ความต้องการของสงัคมมากยิง่ขึน้ เมือ่ผูค้นเรยีนรู้ภาษาและต้องการน�ำเสนอแลก
เปลีย่นวฒันธรรมและข้อมลูพืน้ทีข่องตนให้แก่ผูม้าเยอืนได้อย่างถกูต้องและชดัเจนมากยิง่ขึน้ โดย
เฉพาะกลุม่ประเทศทีเ่ป็นเป้าหมายในการเดนิทางท่องเทีย่วชาวจนี ทีม่ปีระเพณวีฒันธรรมอนัเป็น
เอกลักษณ์ จึงเป็นแรงกระตุ้นให้หลายประเทศเริ่มมีการผลักดันหรือความต้องการท่ีจะใช้บริบท
ท้องถิ่นในการเรียนการสอนภาษาจีนมากยิ่งขึ้น เช่นในประเทศญี่ปุ่น (Fang, Zheng, and Chen, 
2016) อเมริกา (Tian, 2020) และเกาหลี (Li, 2018) ด้วยการปรับใช้บริบทท้องถิ่นในการพัฒนา
ทางด้านการเรียนการสอนภาษาจีน แบบเรียนรวมถึงวิธีการจัดการเรียนการสอน (Zhu, 2018) 
เมื่อน�ำมาพิเคราะห์ในการน�ำมาปรับใช้กับพื้นที่จังหวัดหนองคาย โดยเฉพาะกับการเรียนการสอน
ภาษาจนีของวทิยาลยัในสงักดักรมอาชวีศกึษาซึง่เป็นหน่วยงานหลกัทีพ่ฒันาบคุลากรและแรงงาน
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คุณภาพให้แก่พื้นที่ ในสถานการณ์ที่ตลาดแรงงานมีความต้องการอย่างเร่งด่วนเพื่อให้ทันการเดิน
ทางเข้ามาของนกัท่องเทีย่วชาวจนีทีจ่ะเดนิทางมาพร้อมกบัเส้นทางรถไฟลาว-จนี การพฒันาผูเ้รยีน
โดยการน�ำบริบทท้องถิ่นเข้ามาเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนนั้นถือเป็นตัวเลือกหนึ่งในการที่จะ
พฒันาผู้เรยีนได้อย่างมปีระสทิธภิาพ โดยเป็นการส่งเสรมิให้ผูเ้รียนนัน้มคีวามรูท้ีเ่กีย่วเนือ่งกบับรบิท
ท้องถิน่ของตนเองทีเ่ป็นมาตรฐานและสามารถน�ำมาใช้สือ่สารโดยเฉพาะกบัแขกผูม้าเยอืนได้อย่าง
มปีระสิทธภิาพมากยิง่ขึน้ อกีทัง้ลดปัญหาและเพิม่ประสทิธภิาพการเรยีนการสอนโดยพจิารณาถึง
กลุ่มผู้เรียนที่มีความแตกต่างทั้งด้านอายุ วัตถุประสงค์ในการน�ำไปใช้ ระดับการศึกษา รวมถึง
ถิน่ฐานทีอ่ยูอ่าศยัเพือ่ให้ผูเ้รยีนเกดิความคุน้เคยกบัเนือ้หา ค�ำศพัท์ สถานการณ์ ทีเ่ป็นเรือ่งใกล้ตวั
และเกี่ยวข้องกบัชีวิตความเป็นอยู่จริงในสังคมวัฒนธรรมนั้น ๆ  เป็นการสรา้งแรงจูงใจในการเรียน
ของผู้เรียนมากยิ่งขึ้น 

การจะส่งเสริมให้มีการน�ำข้อมูลท้องถิ่นไปปรับใช้ในการเรียนการสอนภาษาจีนมีความ
จ�ำเป็นต้องสร้างองค์ความรู้ภาษาจีนท่ีเกี่ยวเน่ืองกับพื้นที่โดยเฉพาะพื้นที่หนองคายที่เก็บรวบรวม
เป็นฐานข้อมูลให้แก่ผู้คน เพื่อสร้างความชัดเจน ความครอบคลุม ความถูกต้อง อีกทั้งเป็นอันหนึ่ง
อันเดียวกัน เพื่อป้องกันปัญหาและสร้างความชัดเจนและถูกต้องให้แก่ผู้ใช้และนักท่องเที่ยว 
ที่เดินทางเข้ามา อีกทั้งยังเป็นการสร้างภาพลักษณ์อันดีที่แสดงออกให้เห็นถึงความตั้งใจในการ 
เตรียมการรองรับนักท่องเที่ยวด้วยภาษาของนักท่องเที่ยวผู้มาเยือน ซึ่งเป็นการเตรียมการและ
ป้องกันปัญหาด้านภาษาจีนที่เกิดขึ้นกับพื้นที่อื่น ๆ จากการศึกษาในพื้นที่ เชียงราย ล�ำปาง และ
กรุงเทพฯ (ภิญญพนัธุ ์พจนะลาวณัย์ อัญธชิา มัน่คง และวิศท์ เศรษฐกร, 2560; จริาพร เนตรสมบตัิ
ผล และ เดชา ชาติวรรณ, 2562; สหทัยา สทิธวิเิศษ, 2564) ท่ียงัคงมกีารใช้ค�ำภาษาจนีท่ีไม่ถกูต้อง
และเหมาะสมอย่างท่ีควรจะเป็น ซ่ึงข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นส่งผลต่อความเข้าใจและภาพลักษณ ์
โดยเฉพาะด้านการท่องเที่ยวของพื้นที่นั้น ๆ 

การแก้ไขปัญหาสั่งสมด้านการเรียนการสอนภาษาจีนของอาชีวศึกษาในด้านการจัดการ
เรียนการสอน (ก�ำพล ปิยะศิริกุล และคณะ, 2559) การพัฒนารูปแบบการเรียน บทเรียน เนื้อหา 
ที่เชื่อมโยงกับพื้นท่ีและตรงต่อความต้องการ รวมถึงการพัฒนาครูผู้สอนชาวไทยในพื้นที่ลดการ
พ่ึงพาครูอาสาสมัครชาวจีนเพ่ือเพิ่มศักยภาพการเรียนการสอนเพื่อให้ผู้เรียนสามารถน�ำความรู้ 
ที่เรียนไปใช้ประโยชน์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถือเป็นความจ�ำเป็นเร่งด่วนของวิทยาลัยในพื้นที ่
ในการปรับปรุงเนื้อหาการเรียนรวมถึงการสร้างเน้ือหาบทเรียนให้สอดคล้องกับบริบทท้องถิ่น 
ที่ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ได้จริง ควรพัฒนาแบบเรียนโดยน�ำเนื้อหาที่เป็นบริบทท้องถิ่นสอดแทรก
เข้าสู ่บทเรียนหรือแบบเรียน โดยอาจท�ำการศึกษาวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียนและ 
ผูใ้ช้แรงงานในพ้ืนท่ีผ่านการวเิคราะห์ความต้องการ (Need analysis) และน�ำข้อมลูทีไ่ด้มาพจิารณา
ปรับปรุง เพื่อให้หลักสูตรและเนื้อหาการเรียนการสอนมีความสอดคล้องกับกับความต้องการ 
ของสังคมในพื้นที่ที่มีความต้องการแรงงานคุณภาพที่ได้ภาษาจีนของพื้นที่หนองคายเพื่อรองรับ 
การเข้ามาของนักท่องเที่ยวที่จะเดินทางผ่านเส้นทางรถไปลาว-จีนอย่างเร่งด่วนในสถานการณ์
ปัจจุบัน
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บทคัดย่อ
บทความวิจัยนี้เป็นการศึกษาประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับ 

อาณาจกัรไดเวยีดจากช่วงกลางครสิต์ศตวรรษที ่14 จนถงึต้นครสิต์ศตวรรษที ่15 ค.ศ.1353-1713 
หรือตั้งแต่การก่อตั้ง อาณาจักรล้านช้างใน ค.ศ. 1353 ถึงช่วงเวลาที่อาณาจักรล้านช้างแตกแยก
ออกเป็น 3 อาณาจักรใน ค.ศ.1713 โดยการศึกษาและวิเคราะห์ เอกสารพื้นเมือง ร่วมสมัย 
กบัหลกัฐานชัน้รองทีเ่กีย่วข้องต่าง ๆ  ของลาวและเวยีดนาม การศกึษาพบว่าในช่วงเวลาสีศ่ตวรรษ
ดังกล่าว อาณาจักรล้านช้างและไดเวียด มีความสัมพันธ์ในลักษณะการเป็น คู่ขัดแย้งและการเป็น
พันธมิตรทางการเมืองและเศรษฐกิจ อย่างไรก็ตาม หลังการปฏิวัติสังคมนิยมลาวใน ค.ศ.1975 
ประวัตศิาสตร์นพินธ์ร่วมสมยัของทางการลาวได้เน้นไปทีค่วามสมัพนัธ์เชิงมิตรภาพและความร่วมมอื
มากกว่าการน�ำเสนอประวัติศาสตร์ของความขัดแย้งต่อกัน ซึ่งเป็นการสนองตอบ ต่อแนวทาง 
ความสัมพันธ์รอบด้านของรัฐบาลลาว
ค�ำส�ำคัญ: ความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างและอาณาจักรไดเวียดในคริสต์ศตวรรษที่ 14  
ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18, ประวัติศาสตร์อาณาจักรล้านช้าง, ประวัติศาสตร์อาณาจักรไดเวียด
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Abstract
This research article examines the history of relations between the Kingdoms 

of Lanxang and Đại Việt from the mid-fourteenth to the early eighteenth centuries, 
by studying and analyzing local  sources,  secondary sources and concerning  
Laotian and Vietnamese. The study found that in the course of four centuries, the 
Kingdoms of Lanxang and Đại Việt were in conflict as well as in political and  
economic alliances. However, after the Laotian Civil War in 1973, which led to the 
establishment of the socialist state, the Lao People’s Democratic Republic, the 
contemporary historiography of the regime primarily focused on the history of 
friendship and cooperation rather than the history of enmity, which served the 
official purpose of the regime’s collective engagement policy.
Keywords: Lanxang Kingdom and Dai Viet ’s relations in the 14th to18th centuries, 
History of Lanxang Kingdom, History of Dai Viet Kingdom

บทน�ำ
นบัแต่สิน้สดุสงครามเยน็เป็นต้นมา สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวกับสาธารณรฐั

สังคมนิยมเวียดนาม ยังคงเป็นประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่ยึดม่ันอุดมการณ์
สงัคมนยิมในการพฒันาประเทศ อย่างไรกต็าม นกัวชิาการร่วมสมยัส่วนหนึง่มกัเห็นว่าสาธารณรฐั
สังคมนิยมเวียดนาม “ครอบง�ำ” สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ข้อคิดชุดนี้อาจเป็นการ
ผลิตซ�้ำ “วาทกรรมสมัยสงครามเย็น” ที่มองลาวว่าอยู่ในสถานะรัฐกันชนระหว่างโลกคอมมิวนิสต์ 
กับ เสรีนิยมประชาธิปไตย (Rathie, 2017: 19-55; Yang, 2013) 

ปัจจบุนัผูน้�ำรฐับาลสองประเทศได้ด�ำเนนิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศในรปูแบบ “ความ
สัมพันธ์พิเศษแบบรอบด้าน” (Boupha, 2017: 182-187) ภายใต้การจัดการของระบบความ
สัมพันธ์พิเศษแบบรอบด้าน ประชาชนลาวกับ ประชาชนเวียดนามมีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน
อย่างสม�่ำเสมอถือเป็นปรากฎ-การณ์ ที่เป็นมิตรต่อกัน นอกจากนั้นพบว่า ทางการของท้ังสอง
ประเทศมักเน้นว่ามติรภาพดงักลา่วมีรากฐานมาจากการต่อสูก้บัมหาอ�ำนาจจกัรวรรดนิยิมของทั้ง
ประชาชนลาวและประชาชนเวียดนาม NDO (2023) ฐานข้อมูลออนไลน์ของรัฐเวียดนามได้แสดง
ทรรศนะดงันี ้ “...ในฐานะทีเ่ราทัง้สองเป็นประเทศเพือ่นบ้านเวยีดนามและลาวต่างยนืหยดัเคยีงข้าง
กันเสมอในการต่อสู้เพื่อเอกราชของชาติเช่นเดียว กับการพัฒนาและสร้างชาติในปัจจุบัน…มี 
รากเหง้าจากการพึง่พากันอย่างใกล้ชิด ความสมัพนัธ์ท่ีซือ่ตรงและโปร่งใสไร้อคตทิีย่ดึถอืมาช้านาน
โดยผูน้�ำและประชาชนรุน่แล้วรุน่เล่า” เช่นเดยีวกบัเนือ้หาในต�ำราเรยีนระดบัมธัยมศกึษาของลาว
ที่ให้ความส�ำคัญต่อความร่วมมือในการต่อสู้กับมหาอ�ำนาจในช่วงสงครามอินโดจีนและสงคราม
เวยีดนาม ซึง่ถอืเป็นสงครามเพือ่การปฏวิตัสิงัคมนยิมของชาวลาวและชาวเวยีดนามหรอืชาวอนิโดจนี 
เน้นความส�ำคญัไปท่ีความสมัพนัธ์ในช่วงการต่อสูก้บัมหาอ�ำนาจต่างชาตทิัง้ฝรัง่เศสและสหรฐัอเมรกิา 
(Mattariganond & Apichatvullop, 2013)

119วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



งานวจิยันีเ้ริม่ต้นศึกษาเหตกุารณ์ใน ค.ศ. 1353 เมือ่เจ้าฟ้างุม่สถาปนาอาณาจกัรล้านช้าง4 
จนถึงสมัยที่อาณาจักรล้านช้างแตกแยกออกเป็น 3 อาณาจักร เมื่อ ค.ศ. 1713 ความสัมพันธ์ 
ของอาณาจักรล้านช้างและอาณาจักรไดเวียด5 ด�ำเนิน อย่างสืบเนื่องมาเป็นระยะเวลาที่ยาวนาน
ในอดีตนั้น มีความเกี่ยวข้องหรือส่งผลต่อระบบ “ความสัมพันธ์พิเศษรอบด้าน” หรือไม่ อย่างไร
และเพราะเหตุใด

ทบทวนวรรณกรรม
ผลงานการศึกษาของนกัวชิาการลาวศกึษาส่วนใหญ่มกัใช้กรอบแนวคดิของระบบอปุถมัภ์ 

(patron and clients and patronage system) เพือ่จดัแบ่งรปูแบบความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ
ของรัฐจารีตล้านช้างกับไดเวียด6 ในกรณีศึกษา เกิดขึ้นระหว่าง ค.ศ. 1353 - 1713 โดยแบ่งความ
สัมพันธ์ในรูปแบบอุปถัมภ์เอาไว้ กล่าวคือ

ด้านการเมือง
แนวคิดระบบอุปถัมภ์ ใช้วิเคราะห์ล้านช้างติดต่อกับรัฐเพื่อนบ้านผ่านระบบบรรณาการ 

กับการถ่วงดุลอ�ำนาจ อาณาจักรล้านช้างมีความรุ่งเรืองสูงสุดเป็นครั้งแรกในรัชสมัยของเจ้าฟ้างุ่ม 
พระองค์รวบรวมอาณาจักรให้เป็นปึกแผ่น เน่ืองจากได้รับความช่วยเหลือจากราชส�ำนักกัมพูชา 
บรรดารัฐเพื่อนบ้านจัดส่งบรรณาการให้กับราชส�ำนักหลวงพระบาง7 (Le Boulanger, 1930:  
46-50; Lorrillard, 2001: 19-33) กษัตริย์อาณาจักรล้านช้างถ่วงดุลอ�ำนาจกับรัฐเพื่อนบ้าน 
ด้วยการแต่งงาน เช่น พระเจ้าฟ้างุ่ม พระองค์ทรงอภิเษกกับนางรัตนกัลยา หรือนางแก้วเก็งยา 
เจ้าหญิงกมัพูชา (Phommachan et al, 2000: 82) พระเจ้าสามเสนไทพระราชโอรสของเจ้าฟ้างุม่ 
ทรงสมรสกับนางแก้วยอดฟ้ากัลยาณี8 เจ้าหญิงอยุธยา (Phommachan et al, 2000: 149) และ
นางน้อยอ่อนสอเจ้าหญิงล้านนา9 (Phommachan et al, 2000: 150 บทความวิชาการของ 
ประพฤติ สกุลรัตนเมธี และวินัย พงศ์ศรีเพียร (2537: 98-110) “บทบาทของล้านนาใน 
วิกฤตการณ์ทางการเมืองในราชอาณาจักรลาว พ.ศ. 2002-2024” ศึกษาความสัมพันธ์ของ
อาณาจกัรล้านนากบั อาณาจกัรล้านช้างสมยัจารตี โดยใช้เอกสารจนีน�ำเสนอความขดัแย้งระหว่าง
ล้านช้างกับไดเวียด ในช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 15 ประเด็น เหตุการณ์พระเจ้าไชยจักรพรรดิ 
แผ่นแผ้วหลบหนกีารโจมตขีองไดเวยีด พระองค์ออกจากนครหลวงพระบาง ลงมายงัเมอืงด่านซ้าย 

4 ประเทศลาวมชีือ่ท่ีสอดคล้องกบัพฒันาการทางประวติัศาสตร์แบ่งออกเป็น 4 ยคุอาณาจกัรล้านช้าง (ค.ศ. 1353 - 1893) 
แคว้นลาวแห่งอนิโดจนีฝรัง่เศส อินโดจนี (ค.ศ. 1893 - 1953) พระราชอาณาจกัรลาว (ค.ศ. 1953 - 2 ธนัวาคม 1975) 
และสมัยสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ตั้งแต่วันที่ 2 ธันวาคม ค.ศ. 1975 เป็นต้นมา
5 ไดเวียด คือชื่อของเวียดนามตั้งแต่ ค.ศ. 1054 - 1802
6 รัฐจารีตหมายถึงศูนย์อ�ำนาจที่ด�ำรงอยู่ภายใต้โครงสร้างทางเศรษฐกิจ การเมืองและสังคมแบบท้องถิ่นโดยไม่มี
อิทธิพลทางแนวคิดการเมือง แบบตะวันตก 
7 เดิมชื่อเมืองชวา หรือเชียงดงเชียงทอง
8 พระเจ้าอู่ทองแห่งอยุธยาให้สัญญากับเจ้าฟ้างุ่มว่าเมื่อธิดานางแก้วลอดฟ้า เติบใหญ่จะยกให้เจ้าฟ้างุ่ม เจ้าหญิง
อยุธยาพระองค์นี้ได้อภิเษกสมรสกับเจ้าสามแสนไท (Phommachan et al, 2000: 102)
9 เจ้าสามพระยาแห่งล้านนาให้สัญญากับเจ้าฟ้างุ่มว่าเมื่อธิดานางน้อยอ่อนสออายุได้ 16 ปี จะยกให้เจ้าฟ้างุ่ม ต่อมา
ธิดาล้านนาพระองค์นี้ได้อภิเษกสมรสกับเจ้าสามแสนไท (Phommachan et al, 2000:96)
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บทความ “ตามรอยสงครามเวยีดนาม - ลาวในปลายคริสต์ศตวรรษที ่15” ของอนันท์ธนา เมธานนท์ 
(2554: 115 - 133) วิเคราะห์ความสัมพันธ์ของล้านช้างกับไดเวียดในภาวะสงคราม ดารารัตน์  
เมตาริกานนท์ (2562) ได้น�ำเสนอ ความสัมพันธ์ของล้านช้างกับไดเวียด ช่วง ค.ศ. 1353 - 1975 
เน้นพนัธมิตรทางการทหาร ระบบบรรณาการ จดุเด่นคอื ใช้เอกสารกุ่ยเหบิ ทีช่่วยอธบิายฐานะของ
เมืองนครพนมกับราชส�ำนักเว้

การวิจัยนี้ต้องการศึกษาประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักรล้านช้างและ 
อาณาจักรไดเวียดในช่วงเวลาดังกล่าว รวมถึงต้องการหาค�ำตอบว่าอาณาจักรไดเวียดมีอิทธิพลต่อ
การแตกแยกของอาณาจักรล้านช้างออกเป็น 3 อาณาจักร คือ หลวงพระบาง เวียงจันทน์10 และ 
จ�ำปาศักดิ์ ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือไม่ อย่างไร

ด้านเศรษฐกิจ
งานศึกษาส่วนหนึ่งให้ความส�ำคัญต่อล้านช้างในฐานะพื้นที่เศรษฐกิจ เพราะดินแดน 

ล้านช้างต้ังอยู่ตอนในภาคพื้นทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ที่อุดมไปด้วยทรัพยากรทางธรรมชาติ 
กษตัริย์ล้านช้างสมยัจารตีจดัส่งสินค้าของป่า เช่น งาช้าง ก�ำยาน กระวาน นอแรด ขีผ้ึง้ และแรงงาน
ทาส ให้กับรฐัทีเ่ข้มแข็งกว่า (Rattanavong, n.d.: 19 - 22; สจ๊วต - ฟ็อกซ์, 2553: 13; สธุดิา ตันเลศิ, 
2554) ราชส�ำนกัจีน11 คอื ผูค้วบคมุระบบโลกสมยัจารตีในเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ โยชยิกิู มาซฮูาระ 
(2547) วิเคราะห์รูปแบบการส่งบรรณาการของราชส�ำนักล้านช้างไปให้กับราชส�ำนักจีนในสมัย 
ราชวงศ์หมิง บทสรุปของงาน ชิ้นนี้ คือ ล้านช้างไม่ได้โดดเดี่ยวจากรัฐภายนอก แต่เป็นส่วนหนึ่ง
ของเส้นทางการค้าสายแพรไหมกับงานเขียนของ Li (2010: 83 - 103) ที่กล่าวถึง การขึ้นมามี
อ�ำนาจของราชวงศ์เล (Lê) ในเวยีดนามภาคเหนอืกบัการควบคมุเส้นทางการค้าไปยนูนาน นอกจาก
นัน้กล่าวได้ว่าความส�ำคญัทางเศรษฐกจิของดนิแดนล้านช้างน�ำไปสูก่ารตดิต่อสมัพนัธ์กบัอาณาจกัร
ภายนอกและมีผลต่อพัฒนาการของอาณาจักรล้านช้างเช่นกัน

ด้านสังคม
งานศึกษาที่เน้นด้านสังคม (และวัฒนธรรม) มองว่าดินแดนล้านช้างเป็นดินแดนที่มีความ

หลากหลายด้านสังคม วัฒนธรรมกับผู้คน ดังนั้น รัฐเพื่อนบ้าน ชนกลุ่มน้อย หรือกลุ่มชาติพันธุ์จึง
เป็นตัวละครหลัก ในการสร้างประวัติศาสตร์ ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศให้กับลาวตลอดห้วง
ประวัติศาสตร์ (Evans, 2002: 1 - 25; Dommen, 2001: 14 - 20; Tanham, 1961) งานศึกษา
ที่ผ่านมานั้นไม่ได้น�ำเสนอบทบาทของไดเวียดในการมีส่วนร่วมหรือมีอิทธิพลต่อการสถาปนา
อาณาจักรล้านช้างใน ค.ศ. 1353 และยังไม่ได้วิเคราะห์โครงสร้างทางการเมืองแบบจารีต 

10 ชื่อเดิมไผ่หนาม
11 ประเทศจนีมชีือ่ทีส่อดคล้องกบัพฒันาการทางประวตัศิาสตร์แบ่งออกเป็น 3 ยคุ กล่าวคอื ยคุโบราณประกอบด้วย 
ราชวงศ์เซี่ย (2070 - 1600 ปีก่อนค.ศ.) ราชวงศ์ชาง (1600 - 1046 ปีก่อน ค.ศ.) และราชวงศ์โจว (146 - 256 ปี
ก่อน ค.ศ.) ยุคจักรวรรดิประกอบด้วย ราชวงศ์ฉิน (221 - 207 ปีก่อนค.ศ.) ราชวงศ์ฮั่น (221ปีก่อน ค.ศ. - ค.ศ. 202) 
สมยั 3 อาณาจกัร (ค.ศ. 220 - 280) ราชวงศ์จ้ิน (ค.ศ. 266 - 420) สมยั 16 ราชวงศ์ (ค.ศ. 266 - 420) ประกอบด้วย 
ราชวงศ์เหนือและราชวงศ์ใต้ (ค.ศ. 420 - 589) ราชวงศ์สุ่ย (ค.ศ. 581 - 618) ราชวงศ์ถัง (ค.ศ. 618 - 907) สมัย 5 
ราชวงศ์ 10 อาณาจักร (ค.ศ. 907 - 979) ได้แก่ ราชวงศ์ซ่ง (ค.ศ. 960 - 1279) ราชวงศ์หยวน (ค.ศ. 1271 - 1368) 
ราชวงศ์หมิง (ค.ศ. 1368 - 1644)  ราชวงศ์ชิง (ค.ศ. 1644 - 1912) และยุคใหม่ จีนคณะชาติ (ค.ศ. 1912 - 1949) 
สาธารณรัฐประชาชนจีน 1 ตุลาคม 1949 เป็นต้นมา
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ของสองอาณาจักรที่เกื้อหนุนซึ่งกันและกัน

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
ศกึษาพฒันาการความสมัพนัธ์ของอาณาจกัรล้านช้างและอาณาจกัรไดเวยีด ระหว่างกลาง

คริสต์ศตวรรษที่ 14 ถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือ ค.ศ. 1353 - 1713

วิธีการด�ำเนินการวิจัย
การวิจัยด้านเอกสาร
ขั้นตอนที่ 1 จัดประเภทเอกสารออกเป็น 3 กลุ่ม ดังนี้ เอกสารร่วมสมัย (เอกสารชั้นต้น) 

กับเอกสารชั้นรอง และเอกสารที่เกี่ยวข้อง
เอกสารชั้นต้น หมายถึง เอกสารร่วมสมัย หรือผลิตขึ้นในช่วงเหตุการณ์นั้น หรือเป็น 

หลกัฐานชัน้ต้นทีผ่ลติขึน้ ในช่วงเวลาหรอืเหตกุารณ์ทีศ่กึษา (ค.ศ. 1353 - 1713) หลกัฐานของไทย
ชุดที่ 1 ศิลาจารึกในประเทศไทย ได้แก่ ศิลาจารึก พ่อขุนรามค�ำแหงด้านที่ 4 (ศูนย์มานุษยวิทยา
สิรินธร, 2555) ปรากฏเน้ือหาการแบ่งปันเขตแดนของสุโขทัยกับล้านช้าง หลักฐานชิ้นนี้ คือ  
หลกัฐานทีมี่อายเุก่าแก่ทีส่ดุ ในการระบศุนูย์อ�ำนาจการเมอืงของเจ้าฟ้างุม่ ปฐมกษตัรย์ิลาว ซึง่เป็น
บคุคล ทีม่ตีวัตนจรงิในประวตัศิาสตร์ ชดุที ่2 ฐานข้อมลูไลน์เอกสารหมงิสอืลู ่(ค.ศ. 1368 - 1644) 
ฉบบัแปลเป็น ภาษาอังกฤษของ Wade (2005) เอกสารชิน้น้ีแสดงให้เหน็มติิด้านการเมอืง เศรษฐกจิ
และสังคมในล้านช้าง สมัยปลายรัชกาลพระเจ้าฟ้างุ่มถึงต้นรัชสมัยพระสุริยวงสาธรรมิกราช  
มีความส�ำคัญต่องานวิจัยนี้ 3 ด้านด้วยกัน ด้านการเมือง รูปแบบการเมืองภายในล้านช้าง ไดเวียด 
กับล้านนา และอยธุยา รูปแบบความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศของราชส�ำนกัจนี ไดเวยีดกับล้านช้าง 
เอกสารชิ้นนี้ ก�ำหนดอาณาจักรล้านช้างเป็นรัฐบรรณาการของจีน ด้านเศรษฐกิจ ล้านช้างจัดส่ง
บรรณาการให้กับราชส�ำนกัจนี ด้านสังคม ล้านช้างเป็นดนิแดนท่ีมคีวามหลากหลายด้านวัฒนธรรม
กับผู้คนและหลักฐาน ชุดที่ 3 คือ ดั่ยเหวียตสื่อกี๊ตว่านทือ (Đại Việt sử ký toàn thư) (The 
Complete Book of the Historical Records of the Great Viet) หรือ พงศาวดารมหาอาณา
จักรเวียดฉบับสมบูรณ์ เป็นพงศาวดารฉบับราชส�ำนัก ประมวลครั้งแรกในคริสต์ศตวรรษที่ 13  
โดยเลวันฮึว (Lê Văn Hưu) เรียบเรียง เนื้อหา เพิ่มเติม ในคริสต์ศตวรรษที่ 15 โดย ฟานฟูเตียน 
(Phan Phu Tiên) โงสีเลียน (Ngô Sĩ Liên) และ ฝ่ามกงจื๊อ (Phạm Công Trứ) ในคริสต์ศตวรรษ
ที่ 17 ในงานวิจัยนี้เลือกใช้ฉบับแปลเป็นภาษาเวียดนามปัจจุบัน ใช้อักษรโรมันหรือโกว้กงื๊อของ
ส�ำนักพิมพ์สังคมศาสตร์ [Social Sciences Publishing House] ซึ่งตีพิมพ์ใน ค.ศ. 1998 
พงศาวดารฉบบันีม้ ีเนือ้หาล�ำดบัตามสมยัของผู้ปกครอง เริม่ตัง้แต่สมยัต�ำนานจนถงึคริสต์ศตวรรษ
ที่ 17 มีการระบุถึง ลาว หลายชื่อเรียก เช่น ไอลาว (Ailao) หลาวกวา (Lão Qua) และชนชาติที่
เกี่ยวข้องคือ โบ่นมาน (Bồn Man) หรือ พวน และ พื้นที่เขตปกครอง เจิ๊นนิญ (Trấn Ninh) หรือ 
เชียงขวาง ที่ถูกเวียดนามผนวกเป็นเขตปกครองในคริสต์ศตวรรษที่ 15

เอกสารหลักฐานช้ันรองที่ใช้เป็นหลักมี อาทิ เอกสารที่เกี่ยวข้องกับลาว และเอกสาร
เวียดนาม เอกสารที่เกี่ยวข้อง กับลาว ได้แก่ พงศาวดารล้านช้าง พงศาวดารหลวงพระบางที่ช�ำระ
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โดยราชวงศ์จักรี เนื่องจาก เป็นฉบับที่เก่าแก่ดั้งเดิม ได้แก่ พงศาวดารล้านช้างประชุมพงศาวดาร
ภาคที่ 1 พ.ศ. 2457 (2559) และพงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460 (2563) 

พงศาวดารเวียดนาม เคิมดิ่ญเหวียตสื่อทงซ้ามเกืองหมุก (Khâm định Việt sử Thông 
giám cương mục) (The Imperially Ordered Mirror and Commentary on the History 
of the Viet ) (Khâm định Việt sử Thông giám cương mục, 1998) สารานุกรมประวัติ
ศาสตร์เวียดฉบับประมวลตามพระราชโองการ เป็นพงศาวดาร รูปแบบสารานุกรม คือ ประมวล
ข้ึน ในคริสต์ศตวรรษที ่19 (ค.ศ. 1884) สมยัราชวงศ์เหงวยีน (ค.ศ. 1802 - 1945) โดยคณะขนุนาง
ราชส�ำนกั เนือ้หาล�ำดบั เหตกุารณ์ตามสมยัของผูป้กครองตัง้แต่ สมยัต�ำนาน จนถงึสิน้สุดราชวงศ์เล 
(ค.ศ. 1788) ทีมวิจัยเลือกใช้ฉบับส�ำนักพิมพ์การศึกษา (Nhà xuất bản Giáo Dục) (Vietnam 
Education Publish House) พิมพ์ ค.ศ. 1998 

เอกสารที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ หนังสือหรืองานวิจัยทางประวัติศาสตร์ บทความทางวิชาการ 
และอื่น ๆ เช่น Histoire du Laos Française (Le Boulanger, 1930) History of Laos  
(Viravong, 1964) The Birth of Vietnam (Taylor, 1983) Southeast Asia in the Fifteenth 
Century: The China Factor (Geoff & Laichen, 2010)

ขั้นตอนที่ 2 วิเคราะห์เอกสารทั้ง 3 กลุ่ม โดยจ�ำแนกสาระของงานวิจัยที่มีความเกี่ยวข้อง
กับความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียดตามพัฒนาการทางประวัติศาสตร์  
รายละเอียดดังนี้ ก่อน ค.ศ. 1353 ความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียดช่วง 
ค.ศ. 1353 - 1470 ความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียด ช่วง ค.ศ. 1471 - 
1591 ความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียด ช่วง ค.ศ. 1592 - 1637 ความ
สัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียด ช่วง ค.ศ. 1638 - 1713

ขั้นตอนที่ 3 สังเคราะห์เอกสารทั้ง 3 กลุ่ม น�ำเอกสารที่ผ่านการด�ำเนินงานขั้นตอนที่แล้ว
เสร็จ น�ำมาเรียบเรียงและน�ำเสนอในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์

ขั้นตอนที่ 4 ขั้นตอนสุดท้ายเป็นการน�ำเสนองานในรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ เล่มวิจัย การน�ำ
เสนอปากเปล่า บทความวิชาการ และบทความวิจัย 

ผลการวิจัย
จากการศึกษา สามารถแบ่งพัฒนาการความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักรล้านช้างกับ 

อาณาจักรไดเวียด ออกเป็น - ช่วงเวลาดังนี้
1. ค.ศ. 1353 - 1471
เหตุการณ์ช่วงก่อน ค.ศ. 1353 ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 11 หลักฐานของไดเวียดเริ่มกล่าวถึง 

กลุ่มคนตามตะเข็บ - ชายแดนด้านตะวันตกที่ชอบเข้ามารุกราน ปล้นสะดมดินแดนไดเวียด ผู้คน
ที่อาศัยบริเวณตะเข็บชายแดนตะวันตก สันนิษฐานว่า เป็นคนกลุ่มที่พูดภาษาไท-กะได และกลุ่ม
ชนพืน้เมอืงดัง้เดมิเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ บทบาทของผูค้นตาม แนวตะเขบ็ชายแดนบางกลุม่ คอื 
ตัวละครหลักในการสานความสัมพันธ์ของสองอาณาจักร ตราบเท่าทุกวันนี้ คือประเด็นที่ ปรากฏ
ในการทบทวนวรรณกรรม รายละเอียดของความสัมพันธ์เชิงอุปถัมภ์ของอาณาจักรล้านช้างกับ
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อาณาจักรไดเวียด ด้านพันธมิตรทางการเมือง เมื่อเจ้าฟ้างุ่มรวบรวมบรรดาศูนย์อ�ำนาจขนาดเล็ก
ให้เป็นปึกแผ่น พระองค์ตกลงแบ่งเขตดินแดน กับผู้น�ำไดเวียด โดยอาศัยพรมแดนตามธรรมชาติ
ในความสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติของต�ำนานขุนบรมราชาธิราช ซึ่งข้อตกลง ดังกล่าว ส่งผลต่อการ
ก�ำหนดเส้นพรมแดนในระยะเวลาต่อมา เอกสารจีนให้ข้อมูล สองอาณาจักรมีฐานะที่เท่าเทียม 
รัชกาลเจ้าฟ้างุ่มถึงรัชกาลเจ้าล้านค�ำแดง ด้านเศรษฐกิจ สองอาณาจักรมีความสัมพันธ์ในระบบ
บรรณาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง อาณาจักรลาวพวน คือเมืองสองฝ่ายฟ้า ส่งบรรณาการให้หลวง
พระบางและไดเวยีด (สธิุดา ตนัเลศิ และอนนัท์ธนา เมธานนท์, 2564: 14 - 36; สธุดิา ตนัเลศิ และ
อนันท์ธนา เมธานนท์, 2565ข: 72 - 94)

2. ค.ศ. 1471 - 1591
กล่าวถงึ สงครามกบัความขัดแย้ง เมือ่ จกัรพรรดิเลทัญ้ตง (Lê Thánh Tông) แห่งไดเวยีด

ต้องการผนวก ดนิแดนล้านช้าง แต่ประสบความล้มเหลว สงครามกบัความขดัแย้งครัง้นีป้รากฏเป็น
ต�ำนานเรื่องการส่งข้ีช้างใส่กระบอง ถวายจักรพรรดิไดเวียดหรืออานามและอาจเกี่ยวข้องกับการ
อพยพลงใต้ของชาวหลวงพระบางเพ่ือหลบหนีการรุกรานของไดเวียด ซึ่งเป็นต้นก�ำเนิดของการ
สร้างเมืองด่านซ้าย เชียงคาน (สุธิดา ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์, 2564: 37 - 57; สุธิดา 
ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์, 2565ข: 72; สุธิดา ตันเลิศและอนันท์ธนา เมธานนท์, 2565ก: 
74 - 78)

3. ค.ศ. 1592-1637 
หลักฐานฝ่ายล้านช้าง กล่าวถึง จักรพรรดิไดเวียด หรืออานามให้ความช่วยเหลือแก่เจ้า

ชมภู เจ้าชายล้านช้าง ที่เข้าไปลี้ภัยทางการเมือง ณ เมืองเว้ พร้อมพระชายา และข้าราชบริพาร 
แสนทพิย์นาบวั พระชายาให้ก�ำเนดิโอรส ชือ่ เจ้าไชยองค์เว้ ซ่ึงเป็นพระบดิาของเจ้าสริบิญุสาร และ
เป็นเสดจ็ปูข่องเจ้าอนวุงศ์ แห่งอาณาจกัรเวยีงจนัทน์ หลกัฐานจนีและไดเวยีด กล่าวถงึ ผูน้�ำไอลาว 
ส่งบรรณาการมาให้แก่ราชส�ำนกัไดเวยีด (สธุดิา ตนัเลศิ และอนนัท์ธนา เมธานนท์, 2564: 58 - 75)

4. ค.ศ. 1638 - 1695 
ตรงกับรัชกาลเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราชแห่งล้านช้าง หลักฐานล้านช้างกับหลักฐานไดเวียด

ให้ข้อมูลที่ตรงกัน ในประเด็นราชส�ำนักไดเวียดให้ความช่วยเหลือเจ้าชายล้านช้าง หลักฐานสยาม
กบัล้านช้าง กล่าวถึง เจ้าชายล้านช้าง “เจ้าไชยองค์เว้” ยกกองทพัจากเมอืงเว้เข้ามาชงิบลัลงัก์จาก
เครือญาติ ณ กรุงเวียงจันทน์ โดยพระองค์ได้รับความช่วยเหลือ ด้านก�ำลังพลจากไดเวียด (สุธิดา 
ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์, 2564: 76-90)

5. ค.ศ. 1695 - 1713 
หลกัฐานของเวยีดนามสามารถให้รายละเอยีดเกีย่วกบัเหตกุารณ์ในช่วงเวลานีไ้ด้มากทีส่ดุ 

พงศาวดารฉบับ - สารานุกรมของราชวงศ์เหงียน เคิมด๋ิญเหวียตสื่อทงซ๊ามเกืองหมุก ซึ่งอาจน�ำ
ข้อมลูมาจากจดหมายเหตขุองราชวงศ์เล ระบถุงึ เหตกุารณ์ใน ค.ศ. 1695 ราชส�ำนกัแต่งต้ังให้เจีย่ว
ฟุก (Triều Phúc) หรือที่หลักฐานฝ่ายลาวเรียกว่า ไชยองค์เว้ให้ขึ้น ครองราชย์เป็นกษัตริย์ของไอ
ลาว ด้วยการส่งก�ำลงัทหารอารกัขาให้เดนิทางกลบัไปยงัเมอืง มางจนั (Mang Chan) (เวยีงจนัทน์?) 
และมีอรรถาธิบายเพิ่มเติมถึงท่ีมาของเหตุการณ์ว่า เจี่ยวฟุกเป็นเชื้อสายกษัตริย์ไอลาว เมื่อเกิด
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กบฏและความวุน่วายจนไร้ประมขุ ประมขุของเมอืงพวนได้เป็นสือ่กลางช่วยเหลอืเจีย่วฟกุให้กลบั
ไปครองอ�ำนาจ (The Imperially Ordered Mirror and Commentary on the History of 
the Viet II, 1998: 1147) นอกจากนัน้ ยงัให้รายละเอยีดถงึสถานการณ์การเมืองในอาณาจกัรล้าน
ช้าง หลังจากเจี่ยวฟุกหรือไชยองค์เว้ครองราชย์เป็นกษัตริย์ล้านช้าง ซึ่งอาจเริ่มขยายอ�ำนาจไปสู่
ลุม่แม่น�ำ้โขงตอนกลาง โดยอาศยัความชอบธรรมจากการสนบัสนนุของไดเวยีด ท�ำให้หวัเมอืงหลกั
ในบริเวณนั้นเริ่มได้รับผลระทบ เหตุการณ์ส�ำคัญที่หลักฐาน ของเวียดนาม กล่าวถึงคือ สงคราม
ระหว่างเมืองนครพนม หรือ หลากห่อน (Lạc Hòn) กับเวียงจันทน์โดยให้รายละเอียดอีกว่า 
นครพนมเดิมคือ เมืองขึ้นของไอลาว เมื่อเจี่ยวฟุกมาเป็นกษัตริย์ไอลาว ประมุขเมืองนครพนมไม่
ยอมสวามภิกัดิ ์จงึส่งทพับุกโจมตเีวยีงจนัทน์ แต่ต้องพ่ายแพ้ ท�ำให้ประมุขนครพนมต้องหันไปถวาย
บรรณาการสวามิภักดิ์ต่อไดเวียด เพื่อขอการสนับสนุนให้ไดเวียดคุ้มครองนครพนม 

รายละเอียดจากหลักฐานของเวียดนามท�ำให้เห็นถึงสายสัมพันธ์ด้านการติดต่อระหว่าง
ผูน้�ำทางการเมืองของสองศนูย์อ�ำนาจทีเ่กีย่วพนักบักลุม่อ�ำนาจในพืน้ท่ี ซึง่มีความหลากหลายด้าน
ภาษากับวัฒนธรรมหรือกลุ่มชาติพันธุ์ ประเด็น เหล่าน้ี ล้วนสัมพันธ์กับงานศึกษาที่ผ่านมา ซึ่ง
สะท้อนความสัมพันธ์เชิงอุปถัมภ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียด

6. ปัญหาพื้นฐานเกี่ยวกับความเป็นมาของ ความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักรล้านช้างและ
อาณาจักรไดเวียด

จากการศกึษาหลกัฐานพืน้เมอืงของลาวและเวยีดนาม ปรากฏประเดน็ปัญหาพืน้ฐานเกีย่ว
กับความเป็นมาของความสัมพันธ์ระหว่างอาณาจักรล้านช้างและอาณาจักรไดเวียด ดังนี้

1) ความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ลาว และดินแดนลาว
Taylor (1983) เสนอว่า ลาว หมายถึง ถิ่นพ�ำนักของผู้คนในบริเวณเทือกเขาทาง 

ตะวันออกเฉียงใต้ คริสต์ศตวรรษที่ 5 เอกสารจีนได้เรียกชนเผ่าเหล่านี้ว่า ลี่ คริสต์ศตวรรษที่ 6 
หมายถึง กลุ่มคนที่มิใช่ชาวจีนที่ได้ตั้งรกรากในที่ราบลุ่ม ชาวเวียดนามเป็นหนึ่งในกลุ่มลี่ด้วย  
(Taylor, 1983: 149)

นอกจากนัน้หลกัฐานพงศาวดารของเวยีดนามปรากฏค�ำเรยีกขานและจัดแบ่ง กลุม่คน
ชนชาติต่าง ๆ ของจีน และศูนย์อ�ำนาจในบริเวณชายแดนตะวันตกเอาไว้ดังนี้ หลาวกาว หมายถึง
ล้านช้าง สมยัราชวงศ์หมงิ มอีรรถาธบิายประวัติความเป็นมาของ “หลาวกวา” ว่า “...เป็นเผ่าหมา
น เดิมคือ กวาซา อาณาเขต ด้านตะวันออกติดต่อกับไดเวียด  ด้านตะวันตกติดต่อกับปาไป่ซีฟู่ ทิศ
เหนือติดต่อกับเชอหลี่หรือเชียงรุ้ง ...” (The Imperially Ordered Mirror and Commentary 
on the History of the Viet I, 1998: 683 - 684) (The Complete Book of the Historical 
Records of the Great Viet II, 1998: 473 - 480)

ส่วน โบ่นมาน (Bồn Man) หมายถงึ พวน เชยีงขวาง หรอื เจิน๊นญิ (Trấn Ninh) ปรากฏ
ใน พงศาวดารมหาอาณาจักรเวียดฉบับสมบูรณ์ (The Complete Book of the Historical 
Records of the Great Viet I, 1998: 472-473) โดย โงสีเลียน กล่าวถึง การโจมตีเชียงขวางโดย
เลเหล่ย ใน ค.ศ. 1433 อย่างน่าสนใจ ความว่า
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...บกุโจมตโีบ่นมาน แล้วยดึครองเจิน๊นิญ โบ่นมานหลบหนแีล้วรวมตวัต่อต้าน
อีก เดือน 8 จักรพรรดิจึงน�ำทัพด้วยพระองค์เองไปปราบปรามไอลาว โบ่นมานและ
หลาวกวา ฤดหูนาว เดอืน 10 ทพัหลวง บกุตไีอลาว เดอืน 11 กองทพัถกูทหารโบ่นมาน
ลอบโจมตี ให้ขุนพลเจิ่นบ๋าวและขุนพลฝ่ามเญินกิ๊ญ น�ำทัพไปยัง เจิ๊นนิญ ...คัดเลือก
ชายฉกรรจ์แขง็แรง ตัง้ทพัซ้ายขวา มกี�ำลังพลตัง้แต่ 600 - 1,200 นาย (จากชนพืน้เมอืง 
เจ๊ินนิญ) ฝึกอาวุธและยุทธวิธีการรบ น�ำก�ำลังไปสมทบกับทัพของแม่ทัพเลเถาะหวึก 
เดือน 12 จักรพรรดิน�ำ ทัพกลับ แล้วทรงให้ส่งทัพไปปราบโบ่นมานอีกครั้ง เกิ่มกง  
ผู้น�ำโบ่นมานหลบหนี แล้วถูกสังหารได้ในที่สุด กองทัพไดเวียดเผาท�ำลายบ้านเมือง 
และทรัพย์สินของพวกโบ่นมาน

ชุดหลักฐานที่ว่าด้วยเรื่องล้านช้างของรัฐบาลสยาม พงศาวดารล้านช้างประชุม
พงศาวดารภาคที่ 1 พ.ศ.2457 (2559: 19) เรียกชาวเวียดนามว่า “แกว” ความว่า “... ถึงปีกัดไก๊
ศักราชได้ 842 ตัวยามน้ัน บัวขวางชุนแลเนิกอง เอาร้ีพลคนศึกเข้ามาเลวเมืองลาว ลวดเสีย 
เมืองชวา ที่พระไชยจักรพรรดิอยู่น้ี เหตุว่า แกวเข้ามาสู่บ้านเมืองเสนาอ�ำมาตย์ ทั้งหลายไม่มา 
ช่วยเจ้าได้ ต่างคนต่าง สกัดรบเลว ที่ไผที่มันลวดเสีย...”

พงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460 (2563: 18) เรียกชาวเวียดนามว่า “ญวน”  
รายละเอียดดงัต่อไปนี ้“แล้ว ญวนชือ่ องบวัขว้างซนุเนกิ ยกกองทพัมาตเีมอืงศรสีตันาคนหตุล้านช้าง
ร่มขาว พระไชยจักรพรรดิแผ่นแผ้ว จัดกองทัพ ออกรบรับ ไม่ชนะ ต้องพาครอบครัวหนีลงมาเมือง
เชยีงคาน” มข้ีอสงัเกตว่า ช่วงจนียดึครองไดเวยีด (ค.ศ. 1407-1427) ได้เปลีย่น ไดเวยีดเป็นมณฑล
เจยีวจือ่ เป็นช่วงเวลาใกล้เคยีงกบัการก่อตัง้อาณาจกัรล้านช้าง ทัง้ยงัเป็นช่วงเวลาทีเ่กดิ เหตกุารณ์
เก่ียวข้องกับล้านช้าง จีนและเวียดนามหลายเหตุการณ์ อาทิ การใช้ดินแดนล้านช้างเป็นแหล่ง
ซ่องสุมก�ำลังต่อต้านจีนของผู้น�ำท้องถิ่นเวียดนาม หรือการกดดันจากฝ่ายจีนและผู้น�ำเวียดนาม 
ให้ล้านช้างช่วยเหลือฝ่ายของตน ค�ำว่า เจียว หรือ เจียวจื่อ ที่จีนใช้เรียกชาวเวียดนามขณะนั้น  
อาจเป็นที่มาของค�ำว่า “แกว” ชาวลาวบางส่วนในปัจจุบันยังคงเรียก ชาวเวียดนามว่า “แกว”

2) อาณาจกัรล้านช้างกับอาณาจกัรไดเวยีดมกีารปฏสิมัพนัธ์ระหว่างกันในรปูแบบเครอืญาติ
อาณาจักรล้านช้างกบัอาณาจกัรไดเวยีดมกีารปฏสิมัพนัธ์ระหว่างกนัในรูปแบบเครอืญาติ 

กล่าวถึง การแบ่งอาณาเขตกับความสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติ โดยอาศัยต�ำนานขุนบรมราชาธิราช  
ซึ่งถือเป็นต�ำนานที่เก่าแก่ที่สุดฉบับหน่ึงของ ผู้คนที่พูดภาษาไท ขุนบรมราชขาทิราชทรงให้โอรส
ทั้ง 7 พระองค์ไปปกครองดินแดน 7 แห่งในพ้ืนที่ภาคใต้ ของจีนถึงบริเวณ ภาพพื้นทวีปเอเชีย 
ตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ขุนลอครองเเมืองชวา หรือหลวงพระบาง ยี่ผ่านปกครอง เมืองแถง หรือ
เมืองฮ่อ (สิบสองพันนา ดินแดนแม่น�้ำ สิบสองพัน) จุสงครองเมืองบัวหลวง หรือเมืองปะกัน 
(ประเทศไทยในที่ สูงตังเกี่ย แม่น�้ำด�ำ) สายาพงปกครองเมืองล้านนา หรือเมืองนีอูน (เชียงใหม่)  
ค�ำอินดูแลเมืองเมืองละโว้ (สยาม อยุธยา หรือล้านเพี้ยะ) ลกกพูนครองเมืองพุกาม และเจ็ดเจือง
ปกครองเมอืงเชียงขวาง (ทีร่าบสงูตรนันนิห์ และท่ีราบลุม่น�ำ้เงยีบ ถงึ บอรคินั) (พงศาวดารล้านช้าง 
ประชุมพงศาวดารภาคที ่1 พ.ศ. 2457, 2559: 9-10; Le Boulanger, 1931: 48-49) อย่างไรกต็าม 
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ชุดเอกสารเวียดนามไม่ยอมรับ สายสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติกับอาณาจักรล้านช้าง Li (2010: 86)  
ได้วิเคราะห์สายสัมพันธ์ ในระบบเครือญาติของ ชาวอานาม กับชาวล้านช้างที่อาศัยในพื้นที ่
สบิสองจไุท (เดยีนเบยีนฟ)ู และสาเหตทุีช่าวอานาม แยกตวัออกมาตัง้ถิน่ฐานบรเิวณลุม่ แม่น�ำ้แดง 
มข้ีอสังเกตว่า ประวัตศิาสตร์นพินธ์สงัคมนยิมลาวได้ใช้อดตีมารองรบัปัจจบุนั ด้วยการเปลีย่นเนือ้หา
ต�ำนาน ขุนบรมราชาธิราชให้โอรสองค์ท่ี 3 จุส่งไปปกครองเมืองนครจุลมณีพรหมทัต (พิมาย)  
แทนเมืองบัวหลวง (Photisane, 1996: 142 cited from Phommachan et al , 2000: 40) 

สมยัสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว Photisane (1996: 341/168 footnote, 
277-279 cited from phommachan et al, 2000: 89-90) ได้เสริมข้อความที่แสดงถึง 
พระราชอ�ำนาจของเจ้าฟ้างุ ่มที่ท�ำให้จักรพรรดิไดเวียดเกรงกลัวอันเป็นที่มาของการก�ำหนด
อาณาเขตสองอาณาจักรร่วมกัน ความว่า

…เจ้าบัวหลวง แห่งอาณาจักรดายเวียด ได้ทราบ ข่าวนั้นก็มีความหวาดกลัว
เดชานุภาพของจ้าฟ้างุ่ม จึงแต่เครื่องบรรณาการ มีค�ำ สามหม่ืน เงิน สามแสน,  
ไม้ก�ำพัดเกษศาสนา, ทั้งริ้วแลแพรจีนเป็นจ�ำนวนหลาย มาถวายให้แก่พระเจ้าฟ้างุ่ม 
และทั้งแต่งตั้งผู้แทนมาเจรจาเขตแดนระหว่างลาวล้านช้าง และอาณาจักรดายเวียด 
ดัง่ลายละเอยีดต่อลงไปนีค้อื “พลเมอืงทีอ่ยูเ่ฮอืนมร้ีานกว้านเสา (เฮอืนยกพืน้) ให้เป็น
พลเมอืงของลาว, เขตแดนล้านช้างนัน้ ให้นบัแต่ต้นส้านสามงาไปถงึแม่น�ำ้สามแคว หรอื
น�้ำมา ซ�ำ คอน หรือหินสามเส้า ไปถึงน�้ำเต้าสามแคว หลักการแบ่งเขตแกนนั้นให ้
ถือเอาตามสันพู (หลวง) น�้ำแบ่ง คือ ฝนตก น�้ำไหลลงมาสู่ ประเทศลาวแต่ที่ใดให้ 
ถือเอาที่นั้นเป็นเขตแดน ถ้าไหลลงไปทางเมืองดายเวียดก็ให้เป็นของดายเวียด

3) ความสัมพันธ์อาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียดทางการเมืองและเศรษฐกิจ
ความสมัพนัธ์อาณาจกัรล้านช้างกบัอาณาจกัรไดเวยีดทางการเมืองและเศรษฐกจิมี 3 รปูแบบ ดงันี้

3.1 การถ่วงดุลอ�ำนาจ
ชุดหลักฐานชั้นรองของราชวงศ์หมิงแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของล้านช้างกับ 

ไดเวียดที่มีความเท่าเทียมกันในฐานะการเมืองหน่วยหน่ึงที่ราชส�ำนักจีนให้การคุ้มครอง ซึ่งเป็น
เงือ่นไขทีล้่านช้างต้องการในการต่อต้านอทิธพิลของไดเวยีด เจ้าสามแสนไทแห่งอาณาจกัรล้านช้าง
พยายามถ่วงดุลอ�ำนาจทางการเมืองกับอาณาจักรไดเวียด ด้วยการส่งบรรณาการไปราชส�ำนักจีน 

ช่วง ค.ศ. 1407-1427 สมยัราชวงศ์หมงิปกครองไดเวยีดตรงกับรชัสมยัเจ้าล้านค�ำแดง 
(ค.ศ. 1416-1428) แม่ทัพเลเหล่ยที่ต่อต้านกองทัพราชวงศ์หมิงเป็นปฐมจักรพรรดิของราชวงศ ์
เลได้ล้ีภัยไปในพ้ืนที่ชายแดนภาคตะวันออกของอาณาจักรล้านช้าง ในช่วงแรกเจ้าล้านค�ำแดงให้ 
การช่วยเหลือแม่ทพัเลเหล่ย (Le Boulanger, 1931: 57; เตมิ วิภาคย์พจนกจิ, 2530: 20) แต่เมือ่จนี
ร้องขอให้ล้านช้างช่วยเหลอืผลักดนักองก�ำลงัเวยีดนามท่ีต่อต้านจนีซึง่ซ่อนตวัอยูใ่นดนิแดนล้านช้าง 
เจ้าล้านค�ำแดงจงึหนัไปช่วยจนีขบัไล่เลเหล่ยให้ออกไปจากดนิแดนล้านช้าง เป็นต้น (สธุดิา ตนัเลศิ
และอนันท์ธนา เมธานนท์, 2565ข: 83-84) เหตุการณ์นี้อาจเป็นตัวอย่างหนึ่งที่ได้รับการอ้างถึง 
ในการด�ำเนินความสัมพันธ์ของรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับสาธารณรัฐ
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ประชาชนจีนช่วงหลังสงครามเย็น Hui Liangyu (ฮุย เหลียงยู้) รองนายรัฐมนตรีสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเดนิทางมาเยอืนนครหลวงเวยีงจนัทน์อย่างเป็นทางการ ระหว่างวนัที ่19-20 มนีาคม 
ค.ศ. 2010 ได้กล่าวถึง ระบบความสัมพันธ์ของสองประเทศ เอาไว้อย่างน่าสนใจดังนี้ “สายพัวพัน
ของสองประเทศลาวและจนีไม่มปัีญหาอะไรทีค่ัง่ค้างในประวตั ิศาสตร์และไม่มข้ีอขดัแย้งกนัอนัใดเลย
ในปัจจุบัน, สายพัวพันของพวกเรา มีแต่ค�ำว่าหมู่เพื่อน มิตรภาพ สหายและเป็นคู่ร่วมมือกัน...” 
(Bounvilay, 2011: 19) ทรรศนะของฮุย เหลียงยู้  รองนายรัฐมนตรีสาธารณรัฐประชาชนจีน  
แสดงให้เห็นการเลือกอธิบายประวัติศาสตร์ เพือ่รองรับผลประโยชน์ของปัจจุบนั (Sutida Tonlerd, 
2019: 103-108)

3.2 รัฐบรรณาการ
รัฐบรรณาการ หมายถึง เมืองประเทศราชหรือรัฐบริวารของรัฐที่เข้มแข็งกว่า โดย

รัฐบรรณาการต้องส่งบรรณาการให้กับรัฐที่เข็มแข็งกว่าตามวาระที่ตกลงกัน ซึ่งช่วยอธิบายระบบ
ความสมัพนัธ์ของอาณาจกัรล้านช้างเเละอาณาจกัรไดเวยีดโดยจะกล่าวถงึชดุเอกสาร 3 กลุม่ ได้แก่ 
เอกสารจนี เอกสารสยาม และเอกสารไดเวยีด รายละเอยีดทีน่่าสนใจมดีังนี ้เอกสารจนีระบุ ฐานะ
ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียดเป็นรัฐบริวารของจีน ช่วงรอยต่อของรายวงศ์หยวน 
(ค.ศ.1271-1368) และราชวงศ์หมิง (ค.ศ. 1368-1644) (Wade, 2005 อ้างในสุธิดา ตันเลิศและ
อนันท์ธนา เมธานนท์, 2564: 19) เอกสารจีนเรียกกลุ่มคนล้านช้าง ว่า “หล่านจัว” หมายถึง  
ศูนย์อ�ำนาจนครหลวงพระบาง 

ชุดเอกสารสยาม พงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460 (2563: 15) ได้อธิบาย
อาณาจักรล้านช้างมฐีานะเป็น “เมอืงสอง-สามฝ่ายฟ้า” ประชมุพงษาวดารภาคที ่9 ค�ำน�ำ พ.ศ. 2461 
(2564: 4) อธิบายถึง กษัตริย์ล้านช้างจัดส่งบรรณาการให้กับราชส�ำนักจีน ในทุก 5 ปี ดังนี้  
“เดมิเมอืงหลวงพระบาง เรยีกว่าเมอืงศรีสตันคนหตุล้านช้างร่มขาวเปนเมอืงขึน้กรงุปักก่ิง มเีจ้าเมอืง
ครอบครองบ้านเมืองต่อ ๆ กันมาครบ 5 ปีต้องจัดเครื่องราชบรรณาการไปถวายครั้งหนึ่ง”

ในขณะที ่เอกสารเวยีดนามอธิบายว่าอาณาจกัรล้านช้างมฐีานะทีด้่อยกว่าอาณาจกัร
ไดเวียด บางศนูย์อ�ำนาจของล้านช้างเช่นรฐับรรณาการของล้านช้างบางแห่งมฐีานะเป็นรฐับรรณาการ
ของอาณา จักรไดเวียด เช่น เมืองพวนที่ขึ้นกับ หลวงพระบาง ได้จัดส่งบรรณากรให้กับราชส�ำนัก
หลวงพระบางและราชส�ำนักไดเวียด (De Xieng Khouang, 1950: 2-3) ใน ค.ศ. 1435 ขณะที่ 
ไดเวียดเริ่มขยายอ�ำนาจเข้าควบคุมพื้นท่ีชายแดนตะวันตกเฉียงเหนือ นับแต่ก่อต้ังราชวงศ์เล  
หลงัทพัไดเวยีดชนะหวัพนัหรอืไอลาว ไอลาวจงึยอมเจรจาสวามภิกัดิ ์ช่วงทศวรรษที ่1430 - 1450 
ล้านช้างหรอืหวัเมอืงลาวม ีความสัมพันธ์อันดกัีบไดเวยีด ยอมรับอ�ำนาจของไดเวยีดเหนอืหวัเมอืงพวน 
แต่อาจลอบขยายอ�ำนาจแทรกเข้าไปใน หัวเมอืงพวน ในช่วงทศวรรษที ่1440 ขณะเกดิความไม่สงบ
ในไดเวียดหรือสงครามกับจามปา (The Imperially Ordered Mirror and Commentary on 
the History of the Viet I, 1998: 901)

3.3 สงครามและความขัดแย้ง
สองอาณาจักรเป็นเครือข่ายพันธมิตรทางการเมืองในสมัยจารีตนั้นด�ำรงอยู่

ท่ามกลางภาวะสันติ สงครามกับ ความขัดแย้งพบใน 3 เหตุการณ์ ดังนี้
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เหตุการณ์ที ่1 ทัง้สองอาณาจกัรมีกรณพิีพาทดนิแดนซึง่เป็นเขตอาศยัของกลุม่คนทีห่ลาก
หลายภาษาและวัฒนธรรม ได้แก่ พื้นที่หัวพัน (ซ�ำเหนือ) กับเชียงขวางตั้งในดินแดนฝั่งตะวันออก

ของล้านช้าง หรือฝั่งตะวันตกของอาณาจักรไดเวียด (The Imperially Ordered Mirror 
and Commentary on the History of the Viet I,1998: 1101-1102) ใน ค.ศ.1430  
จักรพรรดิเลเหล่ย (ครองราชย์ ค.ศ. 1428-1433) เริ่มขยายอ�ำนาจ ไปทางไอลาว ซึ่งอาจเป็น 
รอยต่อไปยังยูนนาน The Complete Book of the Historical Records of the Great Viet II 
(1998: 306) กล่าวถึง จักรพรรดเิลเหล่ยเขา้การปราบปรามกลุ่มชนพืน้เมอืงบริเวณชายแดนอยา่ง
น่าสนใจความว่า

ใน ค.ศ. 1431 … แด่วก๊าตหาน หวัหน้าชนเผ่าเขตปกครองพืน้เมอืงนญิเหวยีน 
ก่อกบฏ จักรพรรดิให้ส่งองค์ชายตือเต๊และขุนพลเลซ้าตไปปราบ ... แด่วก๊าตหาน  
ร่วมมือกับคาหล่าย  ข้ากบฏของไอลาว ก๊าตหานรังควานผู้คนบริเวณชายแดน  
ความทราบถึงจกัรพรรดจิงึให้ส่งแม่ทพัไปปราบ หลงัจากนัน้จึงทรงน�ำทพัไปปราบด้วย 
พระองค์เอง ค.ศ. 1432 … จักรพรรดิเสด็จไปตีไอลาวอีกครั้ง

เหตุการณ์ที่ 2 หลักฐานชั้นรองของรัฐบาลสยามกับรัฐบาลอาณานิคมฝรั่งเศส 
ระบวุ่าไดเวียด รกุรานล้านช้างในรชัสมยัพระเจ้าไชยจกัรพรรด ิแผ่นแผ้ว ผูห้ลบหนกีองทพัไดเวยีดมา
ประทับ ณ เมืองเชียงคาน ตราบจน-วาระสุดท้ายของชีวิต ใน ค.ศ. 1479 จักรพรรดิเลทั๊ญตง 
แห่งอาณาจกัรไดเวยีดส่ังแม่ทพับกุ อาณาจกัรล้านช้างหลวงพระบาง เพราะโกรธแค้นทีเ่จ้าล้านค�ำแดง
ทรยศหักหลังเสด็จปู่ (เลเหล่ยหรือจักรพรรดิเลท๊ายโต๋) โดยกษัตริย์ล้านช้าง (เจ้าล้านค�ำแดง)  
ผิดค�ำมั่นที่จะช่วยเลเหล่ยสู้รบกับกองทัพราชวงศ์หมิง แต่เจ้าล้านค�ำแดงกลับไปช่วยจีนขับไล่ 
กองทัพเลเหล่ยออกจากอาณาจักรล้านช้าง (Le Boulanger, 1931: 57) ชุดเอกสารสยามระบุ
พระเจ้าไชยจักพรรดแิผ่นแผ้ว กษตัรย์ิ ล้านช้างสูก้องทพัไดเวยีดไม่ได้ ต้องหลบหนมีาทีเ่มอืงด่านซ้าย 
แต่พระราชโอรสสามารถขบัไล่แม่ทพัไดเวียดออกไปจาก ดนิแดนล้านช้างได้ส�ำเรจ็ (พงศาวดารล้าน
ช้างประชุมพงศาวดารภาคที่ 1 พ.ศ. 2457, 2559: 18; พงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460, 
2563: 18) ชุดเอกสารเวียดนามระบุ จักรพรรดิเลทั๊ญตงรับสั่งให้แม่ทัพถอนกองก�ำลังออกจาก
อาณาจักรล้านช้าง (The Imperially Ordered Mirror and Commentary on the History of 
the Viet II, 1998: 879, 890)

เหตุการณ์ที่ 3 จากหลักฐานสยาม (พงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460, 2563: 
26) ชดุหลกัฐานรฐับาลอาณานคิมฝรัง่เศส (Le Boulanger, 1931: 139) ระบวุ่า จกัรพรรดอิานาม
ให้ความช่วยเหลือเจ้าไชยองค์เว้เข้ามาจู่โจมเจ้านันทราช เพ่ือแย่งชิงบัลลังก์กรุงเวียงจันทน์ ซึ่ง 
ส่งผลต่อการแยกตัวของอาณาจักรล้านช้างหลวงพระบาง กับอาณาจักรล้านช้าง เวียงจันทน์ 
และอาณาจักรล้านช้างจ�ำปาศักด์ิ เอกสารไดเวียดกล่าวถึงประมุขของเมืองพวนได้เป็นสื่อกลาง 
ช่วยเหลือเจี่ยวฟุก (เจ้าไชยองค์เว้) ให้กลับไปครองอ�ำนาจ (The Imperially Ordered Mirror 
and Commentary on the History of the Viet II, 1998: 1147)
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สรุปผลการวิจัยและการอภิปรายผลการวิจัย
สรุปและอภิปรายผลต่องานวิจัยนี้ด้วยกัน 3 ประเด็นด้วยกัน
1. ต�ำนานขนุบรมราชาทริาชกับการสร้างความยิง่ใหญ่ของชนชาตลิาวเหนอืชนชาตเิพือ่นบ้าน
นักประวัติศาสตร์สังคมนิยมลาวในปัจจุบันใช้ต�ำนานขุนบรมราชาทิราชอธิบายความ 

ชอบธรรมทางการเมืองให้กับศูนย์อ�ำนาจทางการเมืองของตนเองในฐานะ “พี่ใหญ่” ของกลุ่มคน
ที่พูดภาษาตระกูลไทกะได ที่ไม่เกี่ยวข้องกับบรรพชน ชาวเวียดนาม แต่ การศึกษาบางชิ้นเสนอว่า
บรรพชนชาวเวียดนามส่วนหน่ึงมีภูมิล�ำเนาเดิมอยู่ในพ้ืนท่ีแม่น�้ำด�ำ ต่อมา ได้ผสมผสานชาติพันธ์ุ
กับกลุ่มคนในพ้ืนที่ราบลุ่มแม่น�้ำแดง จุดก�ำเนิดของชาวล้านช้างกับชาวเวียดนามจึงคล้ายคลึงกับ 
เพื่อนบ้านของกลุ่มคนท่ีมีความหลากหลายด้านวัฒนธรรมและภาษาที่ร่วมอาศัยในพื้นที่ตอนใต้ 
ของจีนหรือ พื้นที่ตอนเหนือ ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรือ ตอนเหนือของพื้นที่อินโดจีน  
ดังนั้นเอกสารเวียดนามที่ไม่ยอมรับการเป็นเครือญาติกับ ชาวล้านช้างแสดงให้เห็น โครงสร้าง
ทางการเมืองท่ีแตกต่างกัน มีข้อสังเกตว่า ต�ำราประวัติศาสตร์ฉบับมาตรฐานของ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว (Photisane, 1996: 142 cited from Phommachan et al,  
2000: 40) ไม่กล่าวถึง ความสัมพันธ์เชิงเครือญาติของขุนบรมราชาทิราชกับอานาม โดยระบุว่า
โอรสล�ำดับที่ 3 ไปปกครองเมืองพิมายไม่ใช่ เมืองอานาม

2. ระบบอุปถัมภ์กับเครือข่ายพันธมิตรทางเศรษฐกิจและการเมือง
อาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียดยังมีความสัมพันธ์ยึดโยงด้านเศรษฐกิจและ

การเมือง พบว่าสาเหตุที่อาณาจักรไดเวียดแทรกแซงและขยายอ�ำนาจเข้ามาในพื้นที่ฝั่งตะวันออก
ของล้านช้าง หรอืชายแดนฝ่ังตะวนัตกของไดเวยีด เพือ่ควบคุมเส้นทางการค้าไปยงัมณฑลยนูนาน
ของจีน (Li,2010: 83-123) ด้วยเหตุน้ี สองอาณาจักรจึงเกิดความขัดแย้งและท�ำสงครามกัน 
ในดินแดนที่ราบสูงเชียงขวางและเมืองหัวพัน ที่เป็นรัฐกันชนของสองอาณาจักรช่วง ค.ศ. 1438-
1713 อาณาจักรล้านช้างยอมรับอ�ำนาจของไดเวียดในดินแดนเชียงขวาง โดยเชียงขวางส่ง
บรรณาการให้แก่อาณาจักรล้านช้างและอาณาจักรไดเวียด (The Imperially Ordered Mirror 
and Commentary on the History of the Viet II, 1998: 900-901) ชาวอานามบันทึก
ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์กับอาณาจักรล้านช้างที่มีชนพื้นเมืองหรือศูนย์อ�ำนาจตามรอยต่อ
พรมแดนสองอาณาจักรเป็นตัวละครเอก ไม่ใช่ศูนย์อ�ำนาจที่หลวงพระบางหรือเวียงจันทน์ ดังนั้น 
เมืองเชียงขวางหรือเมืองซ�ำเหนือ ซ่ึงเป็นถ่ินพ�ำนักของกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลายจึงจัดอยู่ใน 
เครอืข่ายพนัธมติรทางการเมอืงของอาณาจกัรไดเวยีด โดยตัง้แต่ ค.ศ. 1438 เป็นต้นมา อาณาจกัร
พวนเชียงขวางเป็นรัฐบรรณาการของอาณาจักรไดเวียด (Li, 2010: 89) ระบบความสัมพันธ์เชิง
อุปถัมภ์ที่ศูนย์กลางอาณาจักรไดเวียดกับล้านช้างติดดินแดนชนกลุ่มน้อยอาจส่งผลต่อความมั่งคง
ของอาณาจกัร กลุม่เคลือ่นไหวทางการเมอืงใดทีค่วบคมุพืน้ทีแ่ห่งนีย่้อมได้เปรยีบ ด้านยทุธศาสตร์ 
หรือเป็นผู้ชนะในสงครามกับความขัดแย้ง 

3 ความสัมพันธ์ในระบบจารีตสะท้อนความสัมพันธ์ปัจจุบันสงครามไดเวียดล้านช้างใน 
ค.ศ. 1470-1479 คือ ความขัดแย้งครั้งใหญ่ในประวัติศาสตร์สมัยจารีตของสองอาณาจักร รัฐลาว
ไม่ได้ใช้ประวัติศาสตร์แห่งความขัดแย้งในคร้ังนี้มาสร้างความปวดร้าวให้กับประชาชนชาวลาวกับ
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ชาวเวียดนาม ซึ่งแตกต่างจากกรณีสงครามเจ้าอนุวงศ์ (Phommachan et al, 2000: 379-459)  
ยิ่งไปกว่านั้น นักประวัติศาสตร์สังคมนิยมลาวได้ปรับเปลี่ยนทัศนคติของชาวลาวบางส่วนท่ี 
ไม่ไว้วางใจชาวเวียดนาม ด้วยการใช้อดีตรองรับปัจจุบัน เสริมความเหตุการณ์ในคร้ังนี้ใหม ่ 
ด้วยการอ้างว่า เมื่อทหารไดเวียดตกค้างในล้านช้าง ไม่ยอมกลับบ้านเกิดเมืองนอน พวกเขาได้ 
กลายเป็นประชาชนลาว และนีค่อืจดุก�ำเนดิทีม่ชีาวเวยีดนามอาศยัในดนิแดนลาว เพือ่รองรบัระบบ
ความสัมพันธ์พิเศษแบบรอบด้านของรัฐบาลลาวกับเวียดนาม (Boupha, 2017: 182-187; สุธิดา 
ตนัเลศิ และอนนัท์ธนา เมธานนท์, 2565ก: 74-78) เหตกุารณ์นี ้คอื ตวัอย่างการใช้อดตีเพือ่รองรบั
ผลประโยชน์ของปัจจุบัน (Phommachan et al, 2000: 167) รัฐลาวต้องการแสดงให้เห็น
ประวตัศิาสตร์มติรภาพของสองรฐัทีม่มีาอย่างยาวนานตัง้แต่ก่อนสมยัอาณานคิม อคตขิองชาวลาว
หรือชาวเวียดนาม ที่ไม่ชอบกันและกันนั้นควรลดลง เพราะในอดีตนั้นบรรพชนของสองรัฐ 
ต่างพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน (Sutida Tonlerd, 2019: 107)

ข้อเสนอแนะการวิจัย
ทีมวิจัยเห็นว่า การศึกษาความสัมพันธ์ของอาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักรไดเวียด ช่วง 

ค.ศ. 1353-1713  ควรค้นหาหลักฐานที่หลากหลายเพิ่มเติมเพื่อตอบค�ำถามว่าอาณาจักรไดเวียด 
มอิีทธพิลต่อการก่อตวัของอาณาจกัรล้านช้างใน ค.ศ. 1353 อย่างไร รวมถึงพฒันาการค�ำว่า “แกว” 
ในเอกสารโบราณสองฝั่งของ ซึ่งเป็นประเด็นที่ควรได้รับการศึกษาและค้นคว้าต่อไป

รายการอ้างอิง
ดารารตัน์ เมตารกิานนท์. (2562). ความสมัพนัธ์ทางการเมอืงลาว-เวยีดนาม ค.ศ. 1353-1975. 

ขอนแก่น: ศูนย์พหุ-ลักษณ์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น.
เติม วิภาคย์พจนกิจ. (2530). ประวัติศาสตร์ลาว. กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิโครงการต�ำรา

สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์.
ประพฤติ สกลรัตนเมธี และวินัยพงศ์ ศรีเพียร. (2537). บทบาทของล้านนาในวิกฤตการณ์

ทางการเมืองในราชอาณาจักรลาว พ.ศ. 2002-2024. วารสารรวมบทความ
ประวัติศาสตร์. 16, 98-110.

โยซยูิกิ มาซฮูาระ. (2547). ประวตัศิาสตรเศรษฐกิจของราชอาณาจกัรลาวล้านช้าง. กรุงเทพ ฯ : 
พิฆเณศพริ้นติ้งเซนเตอร์.

พงศาวดารล้านช้าง ประชมุพงศาวดาร ภาคที ่1 พ.ศ. 2457. (2559) สบืค้น 1 พฤษภาคม 2564, 
จาก https://th.wiki source.org/wiki/

พงศาวดารหลวงพระบาง พ.ศ. 2460. (2563). สืบค้น 1 พฤษภาคม 2564, 
จาก https://th.wikisource.org/wiki

ประชุมพงษาวดารภาคที่ 9 ค�ำน�ำ พ.ศ. 2461. (2564). สืบค้น 8 กันยายน 2564, 
จาก https://th.wikisource.org/wiki/

131วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร. (2555). จารึกพ่อขุนรามค�ำแหงหลักที่ 1 ด้านที่ 4 พ.ศ. 1835 
สืบค้น 5 กรกฎาคม 2562,จาก https://db.sac.or.th/inscriptions/inscribe/
image_detail/51

สจ๊วต-ฟ็อกซ์,มาร์ติน. (2553). ประวัติศาสตร์ลาว. ผู้แปลจิราภรณ์ วิญญรัตน์. กรุงเทพฯ: 
มูลนิธิโครงการต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์.

สุธิดา ตันเลิศ. (2554). โครงการวิจัยทาสในลาวตอนใต้, ระหว่างปี ค.ศ.1779-1904. 
งบประมาณเงินรายได้ คณะศิลศาสตร์ พ.ศ. 2554. มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. (เอกสาร
ไม่ตีพิมพ์).

สุธิดา ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์. (2564). โครงการวิจัยความสัมพันธ์ระหว่าง
อาณาจักรล้านช้างกับอาณาจักร-ไดเวียด ช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 14 ถึง  
ช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 (ระหว่าง ค.ศ. 1353-1713). เงินรายได้คณะศิลปศาสตร์ 
ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2564. คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี.  
(เอกสารไม่ตีพิมพ์). 

สุธิดา ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์. (2565ก). ความสัมพันธ์ล้านช้างไดเวียดระหว่าง 
ค.ศ. 1471-1591. การประชมุวชิาการระดบัชาตมิหาวทิยาลยัอบุลราชธานวีจิยัครัง้ที ่16, 
11-12 กรกฎาคม 2565. ณ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี. อุบลราชธานี: มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี.

สุธิดา ตันเลิศ และอนันท์ธนา เมธานนท์. (2565ข). ความสัมพันธ์ล้านช้างไดเวียดปี 
ค.ศ. 1353-1470. วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี, 18 (1), 72-92.

อนันท์ธนา เมธานนท์. (2554). ตามรอยสงครามเวียดนาม-ลาวในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 15. 
วารสารลุ่มน�้ำโขง. 21(2), 115-133.

Boupha, P. (2017). 70th year of Lao Diplomacy (1945-2015). [in Lao]. Vientiane: 
Foreign Institute, Ministry of Foreign Affairs of Lao Peoples Democratic 
Republic.

Bounvilay,S. (2011). 50th year 1961-2011: Lao-China Long-Lasting Friendship 
and Stability. [in Lao]. Vientiane: State Publishing 

The Complete Book of the Historical Records of the Great Viet, 2 vols. 
[in Vietnamese]. (1998). Hanoi: Social Science Publishing House.

De Xieng Khouang, S. (1950). Histoire du Royaume Phouane par Chao 
Saignavong de Xieng Khouang. Tradution et notes du lieutenant 
ACHARD. Retrieved December 23, 2021, from http://laocom.free.fr/01_
Banniere/Phab_lao/pavat/Histoire_du_Royaume_Phouan_lao_01.pdf

Dommen, A. (2001). The Indochinese Experiences of the French and 
the Americans Nationalism and Communism in Cambodia, Laos, and 
Vietnam. Bloomington and Indianapolis: Indiana Universuty Press.

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 2023132



Evans, G. (2014). The Ai-Lao and Nan Chao/ Tali Kingdom: A Re-Orientation. 
Journal of the Siam Society. 102, 221-256.

Evans, G. (2002). The Short history of Laos the land in between. Singapore: 
Allen & Unwin. 

The Imperially Ordered Mirror and Commentary on the History of the Viet, 
2 vols. [in Vietnamese]. (1998). Hanoi: Vietnam Education Publish House 
Limited Company.

Le Boulanger, P.(1930). Historie du Laos Française. (History of Lao French). Paris: Plon.
Li, T. (2010). The Ming Factor and the Emergence of the Viet in the 15th Century. 

(pp.83-103). In Geoff Wade and Sun Laichen. (Eds.). Southeast Asia in the 
Fifteenth Century: The China Factor. Singapore: NUS Press. 

Lorrillard, M. (2001). D'Angkor au Lán Xáng: une révision des jugements. 
[From Angkor to Lanxang: a review of the judgments]. Aséanie. 7, 19-33. 
Retrieved December 23, 2021, from https://www. persee.fr/doc/asean_ 
0859-9009_2001_num_7_1_1706 

Mattariganond, D., & Apichatvullop, Y. (2013). Historical Presentations in the Lao 
Textbooks: From the Independent to the Early Socialism Period 
(1949-1986). Journal of Mekong Societies. 1(2), 87-122. Retrieved May 8, 
2023, from https://so03.tci-thaijo.org/index.php/ mekongjournal/ article/
view/10634

Nhan Dan Online (NDO). (2023). A highlight of Vietnam - Laos great friendship. 
Retrieved May 10, 2023, from https://en.nhandan.vn/a-highlight- 
of-vietnam-laos-great-friendship-post121743.html

Phommachan, N. et al. (2000). History of Laos: Ancient Epoch - Contemporary 
Period. [in Lao]. Vientiane: State Publishing.

Rathie, M. (2017). 2 The History and Evolution of the Lao People’s Revolutionary 
Party. (Pp.19-55). In Vanina Bouté and Vathana Pholsena. (EDS). Changing 
lives in Laos society, politics, culture in a post-socialist state.  
Singapore: NUS PRESS.

Rattanavong, H.. trans. (n.d.). Lao country in 1640 A.D. by Marini. [in Lao]. 
Translated from French to Lao. Vientiane: State Publishing.

Sutida Tonlerd. (2019). Book Review: Laos-Vietnam Political Relationships, 
AD 1353-1975. Journal of Mekong Societies. 15(2), 102-107.

133วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



Tanham, G. K. (1961). Communist revolutionary warfare the Viet Minh in 
Indochina. Boulder and London: Westview Press.

Taylor, K. W. (1983). The Birth of Vietnam. Berkeley: University of California Press.
Viravong, S. (1964). History of Laos. 2nd ed. New York: Paragon book reprint corp.
Wade, G. (2005). Southeast Asia in the Ming Shi-lu: an open access resource. 

Retrieved July 1, 2020, from www.epress.nus.edu.sg/msl/.
Wade, G. and Laichen, S. Eds. (2010). Southeast Asia in the Fifteenth Century: 

The China Factor. Singapore: NUS Press.
Whitmore, J.K. (2004). The Two Great Campaigns of the Houng-Duc Era 

(1470-1497) in Dai Viet. South East Asia Research. 12(1), 119-136.
Yang,K. (2013). Laos and Its Expatriates XP in the United States. Baltimore: 

Publish America.

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 2023134



ผ้ายันต์ม้าเสพนาง: การสื่อสารเพื่อสืบทอดทางวัฒนธรรมเครื่องรางล้านนา1

Ma Sep Nang Talisman: Communication for Cultural Transmission 
of Lanna Amulets

จิณห์นิภา มณีกิจ3

Jinnipa Maneekij3

Received: July 9, 2023
Revised: November 29, 2023
Accepted: December 4, 2023

บทคัดย่อ
การวจิยัครัง้นีม้วัีตถปุระสงค์เพือ่ศกึษาการสือ่สารเชงิวฒันธรรมเพือ่สบืทอดวฒันธรรมผ้า

ยนัต์ม้าเสพนาง ท�ำการวเิคราะห์ด้วยวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพภายใต้แนวคดิการผลติและผลติซ�ำ้ทาง
วฒันธรรม โดยสมัภาษณ์เชงิลกึกบักลุม่ผูผ้ลติผ้ายนัต์ม้าเสพนาง ผูเ้ผยแผร่ผ้ายันต์ม้าเสพนาง และ
ผู้บริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนาง ร่วมกับการวิเคราะห์เอกสารที่เกี่ยวข้อง ผลการวิจัย พบว่า ผ้ายันต์ม้า
เสพนางได้รับอิทธิพลมาจากพม่าและไทใหญ่ซ่ึงถูกดัดแปลงให้เป็นผ้ายันต์ของทางล้านนา ทั้งนี ้
ผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบดั้งเดิม มีความหมายสื่อถึงความรัก เสน่ห์ เมตตามหานิยม และเงินทอง
เช่นเดยีวกบัผ้ายนัต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่ โดยมกีารเพิม่เตมิการเรยีกจติให้คนมารัก ผ้ายนัต์ด�ำรงอยู่
ได้ด้วยการสืบทอดผ่านต�ำรา สร้างซ�้ำ และการส่งต่อ โดยการผลิตซ�้ำมีคุณลักษณะที่คงอยู่และ
เปลี่ยนแปลงเพื่อตอบสนองความต้องการของผู้สร้างส่งผลให้ผ้ายันต์ม้าเสพนางมีหน้าที่เพิ่มเติม 
ทั้งน้ีสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นจากความต้องการของผู้สร้างที่มีความเชื่อ และมองความ
หมายของผ้ายันต์ม้าเสพนางเปลี่ยนไป ในส่วนของการบริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนางขึ้นอยู่กับจุด
ประสงค์ของผูท้ีค่รอบครอง ซึง่นยิมใช้ทางด้านเสน่ห์ การค้าขาย การพนนั การเสีย่งโชค หรอืเพยีง
พกติดตัวเพื่อความสบายใจ และยังพบว่าถูกบริโภคเพ่ือตอบสนองความต้องการในด้านอื่นท่ีไม่
เกี่ยวข้องกับผลการใช้ผ้ายันต์ม้าเสพนาง และการเผยแพร่เคร่ืองรางผ้ายันต์ม้าเสพนางแบ่งออก
เป็น 3 ลักษณะ คือ การเผยแพร่ของผู้สร้าง การเผยแพร่ของผู้ขาย และการเผยแพร่ของนักสะสม
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Abstract
The study aimed to explore cultural communication as a means to preserve 

the traditions of Lanna amulets, particularly focusing on the Ma Sep Nang talisman. 
Employing a qualitative research methodology grounded in the concepts of  
cultural production and reproduction, the researcher conducted in-depth interviews 
with producer groups, publisher groups, and consumer groups. Additionally,  
document analysis was employed to enrich the study. The research findings  
revealed that the Ma Sep Nang talisman was originally influenced by Burmese and 
Tai Yai cultures, subsequently undergoing modifications to evolve into the Lanna 
Yant Cloth. In the traditional era, the talisman symbolized love, charm, mercy, great 
popularity, and wealth, a significance that persisted into the contemporary era. 
However, an additional aspect emerged, focusing on attracting love. The study 
identified three characteristics of reproduced culture: existence, reproductive  
existence, and forward existence. During reproduction, the Ma Sep Nang talisman 
exhibited characteristics that either remained unchanged or were altered based on 
the creators' preferences and beliefs, leading to shifts in its intended purposes. 
Regarding consumption, individuals utilized the Ma Sep Nang talisman for various 
personal reasons, such as charm, trade, gambling, or seeking peace of mind.  
Consumers adapted the talisman to meet their specific needs, unrelated to its 
primary effects. The dissemination of the Ma Sep Nang talisman style manifested 
through three distinct characteristics: the author, sellers, and collectors.
Keywords: Production, Reproduction, Ma Sep Nang talisman, Lanna Amulets,  
Communication for Cultural Transmission

บทน�ำ
ในสมัยโบราณเครื่องรางของขลังมีบทบาทส�ำคัญในการน�ำไปใช้สู้ศึกสงคราม ในกองทัพ

จะมกีารแบ่งชนช้ันตัง้แต่พลทหารจนไปถงึแม่ทพันายกองซึง่จะใช้เคร่ืองรางของขลงั เวทมนตร์ และ
คาถาแตกต่างกัน (ณัฐธัญ มณีรัตน์, 2551) จากหลักฐานที่บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรที่เรียกว่า 
“ปั๊บสา” พบว่ามีการบันทึกวิชาความรู้และสูตรลับต่าง ๆ ด้วยอักขระโบราณ (ต�ำนานเครื่องราง
ของขลังไทย, 2561) เครื่องรางของขลังเหล่านี้จึงเป็นทั้งของโบราณและเป็นงานศิลปะที่อุดมด้วย
ความเช่ือและความหลากหลายของวัฒนธรรม จากการศึกษาเอกสารพบเคร่ืองรางล้านนา 5 
ประเภทที่ได้รับความนิยมอย่างมาก คือ “เบญจภาคีเครื่องรางล้านนา” ซึ่งประกอบด้วย ผ้ายันต์
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ม้าเสพนาง ขึ้นชื่อด้านเสน่ห์เมตตามหานิยม สร้างจากผ้าห่อศพเพศหญิงที่มีลักษณะการตายท้อง
กลม หรือตายโหง ท�ำการจารอักขระยันต์ลงในผ้าห่อศพตามฤกษ์ด้วยน�้ำหมึกที่ผสมสิ่งของมงคล
เพื่อให้พุทธคุณดีและรุนแรง, อ่ินขึ้นช่ือด้านเสน่ห์ เป็นที่รักของผู้คน สร้างด้วยวัสดุที่หลากหลาย 
เช่น ทองค�ำ แก้ว งา จนถึงวัสดุประเภทหิน ดิน ไม้, ยันต์หนังขึ้นชื่อด้านแคล้วคลาด สร้างจากหนัง
ลกูควายเผอืกทีต่ายอยูใ่นท้องแม่ควายเผอืกทีต่ายท้องกลม โดยต้องตายในท้องแม่ควายทีโ่ดนฟ้าผ่า
และที่ส�ำคัญเขาลูกควายที่อยู่ในท้องแม่ควายต้องไม่ทะลุท้องแม่ควายออกมา, กะลาแกะรูปพระ
ราหขูึน้ชือ่ด้านป้องกันสิง่ชัว่ร้ายและอนัตราย คนล้านนาจะเรยีกว่า “กะโหล้ง” เป็นการจารอกัขระ
ยันต์บนกะลามะพร้าว และวัวธนู ขึ้นชื่อด้านป้องกันสิ่งชั่วร้ายและป้องกันภูตผีปีศาจ เกิดจากการ
หล่อ ป้ัน และสานขึน้จากไม้ ซึง่เบญจภาคเีคร่ืองรางล้านนาปรากฏเป็นลายลกัษณ์อกัษรในหนงัสอื
คง เข้ม ข่าม ขลัง (วิลักษณ์ ศรีป่าซาง, 2558ก: 71-119) และวารสารราชมงคลล้านนา (วิลักษณ์ 
ศรีป่าซาง, 2558ข: 13-27)

เนือ่งจากกระแสความเชือ่ของผูค้นในปัจจบุนัให้ความสนใจในเรือ่งความรกัและเสน่ห์ร้อย
ละ 40 เรือ่งเงนิและโชคลาภ ร้อยละ 35 เรือ่งงาน สขุภาพ และอืน่ ๆ  ร้อยละ 25 ส�ำหรบัเรือ่งความ
รกัและเสน่ห์ให้ความส�ำคญัทัง้ความรกัแบบคู่รกั เพือ่น ครอบครวั เพือ่นร่วมงาน และไม่ว่าจะผ่าน
ไปกีย่คุสมยัผูค้นกย็งัจะน�ำเรือ่งความรกั ความสมัพนัธ์เป็นแรงผลกัดนัในการใช้ชวีติและสร้างก�ำลงั
ใจในการท�ำสิ่งต่าง ๆ (เอกวสา สุขส่ง, 2565) ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยเลือกที่จะศึกษาเครื่องรางล้านนาที่
ให้คุณเรื่องเสน่ห์เมตตามหานิยม จึงเลือกท�ำการศึกษา “เครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง” ซึ่งเป็น
เครือ่งรางทีข้ึ่นช่ือเร่ืองเสน่ห์ เมตตามหานยิม และไม่ได้มีผลต่อเพศตรงข้ามเท่านัน้แต่สามารถส่งผล
ในเรือ่งการค้าขาย การงาน รวมถงึมกีารใช้วสัดอุาถรรพ์เป็นส่วนประกอบในการสร้างเป็นเครือ่งราง 
โดยใช้แนวคิดเกี่ยวกับการผลิตและผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรมของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์ (Raymond 
Williams) ซึ่งมองว่า วัฒนธรรมเป็นจิตส�ำนึกร่วมกัน (Collective Consciousness) ของคนที่อยู่
ในสังคมนั้น ๆ  ตามห้วงเวลา ดังนั้นวัฒนธรรมจึงมีลักษณะเป็นพลวัตร (Dynamic) และมีการปรับ
ตัว (Adaptive) สามารถพิจารณาโดยใช้หลัก “กระบวนการทางวัฒนธรรม (Cultural Process)” 
นอกจากจะใช้งานแล้วจ�ำเป็นต้องมกีารสบืทอด พฒันา ปรบัปรงุ ท�ำนบุ�ำรงุรกัษา รวมทัง้สร้างสรรค์
ใหม่ไปพร้อม ๆ กันเปลี่ยนจากการคิดใช้เพียงอย่างเดียวสู่การใช้พร้อมพัฒนาสืบทอด เนื่องจาก
วัฒนธรรมมีการผลิตซ�้ำ (Reproduction) สืบทอดอยู่ตลอดเวลา ดังนั้นในการศึกษาครั้งนี้จึงมี
วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการสื่อสารเชิงวัฒนธรรมเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมของเครื่องรางล้านนา

ทั้งนี้เครื่องรางล้านนาได้รับการสืบทอดผ่านมาหลายยุคหลายสมัยโดยคนกลุ่มต่าง ๆ  
หลายรุ่น การสืบทอดอาจท�ำให้ความหมายดั้งเดิมมีการบิดเบือนหรืออาจถูกประกอบสร้าง 
ความหมายใหม่ข้ึนมาแทนตามผู้คนที่ปลุกเสกหรือสวมใส่หรือตามค�ำกล่าวอ้างจากผู้ที่มีอิทธิพล 
ในวงการเครื่องรางของขลังได้ รวมไปถึงอาจมีกระบวนการเปลี่ยนแปลง ลดทอน ปกปิด อ�ำพราง 
ความหมายทางวัฒนธรรมเครื่องรางล้านนาที่ถูกเปล่ียนแปลงไปตามการมิติของเวลาและ 
บริบททางสังคม โดยคุณค่าของการศึกษาการสื่อสารเชิงวัฒนธรรมเพ่ือสืบทอดวัฒนธรรม 
ของเครื่องรางล้านนาท�ำให้ทราบถึงการสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรมและสามารถรับรู้กระบวน 
การบ่มเพาะวิถีชีวิตจากอดีตเปลี่ยนผ่านมาสู่ปัจจุบันได้ 

137วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



ทบทวนวรรณกรรม
1. แนวคิดเกี่ยวกับเครื่องรางของขลังและเครื่องรางล้านนา 
เครื่องรางของขลังเกิดขึ้นมานานคู่มนุษย์ เพราะมนุษย์มีสัญชาตญาณของความกลัวจึง

พยายามแสวงหาที่พึ่งที่ยึดเหน่ียวให้กับตนเอง และเมื่อมีความเชื่อต่อสิ่งใดก็ให้การนับถือบูชาต่อ
สิง่นัน้ ๆ  ววิฒันาการความเชือ่ถอืเป็นไปตามความเจรญิของมนษุยชาต ิมนษุย์จงึท�ำการคดิดดัแปลง
สิ่งเหล่าน้ันให้เป็นเครื่องรางของขลังหรือวัตถุมงคลที่เหมาะสมเพื่อการคุ้มครองป้องกันหรือน�ำมา
ซึ่งสิ่งที่ดีงามส�ำหรับตน ทั้งนี้สามารถจ�ำแนกเครื่องรางของขลังออกได้ 2 ประเภท คือ เครื่องรางที่
เกิดจากธรรมชาติและเครื่องรางที่มนุษย์สร้างขึ้น (ชัยมงคล อุดมทรัพย์, 2539) เครื่องรางของขลัง
ล้านนาใช้ค�ำว่า “ของกระหนันหรือของขะหนัน” (อุดม รุ่งเรืองศรี, 2547) แต่เนื่องจากค�ำนี้ยาก
ต่อการสื่อความหมายส�ำหรับคนทั่วไป ในปัจจุบันเคร่ืองรางล้านนาจะถูกเรียกขานเพื่อเจาะจง
ประโยชน์ เช่น ของกั้งก่า หมายถึง ของป้องกันสิ่งร้ายต่าง ๆ ของข่ามคง หมายถึง เครื่องราง
คงกระพนัประเภทพนัแทงไม่เข้า ของปิยเมตตา หมายถงึ เครือ่งรางทีใ่ช้ทางเสน่หา คนรกั คนหลง 
และของค้าม่วนขายหมาน (ค้าแม่นขายหมาน) หมายถึง เครื่องรางที่ช่วยให้เกิดการซื้อง่ายขาย
คล่อง และอาจมีค�ำอื่นอีกแล้วแต่บริบท เช่น เครื่องรางด้านโชคลาภ คลาดแคล้ว เป็นต้น

2. แนวคดิเกีย่วกบัวฒันธรรมศกึษาการผลติและการผลติซ�ำ้ทางวฒันธรรมของเรย์มอนด์  
วิลเลียมส์ (Raymond Williams) ซึ่งอธิบายว่าวัฒนธรรมสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภทดังนี้

1. วัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ (Lived Culture) หมายถึง วัฒนธรรมทุกอย่างที่มีอยู่ในช่วง
เวลาหนึ่ง ในสถานท่ีหนึ่ง และเฉพาะคนที่มีชีวิตอยู่ในช่วงเวลาและสถานที่นั้นเท่านั้นจึงจะเข้าถึง
หรือสัมผัสวัฒนธรรมดังกล่าวได้ 

2. วัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ (Recorded Culture) หมายถึง บางส่วนของ
วัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ในกลุ่มที่ 1 และได้รับการบันทึกหรือผลิตซ�้ำเพื่อสืบทอดต่อมา หรือเรียกอีก
อย่างว่า วัฒนธรรมแห่งยุคสมัย (Culture of the Period) หมายความว่า มีปัจจัยอยู่ตรงกลาง
ระหว่างสองวัฒนธรรมนีท้ีเ่รยีกปัจจยันีว่้า “Culture of Selective Tradition” อนัได้แก่ วฒันธรรม
ที่ก่อตัวเป็นประเพณีและกระบวนการเลือกสรรวัฒนธรรมที่มีชีวิตอยู่ (Lived Culture) บาง
วฒันธรรมให้เป็นวฒันธรรมทีไ่ด้รบัการบนัทกึไว้ (Recorded Culture) ทีไ่ด้รบัการบนัทกึไว้ถอืเป็น
ส่วนหนึ่งของประเพณีในการเลือกสรร (Selective Tradition) ท�ำหน้าที่คัดเลือกให้เฉพาะ
วฒันธรรมบางอย่างเท่านัน้ทีถ่กูผลติซ�ำ้ให้มชีวีติยนืยาวต่อไป (หรอืกลายเป็นวฒันธรรมทีไ่ด้รบัการ
บนัทกึไว้) และทีส่�ำคญัประเพณใีนการเลอืกสรรนีม้กัมผีลประโยชน์บางอย่างแอบแฝงอยูเ่บือ้งหลงั
เสมอ เช่น ผลประโยชนท์างชนชัน้ ผลประโยชน์ทางสุนทรยีะ ผลประโยชนท์างเศรษฐกจิการเมือง 
อย่างไรกต็าม เรย์มอนด์ วลิเลยีมส์ ได้เหน็ถงึความจ�ำเป็นของการศึกษากระบวนการทางวฒันธรรม 
หรอืกระบวนการผลิตและผลติซ�ำ้ทางวฒันธรรม โดยเสนอแนวทางการตัง้ค�ำถามทีม่ต่ีอกระบวนการ
ผลิตและการผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรม (Cultural Production and Reproduction) ไว้ 4 ประเด็น
หลัก คือ วัฒนธรรมหนึ่ง ๆ ถูกผลิตขึ้นมาอย่างไร/ท�ำไม วัฒนธรรมดังกล่าวมีการเผยแพร่ออกไป
อย่างไรท�ำไม วฒันธรรมนัน้มกีารบรโิภคโดยผูค้นในสงัคมหรอืท้องถิน่อย่างไร ท�ำไม และวฒันธรรม
นั้น ๆ ได้รับการผลิตซ�้ำหรือสืบทอดต่อไปอย่างไร/ท�ำไม (กาญจนา แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 
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2551: 663-665) ทั้งนี้การผลิตและการผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรมซึ่งเป็นการถ่ายทอดวัฒนธรรมจาก
คนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหน่ึงผ่านกระบวนการผลิต (Production) และการผลิตซ�้ำเพ่ือสืบทอด
วัฒนธรรม (Reproduction) ซึ่งประกอบด้วยการผลิต (Product), การผลิตซ�้ำ (Reproduction), 
การเผยแพร่ (Distribute) และการบริโภค (Consumption)

3. แนวคิดเกี่ยวกับสัญวิทยาของแฟร์ดีน็อง เดอ โซซูร์ (Ferdinand de Saussure) และ
โรลอ็งค์ บาร์ตส์ (Roland Barthes) เป็นกระบวนการส่ือสารของสิง่ของทีม่กีารสือ่สารความหมาย
มากกว่าตัวมันเอง เป็นส่ิงที่ถูกสร้างมาเพ่ือให้มีความหมาย (Meaning) แทนของจริง/ตัวจริง  
(Object) ในบรบิท (Context) หนึง่ ๆ  ประกอบด้วย 2 องค์ประกอบ คือ ส่วนทีเ่ป็นรปูสญัญะหรอื
ตวัหมาย (Signifier) และส่วนทีเ่ป็นความหมายสญัญะหรือตวัหมายถงึ (Signified) ทัง้นีก้ระบวนการ
สร้างความหมาย (Signification) จะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อมีตัวอ้างอิง (Reference) กับตัวสัญญะ 
(Sign) ซึ่งประกอบด้วยรูปสัญญะท่ีอาจจะเป็นได้ทั้งภาพเสียง/ลักษณะกายภาพใด ๆ (กาญจนา 
แก้วเทพ และสมสุข หินวิมาน, 2560) นอกจากนี้โรล็องค์ บาร์ตส์ อ้างถึงใน ธิดารัตน์ รักประยูร 
(2545) มองเหน็ถงึความส�ำคญัของการตคีวามหมายสญัญะมาก บาร์ตส์ได้จ�ำแนกความหมายของ
สัญญะไว้ใน 2 ความหมาย ดังนี้ 1. ความหมายโดยอรรถ (Denotation) เป็นความหมายที่เข้าใจ
กนัตามตวัอกัษร เข้าใจตรงกนัเป็นส่วนใหญ่และเป็นทีย่อมรบัโดยท่ัวไป ความหมายโดยอรรถ เป็น
ความหมายชั้นแรก (First order of Signification) ที่อาจถือได้ว่าเป็นสามัญโดยทั่วไปที่มองเห็น
ได้อย่างชัดเจน และ 2. ความหมายโดยนัย (Connotation) เป็นตัวหมายถึงที่ประกอบสร้างอย่าง
ตรงกันข้ามกับความหมายโดยอรรถ ได้แก่ ความหมายทางอ้อมที่เกิดจากข้อตกลงของกลุ่ม หรือ
เกิดจากประสบการณ์เฉพาะของบุคคลเป็นความหมายที่ถูกประกอบสร้างขึ้นมาอย่างเป็นอัตวิสัย 
(Subjective) ไม่ว่าจะเป็นอตัวสิยัในระดบับคุคล เช่น ประสบการณ์ส่วนตวั หรอือารมณ์ความรูส้กึ
ของแต่ละคน หรือเป็นอัตวิสัยในระดับสังคมที่เรียกว่า ค่านิยมของแต่ละสังคม อย่างไรก็ตาม  
ในแนวคิดการบริโภคเชิงสัญญะของฌอง โบคริยารด์ (Jean Baudrillard) อธิบายว่า การบริโภค
ของคนในยุคนี้จะมีมูลค่าเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Value) และมูลค่าเชิงสัญญะ (Sign Value) 
เมื่อวัตถุและการบริโภคไม่ได้ตั้งอยู่บนรากฐานของอรรถประโยชน์ (Utility) ของวัตถุอีกต่อไป แต่
มาจากการสร้างคุณค่า และความหมายของวตัถซุึง่ตัง้อยูบ่นตรรกะแห่งความแตกต่าง (Difference) 
และเป็นเงือ่นไขทีน่�ำไปสูก่ารบรโิภคเชงิสญัญะ รปูแบบการบรโิภคในลกัษณะนีท้�ำให้ตรรกะเชงิการ
ใช้สอยลดบทบาทลง ในขณะที่การบริโภคเชิงสัญญะเข้ามามีบทบาทในการก�ำหนดพฤติกรรมการ
บริโภควัตถุของคนในสังคมมากยิ่งขึ้น (อธิคม โกมลวิทยาธร, 2548) ประกอบด้วยการวิเคราะห์  
3 ด้าน คือ ด้านการวิเคราะห์สินค้า ด้านการวิเคราะห์สัญญะ และด้านการวิเคราะห์การบริโภค 

ทัง้นีผู้้วิจัยวิเคราะห์ข้อมลูตามกรอบแนวคดิท่ีมต้ีนแบบมาจากแผนภมูแินวคดิเร่ืองการผลติ
และผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรม (Concept of Cultural Production and Reproduction) ของเรย์
มอนด์ วิลเล่ียมส์ (Raymond Williams) โดยประกอบด้วย การผลิต (Product), การผลิตซ�้ำ  
(Reproduction), การเผยแพร่ (Distribute) และการบริโภค (Consumption) เพื่อใช้อธิบาย
ปรากฏการณ์ทีเ่กีย่วข้องในเรือ่งการสือ่สารเพ่ือสบืทอดทางวฒันธรรมเครือ่งรางล้านนา กรณศีกึษา 
ผ้ายันต์ม้าเสพนาง

139วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



ภาพที่ 1 กรอบแนวคิด

วิธีด�ำเนินการวิจัย
ผู้ให้ข้อมูลหลักและวิธีการเลือกผู้ให้ข้อมูลหลัก 
แหล่งข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาคร้ังน้ีประกอบด้วย 1. แหล่งข้อมูลที่เป็นเอกสาร ได้แก่ 

หนังสือ เอกสาร ต�ำนาน รายงาน วารสารวิชาการที่เกี่ยวข้องกับผ้ายันต์ม้าเสพนาง และ 2. แหล่ง
ข้อมูลที่เป็นบุคคล ได้แก่ ผู้ผลิตผ้ายันต์ม้าเสพนาง ผู้เผยแผร่ผ้ายันต์ม้าเสพนาง และผู้บริโภคผ้า
ยันต์ม้าเสพนาง ผู้วิจัยเลือกกลุ่มผู้ให้ข้อมูลโดยใช้วิธีการเลือกตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) ในครั้งแรก โดยพิจารณาตามคุณลักษณะ คือ ต้องเป็นผู้เกี่ยวข้อง (Stakeholder) กับ
เครื่องรางล้านนาอย่างน้อย 3 ปี เพื่อเก็บข้อมูลเชิงลึกกับผู้ที่มีบทบาทต่อเครื่องรางล้านนา หลัง
จากนั้นใช้วิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ Snowball Technique โดยมีผู้ให้ข้อมูลทั้งหมด 14 คน 

ท�ำการเกบ็รวบรวมข้อมลูโดยใช้สมัภาษณ์แบบเชงิลกึ (In-depth Interview) ซึง่ได้รบัการ
รับรองจริยธรรมการวิจัยในคนจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในคน มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
(รหัสโครงการวิจัย CMUREC 65/079) เป็นค�ำถามปลายแบบเปิด (Open-ended Question) 
ประกอบด้วย ค�ำถามเกี่ยวกับความรู้เรื่องเครื่องรางล้านนา ค�ำถามเกี่ยวกับการผลิตและการผลิต
ซ�้ำทางวัฒนธรรม และค�ำถามเกี่ยวกับสัญญวิทยา หลังจากการเก็บรวบรวมข้อมูลน�ำข้อมูลที่ได้มา
ถอดความอย่างละเอียด จากนั้นสรุปประเด็นส�ำคัญตามวัตถุประสงค์ที่ก�ำหนดไว้ และน�ำข้อมูลที่
ได้จากการวิเคราะห์ทั้งหมดมาตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์ หลังจากนั้นจึงน�ำข้อมูลที่วิเคราะห์
มาเชื่อมโยงความสัมพันธ์ของข้อมูลให้เป็นไปตามประเด็นต่าง ๆ ตามที่ก�ำหนดวัตถุประสงค์ ทั้งนี้
ผู ้วิจัยท�ำการตรวจสอบความน่าเชื่อของข้อมูล โดยให้ผู้เช่ียวชาญด้านวัฒนธรรมศึกษา ด้าน
กระบวนการส่ือสาร ด้านบริบททางสังคมที่ส่งผลต่อการสืบทอดทางวัฒนธรรมตรวจสอบและให้
ข้อแนะน�ำ รวมถึงการตรวจสอบข้อมูลแบบสามเส้า (Data Triangulation) 

ผลการวิจัย
เมื่อพิจารณาการศึกษา “ผ้ายันต์ม้าเสพนาง” ภายใต้แนวคิดทางนิเทศศาสตร์ พบว่า ผ้า

ยนัต์ม้าเสพนางเป็นสือ่ทางวฒันธรรมอย่างหนึง่ของกระบวนการสือ่สาร ซึง่ผ้ายนัต์ม้าเสพนางเป็น
สื่อประเภทวัตถุทางวัฒนธรรมที่มีสื่อพิธีกรรมบางอย่างซ่อนเร้นอยู่ จากการศึกษา พบว่า ในบาง
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ส่วนบางเสีย้วของสือ่ประเภทวตัถจุะมบีทบาทของพธิกีรรมเข้าไปเกีย่วข้อง สือ่ประเภทวตัถ ุจงึเป็น
สื่อพิธีกรรมแบบครึ่งตัว (กาญจนา แก้วเทพ, 2549: 34) 

ผ้ายันต์ม้าเสพนาง เป็นหนึ่งในเครื่องรางเบญจภาคีเครื่องรางล้านนาที่ปรากฏในสื่อ
ประเภทหนังสือที่มีชื่อว่า “คง เข้ม ข่าม ขลัง เครื่องรางล้านนา” จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่า 
การรวบรวมเครื่องรางล้านนาเบญจภาคี เกิดขึ้นจากความรู้สึกของผู้ให้ข้อมูลว่า ควรมีบุคคลหรือ
กลุ่มบุคคลท่ีอนุรักษ์เครื่องรางล้านนาร่วมกันจัดตั้งเครื่องรางที่มีความพิเศษขึ้นมา 5 อย่าง เพื่อ
สร้างความรู้สึกให้กับผู้ที่อยู่ในวงการเครื่องรางว่า อะไรคือเครื่องรางที่ควรสะสมให้ครบ และอะไร
คือที่สุดของเครื่องรางล้านนา (เชน เชียงใหม่, สัมภาษณ์ 30 มีนาคม 2566) ทั้งนี้ผู้วิจัยได้แบ่งการ
สือ่สารเพือ่สบืทอดทางวฒันธรรมเครือ่งรางล้านนา กรณศีกึษา ผ้ายนัต์ม้าเสพนางตามรปูแบบการ
ผลิต ซึ่งข้อมูลในส่วนที่ 1 เป็นการสื่อสารเพื่อการผลิตผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบดั้งเดิม และส่วน
ที่ 2 การสื่อสารเพื่อการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่

ส่วนที่ 1 การผลิตเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง รูปแบบดั้งเดิม
1. การค้นหาผู้ผลิตทางวัฒนธรรม 

การเข้ามาของเครือ่งรางผ้ายนัต์ม้าเสพนาง จากการศกึษา พบว่า ผ้ายนัต์ม้าเสพนาง
เป็นรปูแบบยนัต์ทีไ่ด้รบัอทิธพิลมาจากทางพม่า ไทใหญ่ ทีผ่่านการดดัแปลงเพิม่เติมให้เป็นผ้ายนัต์
ของทางล้านนา ทั้งนี้ข้อมูลยันต์ม้าเสพนางสามารถพบเห็นได้ในปั๊บสาโบราณ ส่วนใหญ่มีลักษณะ
รูปยันต์พร้อมคาถา แต่ในบางปั๊บสาจะมีการระบุเพิ่มเติมว่าเป็นยันต์ส�ำหรับด้านใด ทั้งนี้ยันต์ม้า
เสพนางเป็นยนัต์ทางด้านเมตตา มหานยิม มลีกัษณะเป็นรปูม้าเสพนางและคาถา ทัง้นีไ้ม่มกีารระบุ
หรือกล่าวถึงข้อมูลทางด้านวัสดุ การผลิตวิธีการสร้าง รวมถึงการปลุกเสก นอกจากนี้การสืบหา
ต้นฉบับหรือผู้สร้างผ้ายันต์ม้าเสพนางท่านแรกเป็นเร่ืองยาก เนื่องจากผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็น
เคร่ืองรางทีม่อีายนัุบร้อยปีประกอบกับเป็นวฒันธรรมของท้องถิน่จงึขาดการบนัทึกเป็นลายลกัษณ์
อักษร แต่จากการศกึษายงัพบว่ามผ้ีายนัต์ม้าเสพนางทีโ่ดดเด่น คอื รปูแบบผ้ายนัต์ม้าเสพนางครบูา
วัง วัดบ้านเด่น จังหวัดตากและรูปแบบผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาต๋า วัดอุโบสถบ้านเหล่า (วัดทุ่ง
เศรษฐี) จังหวัดเชียงใหม่ แต่ก็ไม่สามารถระบุปีและสถานที่สร้างได้

ด้วยเหตุผลดังกล่าวจึงน�ำไปสู่การแบ่งผ้ายันต์ม้าเสพนางในรูปแบบดั้งเดิมออกเป็น 2 รูป
แบบโดยใช้เกณฑ์ช่วงอายุตั้งแต่เกิดจนเสียชีวิตหรือมรณภาพของผู้สร้าง ประกอบด้วย 1. ผ้ายันต์
ม้าเสพนางยคุโบราณทีไ่ม่ทราบชือ่ผูส้ร้าง และมอีายมุากกว่าผ้ายนัต์ม้าเสพนางทีส่ร้างโดยครบูาวงั
และครูบาต๋า และ 2. ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่สร้างโดยครูบาวังและผ้ายันต์ม้าเสพนางที่สร้างโดยครู
บาต๋า ดังนั้นเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนางยุคดั้งเดิม ประกอบด้วย ผ้ายันต์ 3 รูปแบบ คือ ผ้ายันต์
ม้าเสพนางโบราณผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาวัง และผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาต๋า

“ผ้ายนัต์ม้าเสพนางทีไ่ด้รบัการบนัทกึไว้ในต�ำรา ส่วนใหญ่จะไม่มกีารบนัทึกว่าได้รบัมา
จากไหนคาดว่ามาจากทางพม่าหรอืไทยใหญ่จากหลาย ๆ  แขนง แต่พอเข้ามาทางเหนอื
มันก็เกิดการพลิกแพลง”

(พระอาจารย์ราชัน ปัญญาวชิโร, สัมภาษณ์ 21 สิงหาคม 2565)
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ต�ำนานผ้ายันต์ม้าเสพนาง จากการศึกษาพบว่า ต�ำนานที่ได้รับความนิยมในการเล่าต่อ
กันมาจนถึงปัจจุบันมี 2 ต�ำนาน โดยต�ำนานแรกอธิบาย เล่าว่า “ผู้หญิงที่อยู่บนผ้ายันต์ม้าเสพนาง
ชื่อว่า “สุระสะติ” และม้าที่อยู่บนผ้ายันต์ม้าเสพนางชื่อว่า “สินธุวะราชา” ซึ่งมีความหมายแฝงว่า
ม้าสื่อถึงผู้ชายเสพกับนางสุระสะติที่เป็นผู้หญิงเป็นการเสพโชคลาภ ความรู้ ปัญญา น�ำไปสู่การมี
ความเชือ่เกดิขึน้ตามมาว่า คนทีพ่กม้าเสพนางตดิตวัหรอืบชูาผ้ายนัต์ม้าเสพนางจะมโีชคลาภ ความ
สง่างาม และมีเสน่ห์” และต�ำนานที่สองเล่าว่า “ครอบครัวร�่ำรวยครอบครัวหนึ่งให้บุตรสาวท�ำ
หน้าที่ดูแลม้า จนบุตรสาวและม้าเกิดความรักใคร่น�ำไปสู่การเสพสมกัน เมื่อพ่อรู้จึงโกรธมากและ
สัง่ฆ่าม้าตัวนัน้ในทีสุ่ด เมือ่บตุรสาวรู้จงึกลัน้ใจตายตามม้าตวันัน้ไป” ม้าเสพนางจงึกลายเป็นตวัแทน
หรือสัญลักษณ์ที่สื่อถึงเสน่ห์และความรัก

“มันก็เป็นความเชื่อ ส่วนใหญ่ข้อมูลพวกนี้ เราจะใช้ค�ำว่า เชื่อกันว่า” 
(ต๊อก เมืองเหนือ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2565)

“นางสุรสะติเปรียบเหมือนโชคลาภ สติปัญญา พอเอามาเสพกับม้าม่ีมีความสง่างาม 
คนที่พกไปก็จะมีความสง่างาม มีเมตตาเหมือนพระอินทร์ แต่บางผืนก็จะไม่ใช่นางสุร
สะติม้าสิธุวราชแต่จะเป็นม้าอิ่นแก้ว ส่วนผู้หญิงก็จะเปลี่ยนชื่อไป” 

(กัน ล้านนา, สัมภาษณ์ 21 มกราคม 2566)

2. การผลิตของเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพ แบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 วัสดุ และ
ส่วนที่ 2 การผลิต

ส่วนที่ 1 วัสดุ วัสดุที่น�ำมาสร้างผ้ายันต์ม้าเสพนาง ประกอบด้วย ผ้าและหมึก โดย
ผ้าที่น�ำมาใช้สร้างผ้ายันต์ม้าเสพนาง มี 2 ลักษณะ คือ ผ้าที่มีเจ้าของหรือผ้าห่อศพ 

โดยเช่ือกันว่า เมื่อน�ำผ้าห่อศพมาสร้างเป็นผ้ายันต์ม้าเสพนางจะช่วยหนุนก�ำลังของอักขระยันต์ที่
ถูกเขียนบนผ้ายันต์ม้าเสพนาง ผู้สร้างจะคัดเลือกผ้าห่อศพตามต�ำราหรือตามคุณลักษณะที่ถูก
ก�ำหนด คือจะต้องเป็นผ้าห่อศพเพศหญงิแต่คณุลกัษณะจ�ำเพาะต่าง ๆ  จะแตกต่างออกไปตามแต่ละ
ผู้สร้างท่ีถูกก�ำหนดไว้ เช่น ผ้าห่อศพจากศพของเพศหญิงบริสุทธิ์ (ไม่ผ่านการมีครอบครัวหรือมี
สามี) และมลีกัษณะการเสยีชวีติจากรถชนตาย ผกูคอตาย หรอืตายโหง เป็นต้น ทัง้นีเ้พราะมคีวาม
เชื่อว่า “ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่สร้างจากผ้าห่อศพเพศหญิงจะให้ฤทธิ์ที่รุนแรงในเรื่องความรักและ
ด้านเสน่ห์ เช่นเดียวกับการใช้น�้ำมันพรายที่ได้จากศพผู้หญิง” และผ้าที่ไม่มีเจ้าของ คือ ผ้าขาว
ธรรมดาหรอืผ้าอืน่ ๆ  ให้ผลทางด้านเมตตามหานยิมด้วยวธิกีารจารอกัขระยนัต์ลงบนผ้า ทัง้นีค้วาม
ขลัง หรือความศักดิ์สิทธิ์ขึ้นอยู่กับก�ำลังจิตของผู้สร้างหรือผู้ที่ปลุกเสก ทั้งนี้ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่
สร้างจากผ้าขาวธรรมดาจะได้รบัความนยิมจากผูบ้รโิภคทีต้่องการผลจากการใช้ผ้ายนัต์ม้าเสพนาง 
แต่มคีวามกงัวลหรือความกลวัผีและวญิญาณที่อาจมาจากการใชผ้า้ห่อศพสร้างผ้ายันตม์า้เสพนาง 
นอกจากนี้ผ้าห่อศพ 1 ผืนน�ำมาใช้ท�ำผ้ายันต์ได้ประมาณ 10-20 ผืนเท่านั้น
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“คนเรามี 32 ขวัญ อาจจะมีขวัญใดขวัญหน่ึงติดอยู่กับผ้าท่ีถูกเสกหรือก�ำกับไว้ท่ีจะ
ช่วยหนุนเราตามก�ำลังยันต์ที่ก�ำกับอีกที”

 (ต๊อก เมืองเหนือ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2565)

“ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่สร้างจากผ้าขาวธรรมดาก็ขลังเหมือนกันถ้าคนที่ปลุกเสกจิตเขา
นิ่งและสามารถเสกของได้ดี”

 (อดิศักดิ์ จันทะวัง, สัมภาษณ์ 20 มีนาคม 2566)

หมึก ก่อนการใช้หมึกส�ำเร็จรูป เช่น หมึกปากกา หรือหมึกหนังสือพิมพ์ที่สามารถหาซื้อ
ได้ทั่วไปมาใช้จารอักขระยันต์บนผ้า ผู้สร้างผ้ายันต์จะมีกระบวนการน�ำผสมหมึกท่ีจะน�ำมาจาร
อกัขระยนัต์ด้วยตนเอง เช่น การน�ำเขม่าควนัมาผสมดสีตัว์ ยางไม้ หรอืว่านมงคลต่าง ๆ  เพือ่ให้เกดิ
หมึกที่สามารถน�ำมาจารอักขระยันต์บนผ้าได้ ทั้งนี้ดีสัตว์ ยางไม้ และว่านจะท�ำให้ตัวหมึกมีความ
เหนียว สีสด ไม่ซึมง่าย อย่างไรก็ตามในผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาวังรุ่นเขียนมือกึ่งพิมพ์ เริ่มปรากฏ
การน�ำหมึกปากกามาจารอักขระยันต์บนผ้า ทั้งน้ีหมึกที่ใช้จารอักขระจะแตกต่างกันในผู้สร้าง 
แต่ละท่านหรืออาจขึ้นอยู่กับวัตถุดิบที่ผู้สร้างมีในขณะนั้น

“หมึกที่ใช้ในการเขียนก็ไม่เหมือนกันแล้วแต่วัตถุดิบที่เขามีในตอนนั้น”
(ตั้ม เชียงใหม่, สัมภาษณ์ 26 ธันวาคม 2565)

ส่วนที่ 2 การผลิต ขั้นตอนการสร้างผ้ายันต์ม้าเสพนางโดยสังเขป (พระศุภชัย ชยสุโภ 
(คีรีเขตสุวรรณ), สัมภาษณ์ 8 ธันวาคม 2565) คือ 1. ต�ำรา การสืบทอดคาถาที่ต้องการใช้สร้างผ้า
ยันต์ม้าเสพนาง 2. ขั้นตอนการเตรียมผ้า 3. การท�ำหมึกหรือเลือกหมึกที่จะน�ำมาใช้สร้างผ้ายันต์ 
4. วันเวลาในการสร้าง และ 5. การปลุกเสก ทั้งนี้การสร้างและปลุกเสกผ้ายันต์ม้าเสพนางจะขึ้น
อยู่กับผู้สร้างและต�ำราท่ีผู้สร้างสืบทอดต่อกันมา ส่งผลให้ข้ันตอนและกระบวนการที่เกี่ยวข้องกับ
การสร้างผ้ายันต์ม้าเสพนางสามารถปรับเปลี่ยน เพิ่มหรือลดขั้นตอนในการสร้างได้ เช่น กรณีที่ใช้
ผ้าห่อศพท�ำผ้ายนัต์เมือ่ได้ผ้าทีผ่่านการคดัเลอืกแล้วจะต้องมกีระบวนการบวงสรวงเพือ่ขออนญุาต
เจ้าของผ้า (ผูเ้สยีชวีติ) น�ำผ้ามาสร้างผ้ายนัต์ม้าเสพนาง เมือ่ขัน้ตอนการเตรยีมผ้าเสรจ็สมบรูณ์แล้ว
ให้น�ำผ้าไปตัดแบ่งตามขนาดที่ผู้สร้างต้องการ และในกรณีของผ้าขาวธรรมดาเมื่อได้ผ้าตามความ
ต้องการของผูส้ร้างแล้วให้น�ำผ้าไปตดัแบ่งตามขนาดทีผู่ส้ร้างต้องการ ซึง่กระบวนการผลติสามารถ
แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะใหญ่ คือ การสร้างผ้ายันต์ม้าเสพนางโดยการเขียน และการสร้างผ้ายันต์
ม้าเสพนางโดยการพิมพ์ หลงัจากผ่านกระบวนการผลิตข้างต้นจะเข้าสูก่ระบวนปลกุเสก โดยคาถา
ที่ใช้ปลุกเสกจะเป็นคาถาที่ถูกจารอักขระลงบนผ้ายันต์ ทั้งนี้สามารถเพิ่มคาถาในการปลุกเสกเป็น
คาถาปิยะอื่น ๆ ได้ ในส่วนของสถานที่ปลุกเสกมีหลากหลายสถานที่ เช่น ป่าช้า หน้าหิ้งพระ หน้า
หิง้ครบูาอาจารย์ หรอืบรเิวณทีม่ผีูค้นชกุชมุ และในส่วนของเวลาในการปลกุเสกจะใช้เวลาตามฤกษ์
ทีถ่กูก�ำหนดไว้ กระบวนการผลติผ้ายนัต์ม้าเสพนางดงักล่าวจะเป็นไปตามฤกษ์ในการสร้างผ้ายนัต์
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ม้าเสพนางที่แตกต่างกันในแต่ละปี

“การสร้างแบบดั้งเดิมจะหาข้อมูลได้ยากมาก เพราะมันเป็นความลับ ส่วนใหญ่ข้อมูล
จะไม่มีที่เป็นลายลักษณ์อักษรและจะอยู่แค่ในปั๊บสา ซึ่งในก็จะมีแค่รูปและคาถายันต์
ก�ำกับไม่มีบอกว่าเป็นยันต์ของวัดไหน”

(ต๊อก เมืองเหนือ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2565)

3. ลักษณะของเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบดั้งเดิม มี 3 ลักษณะ คือ ผ้ายันต์ม้า
เสพนางโบราณ, ผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาวัง และผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาต๋า พบว่า ผ้ายันต์ม้าเสพ
นางรปูแบบดัง้เดมิมลีกัษณะของรปูสญัญะ และความหมายสญัญะทีใ่กล้เคยีงกนัหรอืเหมอืนกนั คอื 
เป็นรปูแบบผ้ายนัต์ม้าเสพนางทีม่ลีกัษณะของสตัว์เพยีงอย่างเดยีวอยูบ่นผ้ายนัต์ บรเิวณรอบตวัม้า
เสพนางล้อมรอบด้วยอักขระ มีตารางอักขระทั้ง 4 มุม และบริเวณด้านข้างจารอักขระทั้ง 4 ด้าน 
แต่ในบางรุน่ไม่มตีารางอกัขระยนัต์ ยกเว้นผ้ายนัต์ม้าเสพนางครบูาวงัทีม่กีารรวบรวมลกัษณะของ
คน คือ ทิพยาธรหรือพญาเขาค�ำ และสัตว์ 5 อย่าง คือ หนูกินนมแมว ม้าเสพนาง วัวกินนมเสือ วัว
เสพนาง และนกคุ้มกนัไฟหรือนกสารกิาหรอืนกการเวก รวมอยูบ่นผ้ายนัต์ผนืเดยีวกนั ความหมาย
โดยรวมผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบดั้งเดิม คือ ขอให้ผู้หญิงมารักเรา ให้มีความรัก ความใคร่ ให้มี
ข้าวของ เงิน ทองตลอดชีวิต ซึ่งอาจตีหมายความได้ว่าผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นสิ่งที่สื่อถึงความรัก 
เสน่ห์ เมตตามหานิยม และเงินทอง

ภาพที่ 2 ลักษณะผ้ายันต์ม้าเสพนางโบราณ
ที่มา: ขอบคุณความอนุเคราะห์รูปภาพจากคุณตั้ม เชียงใหม่
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ภาพที่ 3 ลักษณะผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาวัง 
ที่มา: ขอบคุณความอนุเคราะห์รูปภาพจากคุณต๊อก เมืองเหนือ

ภาพที่ 4 ลักษณะผ้ายันต์ม้าเสพนางครูบาต๋า
ที่มา: ขอบคุณความอนุเคราะห์รูปภาพจากคุณต๊อก เมืองเหนือ

ส่วนที่ 2 การผลิตซ�้ำเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง (ผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่)
1. การด�ำรงอยู่ของวัฒนธรรมที่ถูกผลิตซ�้ำ จากการศึกษา พบว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่

ผลิตซ�้ำขึ้นมาใหม่มีการด�ำรงอยู่ 3 ลักษณะ คือ
1. การด�ำรงอยู่แบบสืบทอด เป็นการสืบทอดต�ำราจากผู้สร้างคนแรกสู่ผู้สร้างคนถัด

ไปซึ่งท�ำหน้าที่ผลิตซ�้ำตามต�ำราที่ได้รับ ในลักษณะการสืบทอดจากอาจารย์สู่ผู้สร้างผ้ายันต์ม้าเสพ
นางคนต่อไป คือ ลูกศิษย์
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2. การด�ำรงอยู่แบบสร้างซ�้ำ เป็นไปตามกลุ่มของผู้สร้างซึ่งมี 2 กลุ่ม คือ การผลิตผ้า
ยนัต์ม้าเสพนางซ�ำ้โดยพระ และการผลติผ้ายนัต์ม้าเสพนางซ�ำ้โดยฆราวาส โดยมมีติด้ิานธรุกจิและ
ความเป็นพุทธพาณชิย์เป็นปัจจยัส�ำคญัในการผลติ กล่าวคอื เมือ่เครือ่งรางชนดิใดขายได้ มคีนสนใจ
จะส่งผลให้เกดิการสร้างเครือ่งรางรุน่ใหม่ ๆ  ขึน้มาเพือ่ตอบสนองความต้องการของผูบ้รโิภคซึง่ต่าง
จากในสมัยก่อนท่ีเครื่องรางเป็นสิ่งที่ครูบาอาจารย์สร้างขึ้นมาเพื่อแจกลูกศิษย์ หรือคนที่มีความ
เดือดร้อนต้องการที่พึ่ง

3. การด�ำรงอยู่แบบส่งต่อ เป็นกระบวนการส่งผ้ายันต์ม้าเสพนางของผู้ที่เคยครอบ
ครองมาก่อนให้กับผู้อื่น โดยไม่มีเรื่องของเงินและไม่มีการซื้อขายเข้ามาเกี่ยวข้อง

“ในสมัยก่อนก็เป็นของที่ครูบาแจกให้ลูกศิษย์แต่ในสมัยนี้ดูเป็นพุทธพาณิชย์ไปหมด”
(ต๊อก เมืองเหนือ, สัมภาษณ์ 24 พฤศจิกายน 2565)

“เหมือนกับการที่เราค้นหาว่าคนในสมัยนี้สนใจอะไรมากที่สุด เราก็สร้างให้ตอบโจทย์
เรือ่งนี ้ความหมายในการสร้างรวมถงึอปุเท่ห์ต่าง ๆ  อาจจะแตกต่างกนัในแต่ละยคุสมยั
แต่ก็ยังคงอยู่ในเรื่องเสน่ห์ เมตตา” 

(ดี ศุภลักษณ์, สัมภาษณ์ 26 ธันวาคม 2565)

นอกจากนีร้ปูแบบการผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์แบ่งออกเป็น 3 รปูแบบ คอื รปูแบบที ่1 การผลิต
ซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางตามปั๊บสาหรือเอกสารที่ผู้สร้างสืบทอดต่อมา หมายความว่า ผ้ายันต์ม้าเสพ
นางต้นฉบบัมรีปูแบบอย่างไร เมือ่เข้าสูก่ารผลติจะผลติซ�ำ้ตามรปูแบบต้นฉบบัทกุองค์ประกอบ รปู
แบบที่ 2 การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางแบบผสมผสาน หมายความว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนางต้นฉบับ
มีรูปแบบอย่างไร เมื่อเข้าสู่การผลิตซ�้ำจะผลิตโดยมีการเพิ่มองค์ประกอบใหม่ ๆ เข้ามาผสมผสาน
รูปแบบจากต้นฉบับให้กลายเป็นผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่ที่เกิดจากการผสมของเก่าเข้ากับ
ของใหม่ เช่น รูปแบบเดิมผ้ายันต์ม้าเสพนางท่ีมีลักษณะของสัตว์เพียงอย่างเดียวอยู่บนผ้ายันต์ 
บรเิวณรอบตวัม้าเสพนางล้อมรอบด้วยอกัขระ แต่เมือ่ผลติซ�ำ้จะมกีารเพิม่สญัลกัษณ์บางอย่างเข้าไป
ในผ้ายันต์ เช่น ตัวนะ หรือตารางอักขระ เป็นต้น และรูปแบบที่ 3 การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนาง
แบบใหม่ หมายความว่า เมือ่ผ้ายนัต์ม้าเสพนางเข้าสูก่ารผลติซ�ำ้จะผลติโดยคงสญัลกัษณ์ของรปูม้า
เสพนาง แต่ปรบัเปลีย่นคาถาใหม่ทัง้หมด เกิดเป็นการผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางแบบใหม่ทีไ่ม่ได้รบั
อิทธิพลจากผ้ายันต์ม้าเสพนางต้นฉบับใด ๆ

2. ประเพณีในการเลือกสรร (Selective Tradition)
เมื่อผ้ายันต์ม้าเสพนางเข้าสู่กระบวนการผลิตซ�้ำจะมีปัจจัยบางประการ หรือที่เรียกว่า 

“ประเพณีในการเลือกสรร (Selective Tradition)” เกิดขึ้น ซึ่งส่งผลให้การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพ
นางมลีกัษณะบางอย่างทีค่งอยูแ่ละเปลีย่นแปลงไป ท้ังนีผู้ว้จิยัพบว่า ส่วนหนึง่ของประเพณใีนการ
เลือกสรร คือ ความต้องการของมนุษย์ และข้อจ�ำกัดบางประการที่เกิดขึ้น ณ ขณะที่มีการผลิตซ�้ำ
ผ้ายันต์ม้าเสพนาง รวมถึงปัจจัยทางด้านเศรษฐกิจ
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3. ลักษณะของเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่ เมื่อผ้ายันต์ม้าเสพนางเข้า
สู่กระบวนการผลิตซ�้ำ พบว่าการผลิตผ้ายันต์ม้าเสพนางมีลักษณะเหมือนหรือใกล้เคียงและไม่
เหมอืนผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบดัง้เดมิ โดยลกัษณะของเครือ่งรางผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบใหม่ 
ม ี5 ลกัษณะ คอื ผ้ายนัต์ม้าเสพนางโบราณทีผ่่านการผลติซ�ำ้, ผ้ายนัต์ม้าเสพนางทีผ่่านการผลติซ�ำ้
ตามต�ำราครูบาวัง, ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่านการผลิตซ�้ำตามต�ำราครูบาต๋า, ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่
ผ่านการผลิตซ�้ำรูปแบบใหม่จากปั๊บสา และผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่านการผลิตซ�้ำรูปแบบใหม่

ลกัษณะของผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบใหม่ทีม่ลีกัษณะเหมือนหรอืใกล้เคยีงผ้ายนัต์ม้า
เสพนางรูปแบบดั้งเดิม คือ ผ้ายันต์ม้าเสพนางโบราณที่ผ่านการผลิตซ�้ำ ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่าน
การผลิตซ�้ำตามต�ำราครูบาวัง และผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่านการผลิตซ�้ำตามต�ำราครูบาต๋า เช่น ผ้า
ยนัต์ม้าเสพนางครบูาวงัทีผ่่านการผลติซ�ำ้มลีกัษณะของรปูสัญญะ และความหมายสญัญะทีเ่หมอืน
กับผ้ายนัต์ม้าเสพนางครบูาวงัรปูแบบดัง้เดมิ หมายความว่า ในยคุดัง้เดมิมกีารรวบรวมลกัษณะของ
คนและสัตว์ 5 อย่างรวมอยู่บนผ้ายันต์ผืนเดียวกัน ล้อมรอบด้วยอักขระ มุมทั้ง 4 มุมจารตาราง
อักขระ ในยุคใหม่ก็มีลักษณะเช่นเดียวกัน

ลักษณะของผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่ที่มีลักษณะผสมผสานผ้ายันต์ม้าเสพนาง 
รูปแบบดั้งเดิม คือ ผ้ายันต์ม้าเสพนางท่ีผ่านการผลิตซ�้ำรูปแบบใหม่จากปั๊บสา เช่น เดิมยันต์ 
ม้าเสพนางในปั๊บสามีสัญลักษณะของดอกไม้ แต่เมื่อเข้าสู่การผลิตซ�้ำสัญลักษณะดอกไม้ดังกล่าว 
ได้แปลเปลี่ยนไปเป็นตารางอักขระ 

ลักษณะของผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบใหม่ที่มีลักษณะไม่เหมือนผ้ายันต์ม้าเสพนาง 
รูปแบบดั้งเดิม คือ ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่านการผลิตซ�้ำรูปแบบใหม่ เช่น ผ้ายันต์ม้าเสพนางไหว้ครู
สายพระเครื่องประจ�ำปี (สมาคมผู้นิยมพระเครื่องพระบูชาไทย จังหวัดเชียงใหม่) จะมีลักษณะ 
ของรูปสัญญะ ความหมายสัญญะ และรูปแบบที่ถูกสร้างขึ้นมาใหม่ทั้งหมด เช่น ลักษณะของ 
ม้าเสพนางที่เปลี่ยนแปลงไป การใช้รูปม้าเสพนางแต่คาถาที่น�ำมาประกอบเป็นคาถาเมตตาอื่น ๆ 
ที่แตกต่างจากผ้ายันต์ม้าเสพนางจากรูปแบบดั้งเดิม

อย่างไรก็ตาม ความหมายโดยรวมทั้งหมดของผ้ายันต์ม้าเสพนางที่ผ่านการผลิตซ�้ำ  
(ผ้ายนัต์ม้าเสพนางยคุใหม่) คอื ขอให้ผูห้ญงิมารกัเรา ให้มคีวามรกั ความใคร่ ให้มข้ีาวของ เงนิ ทอง
ตลอดชีวิต อาจหมายความว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นสิ่งที่มีความหมายถึงความรัก เสน่ห์เมตตา 
มหานิยม และเงินทอง เช่นเดียวกับผ้ายันต์ม้าเสพนางยุคดั้งเดิม แต่มีการเพิ่มเติมด้านการเรียกจิต
ให้คนมารัก

เหตุผลส�ำคัญที่ท�ำให้มีการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางให้มีคุณลักษณะบางประการ 
ที่คงอยู่และเปลี่ยนแปลง คือ ความต้องการของผู้สร้างที่มีความเชื่อ และมองความหมายของ 
ผ้ายันต์ม้าเสพนางเปลี่ยนแปลงไป ผ้ายันต์ม้าเสพนางมีการเพิ่มเติมวัตถุประสงค์ที่เพิ่มขึ้น เพื่อ 
ตอบสนองความต้องการของผู้สร้าง ซึ่งส่งผลให้ผ้ายันต์ม้าเสพนางมีหน้าที่และมีความเชื่อเพิ่มเติม
มากขึ้นจากผ้ายันต์ม้าเสพนางยุคดั้งเดิม
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ส่วนที่ 3 การบริโภคเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง ขึ้นอยู่กับจุดประสงค์ของผู้ที่ครอบ
ครอง จากการศกึษาพบว่า ผ้ายนัต์ม้าเสพนางนยิมใช้ทางด้านเสน่ห์ การค้าขาย การพนนั การเสีย่ง
โชค หรอืการพกติดตวัเพือ่ความสบายใจเท่านัน้ โดยมวีธิกีารใช้งาน คอื ก่อนออกจากบ้านหรอืทีพ่กั
อาศัยให้ต้ังจติอธิษฐานถงึผ้ายนัต์ม้าเสพนาง ต้ังจติถงึครบูาอาจารย์ผูส้ร้างผ้ายนัต์ แล้วขอให้ผ้ายนัต์
ม้าเสพนางช่วยเหลือหรือเปิดทางให้ผู้ครอบครองผ้ายันต์ม้าเสพนางได้สมหวังตามความต้องการ 
หลังจากนั้นให้พกติดตัวออกไปด้วย ทั้งน้ีผู้บริโภคจะมีปฏิสัมพันธ์ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนางในหลาก
หลายลักษณะ (พระศุภชัย ชยสุโภ (คีรีเขตสุวรรณ), สัมภาษณ์ 8 ธันวาคม 2565) ดังนี้ 

1. ผู้บริโภคมีปฏิสัมพันธ์ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนางผ่านรูปลักษณ์ของผ้ายันต์ม้าเสพนาง ผู้
บริโภคจะใช้งานเรื่องที่เกี่ยวกับความรัก หรือเรื่องเพศ เนื่องจากรูปลักษณ์ของผ้ายันต์ม้าเสพนาง
มีลักษณะของการเสพกัน (ม้าเสพนาง)

2. ผู้บริโภคมีปฏิสัมพันธ์ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนางผ่านการใช้งานที่มาจากประสบการณ์
ของตนเองในด้านเสน่ห์ เมตตา โชคลาภ การพนัน ค้าขาย เพราะเกิดจากความมั่นใจ หรือแรง
ศรัทธาของผู้ใช้ เป็นต้น

3. ผู้บริโภคมีปฏิสัมพันธ์ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนางผ่านอิทธิพลภายนอกที่ไม่เกี่ยวข้องกับ
ประสบการณ์ของตนเอง หมายความว่า เมื่อมีใครก็ตามเล่าเรื่อง หรือให้ข้อมูลที่เก่ียวข้องกับผ้า
ยันต์ม้าเสพนางก็จะเกิดความเชื่อตามที่ได้รับข้อมูลมาทั้งหมด โดยไม่ผ่านกระบวนการกลั่นกรอง
หรือใช้ความคิดส่วนบุคคล (ใครพูดอะไรก็เชื่อทั้งหมด)

4. ผู้บริโภคมีปฏิสัมพันธ์ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนางผ่านการศึกษา หมายความว่า ผู้บริโภค
กลุ่มนี้จะบริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนางจากความสงสัย หรือความต้องการที่จะศึกษาว่าผ้ายันต์ม้าเสพ
นางมีความเป็นมาอย่างไร, ใช้งานอย่างไร เป็นต้น

5. ผูบ้รโิภคมปีฏสิมัพนัธ์ต่อผ้ายนัต์ม้าเสพนางผ่านความแตกต่างของความเชือ่ อาจเกดิ
ในกลุ่มของผู้บริโภคชาวต่างชาติ ซึ่งเป็นกลุ่มผู้บริโภคที่ไม่ได้สื่อสารทางด้านความเชื่อ แต่ให้ความ
สนใจด้านทางศิลปะ ความสวยงาม

อย่างไรก็ตาม ผ้ายันต์ม้าเสพนางจึงไม่ใช่เป็นแค่เพียงส่ิงของหรือสินค้าที่ต้ังอยู ่บน
อรรถประโยชน์เท่านั้นแต่ผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นส่ิงที่ส่งผลต่อความเชื่อและความหมายในการ
บริโภคของผู้บริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนางซ่ึงผลแฝงที่เกิดขึ้นจากการบริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนาง คือ  
การบริโภคสัญญะที่บรรจุลงในผ้ายันต์ม้าเสพนาง

การวเิคราะห์สนิค้า จากการศกึษา พบว่า “ผ้ายนัต์ม้าเสพนางคอืสิง่ทีใ่ห้ก�ำลงัใจ” ซึง่เมือ่
มองผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง จะพบว่า ผ้ายันต์ม้าเสพ
นางมีความสัมพันธ์ตามเงื่อนไขของวัฒนธรรมแต่ละสังคม หมายความว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนางที่เกิด
ขึน้ในแต่ละพืน้ท่ีอาจจะมคีวามเหมอืนหรอืแตกต่างกนัไปตามแต่ละผูส้ร้าง เช่น ผ้ายนัต์ม้าเสพนาง
ยุคดั้งเดิมที่สร้างโดยครูบาวังและผ้ายันต์ม้าเสพนางยุคด้ังเดิมที่สร้างโดยครูบาต๋าจะมีลักษณะที่
แตกต่างอย่างชัดเจน คือ ลักษณะและจ�ำนวนของสัตว์ที่อยู่บนผ้ายันต์ซึ่งเป็นไปตามความต้องการ
ของผู้บริโภคในแต่ละพื้นที่
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การวิเคราะห์สัญญะ จากการศึกษา พบว่า เหตุผลที่น�ำไปสู่การบูชาผ้ายันต์ม้าเสพนาง
แบ่งออกเป็น 3 ลักษณะ คือ บูชาเพื่อน�ำไปขายต่อ บูชาเพื่อน�ำไปใช้งาน และบูชาเนื่องจากความ
ชอบส่วนบุคคล ท้ังนีผู้้บรโิภคนยิมใช้งานผ้ายนัต์ม้าเสพนางทางด้านเสน่ห์เมตตา เนือ่งจากตวัอกัขระ
ยันต์ที่อยู่บนผ้ายันต์ม้าเสพนางส่งผลทางด้านเสน่ห์เมตตาเป็นหลัก

ภาพที่ 5 ตัวอย่างความหมายอักขระยันต์ที่อยู่บนผ้ายันต์ม้าเสพนาง
ที่มา: ขอบคุณความอนุเคราะห์รูปภาพจากคุณตั้ม เชียงใหม่ และขอบคุณความอนุเคราะห์พระ
ศุภชัย ชยสุโภ (คีรีเขตสุวรรณ), พระธวัชชัย ชยโสภโณ และพระวีระยุทธ วิสุทธิรํสี (ขันไชย) 

อนุเคราะห์การแปลอักขระ

จากภาพจะเห็นได้ว่า อักขระที่อยู่บนผ้ายันต์มีความหมายที่สื่อเสน่ห์ การเรียกจิตของคน
ให้มารกั มาหาโดยทนัท ีให้มคีวามรกั ความใคร่ เหมอืนสิง่ของท่ีคูก่นัขาดกนัไม่ได้ หากไม่มารัก มา
หา ขอให้อยู่ไม่ได้ กระวนกระวาย (จิตไม่อยู่กับเนื้อกับตัว) ผู้บริโภคที่สามารถอ่านอักขระและมี
ความเข้าใจในภาษาที่ปรากฏอยู่บนผ้ายันต์จะใช้งานผ้ายันต์ม้าเสพนางตามความหมายที่ปรากฏ

การวเิคราะห์การบรโิภค จากการศกึษา พบว่า ผูใ้ห้ข้อมลูทกุท่านมองว่า “ผ้ายนัต์ม้าเสพ
นางคอืสิง่ทีใ่ห้ก�ำลงัใจ” และในขณะเดียวกนัผูบ้รโิภคบางกลุม่มคีวามต้องการบรโิภคผ้ายนัต์ม้าเสพ
นางเพือ่ตอบสนองความต้องการของตนเองในด้านอืน่ทีไ่ม่เกีย่วข้องกับผลการใช้ผ้ายนัต์ม้าเสพนาง 
เช่น ผู้บรโิภคบางท่านบรโิภคผ้ายนัต์ม้าเสพนางด้วยสญัญะความเป็นผลงานทางด้านศลิปะ นอกจาก
นี้ผู้วิจัยค้นพบข้อที่น่าสนใจจากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูล ซึ่งมองว่า “ผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นสิ่งที่
แสดงสถานะหรือเป็นส่ิงที่แสดงระดับชนชั้นทางสังคม” (ต้ัม เชียงใหม่, สัมภาษณ์ 17 มกราคม 
2566) ดังนั้นผู้บริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนางสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มผู้บริโภคที่ต้องการ
ใช้งานผ้ายนัต์ม้าเสพนาง และกลุม่ผูบ้รโิภคทีต้่องการงานศลิปะ ซึง่กลุม่ผูบ้รโิภคต้องการใช้งานผ้า
ยนัต์ม้าเสพนางจะมกีระบวนการหรอืพธิกีรรมต่อผ้ายนัต์ทีแ่ตกต่างกนัไปตามความเชือ่ของตนเอง
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ส่วนที่ 4 การเผยแพร่เครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง
ลักษณะการเผยแพร่ของผู้สร้าง 
ผู้สร้างที่เป็นพระ มีวิธีการเผยแพร่เครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง 2 ลักษณะ คือ การ

เผยแพร่แบบปากต่อปาก และการเผยแพร่ผ่านสื่อออนไลน์โดยลูกศิษย์ เมื่อสร้างเครื่องรางหรือ
ต้องการประชาสมัพนัธ์เรือ่งราวต่าง ๆ  จะมตีวัแทนลกูศษิย์เป็นผูเ้ผยแพร่เรือ่งราวไปยงักลุม่ลกูศษิย์
ต่าง ๆ ในขณะท่ีผู้สร้างที่เป็นฆราวาส เผยแพร่เคร่ืองรางผ้ายันต์ม้าเสพนางทางเว็บไซต์และสื่อ
ออนไลน์ (Facebook) ด้วยการลงรูปผ้ายันต์ม้าเสพนาง ขั้นตอนการสร้าง รวมถึงพิธีกรรมในการ
ปลกุเสก พร้อมข้อมลูรายละเอยีดของผ้ายนัต์ม้าเสพนาง เช่น วตัถปุระสงค์ในการสร้าง ประวตัขิอง
ผ้ายันต์ม้าเสพนาง การสร้างผ้ายันต์ม้าเสพนาง ซึ่งได้แก่ ชื่อของผู้ที่ปลุกเสก ชื่อของผู้ที่ร่วมสร้าง 
วันที่ปลุกเสก จ�ำนวนของผ้ายันต์ที่สร้างในครั้งนี้ เป็นต้น

ลักษณะการเผยแพร่ของผู้ขาย  
ผู้ขายบางท่านที่มีสถานะเป็นนักสะสมจะเก็บสะสมผ้ายันต์ม้าเสพนางในรุ่นโบราณ  

รุ่นดั้งเดิม หรือรุ่นท่ีเขียนมือ และท�ำการเผยแพร่เครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนางในลักษณะการ 
ให้ข้อมูล เช่น เป็นเครื่องรางอะไร ใครเป็นผู้สร้าง ให้ผลทางด้านไหน เมื่อมีลูกค้าหรือผู้ที่สนใจ 
ในผ้ายันต์ม้าเสพนางหรือเคร่ืองรางติดต่อเข้ามาผ่านช่องทางต่าง ๆ ผู้ขายจะสื่อสารในประเด็น 
ที่เป็นไปตามความต้องการของลูกค้าเป็นหลัก เช่น ส่ิงที่ลูกค้าต้องการซื้อเป็นเครื่องรางอะไร  
ท�ำไมถึงต้องการเครือ่งรางส่ิงนี ้ต้องการน�ำไปใช้งานในลกัษณะใดหรอืด้านใด เป็นต้น เพือ่ให้ลกูค้า
ตัดสินใจเลือกบริโภคเครื่องรางที่ตรงความต้องการมากที่สุด และในท้ายที่สุดผู้ขายจะให้ผู้บริโภค
เป็นผู้ตัดสินใจเลือกซื้อด้วยตนเอง ทั้งน้ีผู้ขายจะท�ำการเผยแพร่ผ่านสื่อสิ่งพิมพ์ ประกอบด้วย 
หนังสือพระ หนังสือพิมพ์ และนิตยสาร ส่วนการเผยแพร่ผ่านช่องทางออนไลน์ ประกอบด้วย 
เวบ็ไซต์ Facebook Youtube Instagram และ TikTok โดยมกีารเผยแพร่ข้อมลูผ้ายนัต์ม้าเสพนาง 
ในลักษณะ คือ ลงรูปเครื่องรางพร้อมรายละเอียดของเครื่องราง เช่น รุ่นของผ้ายันต์ ชื่อผู้สร้าง 
ผ้ายันต์ วัสดุที่น�ำมาสร้างผ้ายันต์ รวมถึงวิธีการใช้งานผ้ายันต์ม้าเสพนาง ช่องทางการติดต่อผู้ขาย 
อย่างไรก็ตามผู้ที่เผยแพร่ข้อมูลแต่ละท่านอาจมีวิธีในการเผยแพร่ที่แตกต่างกันทั้งในด้านของการ
เลือกรูปภาพและการน�ำเสนอข้อมูล

ลักษณะการเผยแพร่ของนักสะสม 
ผู้บริโภคท่ีอยู่ในกลุ่มของนักสะสมจะเป็นผู้บริโภคที่เน้นการซื้อเพื่อเก็บสะสม ไม่เน้น

การซ้ือเพื่อน�ำไปขายต่อหรือซื้อเพ่ือน�ำไปปั่นราคา จากการสัมภาษณ์เชิงลึกนักสะสมบางท่านจะ
ไม่เผยแพร่เรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับเครื่องรางและผ้ายันต์ม้าเสพนางเลย ในขณะเดียวกันผู้ขายบาง
ท่านที่มีสถานะเป็นนักสะสมจะเผยแพร่ข้อมูลเคร่ืองรางและผ้ายันต์ม้าเสพนางผ่านทางช่องทาง
ร้านของตน แต่ช่องการใส่ราคาจะเปลี่ยนเป็นค�ำว่า “โชว์” หรือ “จัดแสดง” ลักษณะการเผยแพร่
ข้อมูลเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง คือ ลงรูปเครื่องรางพร้อมรายละเอียดของเครื่องราง เช่น รุ่น
ของผ้ายันต์ ชื่อผู้สร้างผ้ายันต์ วัสดุที่น�ำมาสร้างผ้ายันต์ คาถาส�ำหรับผ้ายันต์ รวมถึงวิธีการใช้งาน
ผ้ายันต์ม้าเสพนาง แต่ไม่มีการใส่ราคาหรือข้อความที่สื่อถึงการขาย
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การสื่อสารเพื่อสืบทอดทางวัฒนธรรมเครื่องรางล้านนา กรณีศึกษา ผ้ายันต์ม้าเสพ
นาง : ผ้ายันต์ม้าเสพนาง เป็นสื่อทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งของกระบวนการสื่อสารในการวิจัยครั้ง
นี้ ซึ่งผู้วิจัยวิเคราะห์ผ้ายันต์ม้าเสพนางในฐานะของสื่อประเภทวัตถุทางวัฒนธรรม โดยเป็นการ
สือ่สารผ่านกระบวนการผลติ และกระบวนการผลติซ�ำ้ โดยผ่านการบรโิภค รวมถึงการเผยแพร่ของ
ผู้ที่เกี่ยวข้องกับผ้ายันต์ม้าเสพนาง ทั้งนี้การสื่อสารของผ้ายันต์ม้าเสพนางสามารถแบ่งการสื่อสาร
ออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 1. ลักษณะการส่ือสารของผ้ายันต์ม้าเสพนางในฐานะของช่องทางการ
สื่อสารหรือสื่อทางวัฒนธรรม โดยสื่อสารผ่านสัญญะบนผ้ายันต์ม้าเสพนาง และ 2. ลักษณะการ
สือ่สารระหว่างบุคคลกบับคุคล โดยสือ่สารผ่านกระบวนการสือ่สารของบุคคลทีส่ือ่สารระหว่างกนั 
อย่างไรกต็าม การด�ำรงอยูข่องผ้ายนัต์ม้าเสพนาง คงอยูไ่ด้ด้วยแรงขบัเคลือ่นทีเ่กดิจากความต้องการ
ของผู้บริโภค ความเชื่อ ความศรัทธาที่ผู้บริโภคมีต่อผ้ายันต์ม้าเสพนาง รวมถึงปัจจัยทางด้าน
เศรษฐกิจ 

อภิปรายผล
1. กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางวัฒนธรรมผ้ายันต์ม้าเสพนาง ด้านการสื่อสาร

เพื่อการผลิตและการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนาง ผลจากการศึกษา พบว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนาง  
ถูกผลิตซ�้ำใน 3 รูปแบบ คือ รูปแบบที่ 1 การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางตามปั๊บสาหรือผ้ายันต์ 
ม้าเสพนางต้นฉบับ รูปแบบที่ 2 การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางแบบผสมผสาน และรูปแบบที่ 3  
การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางแบบใหม่ สอดคล้องกับงานเขียนของกาญจนา แก้วเทพ (2548:  
44-45) ซึ่งอธิบายว่า การปรับประยุกต์วัฒนธรรมในอีกรูปแบบหนึ่งเป็นการผสมผสานระหว่าง 
สิ่งเก่าหรือวัฒนธรรมเดิมที่มีอยู่กับสิ่งใหม่หรือวัฒนธรรมใหม่ที่เข้ามา โดยการพบปะกันระหว่าง 
สิ่งเก่ากับสิ่งใหม่มี 3 รูปแบบ คือ 1. แบบแผนที่ของเก่า (A) ถูกแทนที่ด้วยของใหม่ (B) ทั้งหมด  
2. แบบแผนที่เก็บทั้งของเก่า (A) และของใหม่ (B) เอาไว้ด้วยกัน และ 3. แบบแผนที่มีลักษณะเป็น
ลูกผสมด้วยการน�ำเอาคุณลักษณะบางอย่างจากของเก่า (A) มาบวกผสมกับคุณลักษณะบางอย่าง
จากของใหม่ (B) แล้วผสมผสานกันออกมาเป็นลูกผสม (AB)

เมื่อน�ำแนวคิดของกาญจนา แก้วเทพ มาอธิบาย พบว่า การผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนาง รูป
แบบที ่1 เป็นการผลิตซ�ำ้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางตามป๊ับสาหรอืผ้ายนัต์ม้าเสพนางต้นฉบบั คอื การพบปะ
กันระหว่างสิ่งเก่า (A) กับสิ่งใหม่ (B) ที่อยู่ในลักษณะของ A หมายความว่า รูปแบบผ้ายันต์ม้าเสพ
นางที่ผ่านการผลิตซ�้ำไม่เกิดการเปลี่ยนแปลง รูปแบบที่ 2 เป็นการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางแบบ
ผสมผสาน คือ การพบปะกันระหว่างสิ่งเก่า (A) กับสิ่งใหม่ (B) ที่อยู่ในลักษณะของ AB แต่ทั้งนี้
ขนาดของคุณลักษณะ B จะมีขนาดที่เล็กกว่าคุณลักษณะ A หมายความว่า รูปแบบผ้ายันต์ม้าเสพ
นางท่ีผ่านการผลิตซ�้ำมีการคัดเลือกคุณลักษณะของแบบดั้งเดิมมาผสมคุณลักษณะบางอย่างแบบ
ใหม่เพิม่เตมิทีค่งคณุลกัษณะของแบบดัง้เดมิมากกว่า (AB) และรปูแบบที ่3 เป็นการผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์
ม้าเสพนางแบบใหม่ คือ การพบปะกันระหว่างสิ่งเก่า (A) กับสิ่งใหม่ (B) ที่อยู่ในลักษณะของ AB 
แต่ทัง้นีข้นาดของคณุลกัษณะ A จะมขีนาดทีเ่ลก็กว่าคณุลกัษณะ B หมายความว่า รปูแบบผ้ายนัต์
ม้าเสพนางทีผ่่านการผลิตซ�ำ้มกีารคดัเลอืกคณุลกัษณะของแบบดัง้เดิมเพยีงแค่คณุลกัษณะเดียวมา
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ผสมคุณลักษณะแบบใหม่เพ่ิมเติม กลายเป็นการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนางแบบใหม่ที่ไม่ได้รับ
อิทธิพลจากผ้ายันต์ม้าเสพนางต้นฉบับใด ๆ แต่ยังคงคุณลักษณะสัญลักษณ์ของความเป็นม้าเสพ
นาง (รูปม้าเสพนาง) (AB) 

จากข้างต้นจะเหน็ได้ว่า ความสมัพนัธ์ของผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบดัง้เดมิมคีวามเข้มแขง็ 
และไม่ถูกครอบง�ำจากผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบใหม่ ทัง้นีย้งัคงมีผ้ายนัต์ม้าเสพนางบางรุน่ทีม่กีาร
ปรบัผสมผสานสญัลกัษณ์หรอืรปูแบบใหม่เพิม่เตมิ แม้จะถกูผสมผสานแต่ความเป็นผ้ายนัต์ม้าเสพ
นางก็ยังคงอยู่

นอกจากนี้ ผลการวิจัยยังสอดคล้องทฤษฎีวัฒนธรรมศึกษาของส�ำนักเบอร์มิงแฮมที่กล่าว
ถงึ เบื้องหลังวฒันธรรมมเีรือ่งของผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิและการเมืองแอบแฝงอยู่ แต่ในขณะ
เดียวกันการพบกันระหว่างวัฒนธรรมที่ใหญ่กว่ากับวัฒนธรรมเล็กที่เล็กกว่าไม่จ�ำเป็นเสมอไปที่
ความสมัพนัธ์ระหว่างทัง้ 2 วฒันธรรมจะมเีพยีงด้านเดยีว คอื ด้านของการครอบง�ำ หากทว่าความ
สัมพันธ์ระหว่าง 2 วัฒนธรรมนั้นมีรูปแบบท่ีหลากหลายและมีความสัมพันธ์แบบพลวัต เช่น 
วัฒนธรรมเล็กอาจจะปฏิเสธ ต่อต้าน คัดง้าง ต่อรอง แม้กระทั่งโต้กลับ รวมทั้งผลลัพธ์สุดท้ายก็ไม่
จ�ำเป็นต้องจบลงด้วยชัยชนะของวัฒนธรรมใหญ่เสมอไป ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับกระบวนการผลิตเหมือน
สนามพลังทางวัฒนธรรมของแต่ละฝ่ายในแต่ละช่วงเวลา ตัวอย่างเช่น กรณีการถูกครอบง�ำจาก
การ์ตนูญีปุ่น่ในสงัคมไทยกน่็าจะอธบิายได้ด้วยแนวคดิของส�ำนกัวฒันธรรมศกึษาเมือ่แวดวงการ์ตนู
ไทยได้พยายามธ�ำรงรกัษา รวมทัง้สร้างสรรค์การ์ตนูไทยในรปูแบบใหม่ ๆ  อยูต่ลอดเวลา (กาญจนา 
แก้วเทพ, 2556)

อย่างไรก็ตาม ผ้ายันต์ม้าเสพนางแสดงให้เห็นถึงการสืบทอดวัฒนธรรมให้มีชีวิตที่ยืนยาว
ผ่านกระบวนการผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรมหลายยุคหลายสมัย ซึ่งอาจมีวัฒนธรรมบางอย่างหรือ
พธิกีรรมบางอย่างได้รบัการบนัทกึไว้และอาจมวีฒันธรรมบางอย่างหรอืพธิกีรรมบางอย่างท่ีสญูหาย
ไป ตามกระบวนการแนวคิดของเรย์มอนด์ วิลเลียมส์ ทั้งนี้วัฒนธรรมที่ได้รับการบันทึกไว้ถือเป็น
ส่วนหนึ่งของประเพณีในการเลือกสรร (Selective Tradition) ซึ่งประเพณีในการเลือกสรรจะท�ำ
หน้าท่ีคัดเลือกให้เฉพาะวัฒนธรรมบางอย่างเท่านั้นที่ถูกผลิตซ�้ำให้มีชีวิตยืนยาวต่อไป (หรือกลาย
เป็นวฒันธรรมทีไ่ด้รบัการบนัทกึไว้) ทีส่�ำคญัประเพณใีนการเลอืกสรรนีม้กัมผีลประโยชน์บางอย่าง
แอบแฝงอยู่เบื้องหลังเสมอ เช่น ผลประโยชน์ทางชนชั้น ผลประโยชน์ทางสุนทรียะ ผลประโยชน์
ทางเศรษฐกจิการเมอืง เป็นต้น ทัง้นีก้ารคงความเหมอืนทกุสิง่ทกุอย่างหรอืการเปลีย่นแปลงทกุสิง่
ทุกอย่างท่ีเกิดข้ึนกับผ้ายันต์ม้าเสพนางขึ้นอยู่กับผู้สร้างเป็นหลัก และผนวกกับผลประโยชน์บาง
อย่างที่แอบแฝงอยู่เบื้องหลังประเพณีในการเลือกสรร เช่น ความสุนทรียะส่วนบุคคล (ผู้สร้างหรือ
ผู้ออกแบบการสร้างซ�้ำของผ้ายันต์ม้าเสพนาง) บทบาททางเศรษฐกิจ กระแสความนิยมในสังคม
ขณะนั้น รวมถึงข้อจ�ำกัดบางประการท่ีไม่สามารถสรรหาหรือผลิตซ�้ำตามผ้ายันต์ม้าเสพนางยุค
ดัง้เดมิได้ ดงันัน้การด�ำรงอยูข่องวฒันธรรมทีถ่กูผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางต้องผ่านทัง้ปัจจยัภายใน 
คือ ผู้สร้าง (ผู้ผลิตซ�้ำ) และปัจจัยภายนอก คือ อิทธิพลที่กระทบต่อการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนาง
ไม่ว่าจะเป็นผลประโยชน์บางอย่างทีแ่อบแฝง หรอืข้อจ�ำกดัทางวสัดใุนการสร้างผ้ายนัต์ม้าเสพนาง
ต่าง ๆ ซึ่งอาจส่งผลรวมไปถึงวัตถุประสงค์ในการผลิตและผลิตซ�้ำของผ้ายันต์ม้าเสพนาง
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อย่างไรก็ตาม กระบวนการผลิตของผ้ายันต์ม้าเสพนางรูปแบบดั้งเดิมสู่กระบวนการผลิต
ของผ้ายันต์ม้าเสพนาง รูปแบบใหม่ จากผลการวิจัยพบว่า มีกระบวนการผลิตบางประการที่ถูก
ปรับเปลี่ยนไป กระบวนการผลิตที่หายไป คือ การสร้างที่มาจากการเขียน และสร้างโดยการพิมพ์
แบบบล็อกโลหะหรือบล็อกหิน การเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นมาจากการสร้างที่มาจากการเขียนไม่
สามารถเพื่อตอบสนองความต้องการของผู้บริโภคที่เพิ่มมากขึ้นได้ ในยุคใหม่เนื่องจากคนมีความ
ต้องการเพิม่มากขึน้ทัง้ผูบ้รโิภคคนไทยและชาวต่างชาติ ในขณะเดยีวกนักระบวนการผลติทีเ่พิม่ขึน้ 
คือ การออกแบบรปูและอกัขระ เนือ่งจากการผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางรปูแบบใหม่มกีารออกแบบ
ร่วมด้วย ไม่ว่าจะเป็นการออกแบบลกัษณะของผูห้ญงิและม้า ลกัษณะของต�ำแหน่งการวางอกัขระ
บนผ้ายันต์ รวมถึงการเพิ่มขึ้นของกระบวนการผลิตที่สร้างโดยการพิมพ์แบบการสกรีน และการ
พิมพ์แบบใช้ตราปั๊ม แทนสร้างโดยการพิมพ์แบบบล็อกโลหะหรือบล็อกหิน ซึ่งการเปลี่ยนของการ
สร้างโดยการพิมพ์มาจากเทคโนโลยีที่ถูกพัฒนาขึ้นมาตามยุคสมัย 

อย่างไรกต็าม แม้ว่ากระบวนการผลติของผ้ายนัต์ม้าเสพบางประการถกูปรบัเปลีย่นไป แต่
สิ่งที่คงอยู่ในยุคดั้งเดิมและยุคใหม่ คือ การปลุกเสก เนื่องจากผ้ายันต์ม้าเสพนางเป็นเครื่องรางที่
เกิดจากมนุษย์สร้างขึ้น ดังน้ันจึงต้องมีการปลุกเสกเพ่ือให้เกิดความขลังหรือความศักดิ์สิทธ์ิซึ่ง
สอดคล้องแนวคดิทฤษฎโีลกศกัด์ิสทิธิ/์โลกสามญัของกาญจนา แก้วเทพ (กาญจนา แก้วเทพ, 2549: 
61-67) ที่เชื่อว่า โลกมีอยู่ 2 โลก คือ โลกศักดิ์สิทธิ์ (โลกธรรม/โลกุตระ : Sacred World) และโลก
สามัญ (โลกียะ : Secular World) ระหว่างทั้ง 2 โลกนี้มีสะพานที่เชื่อมไปมาระหว่างกัน ทั้งนี้
กระบวนการจาก “โลกสามัญไปสู่โลกศักดิ์สิทธิ์” เชื่อมด้วยสะพานที่เรียกว่า “การปลุกเสกให้
ศักดิ์สิทธิ์” ดังนั้นในความหมายหนึ่งของพิธีกรรม คือ กรรมวิธีในการข้ามสะพานเชื่อมที่ชื่อ “การ
ปลุก/การเสก” ในขณะเดียวกัน P. Berger เรียกกระบวนการของทุกสิ่งทุกอย่างในโลกศักดิ์สิทธิ์
ไปสู ่โลกสามัญว่า“กระบวนการกลายไปสู ่โลกสามัญ/โลกียะ” (Secularization) ซึ่งเป็น
ปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้ในโลกยคุสมยัใหม่ (Modern World) กระบวนการนีอ้าจท�ำให้หายขลงัหรอื
หายความศกัด์ิสทิธิ ์เช่น กระบวนการทีพ่ระสงฆ์ลาสกิขาจากสภาพนักบวชมาเป็นคนธรรมดา หรอื
การน�ำเอาพระเครื่องมาจ�ำหน่ายเป็นสินค้าชนิดหน่ึง คือ การปฏิบัติต่อ“สิ่งศักดิ์สิทธิ์เสมือนเป็น
วัตถุทางโลก”ชนิดหนึ่ง

2. กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางวัฒนธรรมผ้ายันต์ม้าเสพนาง ด้านการบริโภค
ผลจากการศกึษา พบว่า การผลติ การผลติซ�ำ้หรอืการบรโิภคผ้ายนัต์ม้าเสพนางจะมคีวาม

เชือ่เข้ามาเป็นส่วนหนึง่เสมอ หากในการผลติซ�ำ้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางขาดความเชือ่กจ็ะท�ำให้ผ้ายนัต์
ม้าเสพนางไม่สามารถด�ำรงอยู่ถึงปัจจุบันนี้ เพราะความเชื่อ คือ การยอมรับในจิตส�ำนึกของมนุษย์
ต่อพลังเหนือธรรมชาติที่เป็นผลดีหรืออาจเป็นผลร้าย แม้ว่าพลังอ�ำนาจเหนือธรรมชาติไม่สามารถ
พิสจูน์ได้ว่าเป็นความจรงิ แต่มนษุย์จะยอมรบัและให้ความเคารพเกรงกลวั (ธวชั  ปุณโณทก, 2530) 
ซึ่งความสอดคล้องตามแนวคิดของเสถียร พันธรังสี (2546) ที่กล่าวถึง ความจ�ำเป็นที่ท�ำให้มนุษย์
ต้องผกูพนัอยูกั่บความเชือ่ม ี4 ประเดน็ คอื 1. มนษุย์ไม่อาจขาดความเชือ่ได้ เพราะ หากขาดความ
เชือ่แล้วมนษุย์อาจไม่เข้าใจตนเองและไม่เข้าใจโลกหรอืสภาพแวดล้อม 2. ชวีติมนษุย์มท้ัีงสิง่ทีม่อง
เหน็ได้และไม่สามารถมองเหน็ได้หรอืพสิจูน์ได้เข้าใจได้ หากมนษุย์ไม่มคีวามเช่ือเก่ียวกบัสิง่เหล่านี้ 
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มนุษย์ก็จะไม่สามารถประพฤติปฏิบัติเก่ียวกับสิ่งเหล่าน้ันได้ 3. ความเชื่อ ท�ำให้มนุษย์เกิดความ
มั่นใจ และ 4. ความเชื่อท�ำให้เกิดความสบายใจ 

เมื่อน�ำแนวคิดของเสถียร พันธรังสี อธิบายผลการวิจัยการผลิตและผลิตซ�้ำทางวัฒนธรรม
ของเครื่องรางผ้ายันต์ม้าเสพนาง รวมถึงความเชื่อสู่ที่น�ำไปสู่การบริโภค พบว่า ผ้ายันต์ม้าเสพนาง
ถูกปกคลุมด้วยความเชื่อของมนุษย์ อย่างที่กล่าวในผลการวิจัยว่า “ผ้ายันต์ม้าเสพนางคือสิ่งที่ให้
ก�ำลงัใจ” ดงันัน้ผ้ายนัต์ม้าเสพนางจงึเป็นวฒันธรรมแห่งความเชือ่ทีน่�ำไปสูก่ารท�ำให้ผูบ้รโิภคมคีวาม
มั่นใจ เกิดความสบายใจ แม้ว่าผู้บริโภคจะไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าความเชื่อต่อผ้ายันต์ม้าเสพนาง
เป็นความจริงหรือไม่ ความเช่ือที่เกิดขึ้นอาจเกิดจากประสบการณ์ภายในของตนเอง หรือจาก
ประสบการณ์ที่ได้รับจากภายนอก เช่น ครอบครัว เพื่อน หรือข้อมูลข่าวสารจากแหล่งต่าง ๆ หาก
ผู้บริโภคขาดความเชื่อต่อผ้ายันต์ม้าเสพนาง ผ้ายันต์ม้าเสพนางอาจกลายเป็นเพียงวัฒนธรรมทาง
ศิลปะเท่านั้น ทั้งนี้สอดคล้องงานวิจัยเรื่อง “ปัจจัยที่มีผลต่อความนิยมพระเครื่องของประชาชนที่
มีความสนใจพระเคร่ืองในจังหวัดกรุงเทพมหานคร กรณีศึกษา ศูนย์พระเครื่อง ห้างสรรพสินค้า
พนัธุท์พิย์พลาซ่า สาขางามวงศ์วาน” ผลการวจิยั พบว่า ปัจจยัความเชือ่เป็นสิง่แรกและสิง่ทีส่�ำคญั
ทีส่ดุทีท่�ำให้พระเครือ่งเกดิความนยิม พระเครือ่งได้เร่ิมต้นขึน้มาจากความเช่ือทีเ่ป็นส่วนหนึง่ในการ
ใช้ชวีติของคนในอดตี เช่น การเชือ่เรือ่งผสีาง การเช่ือเรือ่งดวง หรอืการเชือ่เรือ่งสิง่ศกัดิ ์ สิง่เหล่าน้ี
ท�ำให้ความเชื่อถูกน�ำมาผูกกับพระเครื่องจึงท�ำให้ความเชื่อ และปัจจัยแรงจูงใจที่เกิดจากการบอก
เล่าจากผู้มีประสบการณ์ หรือมีความเชื่อต่าง ๆ ว่าพระเครื่องสามารถให้ผู้ที่พกบูชาได้สิ่งที่จะสม
ดัง่ปรารถนา เช่น แรงจงูใจในการพกพระเครือ่งเพือ่หวงัให้พระเครือ่งเป็นสิง่ยดึเหนีย่วทางจติใจใน
การด�ำเนินชีวิต แรงจูงใจเหล่านี้เป็นผลจากความเชื่อของบุคคลที่มีความเชื่ออยู่แล้วท�ำให้เกิดแรง
จงูใจในการพกพระเครือ่งเพือ่บชูาและหวงัสิง่ตอบแทนทีต่นต้องการจะได้รับ เมือ่ปัจจยัทัง้ 2 อย่าง
เกดิขึน้จงึเกดิความต้องการทีจ่ะหาพระเครือ่งเหล่านัน้มาครอบครองเพือ่หวงัถงึผลของพระเครือ่ง
นั้น ๆ  (กิตติ ภิญโญ, 2560) เช่นเดียวกับการผลิตซ�้ำผ้ายันต์ม้าเสพนาง หากผู้บริโภคขาดความเชื่อ
ต่อผ้ายันต์ม้าเสพนาง การด�ำรงอยู่และความนิยมของผ้ายันต์ม้าเสพนางอาจไม่สามารถมาถึง
ปัจจบุนันี ้โดยเฉพาะในกลุ่มผูบ้รโิภคทีต้่องการใช้งานผ้ายนัต์ม้าเสพนาง ผูบ้รโิภคจะมคีวามเชือ่ว่า
หากตนพกผ้ายันต์ม้าเสพนางติดตัวตนจะสมหวังในสิ่งที่ต้องการ

ผู้บริโภคที่บริโภคผ้ายันต์ม้าเสพนางสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มผู้บริโภคที่
ต้องการใช้งานผ้ายันต์ม้าเสพนาง และกลุ่มผู้บริโภคที่ต้องการงานศิลปะ ซึ่งกลุ่มผู้บริโภคต้องการ
ใช้งานผ้ายันต์ม้าเสพนางจะมีกระบวนการหรือพิธีกรรมต่อผ้ายันต์ท่ีแตกต่างกันไปตามความเชื่อ
ของตนเอง เช่น ในด้านการเลี้ยงดู (เซ่นไหว้) ผู้บริโภคบางท่านอาจเลี้ยงด้วยอาหาร เครื่องดื่ม แต่
ผูบ้รโิภคบางท่านเลีย้งด้วยการท�ำบญุให้ ซึง่ความเชือ่ของผูบ้ริโภคอาจเกดิข้ึนจากประสบการณ์ของ
ตนหรือได้รับอิทธิพลความเชื่อมาจากคนอื่น ๆ ในขณะเดียวกันกลุ่มผู้บริโภคที่ต้องการงานศิลปะ
อาจไม่มคีวามเช่ือต่อผ้ายนัต์ม้าเสพนาง และเลอืกบรโิภคผ้ายนัต์ม้าเสพนางจากความสวยงามหรอื
ความเก่าแก่ในฐานะของความเป็นของโบราณ

การบ่งชีห้รอืบงัคบัให้ผูบ้รโิภคมคีวามเชือ่ต่อผ้ายนัต์ม้าเสพนางไม่สามารถท�ำได้ เนือ่งจาก
ผูบ้รโิภคมคีวามเช่ือเป็นของตนเองมกัมเีหตผุลรองรบัความเชือ่ของตนเองเสมอ และถงึเลอืกบรโิภค
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ตามความต้องการของตนเองซึ่งหัวใจส�ำคัญของเครื่องราง คือ เครื่องรางเป็นศิลปะแห่งความเชื่อ 
ความศรทัธา น�ำไปสู่การเกดิพลงัของเครือ่งราง เครือ่งรางอาจไม่มีความศกัดิส์ทิธิ ์แต่เมือ่มจีติศรัทธา
จึงเกิดพลัง เพราะฉะนั้นเครื่องรางก็คือตัวเสริมก�ำลังใจให้เกิดความมานะหรือสิ่งใดก็ตามเหมือนมี
ตัวช่วยหรือเป็นเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจในช่วงเวลาที่ผู้คนต้องการท่ีพึงทางใจ เครื่องรางผ้ายันต์ม้า
เสพนางก็เช่นกัน หากผ้ายันต์ม้าเสพนางขาดความเชื่อ ความศรัทธาการสืบทอดวัฒนธรรมของผ้า
ยันต์ม้าเสพนางอาจไม่มาถึง ณ ปัจจุบัน
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บทคัดย่อ
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา 1) พฤติกรรมการท่องเที่ยวและความต้อง 

การท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ของนกัท่องเทีย่วชาวไทยทีเ่ดนิทางเยีย่มเยอืนในย่านเมอืงเก่าของพืน้ที่
เกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานคร โดยการศึกษาเชิงปริมาณด้วยเทคนิคการวิจัยเชิงส�ำรวจ  
คัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง 400 ราย จากนักท่องเที่ยวชาวไทยที่ก�ำลังท่องเที่ยวย่านเมืองเก่าในพื้นที่
เกาะรัตนโกสินทร์ เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ด�ำเนินการลงพื้นที่เก็บข้อมูลภาคสนามตั้งแต่
เดือนกันยายน-ธันวาคม 2563 2) ความต้องการในการพัฒนาย่านเมืองเก่าของพื้นที่ 
เกาะรตันโกสนิทร์สูก่ารท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ในมมุมองของผูป้ระกอบการท่องเทีย่วโดยการวจิยั
เชงิคณุภาพจากผูป้ระกอบการการท่องเทีย่วภาคเอกชน (Inbound Tourist) โดยการสนทนากลุม่ 
ผลการศึกษาพบว่า

1) นกัท่องเทีย่วชาวไทยมคีวามต้องการกจิกรรมท่องเท่ียวเชงิสร้างสรรค์ในระดบัมากทีส่ดุ 
(ค่าเฉลี่ย 4.23) โดยมีความต้องการกิจกรรมที่สร้างเอกลักษณ์ของพิพิธภัณฑ์และชุมชนให้เป็น
ศูนย์กลางของการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ (ค่าเฉลี่ย 4.42) กิจกรรมที่ได้สัมผัสความสวยงามของ
สภาพภูมิทัศน์ชุมชนบริเวณริมแม่น�้ำเจ้าพระยา (ค่าเฉลี่ย 4.36) แหล่งเรียนรู้ด้านศิลปวัฒนธรรม 
ประเพณี พิธีกรรม และวิถีชีวิตในชุมชน (ค่าเฉลี่ย 4.32) และกิจกรรมที่การเข้าถึงแหล่งท่องเที่ยว
ที่มีความปลอดภัยและสะดวกสบาย (ค่าเฉลี่ย 4.30)

2) มมุมองของผูป้ระกอบการท่องเทีย่ว นกัท่องเทีย่วมคีวามสนใจในกจิกรรมการท่องเทีย่ว
ทางวฒันธรรมและประเพณขีองไทย แนวโน้มการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์เหมาะสมกบันกัท่องเทีย่ว
ที่สนใจในวัฒนธรรม ชุมชน และพิพิธภัณฑ์ ชุมชนย่านเมืองเก่าควรเน้นการสร้างเรื่องเล่าและ
สามารถสร้างจดุสนใจของนกัท่องเทีย่ว ทีม่คีวามเชือ่มโยงกบัการเดนิทางท่องเทีย่วรมิน�ำ้ ลกัษณะ

1 นักวิจัยช�ำนาญการพิเศษ สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (Researcher, Senior Professional 
Level, Thaikhadi Research Institute, Thammasat University) Email: khunyarin.ch@gmail.com
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สถานที่ที่คนไม่ค่อยรู้ในย่านชุมชนเก่า บ้านเจ้านาย รูปแบบกิจกรรมสร้างสรรค์ควรมีความเป็น
เอกลักษณ์และจุดเด่นของชุมชน
ค�ำส�ำคญั: การท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์, พฤตกิรรมนกัท่องเทีย่ว, ความต้องการท่องเทีย่ว, นกัท่อง
เที่ยวชาวไทย, นักท่องเที่ยวต่างชาติ, ผู้ประกอบการท่องเที่ยว

Abstract
This research studied 1) tourism behavior and creative tourism needs of 

Thai tourists visiting the old town area of Rattanakosin Island, Bangkok. Quantitative 
survey research was done with data gathered by questionnaire from 400 samples, 
all Thai tourists, during field visits from September to December 2020; 2) The  
demand for development of the Old Town of Rattanakosin Island for creative 
tourism from the viewpoint of tour operators. Qualitative research gathered data 
from focus group discussions with private tour operators (inbound tourists). Results: 

1) for Thai tourists, the demand for creative tourism activities was at  
the highest level (mean 4.23), with a need for activities creating museum and 
community identities as creative tourism centers (mean 4.42), activities to experience 
community landscape beauty along the Chao Phraya River (mean 4.36), learning 
centers, arts and culture, traditions, rites and community life (mean 4.32), and 
activities providing safe and convenient access to tourist attractions (mean 4.30);

2) From the tour operator viewpoint, tourists are interested in cultural 
tourism activities and Thai traditions. Creative tourism trends suit travelers interested 
in culture, community, and museums. The old town community should have  
inventive narrative focus and capacity to create a tourist interest point linked to 
riverside tourism, little-known old community area characteristics, noble and royal 
households, and unique creative activity forms serving as distinctive community 
sites.
Keywords: Creative Tourism, Tourist Behavior, Tourism Needs, Thai Visitors, Foreign 
Visitors, Tour operators

บทน�ำ
กรงุเทพมหานคร เป็นเมอืงหลวงของประเทศไทย และเป็นนครทีม่ปีระชากรมากทีสุ่ดของ

ประเทศไทย เป็นศูนย์กลางการปกครอง การศึกษา การคมนาคมขนส่ง การเงิน การธนาคาร การ
พาณชิย์ การสือ่สาร และความเจรญิของประเทศ และยงัเป็นหนึง่ในเป้าหมายหลกัของนกัท่องเทีย่ว
ชาวไทยและชาวต่างชาติ ซึ่งในปี พ.ศ. 2562 ได้รับการจัดอันดับให้กรุงเทพมหานครเป็นเมืองที่มี
นักท่องเที่ยวต่างชาติมากเป็นล�ำดับที่ 1 ของโลก (Talty, 2019) จะเห็นได้ว่าก่อนเกิดสถานการณ์
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แพร่ระบาดของโควิด 19 มีผู้เยี่ยมเยือนชาวไทยจ�ำนวน 9,551,192 คน (เพิ่มขึ้น 1.28%) และผู้
เยีย่มเยอืนชาวต่างชาต ิจ�ำนวน 6,804,327 คน (เพิม่ขึน้ 2.39%) เม่ือเปรยีบเทยีบจาก พ.ศ. 2561 
(กระทรวงการท่องเทีย่วและกีฬา, 2562) สร้างรายได้ให้กบัภาคการท่องเทีย่วของกรงุเทพมหานคร
เป็นจ�ำนวนมาก (กรุงเทพมหานคร, 2563) จากลักษณะของพื้นที่กรุงเทพมหานครจะเห็นได้ว่ามี
ความเป็นเมืองเก่า ย่านเก่า ทั้งในย่านบางล�ำพู ย่านเสาชิงช้า-ภูเขาทอง ย่านนางเลิ้ง ย่านบ้านบุ 
ย่านคลองบางระมาด ย่านตลาดน้อย-บางรกั และย่านหวัตะเข้-ลาดกระบงั (ส�ำนกัวฒันธรรม กฬีา 
และการท่องเทีย่ว, ม.ป.ป.) และเมือ่พจิารณาถงึพืน้ทีเ่ขตพระนครของกรงุเทพมหานครถอืเป็นพืน้ที่
เก่าแก่ของกรุงเทพมหานครและเป็นพื้นที่อนุรักษ์เมืองเก่ามีสถานที่ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์และ
ด้วยความเป็นแหล่งประวัติศาสตร์และเต็มไปด้วยวัฒนธรรมที่หลากหลาย (เดลินิวส์, 2558) และ
มีที่ต้ังของชุมชนเก่าซึ่งมีความส�ำคัญเป็นจ�ำนวนมาก เนื่องจากเป็นเขตที่เป็นศูนย์กลางของ
กรงุเทพมหานครมาตัง้แต่เร่ิมตัง้กรงุรตันโกสนิทร์ อาท ิชมุชนบ้านบาตร ชมุชนบ้านพานถม ชมุชน
สายรัดประคด ย่านสังฆภัณฑ์ ปากคลองตลาด ย่านพาหุรัด ย่านบางล�ำพู ย่านส�ำเพ็ง แพร่งนรา 
แพร่งสรรพศาสตร์ แพร่งภธูร ชมุชนโบสถ์พราหมณ์และเทวสถานเขตพระนคร (สถาบนัพพิธิภณัฑ์
การเรียนรู้แห่งชาติ , 2562)

เมือ่พิจารณาความเปน็ชุมชนย่านเมืองเก่าในพื้นที่เกาะรตันโกสนิทร์ ย่านบางล�ำพูถือเป็น
ย่านทีส่�ำคญัแห่งหนึง่ของเกาะรตันโกสนิทร์ เป็นพืน้ทีม่รดกทางประวตัศิาสตร์วฒันธรรม เป็นย่าน
แห่งพหวุฒันธรรม (ส�ำนกัวฒันธรรม กฬีา และการท่องเทีย่ว, ม.ป.ป.) มคีวามหลากหลายทัง้ศาสน
สถาน อาหารการกิน ประเพณีวัฒนธรรม ผู้คน วิถีชีวิตชุมชน สถาปัตยกรรม อาคาร บ้านเรือน 
รวมถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นที่ยังมีความเป็นมาของชุมชนบางล�ำพู และยังเป็นย่านเมืองเก่าที่มี
วิวัฒนาการมาจนถึงปัจจุบัน (เสน่ห์บางล�ำพู, ม.ป.ป.) ปัจจุบันย่านเมืองเก่าบางล�ำพูมีการ
เปลีย่นแปลงทัง้สิง่อ�ำนวยความสะดวก คมนาคม และการเข้ามาของถนนข้าวสารซึง่เป็นแหล่งท่อง
เที่ยวยามค�่ำคืนในกลุ่มนักท่องเที่ยวต่างชาติ (ปิลันธน์ ไทยสรวง, 2559) 

จากงานวจิยัหลากหลายพบการศกึษาพืน้ทีย่่านเมอืงเก่าบางล�ำพใูนมติขิองพืน้ทีแ่ละชมุชน 
(ดุษฎี ภักดิ์สุขเจริญ และไขศรี บุญฤกษ์, 2562) (หฤทัย ปัญญาวุธตระกูล, 2565) ทั้งในมิติทาง
ประวัติศาสตร์วัฒนธรรม (มนัญชยา เพชรูจี, 2564) การท่องเที่ยว (วิชสุดา ร้อยพิลา และคณะ, 
2561)  และการมส่ีวนร่วมของชมุชน (พงศ์พนัธ์ อนนัต์วรณชิย์, 2564) แต่ยงัขาดองค์ประกอบการ
ศึกษาภาคผู้รับบริการท่องเที่ยวคือนักท่องเที่ยว ซึ่งเป็นองค์ประกอบหลักในการน�ำมาพัฒนาการ
ท่องเที่ยวในรูปแบบต่าง ๆ เมื่อพิจารณาย่านบางล�ำพูซึ่งถือเป็นย่านเมืองเก่าในบริเวณเกาะ
รัตนโกสินทร์ที่สมควรได้รับการพัฒนาการท่องเที่ยวในพ้ืนที่ให้เป็นการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ 
(Richards, 2010) ด้วยท�ำเลทีเ่ป็นย่านเมอืงเก่าทีต่ดิกับแม่น�ำ้เจ้าพระยา คลองบางล�ำพู (กานต์ภพ 
ภิญโญ, ม.ป.ป.) ความเป็นย่านท่ีมีชุมชนด่ังเดิมที่ยังคงมีกลิ่นอายของความเป็นเมืองเก่า รวมทั้ง 
‘บางล�ำพู’ เป็นชุมชนธรรมดาน่าเที่ยว (การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย, 2565) การเที่ยวรูปแบบ
ใหม่ในย่านเก่า (บางล�ำพู ชุมชนธรรมดาน่าเที่ยว กทม. ชวนสัมผัสเรื่องราว เรื่องเล่าผ่านการเที่ยว
รปูแบบใหม่ในย่านเก่า, 2565) ดงันัน้ การศกึษาวจิยันีมุ้ง่ทีจ่ะศกึษาพฤตกิรรมการท่องเทีย่ว ปัจจยั
ส่วนบุคคล ความต้องการท่องเท่ียวเชงิสร้างสรรค์ของนกัท่องเทีย่วชาวไทย และศกึษาความต้องการ
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ในการพัฒนาย่านเมืองเก่าบางล�ำพูจากมุมมองของผู้ประกอบการท่องเที่ยว เพื่อจะเป็นข้อมูลพื้น
ฐานทีน่�ำไปสูก่ารจดัท�ำแนวทางการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ในย่านเมอืงเก่าทีส่อดรบักบัยทุธศาสตร์
การท่องเที่ยวที่มีเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1) เพื่อศึกษาพฤติกรรมการท่องเที่ยว และความต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ของนัก

ท่องเที่ยวชาวไทยที่เดินทางเยี่ยมเยือนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพ้ืนที่เกาะรัตนโกสินทร์ 
กรุงเทพมหานคร 

2) เพือ่ศกึษาความต้องการในการพฒันาย่านเมอืงเก่าบางล�ำพูของพืน้ทีเ่กาะรตันโกสนิทร์ 
กรุงเทพมหานคร สู่การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ในมุมมองของผู้ประกอบการท่องเที่ยว

ทบทวนวรรณกรรม 
1. แนวคิดเกี่ยวกับการท่องเที่ยวและพฤติกรรมการท่องเที่ยว 
การท่องเทีย่วต้องเป็นการเดนิทางจากทีอ่ยูอ่าศยัปกตไิปยงัทีอ่ืน่เป็นการช่ัวคราว ด้วยความ

สมคัรใจ และด้วยวตัถปุระสงค์ใด ๆ  กต็ามทีม่ใิช่เพือ่ประกอบอาชพีหรอืหารายได้ ซึง่การท่องเทีย่ว
จะประกอบไปด้วยปัจจัยสามประการ คือ การเดินทาง การพักแรม และการกินอาหารนอกบ้าน 
(Goeldner and Ritchie, 2006) พฤติกรรมของนักท่องเที่ยว ประกอบไปด้วยนักท่องเที่ยวแบบ
นันทนาการ ซึ่งเน้นความส�ำคัญในกิจกรรมที่เก่ียวข้องกับการนันทนาการหรือการพักผ่อนทาง
ร่างกาย นกัท่องเทีย่วแบบปลีกตัวหาความเพลิดเพลิน ทีห่าแนวทางเพือ่ลมืความจ�ำเจในชวีติประจ�ำวนั
นกัท่องเทีย่วมุง่หาประสบการณ์ ทีเ่ดนิทางเพือ่แสวงหาประสบการณ์ทีแ่ท้จรงิของแหล่งท่องเทีย่ว 
นักท่องเที่ยวแบบชอบทดลอง มีลักษณะที่เห็นเด่นชัด คือชอบติดต่อพูดคุยกับคนท้องถิ่นเพื่อ 
เรียนรูแ้ละท�ำความเข้าใจในชวีติความเป็นอยู ่และนกัท่องเทีย่วทีใ่ช้ชวีติแบบคนท้องถิน่ ซึง่ต้องการ
ฝังตัวเองหรือใช้ชีวิตภายใต้วัฒนธรรมและวิถีชีวิตเดียวกับคนท้องถิ่น องค์ประกอบหลักของการ
ท่องเทีย่ว (จรญิญา เจรญิสขุใส และสุวฒัน์ จธุากรณ์, 2544) ทีม่ผีลต่อพฤตกิรรมการท่องเทีย่ว ทัง้
ในด้านลกัษณะทางประชากรศาสตร์ของนกัท่องเท่ียว แบ่งตามลกัษณะของเพศ อาย ุอาชพี ระดบั
การศึกษา ระดับรายได้ สถานภาพสมรส และถิ่นพ�ำนัก การกระจายตัวของนักท่องเที่ยว กิจกรรม
ต่าง ๆ  ของนักท่องเที่ยว ฤดูกาลท่องเที่ยว ทรัพยากรการท่องเที่ยวทั้งที่ที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ
และมนษุย์สร้างขึน้ ธรุกจิในอตุสาหกรรมการท่องเทีย่ว ข้อมลูข่าวสารการท่องเทีย่ว ความปลอดภยั
และการอ�ำนวยความสะดวกในการเข้าเมือง โครงสร้างพื้นฐาน และการสนับสนุนจากหน่วยงาน
ของภาครัฐและภาคเอกชน 

2. แนวคิดการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ 
การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ (Creative Tourism) เป็นรูปแบบการท่องเที่ยวที่พัฒนา 

ต่อยอดจากการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม มุ่งเน้นการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่น เปิดโอกาสให้
นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วมกับกิจกรรมการท่องเท่ียวจากชมุชนและส่งเสริมการผลิตสินค้าท้องถิ่น 
ป้อนสู่ตลาดเพือ่ตอบสนองความต้องการของนกัท่องเทีย่ว (Wurzburger, 2010) ดงันัน้การท่องเทีย่ว
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เชงิสร้างสรรค์จงึเป็นการท่องเทีย่วรปูแบบใหม่ทีจ่ดัให้การท่องเทีย่วเป็นส่วนหนึง่ของอตุสาหกรรม
สร้างสรรค์มุ่งเน้นตอบสนองกับความเปล่ียนแปลงของวิถีชีวิตของคนกลุ่มใหม่ และส่งเสริมให ้
นกัท่องเทีย่วได้รู้สกึว่าเป็นส่วนหนึง่ของเมอืงผ่านการเรยีนรู้ ได้รับประสบการณ์ในมรดกวฒันธรรม 
การสร้างสรรค์ร่วมผนวกรวมองค์ความรู ้ เกี่ยวกับวิถีทางของผลิตภัณฑ์การบริการ และ
ประสบการณ์รวมเป็นหน่ึงเดียวกันในนามของทั้งผู้ผลิตและ ผู้บริโภค ซึ่งจะช่วยพัฒนาศักยภาพ
การสร้างสรรค์ของตนร่วมกัน ซึ่งจะก่อให้เกิดเป็นความทรงจ�ำ ความประทับใจในการท่องเที่ยว 
และรับกับรสนิยมของนักท่องเที่ยวปัจจุบันที่ต้องการลงมือท�ำเพื่อเรียนรู้ ท�ำความเข้าใจในมรดก
ทางวัฒนธรรมของพื้นที่ที่ท่องเที่ยวอย่างลึกซ้ึงมากกว่ามองดู เพื่อที่จะได้รับแรงบันดาลใจใหม่ ๆ 
ภายหลังกลับไปด�ำเนินชีวิตปกติ (Richards, 2010) โดยหลักการของการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ 
ได้แก่ “Interaction” เป็นการท่องเทีย่วทีต้่องมปีฏสิมัพนัธ์ซึง่กนัและกนั “Educational” เป็นการ
ท่องเที่ยวที่เน้นการเรียนรู้และความรู้  “Emotional” เป็นการท่องเที่ยวที่เน้นคุณค่าทางอารมณ์
และประสบการณ์ “Social” เป็นการท่องเที่ยวที่เกี่ยวพันกับคนในสังคม ให้เกิดการเชื่อมโยงกัน 
“Participative” เป็นการท่องเทีย่วทีเ่น้นการมีส่วนร่วม  และ “Involve” เป็นการท่องเทีย่วทีต้่อง
ร่วมมอืกนัและเข้าไปมส่ีวนเกีย่วข้อง โดยมรูีปแบบและคณุลกัษณะเฉพาะ (Richards, 2010) ได้แก่ 
การท่องเที่ยวที่เพิ่มทักษะให้กับนักท่องเที่ยว การท่องเที่ยวที่มีสินค้าหลัก การท่องเที่ยวที่เปลี่ยน
จากการขายทรพัยากรท่องเท่ียวทีจ่บัต้องได้สู่ทรพัยากรการท่องเทีย่วทีจ่บัต้องไม่ได้ การท่องเทีย่ว
ที่เปลี่ยนจากสินค้าที่เป็นวัฒนธรรมระดับสูงไปสู่สินค้าท่ีเป็นวัฒนธรรมประจ�ำวันเพื่อให้นักท่อง
เทีย่วสามารถเรียนรู ้สมัผสัถงึความเป็นท้องถิน่ และสร้างความเข้าใจเก่ียวกบัวฒันธรรมท้องถิน่ได้
ง่ายขึ้น การท่องเที่ยวที่เปิดโอกาสให้นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วมในการท�ำกิจกรรมการท่องเที่ยวกับ
ชุมชนและได้สัมผัสถึงวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่นอย่างแท้จริง และการท่องเที่ยวที่ต้องมีความโดด
เด่นแตกต่างกันด้านทรัพยากรการท่องเที่ยวเพื่อสร้างเอกลักษณ์ให้กับแหล่งท่องเที่ยว เนื่องจาก
นักท่องเที่ยวต้องการประสบการณ์ใหม่ ๆ ที่มีความแตกต่างกัน 

งานศึกษาวิจัยที่เกี่ยวกับพฤติกรรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ เช่น งานวิจัยของสาธิญา 
รุ่งพิพฒันพงศ์ (2558) พบว่าชมุชนมลีกัษณะองค์ประกอบของความยัง่ยนืส�ำหรบัการท่องเทีย่วเชงิ
สร้างสรรค์โดยเฉพาะด้านการมีศักยภาพทางเศรษฐกิจที่มีความเข้มแข็ง ลักษณะที่ส่งเสริมองค์
ประกอบในด้านการจ้างงานที่มีคุณภาพ วัฒนธรรม ความหลากหลายทางชีวภาพ ความสมบูรณ์
ทางกายภาพ การใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ การเติมเต็มความต้องการของนักท่องเที่ยวที่
ส่งผลต่อความยัง่ยนืของการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ และความยัง่ยนืของชมุชนในอนาคต งานวจิยั
ของทิพย์วดี โพธ์ิสิทธิพรรณ (2556) การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เป็นการท่องเที่ยวที่เข้าถึง
วัฒนธรรมหรือประวัติศาสตร์โดยการให้ผู้มาเยือนได้มีประสบการณ์และมีส่วนร่วมกับวัฒนธรรม
ความเป็นอยู่ที่แท้จริงของสถานที่ และท�ำให้นักท่องเที่ยวได้เรียนรู้เกี่ยวกับการใช้ชีวิตของผู้คนใน
ท้องถิน่ ไม่ว่าจะในเรือ่งวถิกีารอยูอ่าศยั การประกอบอาชพี อาหารการกนิ ศลิปหตัถกรรม ทีส่ะท้อน
ให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของชุมชนโดยมุ ่งเน้นให้นักท่องเที่ยวมีปฏิสัมพันธ์กับคนในพื้นที่ผ ่าน
ประสบการณ์ตรงซึง่เป็นแนวทางหนึง่ในกระบวนการทีจ่ะท�ำให้เกิดการท่องเทีย่วอย่างยัง่ยนืได้ต่อไป 
งานวิจัยของปิรันธ์ ชิณโชติ (2559) รูปแบบการจัดการการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เป็นการสร้าง
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หรอืการเพิม่มูลค่าให้แก่ทรพัยากรทีม่อียูใ่ห้สงูทีสุ่ด โดยการจะพฒันาสวนผึง้ให้ก้าวสูก่ารเป็นเมือง
ที่มีรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ ต้องสามารถน�ำจุดเด่นมาพัฒนาร่วมกับองค์ประกอบของ
บริบทต่าง ๆ ให้ประสานสอดคล้องกัน งานวิจัยของอภิชยาภรณ์ ชุณหเวชสกุล, ปริญ ลักษิตามาศ
และชัยพล หอรุ่งเรือง (2562) นักท่องเที่ยวชาวจีน ญี่ปุ่น และเกาหลีใต้ ในรุ่นเจเนอเรชั่นวาย 
มคีวามคดิเห็นโดยภาพรวมระดบัมากต่อการตลาดเชงิสร้างสรรค์เกีย่วกบัสนิค้าและบรกิารจากการ
ท่องเที่ยวประเทศไทย โดยกลุ่มนักท่องเที่ยวชาวจีนเน้นการช้อปปิ้ง บันเทิง และการชมทิวทัศน์ 
กลุ่มนักท่องเที่ยวชาวญ่ีปุ่นเป็นกลุ่มที่เน้นการชมทิวทัศน์ ช้อปปิ้ง และบันเทิง กลุ่มนักท่องเที่ยว
ชาวเกาหลใีต้เป็นกลุม่ทีเ่น้นการชมทวิทศัน์ควบคูก่ารบันเทงิ งานวจิยัของลาวรรณ เหมพจิติร และ
ภิราช รัตนันต์ (2561) ที่อธิบายถึงรูปแบบการจัดการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เป็นการเพิ่มมูลค่า 
ให้แก่ทรัพยากรทีม่อียูใ่ห้สงูทีส่ดุ ทัง้ทรพัยากรทางธรรมชาต ิวัฒนธรรม น�ำมาสร้างรปูแบบกจิกรรม
การท่องเที่ยว โดยความร่วมมือจากทางผู้ประกอบการ หน่วยงานสนับสนุนและชุมชน โดยสร้าง
การมส่ีวนร่วม การเรยีนรู ้และเพิม่ทกัษะให้แก่นกัท่องเทีย่ว องค์ประกอบหลกั ได้แก่ แหล่งท่องเทีย่ว
เชงิสร้างสรรค์ หน่วยงานสนบัสนนุเชงิสร้างสรรค์ ผู้ประกอบการเชงิสร้างสรรค์ ชมุชนเชงิสร้างสรรค์ 
กจิกรรมหรอืสินค้าเชิงสร้างสรรค์และการสือ่สารในเชิงสร้างสรรค์ งานวจิยัของขวญัฤทยั เดชทองค�ำ 
(2564) ท่ีศึกษาการจัดการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์สู่ความยั่งยืนของธุรกิจภายใต้วิกฤติโควิด 19 
เพื่อเป็นประโยชน์ให้กับผู้ประกอบการด้านธุรกิจท่องเที่ยว แหล่งท่องเที่ยวในชุมชนต่าง ๆ ในการ 
เตรียมความพร้อมกับการเปลี่ยนแปลง การด�ำเนินชีวิตแบบปกติใหม่ การท่องเที่ยววิถีใหม่ โดย 
ยังคงศักยภาพในการบริหารจัดการและขับเคลื่อนธุรกิจอย่างเข็มแข็งสู่การเติบโตอย่างยั่งยืน  
งานวิจัยของจักรวาล วงศ์มณี และรักษ์พงศ์ วงศาโรจน์ (2564) คุณลักษณะการท่องเที่ยว 
เชิงสร้างสรรค์ที่นักท่องเที่ยวคาดหวังจากมุมมองของนักท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ ได้แก่ พื้นที่และ
สิง่แวดล้อมเชิงสร้างสรรค์ การมีส่วนร่วมเชงิสร้างสรรค์ ความมเีสน่ห์ ความหายาก ความแปลกใหม่
เชิงสร้างสรรค์ และคุณค่าพื้นฐานตามหน้าที่เชิงสร้างสรรค์ งานวิจัยของถิรพร แสงพิรุณ รุ่งนภา 
เลิศพัชรพงศ์ และอังค์ริสา แสงจ�ำนงค์ (2565) ชุมชนมีทุนทางวัฒนธรรมและธรรมชาติเหมาะสม
ต่อการท่องเท่ียว ความต้องการต่อองค์ประกอบของการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ คือการต้อนรับ
ของคนในชมุชน การท่องเทีย่วทีค่�ำนงึถงึความยัง่ยนื และสิง่อ�ำนวยความสะดวกในแหล่งท่องเทีย่ว 
การเรียนรู้และมีส่วนร่วมในศิลปวัฒนธรรม วิถีชีวิต ภูมิปัญญา เอกลักษณ์เฉพาะถิ่น และความ
ผูกพันของนักท่องเท่ียวกับเจ้าของบ้านจากกิจกรรมการท่องเที่ยว งานวิจัยของ Faizan Ali,  
Kisang Ryu & Kashif Hussain. (2016) ที่ศึกษาถึงอิทธิพลของประสบการณ์ที่มีต่อความทรงจ�ำ 
ความพึงพอใจ และความต้ังใจเชิงพฤติกรรมในการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์พบว่าประสบการณ ์
การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ ได้แก่ การหลบหนีและการจดจ�ำ ความสบายใจ การมีส่วนร่วมที ่
ไม่เหมือนใคร การโต้ตอบ และการเรียนรู้ ประสบการณ์ของนักท่องเที่ยวที่มีความคิดสร้างสรรค์
เป็นตัวท�ำนายที่ดีเกี่ยวกับความทรงจ�ำ ความพึงพอใจ และความตั้งใจเชิงพฤติกรรม งานวิจัยของ 
Chaohui Wang J. L. (2020) ที่ศึกษาประสบการณ์สร้างสรรค์ทั้งการหลบหนี การจดจ�ำ การ 
ผ่อนคลาย การโต้ตอบ และการเรียนรู้ ประสบการณ์การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ส่งผลดีต่อความ
ทรงจ�ำ และงานวิจัยของ Dwi Suhartanto A. B. (2020) ที่ศึกษาถึงความภักดีของนักท่องเที่ยว
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ในการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ที่พบว่า ความพึงพอใจและแรงจูงใจของนักท่องเที่ยวเป็นปัจจัย
ส�ำคัญท่ีก�ำหนดความภักดีของนักท่องเที่ยวที่มีต่อแหล่งท่องเที่ยวที่สร้างสรรค์ และคุณภาพของ
ประสบการณ์มีผลมากที่สุดต่อความภักดีของนักท่องเที่ยว 

การผสานแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวกับพฤติกรรมนักท่องเที่ยว และการท่องเที่ยว 
เชิงสร้างสรรค์ เพื่อมุ่งศึกษาวิเคราะห์ พฤติกรรมการท่องเท่ียว และความต้องการท่องเที่ยว 
เชงิสร้างสรรค์ และความต้องการในการพฒันาย่านเมอืงเก่าบางล�ำพสููก่ารท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ 
เพ่ือน�ำมาเป็นแนวทางในการศึกษาพฤติกรรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ในย่านเมืองเก่าบริเวณ
เกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานครอย่างเป็นรูปธรรม

วิธีการวิจัย 
1. การศึกษาเชิงปริมาณ (Quantitative Research) ด้วยเทคนิคการวิจัยเชิงส�ำรวจ 

(Survey Research) เพ่ือศึกษาพฤติกรรมการเดินทางท่องเที่ยว และความต้องการท่องเที่ยว 
เชิงสร้างสรรค์ของนักท่องเที่ยวชาวไทยท่ีก�ำลังเดินทางมาเยี่ยมเยือนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู 
ในวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 เน่ืองจากไม่มีข้อมูลสถิติจ�ำนวนนักท่องเที่ยวรายเขตจากทะเบียนของ
กระทรวงการท่องเทีย่วและกฬีา จึงใช้การค�ำนวณกลุม่ตวัอย่าง (Cochran, 1977) กรณทีีไ่ม่ทราบ
ขนาดของประชากรที่แน่นอน ในระดับความเชื่อมั่นเท่ากับร้อยละ 95 ค่าความคลาดเคลื่อนที่
ยอมรับได้ไม่เกินร้อยละ 5 ท�ำให้ได้กลุ่มตัวอย่างไม่เกิน 400 ตัวอย่าง ใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างอาศัย
หลักไม่ใช้ความน่าจะเป็น (Non-Probability Sampling) การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญ 
(Accidental Sampling) เป็นการเลอืกกลุม่ตวัอย่างแบบตามสะดวก (Convenience Sampling) 
โดยการเลือกบุคคลท่ีก�ำลังเดินทางท่องเที่ยวอยู่ใกล้สุดเป็นตัวอย่าง เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บ
รวบรวมข้อมูลคือแบบสอบถาม (Questionnaires) ซึ่งมีชนิดค�ำถามปลายปิด (Close-Ended 
Questionnaire) ค�ำถามปลายเปิด (0pen-Ended Questionnaire) และค�ำถามแบบมาตรส่วน
ประเมนิค่ามาตราวดั 5 ระดบัของไลเคร์ิทสเกล (Likert Scale) ตรวจสอบความเทีย่งตรงเชงิเนือ้หา 
(content validity) จากผู้ทรงคุณวุฒิ และน�ำมาทดสอบความเชื่อม่ันโดยการทดลองน�ำไปใช้  
(pre-test) กับกลุ่มตัวอย่าง จ�ำนวน 30 ราย และหาค่าสัมประสิทธิ์อัลฟา (Alpha Coefficient) 
ของครอนบาท (Cronbach) (1990) ได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.84 ด�ำเนินการลงพื้นที่เก็บข้อมูล
ภาคสนามเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างต้ังแต่เดือนกันยายน-ธันวาคม 2563 เพื่อให้ได้กลุ่มตัวอย่าง
และข้อมลูท่ีมคุีณสมบัตติรงตามความต้องการ การวิเคราะห์ข้อมลูใช้สถติเิชงิพรรณนา (Descriptive 
Statistics) น�ำเสนอในรปูตารางประกอบการแปลความหมายเชงิบรรยายเพ่ืออธิบายข้อมลูในด้าน
ปัจจัยส่วนบุคคล พฤติกรรมการท่องเที่ยว และความต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ โดยใช้สถิติ
วเิคราะห์ ได้แก่ ความถี ่(Frequency Distribution) ร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลีย่ (Mean) และ
ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 

2. การศกึษาเชงิคุณภาพ (Qualitative Research) เพือ่ศกึษาความต้องการในการพฒันา
ย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานคร สู่การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์
ในมุมมองของผู้ประกอบการท่องเที่ยวในวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 โดยใช้เกณฑ์การคัดเลือกจากกลุ่ม 
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ผู้ประกอบการการท่องเที่ยวที่เป็นสมาชิกสภาอุตสาหกรรมท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย และมี
ประสบการณ์การบรหิารธรุกิจท่องเทีย่ว (in bound) ไม่น้อยกว่า 3 ปี จากกลุม่ผูป้ระกอบการท่อง
เที่ยว ใช้การสนทนากลุ่ม (focus group) ด้วยหลักการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (purposive 
sampling) เพ่ือให้ได้ข้อมูลเชิงลึกเพ่ิมเติมอย่างครบถ้วน ด้วยการใช้ค�ำถามแบบกึ่งมีโครงสร้าง 
(semi-structured question) เกีย่วกบัข้อมลูของผูป้ระกอบการท่องเทีย่ว พฤตกิรรมของนกัท่อง
เที่ยว การใช้จ่าย ความต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ และความต้องการในการพัฒนาย่านเมือง
เก่าบางล�ำพสููก่ารท่องเทีย่วเชิงสร้างสรรค์ และน�ำมาตรวจสอบข้อมลูแบบสามเส้า (Triangulation) 
โดยการตรวจสอบข้อมลูจากแหล่งข้อมลูต่าง ๆ   โดยน�ำข้อมลูทีไ่ด้จากการการสนทนากลุม่ (focus 
group) มาท�ำการวเิคราะห์เชงิเนือ้หา (Content Analysis) และน�ำมาจดัเรยีงความส�ำคญัและจดั
กลุ่มของเนื้อหา สรุปผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ต่อไป

ผลการวิจัย 
1. พฤตกิรรมการท่องเทีย่วและความต้องการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ของนักท่องเทีย่วชาว

ไทยทีเ่ดนิทางเยีย่มเยอืนในย่านเมอืงเก่าบางล�ำพขูองพืน้ทีเ่กาะรตันโกสนิทร์ กรงุเทพมหานคร โดย
วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามและน�ำเสนอในรูปตารางด้าน ปัจจัยส่วนบุคคล พฤติกรรมการ
ท่องเที่ยว และความต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ โดยมีประเด็นส�ำคัญตามตารางที่ 1 ตารางที่ 
2 และตารางที่ 3 ดังนี้

ตารางท่ี 1 พฤติกรรมและความต้องการในการท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค์ในย่านบางล�ำพูของ 
นักท่องเที่ยวชาวไทย

ปัจจัยส่วนบุคคล จ�ำนวน
(n=400) ร้อยละ

เพศ
หญิง
ชาย
เพศทางเลือก (LGBT)

265
126
9

66.2
31.5
2.3

อายุ
อายุ 20 - 25 ปี
อายุ 41 - 50 ปี
อายุ 31 - 40 ปี
อายุไม่เกิน 19 ปี
อายุ 26 - 30 ปี
51 - 60 ปี 
อายุ 60 ปีขึ้นไป 

77
74
72
68
48
32
29

19.2 
18.5
18.1
17.0
12.1
7.9
7.2
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ปัจจัยส่วนบุคคล จ�ำนวน
(n=400) ร้อยละ

การศึกษาสูงสุด
ปริญญาตรี 
ปริญญาโท
ระดับประถมศึกษา
มัธยมศึกษาตอนปลาย/ปวช.
มัธยมศึกษาตอนต้น
อนุปริญญา/ปวส.
ปริญญาเอก

219
52
42
30
25
25
6

54.8
13.2
10.8
7.5
6.2
6.2
1.6

สถานภาพสมรส
โสด (อยู่คนเดียว)
โสด (อาศัยอยู่กับพี่น้อง/เครือญาติ/เพื่อน)
สมรส (มีบุตร)
สถานภาพสมรส (ยังไม่มีบุตร)
หย่า/หม้าย/แยกกันอยู่

166
108
81
29
16

41.6
26.9
20.3
7.3
3.9

อาชีพ
นักศึกษา 
ข้าราชการ/พนักงานรัฐวิสาหกิจ/เจ้าหน้าที่ของรัฐ
พนักงานบริษัทเอกชน
อาชีพอิสระ/ค้าขาย/รับจ้างทั่วไป
เจ้าของกิจการ ธุรกิจ 
พ่อบ้าน แม่บ้าน
เกษียณอายุ (ไม่มีบ�ำนาญ) 
เกษียณอายุ (มีบ�ำนาญรายเดือน)
ผู้บริหารเอกชน

119
92
77
43
22
22
10
6
6

29.8
23.0
19.3
11.1
5.6
5.6
2.6
1.6
1.6

รายได้ครอบครัว (เฉลี่ยต่อเดือน)
ระหว่าง 12,001 - 21,000 บาท 
รายได้ระหว่าง 21,001 - 30,000 บาท
รายได้ไม่เกิน 12,000 บาท
รายได้ระหว่าง 30,001 - 50,000 บาท
รายได้ระหว่าง 50,001 - 100,000 บาท 
รายได้สูงกว่า 100,000 บาท

92
77
76
71
50
34

23.0
19.3
19.0
17.7
12.5
8.5
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จากตารางที่ 1 พบว่าส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง (ร้อยละ 66.2) มีอายุ 20 - 25 ปี (ร้อยละ 
19.2) อายุ 41 - 50 ปี (ร้อยละ 18.5) การศึกษาสูงสุดปริญญาตรี (ร้อยละ 54.8) ปริญญาโท  
(ร้อยละ 13.2) โสดที่อยู่คนเดียว (ร้อยละ 41.6) โสดที่อาศัยอยู่กับพ่ีน้อง/เครือญาติ/เพื่อน  
(ร้อยละ 26.9) เป็นนักศึกษา (ร้อยละ 29.8) ข้าราชการ/พนักงานรัฐวิสาหกิจ/เจ้าหน้าที่ของรัฐ 
(ร้อยละ 23) รายได้ครอบครัวเฉลี่ยต่อเดือนอยู่ระหว่าง 12,001 - 21,000 บาท (ร้อยละ 23) ราย
ได้ระหว่าง 21,001 - 30,000 บาท (ร้อยละ 19.3) และรายได้ไม่เกิน 12,000 บาท (ร้อยละ 19.0)

ตารางที่ 2 พฤติกรรมการเดินทางเยี่ยมเยือนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู

พฤติกรรมการท่องเที่ยว จ�ำนวน ร้อยละ

การเดินทางเยี่ยมเยือนย่านเมืองเก่าบางล�ำพู
เคยเดินทาง
ไม่เคยเดินทาง

284
116

71.1
28.9

ผู้ร่วมเดินทางท่องเที่ยว
เพื่อนสมาชิกในกลุ่ม
ตนเองคนเดียว
สามี/ภรรยา
บุตร
พ่อ - แม่
ญาติผู้ใหญ่ ปู่ย่า ตายาย

188
77
44
36
32
25

46.9
19.0
11.1
9.8
8.5
6.9

ช่องทางที่สะดวกในการรับข้อมูลข่าวสาร*
ช่องทางสื่อออนไลน์ รูปแบบ Facebook 
โทรทัศน์
คนในครอบครัว, เพื่อน, ญาติ ฯลฯ
สื่อแผ่นพับ, โปสเตอร์, คู่มือน�ำเที่ยว ฯลฯ

74
66
60
74

67.5
18.4
16.4
15.1

ช่วงเวลาที่สะดวกในการเดินทาง*
วันหยุดสุดสัปดาห์ (เสาร์-อาทิตย์)
เมื่อใดก็ตามที่อยากเที่ยว (ไม่ก�ำหนดเวลา)
ช่วงปิดเทอมของคนในครอบครัว
ช่วงวันลาพักผ่อน 
ช่วงวันธรรมดา (จันทร์-ศุกร์)
วันหยุดยาวตามเทศกาล เช่น ปีใหม่ สงกรานต์ ฯลฯ
ช่วงเวลาของการจัดกิจกรรมของแหล่งท่องเที่ยว
วันหยุดนักขัตฤกษ์ที่ทางราชการก�ำหนดในปฏิทิน

281
101
72
67
51
47
36
32

70.2
25.2
18.0
16.7
12.8
11.8
8.9
7.9
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พฤติกรรมการท่องเที่ยว จ�ำนวน ร้อยละ

วัตถุประสงค์หลักในการเดินทาง*
เพื่อมาเที่ยวชมพิพิธภัณฑ์ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู 
เพื่อมาเลือกซื้อสินค้าและอาหารที่ขึ้นชื่อ 
เดินทางมาแวะเที่ยวชมและสัมผัสกับชุมชน 
เพื่อมาท�ำบุญ ไหว้พระที่วัดในย่านบางล�ำพู 
มาเที่ยวชมสถานที่ริมแม่น�้ำเจ้าพระยา 
การเที่ยวชม/ท�ำกิจกรรมต่าง ๆ ที่สวนสันติชัยปราการ
มาเที่ยวชมยามค�่ำคืนย่านเมืองเก่าบางล�ำพูและถนนข้าวสาร

192
145
124
92
59
59
59

47.9
36.2
30.9
23

14.7
14.7
14.7

แหล่งท่องเที่ยวที่น่าสนใจ*
มีคุณค่าทางประวัติศาสตร์ โบราณคดี และศาสนา 
มีลักษณะเป็นเอกลักษณ์เฉพาะท้องถิ่น 
สัมผัสกับวิถีชีวิตของชุมชนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู 
มีคุณค่าทางศิลปะ วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียม ประเพณี
อยู่ใกล้ริมแม่น�้ำเจ้าพระยาซึ่งมีภูมิทัศน์ที่สวยงาม
วัฒนธรรมชุมชนเมืองและประวัติศาสตร์ท้องถิ่น
สถานที่ท่องเที่ยวกลางคืนใกล้เคียงกับย่านเมืองเก่าบางล�ำพู 

270
203
176
172
156
142
123

67.5
50.8
43.9
43.0
39.0
35.4
30.8

เมื่อพูดถึงย่านเมืองเก่าบางล�ำพูในพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์*
อาหารการกินอร่อย 
วัดวาอาราม 
ย่านชุมชนเดิม 
บ้านเก่า (โบราณ) 
แหล่งท่องเที่ยวยามค�่ำคืน 
สวนสาธารณะใกล้ริมแม่น�้ำเจ้าพระยา 

258
208
166
110
105
94

64.6
52.1
41.6
27.5
26.2
23.6

สถานที่ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูที่รู้จัก*
พิพิธภัณฑ์เหรียญกษาปณานุรักษ์  
พิพิธบางล�ำพู 
วัดบวรนิเวศราชวรวิหาร 
วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร 
สวนสันติชัยปราการบริเวณโดยรอบป้อมพระสุเมรุ 
ร้านอาหารสตรีตฟู้ดในย่านบางล�ำพู 
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร 
ห้างสรรพสินค้าตั้งฮั่วเส็งบางล�ำพู 
พิพิธภัณฑ์หอศิลป (หอศิลป์เจ้าฟ้า) 

245
244
243
219
201
194
169
164
136

61.3
61.0
60.7
54.8
50.2
48.5
42.3
41.0
34.1

* กลุ่มตัวอย่างสามารถเลือกตอบได้มากกว่า 1 ข้อ
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จากตารางที ่2 พบว่า ส่วนใหญ่เคยเดนิทางมาในย่านเมอืงเก่าบางล�ำพ ู(ร้อยละ 71.1) เพือ่
มาเทีย่วชมพพิธิภณัฑ์ในย่านบางล�ำพ ู(ร้อยละ 47.9) เพ่ือมาเลือกซือ้สนิค้าและอาหารทีข่ึน้ชือ่ (ร้อย
ละ 36.2) เดินทางมาแวะเที่ยวชมและสัมผัสกับชุมชนในย่านบางล�ำพู (ร้อยละ 30.9) โดยเดินทาง
ร่วมกับเพื่อนสมาชิกในกลุ่ม (ร้อยละ 46.9) ช่องทางในการรับทราบข้อมูลข่าวสารกิจกรรมต่าง ๆ 
คอืสือ่ออนไลน์ Facebook (ร้อยละ 67.5) ช่วงเวลาทีส่ะดวกในการเดนิทางเป็นวนัหยดุสดุสปัดาห์ 
(เสาร์-อาทิตย์) (ร้อยละ 70.2) เมื่อพูดถึง “ย่านบางล�ำพู” ส่วนใหญ่นึกถึงของกินอร่อย (ร้อยละ 
64.6) วัดวาอาราม (ร้อยละ 52.1) ย่านชุมชนเดิม (ร้อยละ 41.6) บ้านเก่า (โบราณ) (ร้อยละ 27.5) 
แหล่งท่องเที่ยวยามค�่ำคืน (ร้อยละ 26.2) สถานที่ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูที่รู้จัก ได้แก่ พิพิธภัณฑ์
เหรียญกษาปณานุรักษ์ (ร้อยละ 61.3) พิพิธบางล�ำพู (ร้อยละ 61) วัดบวรนิเวศราชวรวิหาร (ร้อย
ละ 60.7) วัดชนะสงครามราชวรมหาวิหาร (ร้อยละ 54.8)  สวนสันติชัยปราการบริเวณโดยรอบ
ป้อมพระสุเมรุ (ร้อยละ 50.2) ร้านอาหารสตรีตฟู้ดในย่านบางล�ำพู (ร้อยละ 48.5) 

ตารางที่ 3 รูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์

รูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยว ค่าเฉลี่ย
(S.D.)

ระดับ
ความ

ต้องการ
เกณฑ์

การสร้างเอกลักษณ์ของพิพิธภัณฑ์
และชุมชนให้เป็นศูนย์กลางของการ
ท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์

4.42
(0.65)

มากที่สุด ระดับความต้องการรูปแบบกิจกรรม
การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์

≤ 1.80        ความต้องการน้อยมาก
1.81 - 2.60  ความต้องการน้อย
2.61 - 3.40  ปานกลาง
3.41 - 4.20  ความต้องการมาก
4.21 - 5.00  ความต้องการมากที่สุด

ชุมชนมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ฟื้นฟู
วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมในพื้นที่
เพื่อให้เกิดความยั่งยืน

4.38
(0.69)

มากที่สุด

เห็นและสัมผัสความสวยงามของ
สภาพภูมิทัศน์ชุมชนบริเวณริมแม่น�้ำ
เจ้าพระยา

4.36
(0.70)

มากที่สุด

สอดคล้องกับความเป็นเมืองเก่าและ
พื้นที่ที่มีทิวทัศน์ที่งดงามริมแม่น�้ำ
เจ้าพระยา

4.35
(0.71)

มากที่สุด

พิพิธภัณฑ์มีการสร้างความร่วมมือ
กับชุมชนในการจัดกิจกรรมการท่อง
เที่ยวในรูปแบบใหม่ๆ 

4.33
(0.70)

มากที่สุด

เป็นแหล่งเรียนรู้ด้านศิลปวัฒนธรรม 
ประเพณี พิธีกรรมและวิถีชีวิตใน
ชุมชน

4.32
(0.70)

มากที่สุด
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รูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยว ค่าเฉลี่ย
(S.D.)

ระดับ
ความ

ต้องการ
เกณฑ์

ลักษณะเส้นทางคมนาคมในการเข้า
ถึงแหล่งท่องเที่ยวมีความปลอดภัย
และสะดวกสบาย

4.30
(0.70)

มากที่สุด

สามารถสร้างความสัมพันธ์และการ
มีเวลาอยู่ด้วยกันในครอบครัวผ่าน
กิจกรรมท่องเที่ยว

4.29
(0.71)

มากที่สุด

ลักษณะเส้นทางคมนาคมในการเข้า
ถึงกิจกรรมการท่องเที่ยวที่หลาก
หลายทั้งทางบกและทางน�้ำ

4.27
(0.73)

มากที่สุด

สถานที่จัดกิจกรรมมีการจ�ำหน่าย
สินค้า และอาหารที่มีชื่อเสียงและมี
ความเป็นเอกลักษณ์

4.27
(0.73)

มากที่สุด

สามารถท�ำให้หลีกหนีจากสิ่ง
แวดล้อม / การงาน / จากความ
เคร่งเครียดในชีวิตประจ�ำวัน

4.26
(0.73)

มากที่สุด

กิจกรรมการท่องเที่ยวที่สามารถหา
องค์ความรู้ / การสืบทอดภูมิปัญญา
ของชุมชนได้อย่างต่อเนื่อง 

4.26
(0.73)

มากที่สุด

กิจกรรมที่ได้สัมผัสกับประเพณี
วัฒนธรรม ผู้คน / วิถีชีวิตชุมชนที่
มีชื่อเสียงและเป็นที่รู้จัก

4.25
(0.75)

มากที่สุด

สถานที่ของกิจกรรมการท่องเที่ยวมี
มาตรฐานความปลอดภัยและมี
ประสิทธิภาพเพียงพอต่อชีวิตและ
ทรัพย์สิน

4.24
(0.73)

มากที่สุด

มีแหล่งซื้อสินค้าและของที่ระลึก 4.23
(0.73)

มากที่สุด

การสัมผัสกับประสบการณ์จากการ
ร่วมกิจกรรมท่องเที่ยวในรูปแบบ
ใหม่ ๆ ที่แตกต่างออกไป

4.20
(0.72)

มาก
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รูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยว ค่าเฉลี่ย
(S.D.)

ระดับ
ความ

ต้องการ
เกณฑ์

การสร้างความบันเทิง ความ
เพลิดเพลิน และการพักผ่อนหย่อน
ใจในยามค�่ำคืน

4.16
(0.82)

มาก

มีหน่วยงานประสาน / ศูนย์ให้ข้อมูล
การเดินทางท่องเที่ยวหรือการให้
ความช่วยเหลือแก่นักท่องเที่ยว

4.15
(0.80)

มาก

สินค้ามีเอกลักษณ์และมีการบรรจุ
หีบห่อที่สวยงามเหมาะกับการเป็น
ของที่ระลึก

4.15
(0.79)

มาก

ทีพ่กัมีหลากหลายประเภท มมีาตรฐาน 
สะอาด และราคาที่เหมาะสม

4.14
(0.77)

มาก

การตามรอยเส้นทางการท่องเที่ยว
จากรายการ / ศิลปินที่ชื่นชอบ / 
ภาพยนตร์ / ช่องของสือ่ออนไลน์ต่าง ๆ 

4.10
(0.81)

มาก

สร้างโอกาสที่จะเจอเพื่อนใหม่ ๆ 
จากการร่วมกิจกรรมการท่องเที่ยว

4.05
(0.87)

มาก

การพักแรมในรูปแบบโฮมสเตย์ซึ่ง
ต้องการใช้ชีวิตใกล้ชิดกับชุมชนที่ไป
เยือนเพื่อการเรียนรู้ ภูมิปัญญา และ
วัฒนธรรมของชุมชน

4.02
(0.85)

มาก

การมีส่วนร่วมในการสร้าง / 
จัดกิจกรรมในรูปแบบต่าง ๆ 
กับชุมชนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู

4.02
(0.84)

มาก

ค่าเฉลี่ย
ค่าเฉลี่ยสูงสุด
ค่าเฉลี่ยต�่ำสุด
ส่วนเฉลี่ยส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

4.23
4.42
4.02
0.75

ความต้องการมากที่สุด
ความต้องการมากที่สุด
ความต้องการมาก

จากตารางท่ี 3 พบว่า โดยรวมมีความต้องการต่อรูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยวเชิง
สร้างสรรค์ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูอยู่ในระดับมากที่สุด (ค่าเฉลี่ย 4.23) ส่วนใหญ่ให้ความส�ำคัญ
สร้างเอกลักษณ์ของพิพิธภัณฑ์และชุมชนให้เป็นศูนย์กลางของการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์  
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(ค่าเฉลี่ย 4.42) ชุมชนมีส่วนร่วมในการอนุรักษ์ฟื้นฟูวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อมในพื้นที่เพื่อให้เกิด
ความยั่งยืน (ค่าเฉลี่ย 4.38) กิจกรรมที่ท�ำให้เห็นและสัมผัสความสวยงามของสภาพภูมิทัศน์ชุมชน
บริเวณริมแม่น�้ำเจ้าพระยา (ค่าเฉลี่ย 4.36) กิจกรรมท่องเที่ยวท่ีสอดคล้องกับความเป็นเมืองเก่า
และพืน้ท่ีทีม่ทีวิทศัน์ทีง่ดงามรมิแม่น�ำ้เจ้าพระยา (ค่าเฉลีย่ 4.35) กิจกรรมการท่องเท่ียวทีเ่ป็นแหล่ง
เรยีนรูด้้านศลิปวฒันธรรม ประเพณ ีพธิกีรรม และวถิชีวีติในชมุชนเมอืงเก่าย่านบางล�ำพ ู(ค่าเฉลีย่ 
4.32) ลักษณะเส้นทางคมนาคมในการเข้าถึงแหล่งกิจกรรมการท่องเท่ียวที่มีความปลอดภัยและ
สะดวกสบาย (ค่าเฉลี่ย 4.30) และกิจกรรมการท่องเที่ยวที่สร้างความสัมพันธ์และการมีเวลาอยู่
ด้วยกนัในครอบครัวผ่านกจิกรรมท่องเทีย่ว (ค่าเฉลีย่ 4.29) ลกัษณะเส้นทางคมนาคมในการเข้าถงึ
กิจกรรมการท่องเท่ียวที่หลากหลายทั้งทางบกและทางน�้ำ (ค่าเฉลี่ย 4.27) สถานที่จัดกิจกรรมมี
การจ�ำหน่ายสนิค้า และอาหารทีม่ชีือ่เสยีงและมคีวามเป็นเอกลักษณ์ (ค่าเฉลีย่ 4.27) สามารถท�ำให้
หลกีหนจีากสิง่แวดล้อม/การงาน/จากความเคร่งเครยีดในชวีติประจ�ำวนั (ค่าเฉลีย่ 4.26) กจิกรรม
การท่องเที่ยวที่สามารถหาองค์ความรู้/การสืบทอดภูมิปัญญาของชุมชนได้อย่างต่อเนื่อง (ค่าเฉลี่ย 
4.26) 

2. ความต้องการในการพฒันาย่านเมอืงเก่าของพืน้ทีเ่กาะรัตนโกสนิทร์สูก่ารท่องเทีย่วเชงิ
สร้างสรรค์ในมุมมองของผู้ประกอบการท่องเที่ยว

ผู้ประกอบการท่องเที่ยวซ่ึงประกอบไปด้วย ตัวแทนของผู้ประกอบธุรกิจน�ำเที่ยวและ
มัคคุเทศก์ภายในประเทศ ผู้ประกอบการท่องเที่ยวเฉพาะพื้นที่ และผู้ประกอบการท่องเที่ยวต่าง
ประเทศ มีความคิดเห็นในประเด็นความเหมาะสมของพื้นที่ย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะ
รัตนโกสนิทร์  ลกัษณะของกิจกรรมการท่องเท่ียว ระยะเวลา ค่าใช้จ่ายในการร่วมกจิกรรมการท่อง
เที่ยว และการพัฒนาย่านเมืองเก่าของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์สู่การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ โดยมี
รายละเอียดดังนี้

2.1 ความเหมาะสมของพื้นที่ย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์ 
ส�ำหรับพื้นที่ย่านเมืองเก่าบางล�ำพูและสถานที่ใกล้เคียงมีความเหมาะสมในการ 

จัดกิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค์ โดยมีประเด็นที่น่าสนใจดังนี้คือ ชุมชนย่านเมืองเก่า 
ควรสร้างกิจกรรมท่องเที่ยวร่วมกับการสร้างเรื่องเล่า (Story) โดยการสร้างความร่วมมือของคน 
ในชุมชนที่แสดงถึงความเข้มแข็ง ประชาสัมพันธ์เพ่ือให้นักท่องเที่ยวรับทราบการท่องเที่ยวของ
ชุมชน สร้างกิจกรรมการท่องเที่ยวที่มีความเชื่อมโยงกับชุมชนและการเดินทางท่องเที่ยวริมน�้ำ  
การท่องเที่ยวในลักษณะสถานที่ที่คนไม่ค่อยรู้ในย่านชุมชนเก่า บ้านเจ้านาย รูปแบบกิจกรรม
สร้างสรรค์ควรมีความเป็นเอกลักษณ์และสร้างจากจุดเด่นของชุมชน 

2.2 ลักษณะของกิจกรรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ ระยะเวลา และค่าใช้จ่ายร่วม
กิจกรรมการท่องเที่ยว

นักท่องเที่ยวมีความสนใจในกิจกรรมท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมและประเพณีของไทย 
โดยกิจกรรมที่นักท่องเที่ยวจะมีความรู้สึกร่วมในการสร้างสรรค์ คือ การฝึกเครื่องดนตรีไทย  
การท�ำอาหาร เช่น ผัดไทย แกงมัสมั่น การท�ำขนมและอาหารว่าง เช่น ข้าวต้มน�้ำวุ้น ขนมไร้กังวล 
ขนมไทยแม่งามจิตต์ การท�ำหัวสิงโตเล็ก การท�ำดอกไม้หอมจากมะกรูด การท�ำดอกไม้จากทิชชู 
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โดยใช้เวลาแต่ละกจิกรรมไม่เกนิ 30-45 นาท ีค่าใช้จ่ายในการซือ้กจิกรรมท่องเทีย่ว 200-500 บาท 
ระยะเวลา 3-5 ชั่วโมงหรือประมาณครึ่งวัน ควรระบุรายละเอียดในตารางโปรแกรมการท่องเที่ยว
ของชุมชนในส่ือออนไลน์อย่างชัดเจน ท้ังในด้านจ�ำนวนนักท่องเที่ยวที่สามารถรับได้ต่อคร้ัง  
ระยะเวลา ค่าใช้จ่าย และของที่ระลึกจากการร่วมกิจกรรม

2.3 การพัฒนาย่านเมืองเก่าของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์สู่การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์
แนวโน้มการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เหมาะสมกับนักท่องเที่ยวที่สนใจในวัฒนธรรม 

ชุมชน และพิพิธภัณฑ์ ซึ่งการพัฒนาย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์สู่การท่อง
เที่ยวเชิงสร้างสรรค์ต้องท�ำให้ชุมชนเห็นถึงความส�ำคัญและประโยชน์ของการท่องเที่ยวที่สามารถ
สร้างรายได้จากเอกลักษณ์ของชุมชน สร้างการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการท่องเที่ยวเพื่อให้นักท่อง
เที่ยวเกิดความสนุกและมีความกระตือรือร้นอยากจะท�ำกิจกรรมท่องเที่ยว โดยสามารถถ่ายทอด
ขั้นตอนการท�ำกิจกรรม (Work shop) ให้นักท่องเที่ยวเข้าใจง่าย สิ่งประดิษฐ์ของสินค้าท่องเที่ยว
เชงิสร้างสรรค์ทีท่�ำร่วมกบัชมุชนควรน�ำไปใช้ประโยชน์ต่อได้ และสามารถน�ำประสบการณ์หรอืสิง่
ทีไ่ด้เรยีนรู้จากชมุชนกลบัไปท�ำทีบ้่านได้  ในด้านสิง่อ�ำนวยความสะดวกพืน้ฐานรวมถงึความสะอาด
ในพ้ืนท่ี เช่น สถานท่ีการจอดรถชัว่คราว ห้องน�ำ้สาธารณะ หรอืสถานทีเ่ชือ่มโยงกบัสิง่อ�ำนวยความ
สะดวกแก่นกัท่องเทีย่ว ก�ำหนดในแผนท่ีท่องเทีย่วและจดุสิง่อ�ำนวยความสะดวกต่าง ๆ  อย่างชดัเจน 

การจัดท�ำโปรแกรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูโดยการแยก
กิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค์ที่เหมาะกับช่วงอายุ และเน้นความพร้อมในด้านข้อมูล
ประวตัศิาสตร์ชมุชนในภาษาต่าง ๆ  การท�ำการตลาดท่องเทีย่วกบักลุม่นกัท่องเทีย่วตลาดยโุรปและ
ขยายตลาดไปสู่กลุ่มนักท่องเที่ยวเพื่อการเรียนรู้ กลุ่มตลาดพิพิธภัณฑ์ โดยการสร้างกระแสให้นัก
ท่องเที่ยวเกิดการรับรู้ผ่านสื่อในทุกมิติ ทั้งจากสื่อสังคมออนไลน์และการน�ำเสนอโปรแกรมผ่าน
บริษัททัวร์ต่างประเทศ 

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
ส�ำหรบัผลการวจิยัทีต่อบวตัถปุระสงค์การวจิยั 1) เพือ่ศกึษาพฤตกิรรมการท่องเทีย่วความ

ต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ของนักท่องเที่ยวชาวไทยที่เดินทางเยี่ยมเยือนในย่านเมืองเก่า 
บางล�ำพูของพื้นท่ีเกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานคร และ 2) เพื่อศึกษาความต้องการในการ
พัฒนาย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานครสู่การท่องเที่ยวเชิง
สร้างสรรค์ในมุมมองของผู้ประกอบการท่องเที่ยว สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้

1. พฤตกิรรมการท่องเทีย่วความต้องการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ของนกัท่องเทีย่วชาวไทย
ที่เดินทางเยี่ยมเยือนในย่านเมืองเก่าบางล�ำพูของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานคร ซึ่งมี
วัตถุประสงค์ในการเดินทางมาเยี่ยมเยือนเป็นการเลือกซื้อสินค้าและอาหารที่ขึ้นชื่อ เที่ยวชมและ
สัมผัสกับชุมชน ท�ำบุญ ไหว้พระที่วัดในย่านบางล�ำพู เที่ยวชมสถานที่ริมแม่น�้ำเจ้าพระยา มีความ
สอดคล้องกับแนวคิดของ Goeldner and Ritchie (2006) ซึ่งประกอบไปด้วย คือ การเดินทาง 
การพกัแรม และการกนิอาหารนอกบ้าน เมือ่พจิารณาถงึปัจจยัส่วนบคุคล ทัง้ในด้านเพศ อาย ุการ
ศกึษาสงูสุด สถานภาพ อาชพี รายได้ครอบครวัเฉลีย่ต่อเดอืน สอดคล้องกับแนวคดิกบัองค์ประกอบ
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หลักของการท่องเที่ยว (จริญญา เจริญสุขใส และสุวัฒน์ จุธากรณ์, 2544) ลักษณะทาง
ประชากรศาสตร์ของนักท่องเที่ยวมีผลต่อพฤติกรรมการท่องเที่ยว และมีความคล้ายคลึงกับงาน
ของ ถิรพร แสงพิรุณและคณะ (2565) ที่ศึกษากิจกรรมท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์เพื่อส่งเสริมการ
ท่องเที่ยว ทั้งในด้านเพศ อายุ การศึกษา 

ความต้องการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ในย่านเมอืงเก่าบางล�ำพโูดยรวมอยูใ่นระดบัมากทีส่ดุ
สอดคล้องกับงานวิจัยของอภิชยาภรณ์ ชุณหเวชสกุล, ปริญ ลักษิตามาศ และชัยพล หอรุ่งเรือง 
(2562) พบว่าการตลาดเชงิสร้างสรรค์เก่ียวกบัสนิค้าและบรกิารจากการท่องเทีย่วประเทศไทยโดย
ภาพรวมอยู่ในระดับมาก ส�ำหรับประเด็นความต้องการสร้างเอกลักษณ์ของพิพิธภัณฑ์และชุมชน
ให้เป็นศูนย์กลางของการท่องเท่ียวเชงิสร้างสรรค์ สอดคล้องกับแนวคิดการท่องเทีย่วในความสนใจ
พิเศษ (จริญญา เจริญสุขใส และสุวัฒน์ จุธากรณ์, 2544) และสอดคล้องกับงานวิจัยของ Faizan 
Ali, Kisang Ryu & Kashif Hussain (2016) ในการมีส่วนร่วมและการเรียนรู้ ในประเด็นชุมชน
ควรมส่ีวนร่วมในการอนรุกัษ์ฟ้ืนฟวูฒันธรรมและสิง่แวดล้อมในพืน้ทีเ่พ่ือให้เกิดความยัง่ยนื ส�ำหรับ
ประเด็นเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านศิลปวัฒนธรรม ประเพณี พิธีกรรม และวิถีชีวิตในชุมชน มีความ
สอดคล้องกับแนวคิดของ UNESCO (2006) ที่มุ่งสู่การได้รับประสบการณ์ในการเรียนรู้ศิลปะ 
ลกัษณะเฉพาะตวัของท้องถิน่ และวฒันธรรมทีม่ชีีวติ และสอดคล้องกบังานวจัิยของถริพร แสงพริณุ, 
รุ่งนภา เลิศพัชรพงศ์, อังค์ริสา แสงจํานงค์ (2565) การเรียนรู้และมีส่วนร่วมในศิลปะ วัฒนธรรม 
วิถีชีวิต ภูมิปัญญา เอกลักษณ์/อัตลักษณ์เฉพาะถิ่น งานวิจัยของทิพย์วดี โพธิ์สิทธิพรรณ (2556)  
ที่มุ ่งเน้นการเข้าถึงวัฒนธรรมหรือประวัติศาสตร์โดยการให้ผู้มาเยือนได้มีประสบการณ์ที่มี
เอกลกัษณ์พเิศษและมส่ีวนร่วมกบัวฒันธรรมความเป็นอยูท่ีแ่ท้จรงิ รวมทัง้ยงัเกีย่วเนือ่งกบังานวจิยั
ของปิรันธ์ ชิณโชติ (2559) การจัดกิจกรรมท่องเที่ยวที่มีรูปแบบสอดคล้องกับวิถีชนบทของชุมชน
สามารถสร้างรายได้ให้แก่ชมุชนด้วย ส�ำหรบัรูปแบบกจิกรรมการท่องเทีย่วเชิงสร้างสรรค์ในประเดน็
สามารถท�ำให้หลกีหนจีากสิง่แวดล้อม/การงาน/จากความเคร่งเครยีดในชวิีตประจ�ำวนั สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ Faizan Ali, Kisang Ryu & Kashif Hussain (2016) ที่กล่าวถึงอิทธิพลของ
ประสบการณ์ท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค์ ได้แก่ การหลบหนแีละการจดจ�ำ ความสบายใจ และงานวจัิย
ของ Chaohui Wang J. L. (2020) ทีป่ระสบการณ์สร้างสรรค์ได้แก่ การหลบหนแีละการผ่อนคลาย 
ส�ำหรับในประเด็นการสัมผัสกับประสบการณ์จากการร่วมกิจกรรมท่องเที่ยวในรูปแบบใหม่ๆ  
ทีแ่ตกต่างออกไป (ค่าเฉลีย่ 4.20) มคีวามสอดคล้องกบังานวจิยัของจกัรวาล วงศ์มณ ีและรักษ์พงศ์ 
วงศาโรจน์ (2564) การท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์มีลักษณะความมีเสน่ห์ ความหายาก และความ
แปลกใหม่ และในประเด็นการมีส่วนร่วมในการสร้าง/จัดกิจกรรมในรูปแบบต่าง ๆ กับชุมชน 
ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู สอดคล้องกับงานวิจัยของงานวิจัยของลาวรรณ เหมพิจิตร และภิราช  
รัตนันต์ (2561) รูปแบบกิจกรรมการท่องเที่ยวโดยความร่วมมือจากทางผู้ประกอบการ หน่วยงาน
สนับสนุนและชุมชน

2. ความต้องการในการพฒันาย่านเมอืงเก่าของพืน้ทีเ่กาะรัตนโกสนิทร์สูก่ารท่องเทีย่วเชงิ
สร้างสรรค์ในมมุมองของผูป้ระกอบการท่องเทีย่ว ซ่ึงย่านเมอืงเก่าบางล�ำพตู้องสร้างการมส่ีวนร่วม
ในกจิกรรมการท่องเท่ียวเพือ่ให้นกัท่องเทีย่วเกดิความสนุก มคีวามกระตอืรอืร้นอยากจะท�ำกจิกรรม

173วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



ท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์อีก การประยุกต์สิ่งประดิษฐ์ที่ท�ำร่วมกับชุมชนน�ำไปใช้ประโยชน์ได้ 
สอดคล้องกับแนวคิดการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ (Richards, 2010) ทั้งใน รูปแบบการท่องเที่ยว
ที่เพ่ิมทักษะให้กับนักท่องเที่ยวที่เข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมการท่องเที่ยว ประสบการณ์ด้าน
วัฒนธรรมที่เกิดจากการเข้าร่วมกิจกรรมการท่องเที่ยว รูปแบบการท่องเที่ยวที่เปลี่ยนวัตถุไปสู่
ประสบการณ์ รูปแบบการท่องเที่ยวที่ให้นักท่องเที่ยวสามารถเรียนรู้ สัมผัสถึงความเป็นท้องถิ่น 
และสร้างความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมท้องถิ่นได้ง่ายขึ้น เปิดโอกาสให้นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วม 
ได้สัมผัสถึงวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่น รวมทั้งเอกลักษณ์ของแหล่งท่องเที่ยวที่สามารถสร้าง
ประสบการณ์ใหม่ ๆ สอดคล้องกับงานวิจัยของ Chaohui Wang, et al. (2020) ที่ประสบการณ์
การท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ส่งผลดต่ีอความทรงจ�ำ Wei-Li Hung, Yi-Ju Lee & Po-Hsuan Huang 
(2016) ประสบการณ์สร้างสรรค์มีความตั้งใจในการกลับมาเย่ียมชมอีกครั้ง และในด้านรูปแบบ
กิจกรรมสร้างสรรค์ควรมีความเป็นเอกลักษณ์และจุดเด่นของชุมชน 

ประเดน็ความเหมาะสมของพืน้ทีย่่านเมอืงเก่าบางล�ำพขูองพืน้ทีเ่กาะรตันโกสนิทร์ ซ่ึงควร
สร้างกจิกรรมท่องเทีย่วร่วมกบัการสร้างเรือ่งเล่า (Story) ของชุมชน มคีวามสอดคล้องกบังานวจิยั
ของขวัญฤทัย เดชทองคํา (2564) ที่กล่าวถึงศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยว
ถ่ายทอดอัตลักษณ์ผ่านเรื่องเล่า รวมทั้งมีกิจกรรมจากการได้ลงมือท�ำและการแลกเปล่ียน
ประสบการณ์ซึ่งกันและกัน และงานวิจัยของปิรันธ์ ชิณโชติ (2559) การท่องเที่ยวต้องสามารถน�ำ
จดุเด่นมาพฒันาร่วมกบัองค์ประกอบของบรบิทต่าง ๆ  กลุม่เป้าหมายในการร่วมกิจกรรมท่องเทีย่ว
เชิงสร้างสรรค์ ซึ่งเป็นรูปแบบการท่องเที่ยวที่พัฒนาต่อยอดจากการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

การพัฒนาย่านเมืองเก่าของพื้นที่เกาะรัตนโกสินทร์สามารถพัฒนาไปสู่การท่องเที่ยวเชิง
สร้างสรรค์ ท้ังประเด็นการสร้างการมส่ีวนร่วมในกจิกรรมการท่องเทีย่ว การสร้างกระแสให้นกัท่อง
เทีย่วเกดิการรบัรูผ่้านสือ่ในทกุมติ ิสิง่อ�ำนวยความสะดวกพืน้ฐาน การจดัท�ำโปรแกรมการท่องเทีย่ว
เชิงสร้างสรรค์ในย่านเมืองเก่าบางล�ำพู สอดคล้องกับงานวิจัยของลาวรรณ เหมพิจิตร และภิราช 
รัตนันต์ (2561) ที่อธิบายถึงการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ ที่ประกอบไปด้วยแหล่งท่องเที่ยวเชิง
สร้างสรรค์ หน่วยงานสนับสนุนเชิงสร้างสรรค์ ผู้ประกอบการเชิงสร้างสรรค์ ชุมชนเชิงสร้างสรรค์ 
กิจกรรมหรือสินค้าเชิงสร้างสรรค์ และการสื่อสารในเชิงสร้างสรรค์ เพื่อเชื่อมโยงกับงานวิจัยของ 
Dwi Suhartanto A. B. (2020) ที่พบว่า อิทธิพลของปัจจัยก�ำหนดความภักดีของนักท่องเที่ยวคือ
แรงจูงใจของนักท่องเที่ยว และคุณภาพของประสบการณ์มีผลมากที่สุดต่อความภักดีของนักท่อง
เที่ยวต่อไป

ข้อเสนอแนะ
ย่านบางล�ำพูรวมถึงย่านเมืองเก่าในเกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพมหานคร มีความโดดเด่น

หลากหลายด้าน ทั้งในด้านอาหาร สถาปัตยกรรม อาคาร บ้านเรือน รวมถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่น 
สามารถก�ำหนดความเหมาะสมของสนิค้าให้ตรงกบักลุม่นกัท่องเทีย่วได้หลากหลายกลุม่ โดยชมุชน
ออกแบบกิจกรรมการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ เพื่อให้นักท่องเที่ยวมีส่วนร่วมลงมือท�ำในสถานที่
ของชุมชนที่โดดเด่น แตกต่าง และเข้าถึงยาก และต้องเป็นคนในชุมชนน�ำเข้าไปท่องเที่ยวสถานที่
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เฉพาะ ซึ่งจะท�ำให้นักท่องเที่ยวได้เห็นคุณค่า เกิดเป็นปฏิสัมพันธ์ จะท�ำให้เกิดการใช้จ่ายของ 
นักท่องเที่ยวมากขึ้น 

ข้อเสนอแนะส�ำหรับการวิจัยครั้งต่อไป 
1. ศึกษาความต้องการการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ในย่านเมืองเก่า เช่น ย่านเสาชิงช้า-

ภเูขาทอง ย่านนางเลิ้ง ยา่นบ้านบ ุย่านคลองบางระมาด ยา่นตลาดนอ้ย-บางรัก และย่านหวัตะเข-้
ลาดกระบัง และรูปแบบการท่องเที่ยวและความต้องการท่องเที่ยวเชิงสร้างสรรค์ของนักท่องเที่ยว
ต่างชาต ิเพือ่เป็นประโยชน์ในการสร้างความเชือ่มโยงการท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ของย่านเมอืงเก่า
ของกรุงเทพมหานคร 

2. ศึกษารูปแบบการประสานเครือข่ายกับหน่วยงานในหลายภาคส่วนเพื่อผลักดันในเกิด
การพฒันาย่านเมืองเก่าบางล�ำพแูละพืน้ทีใ่กล้เคยีงให้มกีารพฒันาเศรษฐกจิดจิทิลั เพ่ือให้เป็นย่าน
ต้นแบบในการเป็นย่านที่ศิลปวัฒนธรรม ประเพณีและภูมิปัญญาท้องถิ่น ย่านแห่งสังคมคุณภาพ 
และย่านแห่งโอกาสทางเศรษฐกิจต่อไป

3. ศกึษารูปแบบการท่องเทีย่วมลูค่าสงู (High-Value Tourism) ทีท่�ำให้นกัท่องเทีย่วยอม
เสียค่าใช้จ่ายทีม่ากกว่าเดมิ เพือ่การได้รบัความสะดวกสบายและสทิธพิเิศษทีม่ใีห้เฉพาะบคุคล ทัง้
ในรปูแบบการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรม การท่องเทีย่วเชงิสร้างสรรค์ การท่องเทีย่วเพือ่สกัการะบชูา
สิ่งเคารพในสถานท่ีอันศรัทธาที่ครอบคลุมถึงการเข้าร่วมประเพณี วัฒนธรรมทางศาสนาในย่าน
เมืองเก่าบางล�ำพู
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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้การสัมภาษณ์แบบเจาะลึก และการสังเกตแบบ

มส่ีวนร่วม มวีตัถปุระสงค์ 1) เพือ่ศึกษาพฤตกิรรมการใช้สือ่ในกลุม่ผูส้งูอาย ุ2) เพ่ือศกึษาการสือ่สาร
กับการซ้ือผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ จากการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 3 กลุ่ม 
ได้แก่ กลุ่มผู้สูงอายุ กลุ่มครอบครัวของผู้สูงอายุ และกลุ่มนักวิชาชีพด้านสื่อและนักวิชาการผู้ทรง
คุณวุฒิที่ปฏิบัติงานหรือมีประสบการณ์เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหารไม่ต�่ำกว่า 1 ปี

ผลการวิจัยพบว่า 1) ผู้สูงอายุส่วนใหญ่มีพฤติกรรมการใช้สื่อจากทั้งสื่อมวลชน และสื่อ
สังคมออนไลน์ 2) การซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุเกิดจากการเปิดรับสื่อท่ีสามารถ
ดึงดูดความสนใจ (Attention) มีเนื้อหาแบบวีดิโอสั้น สนุกสนาน และชี้ให้เห็นถึงความเสื่อมโทรม
ของร่างกาย ใช้ผู้ส่งสารเป็นกลุ่มคนวัยเดียวกันสร้างให้เกิดความสนใจ (Interest) ในตัวผลิตภัณฑ์ 
หลังจากนั้นผู้สูงอายุจะน�ำความสนใจไปค้นหาข้อมูลต่อ (Search) จากทั้งสื่อสังคมออนไลน์ และ
สือ่บุคคล ซึง่ส่ือบุคคลสามารถให้ข้อมลูทีท่�ำให้ผูส้งูอายเุกดิความเชือ่ถอืได้ ได้แก่ บคุคลในครอบครวั
หรอืผูด้แูล แพทย์หรอืผูเ้ชีย่วชาญ เพือ่นหรอืกลุม่คนทีอ่ยูใ่นช่วงอายเุดยีวกัน จากนัน้จงึน�ำไปสู่การ
ซือ้ผลติภณัฑ์เสริมอาหาร (Action) ของผูส้งูอาย ุโดยการซือ้ส่วนใหญ่จะขึน้อยูก่บัผูด้แูล หรอืบคุคล
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ในครอบครัว แต่จะมีผู้สูงอายุบางส่วนที่สามารถซื้อได้ด้วยตนเอง ซึ่งเป็นกลุ่มผู้สูงอายุที่มีความ
เชี่ยวชาญในการใช้เทคโนโลยี สามารถโอนเงินผ่านแอปพลิเคชันเองได้ และเมื่อได้มีการทดลองใช้
จะเกิดการส่งต่อและแบ่งปันข้อมูล (Share) ประสบการณ์ตรงไปยังผู้ที่อยู่ใกล้ชิดผ่านช่องทาง
ออนไลน์
ค�ำส�ำคัญ: พฤติกรรมการสื่อสาร, ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร, ผู้สูงอายุ

Abstract
This qualitative research aimed to 1) study media usage behaviors of the 

elderly and 2) study the communication pattern of the elderly’s purchasing dietary 
supplements, by using purposive samples consisting of the elderly, the elderly’s 
family members, and the media professionals and qualified academics. The  
instruments were the in-depth interview and the participatory observation.

The results as follows: 1) the elderly used both the mass media and the 
social media; 2) the elderly purchased dietary supplements as a result of exposure 
to media that could attract attention with short, fun video content that pointed 
out the deterioration of the body, by using video presenters with the same age as 
the elderly attract their attention. Then they searched for the information both 
from the internet and personal media, which included the surrounding trustworthy 
family members, doctors, specialists, and friends. Purchasing the products mostly 
was made by family members, but some could do it by themselves via an online 
application on their personal mobile phones. The results of consuming the products 
were shared with their friends via the online platform.
Keywords: Communication Behaviors, Dietary Supplements, Elderly

บทน�ำ
สถานการณ์ผู้สูงอายุในประเทศไทยจากข้อมูลของมูลนิธิสถาบันวิจัยและพัฒนาผู้สูงอายุ

ไทย (2565) กล่าวว่า ในปี 2565 ประเทศไทยได้เข้าสู่สังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์เป็นที่เรียบร้อย
แล้ว และในปี 2574 ประเทศไทยจะกลายเป็นสังคมสูงอายุระดับสุดยอด ซ่ึงจะมีอัตราส่วนของ 
ผู้สูงอายุร้อยละ 28 จากจ�ำนวนประชากรทั้งประเทศ โดยการที่จะเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์ 
ประชากรในประเทศนั้น ๆ จะต้องมีอายุมากกว่า 60 ปีขึ้นไปในสัดส่วนร้อยละ 20 ของจ�ำนวน
ประชากรทัง้หมด โดยพบว่าประชากรผูส้งูอายภุาคเหนอืมจี�ำนวนสงูสดุอยูท่ีร้่อยละ 25.2 และภาค
กลางมีจ�ำนวนผู้สูงอายุร้อยละ 17.2 (ส�ำนักงานสถิติแห่งชาติ, 2564)

ด้วยรูปแบบการใช้ชีวิตที่เปลี่ยนแปลงไปของคนในสังคม ท�ำให้ผู้สูงอายุหันมาใส่ใจดูแล
สุขภาพมากข้ึน ความนิยมในการรับประทานผลิตภัณฑ์เสริมอาหารจึงเพิ่มขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก  
ไม่ว่าจะเกดิจากการรบัชมสือ่หลายช่องทาง การรวีวิของคนดงัในสือ่สงัคมออนไลน์ หรอืแม้กระทัง่
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การชักชวนกันเองในกลุ่มเพื่อน
ในปัจจบุนัธรุกจิผลติภณัฑ์เสรมิอาหารมวีางจ�ำหน่ายมากมายคล้ายกบัอาหาร จนเกดิการ

ยัดเยียดให้ผู้บริโภค แต่ผู้บริโภคจะรู้เท่าทันผลิตภัณฑ์เสริมอาหารได้หรือไม่ว่า ผลิตภัณฑ์เสริม
อาหาร ไม่ใช่ยา จงึไม่มผีลในการบรรเทาโรค บ�ำบดั หรอืรกัษาโรค ส�ำนกังานคณะกรรมการอาหาร
และยา (อย.) ได้ห้ามมกีารโฆษณา หรอืแสดงข้อความบนฉลากทีก่่อให้เกดิความเข้าใจผดิว่า สามารถ
บรรเทา บ�ำบัด รักษาโรคได้ ไม่อนุญาตให้กล่าวอ้างหรือรับรองคุณภาพคุณประโยชน์โดยบุคคล/
องค์กร หรือหน่วยงานใด ๆ  ท�ำให้เกดิปัญหาในกลุม่ผูส้งูอายวุ่าจะมวีธิเีลอืกซือ้ผลติภณัฑ์เสรมิอาหาร
ทีม่คีณุภาพตรงตามมาตรฐานได้หรอืไม่ (ส�ำนกัอนามยัผูส้งูอาย ุกรมอนามยั กระทรวงสาธารณสขุ, 
2565)

ทักษะที่ส�ำคัญที่จะช่วยให้ผู้สูงอายุสามารถรู้เท่าทันผลิตภัณฑ์เสริมอาหารได้นั้น จะต้องมี
การเสริมสร้างองค์ความรู้การรู้เท่าทันสื่อให้กับผู้สูงอายุที่ก�ำลังจะเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ ในสังคมไทยให้
ไม่หลงเช่ือเนื้อหาท่ีได้อ่าน ได้ยิน ได้ฟัง แต่สามารถคิด วิเคราะห์ สงสัย และรู้จักตั้งค�ำถามว่า  
สิ่งนั้นจริงหรือไม่จริง ใครเป็นคนให้ข้อมูล เขาต้องการสื่ออะไร หรือมีจุดมุ่งหมายแอบแฝงหรือไม่ 
โดยเฉพาะส่ือโฆษณาที่มักจะมีเทคนิคในการจูงใจให้ผู้บริโภครู้สึกคล้อยตามได้อย่างง่ายดาย 
เนือ่งจากการสร้างสือ่ขึน้มาเพือ่การโฆษณาผลติภณัฑ์นัน้ย่อมมคีวามคาดหวงัให้ผูบ้รโิภคทีต่รงกบั
กลุ่มเป้าหมายมีการตัดสินใจซื้อสินค้าได้โดยง่าย

สถิติในการใช้สื่อสังคมออนไลน์ของผู้สูงอายุในปัจจุบันจากส�ำนักงานพัฒนาธุรกรรมทาง
อิเล็กทรอนิกส์ (ETDA) ที่แสดงถึงสถานการณ์ภาพรวมของประเทศไทยในเรื่องของความฉลาดรู้
เรื่องดิจิทัล (Digital Literacy) อยู่ในเกณฑ์ระดับพื้นฐาน ประชากรกลุ่มที่เกิดในยุคสิ้นสุด
สงครามโลกครั้งที่สอง (Baby Boomer) ที่มีอายุที่มากกว่า 54 ปี มีผลของการรู้เท่าทันสื่อสังคม
ออนไลน์อยู่ในระดับต้องปรับปรุงถึง 42% จากผู้ท�ำแบบสอบถามทั้งหมด 2,675 คน ใช้เวลาไปถึง 
10 ชัว่โมงตอ่วันในการใชอ้ินเทอร์เน็ต ขณะเดียวกันในทุก ๆ  ปีสัดสว่นผู้ใช้อินเทอร์เน็ตมอีัตราการ
เติบโตที่สูงขึ้น เป็นการใช้สื่อสังคมออนไลน์ 91.2% และช�ำระสินค้าและบริการ 60.6% โดยใช ้
ช่องทางติดต่อสื่อสารผ่านแอปพลิเคชันไลน์มากถึง 98.5% ซึ่งเห็นได้ชัดจากการส่งรูปสวัสดี 
ตอนเช้าในวันต่าง ๆ มีภาพพื้นหลังเป็นรูปดอกไม้ สีสันสวยงามตามวันนั้น เช่น สวัสดีวันจันทร์  
มีภาพพ้ืนหลังเป็นรูปดอกไม้ มีค�ำคม ค�ำอวยพร เป็นต้น (ส�ำนักงานคณะกรรมการดิจิทัลเพื่อ
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ กระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม, 2562)

เน่ืองจากผู้สูงอายุส่วนใหญ่จะรับชมโทรทัศน์ในชีวิตประจ�ำวัน กอปรกับทุกวันนี้มีการ
โฆษณาขายสินค้าผ่านรายการโทรทัศน์มากข้ึน และผู้สูงอายุมีการใช้งานสมาร์ตโฟนอย่าง
คล่องแคล่ว ท�ำให้การเข้าถึงโฆษณาในสื่อสังคมออนไลน์ได้ง่าย โดยเฉพาะอย่างยิ่งผลิตภัณฑ์เสริม
อาหารและยา เป็นสินค้าออนไลน์สองอันดับแรกที่ผู้สูงอายุทั้งหญิงและชายเลือกซื้อ เนื่องจากใน
ปัจจุบันผลิตภัณฑ์เสริมอาหารน้ันมีหลากหลายประเภท ผู้สูงอายุมักถูกดึงดูดด้วยวิธีการลดราคา
สินค้าลงกว่าปกติเป็นจ�ำนวนมากภายในระยะเวลาการซ้ือที่จ�ำกัด ใช้ข้อความอวดอ้างสรรพคุณ 
เกินจริง สร้างภาพลักษณ์ที่น่าเชื่อถือต่อผลิตภัณฑ์ เช่น รับประทานแล้วช่วยเพิ่มภูมิคุ้มกันโรค 
สามารถชะลอความแก่ชรา และความเสื่อมของเซลล์ สร้างเรื่องราวให้เกิดความน่าเชื่อถือ และ 
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มีพรีเซ็นเตอร์เป็นกลุ่มคนวัยเดียวกัน กลุ่มผู้สูงอายุใช้กลุ่มไลน์และเฟซบุ๊กในการแบ่งปันข้อมูล
ข่าวสารกับเพ่ือนสมาชิกเป็นจ�ำนวนมาก ท�ำให้ข้อมูลข่าวน้ันแพร่ออกไปโดยที่ไม่ได้ถูกคัดกรอง  
เกิดการส่งต่อข้อมูลที่ไม่มีความน่าเชื่อถือออกไปเป็นวงกว้าง (ผู้สูงอายุกับการซื้อของออนไลน์, 
2565; ส�ำนักงานนโยบายและยุทธศาสตร์การค้า, 2565)

จากเหตุการณ์ดังกล่าวข้างต้น ท�ำให้ผู้วิจัยเล็งเห็นถึงความส�ำคัญของปัญหาการสื่อสาร 
ในสื่อสังคมออนไลน์ของกลุ่มผู้สูงอายุกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร จึงได้ศึกษาพฤติกรรม 
การใช้ส่ือในกลุ่มผู้สูงอายุ และศึกษาการสื่อสารกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ 
เพือ่เป็นข้อเสนอแนะในการผลติสือ่ปลอดภยัและสร้างสรรค์เกีย่วกับผลติภณัฑ์เสรมิอาหารในกลุม่
ผู้สูงอายุต่อไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
1. เพื่อศึกษาพฤติกรรมการใช้สื่อในกลุ่มผู้สูงอายุ
2. เพื่อศึกษาการสื่อสารกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ

ขอบเขตในการท�ำวิจัย
การวจิยัครัง้น้ีมุง่ศกึษาพฤตกิรรม และการสือ่สารกบัการซือ้ผลติภณัฑ์เสรมิอาหารในกลุม่

ผู้สูงอายุที่สามารถใช้สมาร์ตโฟน เข้าถึงส่ือสังคมออนไลน์ได้ด้วยตนเอง ระยะเวลาในการเก็บ
รวบรวมข้อมูล พฤศจิกายน 2564 - กุมภาพันธ์ 2565

ประชากร : ผูส้งูอายท่ีุอาศัยอยูใ่นภาคกลาง จ�ำนวน 11,627,130 คน และผูส้งูอายทุีอ่าศยั
อยู่ในภาคเหนือ จ�ำนวน 2,389,870 คน (ส�ำนักบริหารการทะเบียน กรมการปกครอง, 2564) 

ผู้ให้ข้อมูลหลัก ได้แก่
1. กลุ่มผู้สูงอายุ 3 คนที่สามารถใช้สมาร์ตโฟน เข้าถึงสื่อสังคมออนไลน์ได้ด้วยตนเอง 

มปีระสบการณ์ในการเปิดรบัสือ่เกีย่วกบัผลติภณัฑ์เสรมิอาหาร เคยรับชมสือ่ฯ หรอื
ซือ้ผลติภณัฑ์เสริมอาหารในระยะเวลา 1 ปีทีผ่่านมา และยนิดเีข้าร่วมโครงการวจิยั

2. กลุม่ครอบครวัของผูส้งูอาย ุ3 คนทีม่ผีูส้งูอายสุามารถใช้สมาร์ตโฟน เข้าถงึสือ่สงัคม
ออนไลน์ได้ด้วยตนเอง มีประสบการณ์ในการเปิดรับสื่อเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์เสริม
อาหาร เคยรับชมสื่อฯ หรือซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในระยะเวลา 1 ปีที่ผ่านมา 
และยินดีเข้าร่วมโครงการวิจัย

3. กลุม่นกัวชิาชพีด้านสือ่และนกัวชิาการผูท้รงคณุวฒุทิีป่ฏบิตังิานหรอืมปีระสบการณ์
เกีย่วกบัสือ่ผลติภณัฑ์เสรมิอาหาร ไม่ต�ำ่กว่า 1 ปี จ�ำนวน 3 คน เป็นนกัวชิาชพีและ/
หรือนักวิชาการผู้ทรงคุณวุฒิ ท่ีปฏิบัติงานหรือมีประสบการณ์เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์
เสริมอาหาร การโฆษณาและประชาสัมพันธ์ การสื่อสารการตลาด ธุรกิจผลิตภัณฑ์
เสริมอาหารไม่ต�่ำกว่า 1 ปี และยินดีเข้าร่วมโครงการวิจัย
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การทบทวนวรรณกรรม 
1. แนวคิดเกี่ยวกับการเปิดรับสื่อ
ข้อมูลข่าวสารเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ใช้ประกอบการตัดสินใจในกิจกรรมต่าง ๆ ของมนุษย์ 

ความต้องการข้อมลูข่าวสารจะเพิม่มากขึน้เมือ่บคุคลนัน้ต้องการข้อมลูเพือ่ใช้ประกอบการตดัสนิใจ
หรือไม่แน่ใจเรื่องใดเรื่องหนึ่ง นอกจากนั้นข้อมูลข่าวสารยังเป็นสิ่งที่ท�ำให้ผู้เปิดรับมีความรู้เท่าทัน 
สามารถปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ในปัจจุบันได้ดียิ่งขึ้น ดังที่ชาร์ลส์ เค อัทคิน (Charles k. 
Atkin, 1973) (อ้างถึงในกาญจนา แก้วเทพ, 2540) ได้กล่าวไว้ว่า บุคคลที่เปิดรับข้อมูลข่าวสาร 
และมีทักษะในการแสวงหาข้อมูลมากเท่าใด ก็ยิ่งมีความรู้และเท่าทันต่อสภาวะแวดล้อมมากขึ้น
เป็นเงาตามตัวมากเท่านั้น และข่าวสารที่ลดความไม่รู้เก่ียวกับสิ่งแวดล้อมภายนอกนั้นจะเป็น 
เครือ่งมอืช่วยในการตดัสนิใจ ช่วยเพ่ิมพนูความรู ้ความคดิ และแก้ปัญหาต่าง ๆ  แต่เนือ่งจากข่าวสาร
ในแต่ละส่ือ แต่ละประเภทน้ัน มีมากมายจนผู้รับสารไม่อาจเปิดรับข่าวสารที่ผ่านเข้ามาสู่ตนได้
ทั้งหมด บุคคลจึงเลือกรับรู้เพียงบางส่วนที่คิดว่ามีประโยชน์ต่อตนตามจุดมุ่งหมาย ความพึงพอใจ 
และความต้องการ 

อย่างไรก็ตาม การเลือกสรรข้อมูลข่าวสารของบุคคลเป็นสิ่งท่ีอธิบายถึงพฤติกรรมการ
สื่อสาร ของแต่ละบุคคลว่าความแตกต่างกันทางสภาพส่วนบุคคล หรือสภาพจิตวิทยามีผลต่อการ
เปิดรับข้อมูล ข่าวสาร โดยมีกระบวนการเลือกสรรที่แตกต่างกัน ผู้รับสารจะเลือกสรรและ 
กลั่นกรอง ข้อมูลข่าวสาร (Selective Process) ที่แตกต่างกันไปตามประสบการณ์ ความเชื่อ 
ทัศนคติ ฯลฯ

ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยน�ำแนวคิดการเปิดรับสื่อมาเป็นกรอบแนวทางในการศึกษาโดยเล็งเห็น
ว่าการเปิดรับสื่อจากแหล่งต่าง ๆ นั้น มีผลต่อพฤติกรรมการใช้สื่อในกลุ่มผู้สูงอายุ โดยผู้สูงอายุมี
โอกาสเลอืกรบัสารทีส่นใจและแปลความหมายแตกต่างกนัอย่างไรในแต่ละบคุคลตามบทบาทและ
สถานภาพทางสังคม

2. แนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบพฤติกรรมการสื่อสาร
พฤติกรรมการสื่อสาร คือ การกระท�ำหรือการแสดงออกซึ่งสัญลักษณ์บ่งบอกว่าเป็นการ

สือ่ความหมาย โดยมกีระบวนการถ่ายทอด และเปลีย่นข่าวสาร ความรูส้กึนกึคดิ และประสบการณ์
ระหว่างกนั เพือ่ให้มคีวามเข้าใจร่วมกนั (ขวญัเรอืน กติวัิฒน์, 2531 อ้างถงึใน ภาสกร จติรใคร่ครวญ, 
2553)

นอกจากน้ีการแสดงออกซ่ึงพฤตกิรรมการสือ่สารยงัประกอบไปด้วยปัจจัยภายในตวับคุคล
ได้แก่ ความรู้สึก ทัศนคติ ความคิด ความชื่นชอบ ความเกลียดชัง และยังมีปัจจัยจากภายนอกตัว
บคุคลได้แก่ กฎหมาย จารตี ประเพณ ีจรรยาบรรณ ซึง่ปัจจัยภายในและภายนอกนีย้งัเป็นตวักระตุน้
ให้ผู้ส่งสารเกิดการแสดงซึ่งพฤติกรรมการสื่อสารออกมาตามแต่ละบุคคล (ภาสกร จิตรใคร่ครวญ, 
2553)

รปูแบบบรบิทของพฤตกิรรมการสือ่สาร แบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะ ได้แก่ 1) พฤตกิรรมการ
สื่อสารภายในตัวบุคคล หมายถึง พฤติกรรมการสื่อสารกับตนเอง ภายใต้กระบวนการคิด การ
ตีความ การจดจ�ำ ตามประสบการณ์ที่แต่ละคนได้รับรู้ และน�ำไปเชื่อมโยงกับประสบการณ์เดิมให้
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เป็นกรอบแห่งความคดิ ความเชือ่ ทศันคต ิโดยมปัีจจยัทีก่�ำหนดให้พฤตกิรรมดงักล่าวเกดิขึน้ ได้แก่ 
สภาพแวดล้อม ระดับสติปัญญา การส่ือสารภายในตัวบุคคลเราสามารถพบได้ เช่นการคิดในใจ  
การพดูกบัตนเอง เป็นต้น 2) พฤตกิรรมการสือ่สารระหว่างบคุคลหรอืกลุม่บคุคล หมายถงึ การสือ่สาร 
แลกเปลี่ยนข่าวสารร่วมกับผู้อ่ืน ใช้งานการสื่อสารผ่านสัญลักษณ์ ค�ำพูด ท่าทาง การแต่งกาย  
การสื่อสารระหว่างบุคคลน้ีเร่ิมตั้งแต่สองคนขึ้นไปจนถึงกลุ่มของบุคคล องค์กรต่าง ๆ รวมทั้ง 
การ สื่อสารผ่านสื่อกลาง เช่น ไปรษณีย์ โทรศัพท์อีกด้วย

ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยน�ำแนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบพฤติกรรมการสื่อสารมาเป็นกรอบแนวทาง
ในการศึกษาโดยเล็งเห็นว่าพฤติกรรมการสื่อสารในกลุ่มผู้สูงอายุที่มีการสื่อสารระหว่างบุคคลหรือ
กลุ่มบุคคล มีกระบวนการแลกเปลี่ยนข่าวสารอย่างไร

3. แนวคิดเกี่ยวกับผู้สูงอายุ และเทคโนโลยี
ค�ำว่าผู้สงูอายตุามพระราชบญัญติัผูส้งูอาย ุพ.ศ.2546 (ฉบบัแก้ไข พ.ศ.2553) (กรมกจิการ

ผู้สูงอายุ, 2565) ได้อธิบายถึง ผู้สูงอายุหมายถึง บุคคลที่มีอายุ 60 ปีบริบูรณ์ขึ้นไป และเป็นผู้ที่ 
มีสัญชาติไทย โดยผู้สูงอายุที่มีลักษณะที่แตกต่างกัน หรือมีหลากหลายลักษณะที่แตกต่างกัน 
ในแต่ละคนขึ้นอยู่กับความเปลี่ยนแปลงตามวัย และประสบการณ์ของแต่ละบุคคล (วฤนลักษณ์ 
นพประเสริฐ, 2552)

การจัดแบ่งกลุ่มผู้สูงอายุโดยใช้งานบุคลิกภาพและการปรับตัวเป็นเกณฑ์ (Neugarten, 
1968 อ้างถึงใน กาญจนา แก้วเทพ, 2548)

1. Reorganizer เป็นพวกหากิจกรรมใหม่ ๆ มาท�ำแทนที่กิจกรรมที่สูญเสียไป
2. Focuasal เป็นพวกช่างเลือกในการท�ำกิจกรรมพวกนี้จะหยุดท�ำกิจกรรมบางอย่าง

ในขณะเดียวกันก็จะพิถีพิถันในการที่จะเลือกท�ำกิจกรรมใหม่
3. Disengaged เป็นพวกทีด่งึตวัเองออกมาจากบทบาทความรบัผดิชอบทีม่อียูเ่ดมิโดย

สมัครใจ
4. Holding-on พวกที่พยายามจะอยู่ใกล้ชิดกับคนวัยกลางคน
5. Constricted เป็นพวกที่พยายามจะปิดตัวเองจากโลกภายนอก
6. Succorance-seeking เป็นพวกทีม่คีวามพอใจในชวีติตนเองตราบเท่าทีย่งัสามารถ

หาคนที่เป็นที่พึ่งพาได้ พวกนี้ต้องการคนมาช่วยดูแลและเอาใจใส่
7. Apathetic เป็นพวกทีเ่ฉยชา หมดไฟในการกระตอืรอืร้น ชอบอยูเ่ฉย ๆ  ไม่ชอบการ

เปลี่ยนแปลงตัวเอง กังวลว่าตนเองไม่สามารถด�ำเนินการจัดการสภาพแวดล้อม 
ต่าง ๆ ได้ดีไปกว่าปัจจุบัน

8. Disorganized เป็นพวกที่ไม่ค่อยท�ำกิจกรรมในชีวิตประจ�ำวัน ค่อนข้างมีอาการ
ผิดปกติด้านจิตใจมีกิจกรรมต่าง ๆ น้อยและมีสภาพจิตไม่ปกติ

กลุ่มผู้สูงอายุที่มีบุคลิกภาพและการปรับตัวแบบ Reorganizer, Focuasal และ  
Disengaged เป็นพวกที่มีความพึงพอใจในชีวิตสูง มีบุคลิกภาพที่ม่ันคง ส่วนกลุ่มผู้สูงอายุที่มี
บุคลิกภาพและการปรับตัวแบบ Succorance-seeking, Apathetic, Disorganized เป็นพวกที่มี
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ความพึงพอใจในชีวิตน้อย ผู้สูงอายุจะมีบุคลิกภาพ การปรับตัวเพื่อเข้าสู่ภาวะผู้สูงอายุ และความ
พึงพอใจในชวีติของผูส้งูอายหุรอืไม่ อย่างไรนัน้กข็ึน้อยูก่บัปัจจยัต่าง ๆ  ทีเ่ข้ามามส่ีวนเกีย่วข้องด้วย
เช่นกัน (Schiffman & Sherman, 1991 อ้างถึงในเลิศหญิง หิรัญโร, 2545)

ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยน�ำแนวคิดเกี่ยวกับผู้สูงอายุและเทคโนโลยีมาเป็นกรอบแนวทางในการ
ศึกษาโดยเล็งเห็นว่าพฤติกรรมการสื่อสารในกลุ่มผู้สูงอายุมีการปรับตัวในการใช้เทคโนโลยีในชีวิต
ประจ�ำวันเพื่อสื่อสารและเลือกซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุอย่างไร

4. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับพฤติกรรมผู้บริโภค
เมื่อโลกเข้าสู่ยุคของการสื่อสารแบบบรอดแบรนด์ การใช้อินเทอร์เน็ตได้เข้ามามีบทบาท

ตั้งแต่ช่วงในช่วงต้นทศวรรษ 2000 ท�ำให้มีความจ�ำเป็นมากขึ้นในการท�ำความเข้าใจแนวคิดเกี่ยว
กับอิทธิพลโดยตรงและโดยอ้อมของอินเทอร์เน็ตที่มีต่อพฤติกรรมการซื้อ ผู้เชี่ยวชาญด้านสื่อ
อินเทอร์เน็ตภายในของ Dentsu ประเทศญี่ปุ่น ได้คิดค้นและเผยแพร่แบบจ�ำลอง AISAS ในปี 
2547 โดยในวารสารที่เขียนโดย Chen และ Huang (2012) ระบุว่า AISAS เป็นการพัฒนาขึ้นมา
จากโมเดล AIDMA (Attention, Interest, Demand, Memory, Action) ที่ใช้กับกระบวนการ
ตัดสินใจซื้อในการตลาดแบบดั้งเดิม ซึ่งเกิดขึ้นช่วง ค.ศ. 1920 แต่เมื่อถึงยุคอินเทอร์เน็ต ผู้บริโภค
สามารถเข้าถึงข้อมูลหรือแบ่งปันข้อมูลได้อย่างง่ายดายผ่านสังคมเครือข่ายบนอินเทอร์เน็ต ดังนั้น
โมเดล AIDMA จึงเปลี่ยนเป็น AISAS (Attention, Interest, Search, Action, Share) โดยเริ่ม
ต้นที่ผู้บริโภคให้ความสนใจกับสินค้า บริการ หรือโฆษณา (Attention) และสร้างความสนใจ  
(Interest) ให้มีความต้องการการค้นหาข้อมูล (Search) เกี่ยวกับสินค้า จากนั้นผู้บริโภคจะท�ำการ
ประเมินโดยรวมตามข้อมูลที่รวบรวมไว้ แล้วจึงตัดสินใจซื้อ (Action) หลังจากการซื้อ ผู้บริโภคจะ
กลายเป็นผูส้ือ่สารข้อมูลโดยการพดูคยุกบัผูอ้ืน่หรอืโดยการโพสต์ความคดิเหน็และความประทบัใจ
บนอินเทอร์เน็ต (Share) โดย Dentsu สร้างแบบจ�ำลอง AISAS ขึ้นในปี 2547 และใช้แบบจ�ำลอง 
AISAS ส�ำหรับหลายแคมเปญ

โมเดล AISAS มีการศึกษาครอบคลุมไปถึง การค้นหาบนอินเทอร์เน็ต และสุดท้ายยัง 
รวมถึงแบ่งปันความคิดเห็นกับผู้อื่น ดังนั้นจึงมีความแตกต่างจากโมเดล AIDA และ AIDMA  
นอกเหนอืจากรายการค้นหาและการแบ่งปันทีเ่กดิจากผูบ้รโิภคทัง้ก่อนและหลงัการซือ้ การค้นหา
ยงัหมายถงึขัน้ตอนทีผ่ลติภณัฑ์ดงึดดูความสนใจของบคุคลผ่านโปรแกรมข้อมลูหรอืการยงิโฆษณา 
กระตุน้ให้บคุคลค้นหาข้อมลูเกีย่วกบัผลติภณัฑ์นัน้ หรอืแม้แต่ส�ำหรบัตวัโฆษณาเองบนอนิเทอร์เนต็ 
รายการแชร์หมายถึงการอัปโหลดรูป หรือท�ำการรีวิวสินค้าท่ีซื้อมาใช้เพื่อแบ่งปันกับผู้อื่นทาง
อินเทอร์เน็ต เมื่อผู้อื่นพบข้อมูลในอินเทอร์เน็ตในระหว่างการค้นหา วงจรข้อมูลจะถูกสร้างขึ้น  
และแบบจ�ำลองยังครอบคลุมไปถึงการตลาดแบบ "ค�ำพูดจากปากต่อปาก" บนโลกออนไลน์  
(Mochizuki, 2014)

วิธีด�ำเนินการวิจัย
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) โดยใช้การสัมภาษณ์แบบ

เจาะลึก (In-depth interview) และการสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant observation)  

185วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



เพื่อเก็บรวบรวมข้อมูล และหาค�ำตอบให้กับวัตถุประสงค์ของงานวิจัย
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
1. แบบสัมภาษณ์แบบกึ่งโครงสร้าง (Semi-Structured interview) ท�ำการสัมภาษณ์ทั้ง

แบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ เพ่ือให้ทราบถึงวิธีคิด มุมมอง และประสบการณ์ของกลุ่ม
ตัวอย่าง โดยอาศัยหลักการตั้งแนวทางของค�ำถามแบบเข้าใจง่าย เป็นค�ำถามที่ไม่ชี้น�ำ เปิดโอกาส
ให้ผู้ให้ข้อมูลสามารถแสดงความคิดเห็นได้อย่างเต็มที่ ซึ่งจะแบ่งข้อค�ำถามออกเป็น 2 ส่วน คือ  
1) ข้อมลูทัว่ไป และ 2) ประสบการณ์และความคดิเหน็เกีย่วกบัพฤตกิรรมการใช้สือ่และการสือ่สาร
ที่ส่งผลต่อการตัดสินใจซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารของผู้สูงอายุ 

2. แบบบนัทกึการสงัเกต (Observation form) โดยผูวิ้จยัใช้การสงัเกตแบบมส่ีวนร่วมกบั
กลุ่มเป้าหมายในลักษณะของการเข้าไปมีส่วนร่วมกับพฤติกรรมการใช้สื่อและการสื่อสารเพื่อซื้อ
ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร และอาศัยการสัมภาษณ์ในขณะที่ท�ำการสังเกตด้วยเพื่อให้เข้าใจ
ปรากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้ในประเดน็ทีต้่องการศึกษาตามวตัถปุระสงค์ของการวจิยั และน�ำข้อมลูทีไ่ด้
มาใช้ประกอบการวิเคราะห์

วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล
วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลในการวิจัยนี้ใช้วิธีการ ดังนี้

1. ข้อมลูประเภทเอกสาร คณะผูว้จิยัใช้วธิกีารวจิยัเอกสาร (Documentary research) 
จากนั้นจึงวิเคราะห์แยกประเด็นต่าง ๆ  ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย เพื่อสร้างแนวค�ำถามในการ
สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง 

2. ข้อมูลประเภทบคุคล คณะผูว้จิยัใช้วธิกีารสมัภาษณ์ด้วยตนเอง โดยมกีารประสานงาน
กบักลุ่มตวัอย่าง โดยวธีิการสุม่กลุม่ตวัอย่างแบบเจาะจง โดยระหว่างสมัภาษณ์จะมกีารขออนญุาต
จดบันทึกด้วยลายมือ ท�ำการบันทึกเสียง และถ่ายภาพระหว่างการให้สัมภาษณ์ 

โดยมีกระบวนการในการเก็บข้อมูล ดังนี้
1. คณะผู้วิจัยท�ำการวิเคราะห์ข้อมูลจากการวิเคราะห์เอกสาร จากนั้นจึงท�ำการ

วิเคราะห์แยกประเด็นต่าง ๆ ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยเพื่อสร้างแนวทางค�ำถามในการ
สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง

2. การติดต่อ ประสานงานกับกลุ่มตัวอย่าง โดยใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง ด้วย
การท�ำหนังสือขอความอนุเคราะห์เก็บรวบรวมข้อมูลวิจัยจากต้นสังกัดของคณะผู้วิจัยไปยัง 
กลุ่มตัวอย่าง จากนั้นจึงท�ำการติดต่อเพื่อนัดหมายวัน เวลา และวิธีการสัมภาษณ์

3. การเกบ็ข้อมลู คณะผู้วจิยั/ผู้ช่วยวจิยัได้แนะน�ำตัว แจ้งความจ�ำนง และขอความร่วมมอื
ในการสละเวลาตอบค�ำถามจากกลุ่มตัวอย่าง อธิบายเอกสารชี้แจงผู้เข้าร่วมโครงการวิจัย และ 
ให้ผู้เข้าร่วมสัมภาษณ์ลงนามในเอกสารแสดงความยินยอมของอาสาสมัคร

4. ด�ำเนินการสัมภาษณ์ร่วมกับการสังเกต โดยใช้ระยะเวลาประมาณ 90 นาทีต่อคน 
ระหว่างสัมภาษณ์จะมีการขออนุญาตจดบันทึกด้วยลายมือ ท�ำการบันทึกเสียงและถ่ายภาพผู้ให้
สัมภาษณ์ด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

5. เมื่อสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างครบแล้ว คณะผู้วิจัยจะท�ำการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จาก
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การสัมภาษณ์เพื่ออธิบายปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้น อาศัยแนวคิด ทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้องเพื่อสรุปเป็น 
ผลการวิจัย โดยเชื่อมโยงกับแนวคิด และบริบททางสังคมไทย ด้วยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์  
(Analytic description) และมรีะยะเวลาในการเกบ็รวบรวมข้อมลู ตัง้แต่เดอืนพฤศจกิายน 2564 - 
กุมภาพันธ์ 2565

วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล
หลังจากที่ได้ท�ำการการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม ได้แก่ ผู้สูงอายุ, ครอบครัวของ

ผู้สูงอายุ และนักวิชาชีพด้านสื่อและนักวิชาการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะผู้วิจัยจะท�ำการวิเคราะห์ข้อมูล
โดยแบ่งเนือ้หาให้สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ทีร่ะบไุว้ จากนัน้จงึน�ำไปเปรยีบเทียบกบัแนวคดิ ทฤษฎี 
และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อศึกษาการมีส่วนร่วมกันของข้อมูล หรือข้อค้นพบความแตกต่างที่ต่าง
ไปจากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่มีอยู่ เพื่ออภิปรายผลต่อไป

ผลการวิจัย
พฤติกรรมการใช้สื่อในกลุ่มผู้สูงอายุ 
จากการวิเคราะห์เอกสาร พบว่า พฤติกรรมการใช้สื่อของกลุ่มผู้สูงอายุ มีลักษณะการเปิด

รับสื่อมวลชน เช่น โทรทัศน์ วิทยุ และส่ือสังคมออนไลน์ โดยเฉพาะแอปพลิเคชันไลน์ที่กลุ่ม 
ผูส้งูอายใุช้เป็นสือ่หลกัในการตดิต่อกลุม่เพือ่นวยัเดยีวกนัและบคุคลในครอบครวั โดยกลุม่ผูส้งูอายุ
มีการเปิดรับข้อมูล ข่าวสาร เพลง และโฆษณา ที่เป็นกระแสสังคมในช่วงเวลานั้น ๆ โดยมี
วตัถปุระสงค์ในการรบัชมสือ่เกีย่วกบัผลิตภณัฑ์เสรมิอาหารเพือ่ตดิตามเกีย่วกบัผลติภณัฑ์ใหม่ทีใ่ช้
ส�ำหรับดูแลสุขภาพ ดูแลผิวพรรณ ชะลอวัย และผลิตภัณฑ์ที่ช่วยบรรเทาอาการเจ็บปวดตาม
ร่างกายและไขข้อกระดกู โดยเฉพาะผลติภณัฑ์ทีเ่กีย่วกบัคอลลาเจน ส่วนใหญ่เลอืกรับชมสือ่โฆษณา
เก่ียวกับผลติภณัฑ์เสรมิอาหารจากโทรทศัน์และวทิย ุโดยเปิดไว้เป็นเพือ่ตดิตามรายการต่าง ๆ  และ
ใช้เป็นเพือ่นคลายเหงาขณะท�ำกจิวตัรประจ�ำวนั และสือ่สงัคมออนไลน์ โดยเฉพาะไลน์และเฟซบุก๊
ในการติดต่อพูดคุยกับเพื่อนวัยเดียวกัน ซึ่งเป็นทั้งเพื่อนร่วมงาน เพื่อนสมัยเรียน และบุคคลใน
ครอบครัว โดยเฉพาะลูกหลาน ซึ่งใช้ในการติดต่อสื่อสารและรับรู้ข้อมูลข่าวสารระหว่างกัน

กระบวนการเลือกรับข่าวสารของผู้สูงอายุ ผู้สูงอายุบางกลุ่มมีมุมมองต่อผลิตภัณฑ์เสริม
อาหารว่าเป็นยาท่ีช่วยบรรเทาอาการเจ็บปวดให้ทุเลาลงหรือหายไปได้ และเป็นสิ่งท่ีรับประทาน
แล้วจะช่วยท�ำให้ร่างกายแข็งแรงขึ้น เมื่อไม่สามารถรับประทานอาหารหลักตามโภชนาการได้จึง
ต้องอาศัยรับประทานจากผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร ในขณะที่มีบางกลุ่มมองว่าเป็นตัวช่วยที่ท�ำให้
บรรเทาอาการเจบ็ปวดหรอืท�ำให้อาการต่าง ๆ  ทีเ่ป็นอยูห่ายไป แม้จะไม่ใช่ยาทีร่กัษาอาการได้ แต่
สามารถท�ำให้อาการบรรเทาลง ส่วนมากรู้จักผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่เป็นผลิตภัณฑ์การดูแลและ
บ�ำรุงสุขภาพ ได้แก่ คอลลาเจน โดยมีการจดจ�ำได้ถึงลักษณะของผลิตภัณฑ์ในรูปแบบเป็นแคปซูล
และผงทีช่งดืม่ได้ทัง้น�ำ้ปกตแิละน�ำ้เยน็ สามารถเทจากซองบรรจภุณัฑ์หรอืตกัจากกล่องบรรจภุณัฑ์
กระปุกสีทอง สีเงิน และสีชมพู ที่สามารถผสมกับการดื่มกาแฟในยามเช้า นอกจากนี้ยังพบว่า 
ผูส้งูอายรุูจั้กและจดจ�ำผลติภณัฑ์เสริมอาหารประเภทแคปซลูแบบเม็ด ได้แก่ ถงัเช่าสกดั ทีช่่วยเสรมิ
สมรรถภาพ เพิม่ภมูคิุม้กนั และผลติภณัฑ์บ�ำรงุดวงตา ช่วยบ�ำรงุเสรมิสร้างวุ้นในตา ภาวะวุน้ในตา
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เสื่อม จอประสาทตาเสื่อม ให้กลับมามองเห็นชัดเจนดังเดิม และผู้สูงอายุบางส่วนรู้จักอาหาร
ทางการแพทย์ทีเ่ป็นผลติภณัฑ์เสรมิอาหารทีม่ส่ีวนผสมเป็นเวย์โปรตนีทีช่่วยเสรมิสารอาหารให้ครบ
จากการรับประทานอาหารที่ไม่เพียงพอ โดยกลุ่มผู้สูงอายุส่วนมากมองว่าผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่
ดี ควรมี อย.รับรอง มีส่วนผสมที่ปลอดภัย ผลิตจากบริษัทที่ได้มาตรฐานจะท�ำให้น่าเชื่อถือมาก มี
บุคลากรทางการแพทย์เป็นผู้รับรองคุณภาพ จะสร้างความมั่นใจได้ดี  นอกจากนี้ยังพบว่า บุคคล
ที่มีชื่อเสียง ดารา นักแสดง หรือบุคคลที่รู้จักและไว้ใจแนะน�ำ ทดลองแล้วว่าดี มีการันตี จะช่วย
สร้างความน่าเชือ่ถอืด้วยเช่นกนั รวมถงึราคาของผลติภณัฑ์เสรมิอาหารทีม่รีาคาค่อนข้างสงู จะให้
ความรู้สึกว่ามีคุณภาพที่ดีกว่าผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่ราคาต�่ำกว่า เนื่องจากมองว่าไม่น่าไว้ใจ

ผู ้สูงอายุส่วนมากมีการติดตามความเคล่ือนไหวเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่ 
รับประทานอยู่เป็นประจ�ำในส่วนของการส่งเสริมการขาย (promotion) เพื่อที่จะสามารถซื้อ
ผลติภัณฑ์ได้ในราคาท่ีถูกกว่าปกต ิ ส่วนใหญ่ได้ข้อมลูมาจากโฆษณาท่ีปรากฏตามในช่วงเวลาต่าง ๆ 
ในรายการโทรทัศน์ นอกจากน้ียังมีการติดตามความเคล่ือนไหวเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร 
จากการติดต่อสื่อสารเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลกันในกลุ่มเพ่ือน ลูก บุคคลในครอบครัว และญาติ  
หลังจากนั้นจะมีการน�ำข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่ได้รับไปใช้ในการพูดคุยกับ
ผูอ้ืน่โดยพบว่า มกีารน�ำมาถามญาตว่ิาเคยมใีครรบัประทานผลติภณัฑ์เสรมิอาหารตวันัน้ ๆ หรอืไม่ 
เชื่อถือได้หรือไม่ หากเป็นผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่ไม่รู้จักมาก่อน ถ้าบุตรหลานท�ำการตรวจสอบ
แล้วแนะน�ำผลติภณัฑ์เสรมิอาหารดังกล่าวก็จะตดัสนิใจลองซือ้มารบัประทาน นอกจากนีเ้มือ่พบว่า
ผลติภณัฑ์เสรมิอาหารทีท่ดลองรบัประทานแล้วเหน็ผลกจ็ะมกีารน�ำมาแนะน�ำและบอกต่อให้เพือ่น
และญาติได้รับประทานกันต่อไป

การสื่อสารที่ส่งผลต่อการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ
การสื่อสารที่ส่งผลต่อการตัดสินใจซ้ือผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ ผู้สูงอาย ุ

ส่วนใหญ่มีโทรศัพท์มือถือเป็นของตนเอง มีการใช้แอปพลิเคชันไลน์คุยกันกับกลุ ่มเพื่อน 
ในวัยเดียวกัน โดยมีการคุยทั้งแบบส่วนตัวและแบบกลุ่มที่มีสมาชิกไม่ต�่ำกว่า 20 คนในกลุ่ม ๆ นั้น 
ผู้สูงอายุบางส่วนมีการเข้าไปอ่านข้อมูลข่าวสารในเฟซบุ๊กบ้าง โดยจะเป็นทั้งผู้โพสต์เอง และ 
ไปติดตามชีวิตประจ�ำวันของเพื่อน ๆ รวมไปถึงมีการติดตามข่าวสารที่เกิดขึ้นรอบ ๆ ตัวอีกด้วย 
โดยส่วนใหญ่มีการติดต่อกับลูก ๆ อยู่เป็นประจ�ำ ส่วนเพ่ือนที่อยู่ในรุ่นเดียวกัน และกลุ่มไลน์ 
ของคนท่ีประกอบอาชีพก่อนเกษียณอยู่ด้วยกันจะมีกลุ่มแยกย่อยออกไปอีก นอกเหนือจาก 
กลุ่มครอบครัว และกลุ่มญาติของตนเอง

จากการสัมภาษณ์กลุ่มของผู้สูงอายุในภาพรวมให้ความสนใจกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหารที่
ท�ำให้ตนเองรู้สึกว่าจะมาช่วยบรรเทาความเจ็บปวดในด้านต่าง ๆ ของตนเองได้ เช่น คอลลาเจนที่
โฆษณาว่าสามารถช่วยบ�ำรุงข้อเข่าและกระดูก โดยผู้สูงอายุบางคนสามารถจดจ�ำยี่ห้อที่ได้ยิน ได้
ฟังค�ำโฆษณาซ�้ำบ่อย ๆ ได้ นอกจากผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับคอลลาเจนแล้ว ยังมีถังเช่า เห็ดหลินจือ ที่
มักจะมีการโฆษณาว่าเป็นผลิตภัณฑ์ที่ช่วยลดระดับน�้ำตาลในเลือด และผลิตภัณฑ์ที่บ�ำรุงเกี่ยวกับ
ดวงตา วุ้นในตาเส่ือม ซึ่งเป็นปัญหาที่ผู้สูงอายุส่วนใหญ่มักจะพบเจอในวัยของตนเอง โดยจะให้
ความสนใจกับสื่อโฆษณาที่มีการใช้ค�ำว่า “เห็นผลได้จริง” “ปลอดภัย” “รับรองโดยผู้เชี่ยวชาญ” 
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“มี อย.” หากมีค�ำเหล่านี้ปรากฏอยู่ในสื่อโฆษณาไม่ว่าจากช่องทางใด มักจะสามารถดึงดูดความ
สนใจของผูส้งูอายุได้เป็นอนัดบัแรก นอกจากนีห้ากมกีารใช้บคุคลในการน�ำเสนอเรือ่งราวเป็นคนใน
วัยเดียวกันจะได้รับความสนใจเพิ่มมากขึ้น หลักจากน้ันผู้สูงอายุมักจะมีการจ�ำข้อมูลท่ีได้รับมาก
จากสือ่โทรทศัน์ทีเ่ปิดไว้ระหว่างวนัเพือ่น�ำมาพดูคยุกบัลกู หลาน ญาต ิหรอืเพือ่นในวยัเดยีวกนั ใน
การหาข้อมูลเพิ่มเติมก่อนที่จะท�ำการตัดสินใจซ้ือ โดยส่วนใหญ่ตัดสินใจซื้อคอลลาเจนในหลาก
หลายยี่ห้อที่ตนเองให้ความสนใจ มักจะมีการเริ่มต้นจากได้ยินโฆษณาทางโทรทัศน์ แล้วให้บุคคล
ในครอบครัวสั่งสินค้าให้ หรือหากเป็นผู้สูงอายุที่อาศัยอยู่ตามล�ำพัง จะมีช่องทางการสั่งสินค้าจาก
การโทรศัพท์ไปตามเบอร์ที่ระบุไว้ในหน้าจอโทรทัศน์ จากนั้นจะมีการส่งสินค้ามาให้เก็บเงินปลาย
ทาง ซึง่จะสะดวกกบัผูส้งูอายมุากกว่า ส่วนผลติภณัฑ์เสรมิอาหารในด้านอืน่ทีม่กัจะมกีารสัง่ซ้ือ เช่น 
ถังเช่า และผลิตภัณฑ์ที่ช่วยบ�ำรุงสายตา และมักจะมีการส่งต่อข้อมูลให้กับเพื่อน และญาติ ในวัย
เดียวกันเกี่ยวกับราคาของสินค้า หรือการส่งเสริมการขาย (promotion) ในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง 
รวมไปถึงผลที่ได้รับหลังจากที่รับประทานผลิตภัณฑ์เสริมอาหารนั้น ๆ แล้ว

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย
ผู้สูงอายุส่วนใหญ่มีพฤติกรรมการใช้สื่อจากทั้งสื่อมวลชน จากโทรทัศน์ วิทยุ สอดคล้อง

กับงานวิจัยของศวิตา มูลศาสตร์ (2562) ที่กล่าวว่า ผู้สูงอายุส่วนใหญ่มักจะเลือกรับชมโทรทัศน์
เพ่ือความบนัเทงิ และการพกัผ่อน โดยพฤตกิรรมการรบัชมในวนัธรรมดา และวนัหยดุเสาร์ อาทติย์ 
ไม่แตกต่างกัน เนื่องจากผู้สูงอายุส่วนใหญ่รับชมได้ทุกรูปแบบรายการ และสื่อสังคมออนไลน์  
โดยเฉพาะอย่างยิง่แอปพลเิคชนัไลน์ สอดคล้องกบังานวิจยัของ อารยา ผลธัญญา (2564) ทีอ่ธบิาย
ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างการใช้สือ่สงัคมออนไลน์และคณุภาพชวีติของผูส้งูอายไุว้ว่า การทีผู่ส้งูอายุ
ใช้เครอืข่ายสงัคมออนไลน์จะมส่ีวนช่วยในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์และท�ำให้มกีารเกดิปฏสิมัพนัธ์
กนัอย่างต่อเนือ่งระหว่างผูส้งูอายแุละบคุคลอืน่ เนือ่งจากสือ่สงัคมออนไลน์ช่วยลดข้อจ�ำกดัในการ
ติดต่อสื่อสาร ท�ำให้สามารถคงความสัมพันธ์ทางสังคมไว้ได้อย่างง่ายดาย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
การติดต่อสื่อสารผ่านแอปพลิเคชันไลน์ สอดคล้องกับงานวิจัยของ จารุวรรณ นิธิไพบูลย์ (2564) 
ที่มีผลการวิจัยว่าผู้สูงอายุมีระดับการเปิดรับส่ือการใช้แอปพลิเคชันไลน์เป็นอย่างมากในทุกวัน  
วนัละ 30 นาที ถงึ 1 ช่ัวโมง ทัง้นีน้อกจากจะใช้เพือ่ตดิต่อสือ่สารกบับคุคลอืน่แล้ว ยงัมกีารใช้สือ่สงัคม
ออนไลน์เพื่อเปิดรับข้อมูลข่าวสารที่เป็นกระแสสังคมในช่วงเวลานั้น ๆ โดยมีวัตถุประสงค์ในการ
รับชมส่ือเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์เสริมอาหารเพื่อแสวงหาหนทางในการดูแลตนเอง สอดคล้องกับ 
งานวิจัยของปพิชญา เรืองฤทธิ์ (2565) ที่อธิบายว่า สถานการณ์การแพร่ระบาดโควิด-19 ท�ำให้
กลุ่มผู้สูงอายุเกิดความวิตกกังวลเกี่ยวกับเรื่องสุขภาพมากเป็นพิเศษ จึงเป็นช่องทางให้ผู้ผลิต
ผลิตภัณฑ์เสริมอาหารเพิ่มขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก โดยผู้สูงอายุจะได้รับข่าวสารผ่านทางการ tie-in  
ในรายการโทรทัศน์ ที่มีความถี่สูง ในทุกช่อง ทุกช่วงรายการ อีกทั้งโฆษณาเหล่านี้มักจะมีการ
โฆษณาผ่านศิลปิน ดารา หรือแม้แต่ให้ดาราร่วมลงทุนเป็นเจ้าของผลิตภัณฑ์

การสื่อสารที่ส่งผลต่อการตัดสินใจซ้ือผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุนี้สามารถ
อธิบายได้จากแนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับพฤติกรรมผู้บริโภคตามโมเดล AISAS (Attention, Interest, 
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Search, Action, Share) ว่าด้วยขั้นตอนที่ผลิตภัณฑ์ดึงดูดความสนใจของบุคคลผ่านโปรแกรม
ข้อมลูหรอืการยงิโฆษณา กระตุ้นให้บุคคลค้นหาข้อมลูเกีย่วกบัผลติภณัฑ์นัน้ หรอืแม้แต่ส�ำหรบัตวั
โฆษณาเองบนอินเทอร์เน็ต หรือท�ำการรีวิวสินค้าที่ซื้อมาใช้เพื่อแบ่งปันกับผู้อื่นทางอินเทอร์เน็ต 
เมื่อผู้อื่นพบข้อมูลในอินเทอร์เน็ตในระหว่างการค้นหา วงจรข้อมูลจะถูกสร้างขึ้น และแบบจ�ำลอง
ยังครอบคลุมไปถึงการตลาดแบบค�ำพูดจากปากต่อปากบนโลกออนไลน์ (Mochizuki, 2014) ซึ่ง
ผลการวจิยัพบว่า การสือ่สารทีส่่งผลต่อการตดัสนิใจซือ้ผลติภณัฑ์เสรมิอาหารในกลุม่ผูสู้งอาย ุเกดิ
จากการดึงดูดความสนใจจากสื่อ (Attention) ที่มีเนื้อหาแบบวีดิโอสั้น สนุกสนาน มักชี้ให้เห็นถึง
ความเสื่อมโทรมของร่างกาย สอดคล้องกับงานวิจัยของวรรณวิสา ศรีวิลาศ และ วสันต์ สกุลกิจ
กาญจน์ (2562) ที่อธิบายว่า ผู้สูงอายุมักจะสามารถจดจ�ำตราสินค้าผ่านทางสื่อสังคมออนไลน์ได้
เป็นอย่างด ีเน่ืองจากความนยิมในการใช้สมาร์ตโฟน ท�ำให้โฆษณาเหล่านีส้ามารถเข้าถึงกลุม่คนได้
เป็นจ�ำนวนมาก อีกทั้งการโฆษณาผ่านช่องทางดังกล่าวยังท�ำให้เกิดทัศนคติที่ดีต่อตราสินค้า เกิด
ความตระหนักรู้ และความน่าเชื่อถือของผลิตภัณฑ์ โดยใช้ผู้ส่งสารเป็นกลุ่มคนวัยเดียวกันสร้างให้
เกดิความสนใจ (Interest) ในตวัผลติภณัฑ์ สอดคล้องกบังานวจิยัของ Firman et al. (2021) และ 
Masato (2021) ที่พบว่า การใช้บุคคลที่มีเสน่ห์และมีชื่อเสียง สามารถสร้างแรงจูงใจให้ผู้บริโภค
อยากมีส่วนร่วมกับเนื้อหาที่บุคคลเหล่าน้ันได้โฆษณา ซึ่งจะส่งผลดีต่อความไว้วางใจในตัวสินค้า 
ท�ำให้เกิดการรับรู้ของตราสินค้า ช่วยเพิ่มทัศนคติและความน่าเชื่อถือของตราสินค้า รวมไปถึง
สามารถสร้างความจงรกัภกัดต่ีอตราสนิค้าและผลติภณัฑ์ได้อกีด้วย หลงัจากนัน้ผูส้งูอายจุะน�ำความ
สนใจไปค้นหาข้อมูลต่อ (Search) จากทั้งสื่ออินเทอร์เน็ต และสื่อบุคคล ซึ่งสื่อบุคคลมีอิทธิพลใน
การโน้มน้าวได้เป็นอย่างมาก คือ บุคคลในครอบครัวหรือผู้ดูแล คุณหมอหรือผู้เชี่ยวชาญ เพื่อน
หรือกลุ่มคนท่ีอยู่ในช่วงอายุเดียวกัน สอดคล้องกับงานวิจัยของอุทัย ยะรี และมัณฑนา สีเขียว 
(2562) ทีอ่ธบิายถงึการใช้สือ่สงัคมออนไลน์ในการหาความรูเ้พิม่เติมเกีย่วกับด้านสุขภาพของกลุม่
ผู้สูงอายุ ซึ่งนอกจากจะเป็นการสร้างความรู้ ความเข้าใจ และส่งเสริมทักษะในการใช้เทคโนโลยี
แล้ว ยังช่วยให้ผู้สูงอายุสนใจเก่ียวกับการดูแลสุขภาพของตนเองเป็นอย่างมาก เนื่องจากมีช่อง
ทางการตดิต่อสือ่สารได้อย่างสะดวก รวดเรว็ แม้จะอยูใ่นพืน้ทีห่่างไกล จากนัน้จงึน�ำไปสู่การตัดสนิ
ใจซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร (Action) ของผู้สูงอายุ โดยอ�ำนาจการตัดสินใจซื้อส่วนใหญ่จะขึ้นอยู่
กบัผูด้แูล หรอืบคุคลในครอบครวั สอดคล้องกบังานวจิยัของ กาญจนา ปัญญาธร และ เสาวลกัษณ์ 
ทาแจ้ง (2563) ที่กล่าวว่าแรงจูงใจที่ท�ำให้ผู้สูงอายุใช้ผลิตภัณฑ์เสริมอาหารมาจากสมาชิกใน
ครอบครัวที่ซื้อสินค้ามาให้จากการได้รับชมโฆษณาจากวิทยุ โทรทัศน์ บุคลากรด้านสุขภาพ หรือ
แม้กระท่ังการพูดคุยกันในกลุ่มเพื่อนของครอบครัวผู้สูงอายุเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้ตัดสินใจซื้อ
สนิค้ามาให้ผู้สูงอายใุนบ้านได้ทดลอง แต่จะมบีางส่วนทีอ่�ำนาจการตดัสนิใจซือ้กลบัมาอยูก่บัผูส้งูอายุ 
ซึง่จะเป็นผู้สูงอายใุนกลุ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญในการใช้เทคโนโลยท่ีีสามารถโอนเงนิผ่านแอปพลเิคชนั
เองได้ สอดคล้องกับงานวิจัยของรมย์รวินท์ ทัดเทียมรมย์ และกตัญญู หิรัญญสมบูรณ์ (2564)  
ที่พบว่าบุคคลท่ีมีอิทธิพลในการซ้ือกลับมาตัวผู้สูงอายุเอง สาเหตุเกิดจากผู้สูงอายุมีความใส่ใจ 
ในสุขภาพของตนเองมากขึ้น จึงพยายามที่จะสรรหาผลิตภัณฑ์ที่มีประโยชน์กับตนเองมา 
รับประทาน เพ่ือให้มสุีขภาพแข็งแรง และเมือ่ได้มกีารทดลองใช้จะเกดิการส่งต่อและแบ่งปันข้อมลู 
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(Share) ประสบการณ์ตรงไปยังผู้ที่อยู่ใกล้ชิดผ่านทางช่องทางออนไลน์ สอดคล้องกับงานวิจัย 
ของ กฤตภาส แย้มนาม และ ปฐมา สหะเวทิน (2564) พบว่า หากผู้สูงอายุได้ลองใช้ผลิตภัณฑ์ใด
แล้วมคีวามพงึพอใจกบัผลทีไ่ด้รบัจะมกีารบอกต่อกนัในกลุม่เพือ่แนะน�ำผลติภณัฑ์เกีย่วกบัสขุภาพ
ดังกล่าว รวมถึงมีการซ้ือซ�้ำ และจะแนะน�ำให้บุคคลอ่ืนต่อเมื่อมีการซักถาม แต่จะไม่มีการรีวิว 
ทางสื่อสังคมออนไลน์

จากผลการวิจัยพฤติกรรมการส่ือสารของกลุ่มผู้สูงอายุกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร
สามารถสังเคราะห์ออกมาได้เป็นแบบจ�ำลองการสื่อสารกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่ม 
ผู้สูงอายุ ดังนี้

ภาพที่ 1 แบบจ�ำลองการสื่อสารกับการซื้อผลิตภัณฑ์เสริมอาหารในกลุ่มผู้สูงอายุ
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บทคัดย่อ
บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาป้ายธุรกจิการค้าเชงิพาณชิย์ ตามแนวภมูทิศัน์ทาง

ภาษาศาสตร์ (Linguistics Landscape) ในพื้นที่ซอยหัวหิน 57 เก็บข้อมูลจากป้ายธุรกิจจ�ำนวน 
79 ป้าย จากธุรกิจจ�ำนวน 58 แห่ง โดยมุ่งศึกษา 1) ประเภทของธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ 2) รูป
แบบภาษา 3) ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจ และ 4) หน้าที่ของภาษาที่
ปรากฏ โดยใช้กรอบแนวคิดของ Landry and Bourhis (1997) ผลการศึกษาประเภทของธุรกิจ
การค้าเชิงพาณิชย์ จ�ำแนกได้ 17 ประเภท พบธุรกิจร้านนวดมากที่สุด รูปแบบภาษาที่ปรากฏบน
ป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ จ�ำแนกได้ 3 รูปแบบ ป้ายภาษาเดียวพบป้ายภาษาอังกฤษมากที่สุด 
ป้ายสองภาษาพบป้ายภาษาองักฤษปนภาษาไทยมากทีส่ดุ และป้ายหลายภาษาพบป้ายภาษาไทย 
- ภาษาจีน - ภาษาอังกฤษ และป้ายภาษาอังกฤษ - ภาษาจีน - ภาษาไทย จ�ำนวนเท่ากัน ความ
สัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ป้ายภาษาเดียวพบในธุรกิจร้าน
อาหารมากทีส่ดุ ป้ายสองภาษาพบในธรุกจิร้านนวดมากทีส่ดุ และป้ายหลายภาษาพบในธรุกจิร้าน
อาหารมากท่ีสุด สุดท้ายการศึกษาหน้าที่ของภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ พบ
ว่าป้ายท�ำหน้าที่ 3 ประการ คือ หน้าที่การให้ข้อมูล หน้าที่บอกชื่อธุรกิจ และหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ 
ผลการวิจัยดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าซอยหัวหิน 57 เป็นพื้นท่ีที่นอกจากจะใช้ภาษาไทยเป็นภาษา
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ประจ�ำชาตแิล้ว ยงัพบการใช้ภาษาองักฤษเพือ่สือ่ถงึความเป็นสากลและเพือ่รองรบักลุม่ลกูค้าชาว
ต่างชาตด้ิวย ซอยหวัหนิ 57 จงึเป็นพืน้ทีช่มุชนหลายภาษาทีบ่่งชีถ้งึความหลากหลายทางวฒันธรรม
ค�ำส�ำคัญ: ภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์, ป้ายธุรกิจ, ซอยหัวหิน57, การปนภาษา, หน้าที่ทางภูมิทัศน์
ภาษา

Abstract
This research article aims to study commercial business signs based on the 

linguistics landscape at Hua Hin Soi 57. Data were collected from 79 business signs 
of 58 businesses. The concept of Landry and Bourhis (1997) was employed to study 
the following issues: 1) types of commercial business, 2) language patterns,  
3) relationships between language patterns and types of commercial business, and 
4) functions of language. The findings show that there were 17 types of commercial 
business. Massage businesses were found the most. Language patterns appearing 
on commercial business signs could be divided into three types. Regarding  
monolingual signs, English signs were found the most. In terms of bilingual signs, 
English-Thai signs were found the most. As for multilingual signs, Thai - Chinese - 
English signs and English - Chinese - Thai signs were found in the same number. 
Based on the relationship between language patterns and types of commercial 
business, monolingual signs were mostly found in the restaurant business. Bilingual 
signs were commonly found in the massage business. In addition, multilingual signs 
were mostly found in the restaurant business. Finally, the commercial business 
signs had three functions of language: providing information, informing about the 
businesses’ names and performing symbolic function. The results indicate that at 
Hua Hin Soi 57, in addition to Thai, the national language, English is also  
prominently used to convey internationalism and facilitate foreign customers. 
Therefore, Hua Hin Soi 57 is a multilingual community area indicating cultural  
diversity. 
Keywords: Linguistic Landscape, Business Signs, Hua Hin Soi 57, Code-Mixing,  
Functions of Language Landscape

บทน�ำ
แนวคิดภมูทิศัน์ทางภาษาศาสตร์ (Linguistics Landscape) เป็นการมุง่วิเคราะห์ภาษาที่

ปรากฏในพื้นที่สาธารณะโดยเฉพาะป้ายชื่อธุรกิจการค้า รวมถึงการมองเห็นและการปรากฏของ
ภาษาบนป้ายสาธารณะและป้ายพาณิชย์ในบริเวณใดบริเวณหนึ่ง (Landry and Bourhis, 1997: 
25-29) แนวคิดดังกล่าวแสดงให้เห็นรูปภาษาที่ปรากฏบนป้ายสาธารณะ สามารถเผยให้เห็นการ
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เลอืกใช้ภาษาของผูค้นในพืน้ทีห่รอืชมุชนนัน้ ๆ  อกีทัง้ยงัแสดงให้เหน็ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาที่
ปรากฏกับสภาพแวดล้อมทางกายภาพ เพราะทุกภาษาที่ปรากฏนั้นมิได้ปรากฏอย่างไม่มีเหตุผล 
(Kress, 1993: 169-191) 

ทัง้นีแ้นวคดิภมูทิศัน์ทางภาษาศาสตร์มองว่าภาษาทีป่รากฏในพืน้ทีต่่าง ๆ  มบีทบาทในการ
สร้างภูมิทัศน์หรือก่อให้เกิดลักษณะเด่นของพื้นที่นั้น ๆ  ซึ่งแสดงให้เห็นว่าชื่อธุรกิจการค้าและป้าย
ของธุรกิจการค้ามีความส�ำคัญในฐานะสิ่งที่แสดงถึงภูมิทัศน์ทางภาษาของชุมชน รวมทั้งเป็นสิ่งที่
แสดงถึงอัตลักษณ์ของแต่ละพ้ืนที่การค้า และเป็นสิ่งท่ีแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของกลุ่มคนหรือ
กิจกรรมที่สัมพันธ์กับพื้นที่และสภาพแวดล้อม

ซอยหวัหนิ 57 ถนนเดชานชุติ ตัง้อยูใ่นต�ำบลหวัหนิ อ�ำเภอหวัหนิ จงัหวดัประจวบครีขีนัธ์ 
เป็นพื้นที่เศรษฐกิจส�ำคัญของอ�ำเภอหัวหิน เนื่องจากบริเวณดังกล่าวมีธุรกิจการค้าที่รองรับ 
นักท่องเท่ียวท้ังชาวไทยและชาวต่างประเทศจากการลงพื้นที่ส�ำรวจซอยหัวหิน 57 ผู้วิจัยสังเกต
เห็นว่าป้ายธุรกิจการค้าต่าง ๆ ที่อยู่ในพื้นที่ซอยหัวหิน 57 มีความเป็นพหุภาษา เนื่องจากภาษา 
ที่ใช้บนป้ายธุรกิจการค้าปรากฏทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน ซึ่งสัมพันธ์กับ 
นักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวชม พักผ่อน และรับบริการต่าง ๆ ในบริเวณพื้นที่ดังกล่าวเป็นจ�ำนวนมาก 

ดงันัน้ภาษาทีป่รากฏบนป้ายธรุกจิการค้าในซอยหวัหนิ 57 จงึน่าสนใจน�ำมาศกึษาภมูทิศัน์
ทางภาษาศาสตร์เพื่อสะท้อนให้เห็นความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม (multicultural) รวมทั้งแสดง
ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจต่าง ๆ ตลอดจนหน้าที่ของภาษาที่
ปรากฏบนป้ายธุรกิจเหล่านั้น 

การศึกษาภูมทิศัน์ทางภาษาศาสตร์ในซอยหวัหนิ 57 จะท�ำให้เหน็สภาพแวดล้อมและความ
หลากหลายทางเชือ้ชาต ิรวมไปถงึการด�ำเนนิธุรกจิในพืน้ทีด่งักล่าว โดยคาดหวังว่าค�ำตอบทีไ่ด้จาก
การวิจัยจะท�ำให้เข้าใจความเป็นสังคมพหุวัฒนธรรมในพื้นที่ซอยหัวหิน 57 อีกด้วย

ทบทวนวรรณกรรม 
ภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์
ภมิูทศัน์ทางภาษาศาสตร์เป็นการศึกษารปูแบบของภาษาทีเ่ป็นตวัอกัษรหรอืสญัลกัษณ์ใน

สภาพแวดล้อมที่ปรากฏและสามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจนในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง Landry & 
Bourhis (1997: 25-29) กล่าวไว้ว่าภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์เป็นการศึกษาภาษาจากป้ายต่าง ๆ 
ที่อยู่รอบตัวมนุษย์ เช่น ป้ายสาธารณะ ป้ายโฆษณา ป้ายชื่อร้านค้าเชิงพาณิชย์ ด้วยการวิเคราะห์
ข้อมลูภาษาบนป้ายทีจ่ะสะท้อนให้เหน็การใช้ภาษาของคนในแต่ละชมุชนทีแ่ตกต่างกนั เช่น ชมุชน
ที่มีภาวะทวิภาษา (Bilingual) หรือชุมชนที่มีภาวะพหุภาษา (Multilingual) อย่างไรก็ตาม การใช้
ภาษาของคนในแต่ละชุมชนนั้น ยังสะท้อนให้เห็นสภาพทางสังคมและวัฒนธรรมของแต่ละชุมชน
ด้วย เช่น สภาพทางสังคมที่มีความเป็นนานาชาติหรือความเป็นพหุวัฒนธรรม 

Huebner (2006: 31-51) กล่าวไว้เช่นเดียวกันว่าการศึกษาภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์
สามารถบ่งบอกถึงสภาพหรือลักษณะทางวัฒนธรรมของชุมชนที่ภาษาเหล่านั้นปรากฏอยู่ อาจจะ
แสดงให้เห็นถึงปรากฏการณ์ของการปนภาษา (Language Mixing) และการสัมผัสภาษา  
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(Language Contact) ในพื้นที่ชุมชนที่มีความหลากหลายทางภาษา (Multillingualism) นั้น ๆ 
ด้วย ดังนั้นการศึกษาภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์จึงเป็นวิธีการศึกษาการใช้ภาษาในสังคมจากป้ายที่
มองเห็นได้ชัดเจนในบริเวณชุมชนหรือบนพื้นที่สาธารณะต่าง ๆ อันจะสะท้อนให้เห็นสภาพทาง
สังคมและวัฒนธรรมที่อยู่เบื้องหลังของภาษาที่ปรากฏบนป้ายของพื้นที่ศึกษา

งานวจิยัทางภาษาศาสตร์ทัง้ในประเทศและต่างประเทศมจี�ำนวนไม่น้อยทีส่นใจศกึษาภมูิ
ทศัน์ทางภาษา โดยเฉพาะงานวจิยัในต่างประเทศ อาท ิManan & Hajar (2022) ศกึษาการต่อรอง
ทางภาษาองักฤษกบัภาษารสัเซยีในประเทศคาซกัสถาน Dong (2021) ศกึษาป้ายในเขตชานเมอืง
กรุงปักกิ่งแล้วพบว่าชุมชนแรงงานของเมืองปักกิ่งจะมีป้ายธุรกิจที่ต่างจากป้ายในเมืองหลวง หรือ
งานวิจัยของ Lu, Li & Xu (2020) พบว่าป้ายภาษาอังกฤษจะช่วยสร้างภาพลักษณ์ในประเทศจีน 
เช่นเดียวกับงานของ Chen (2014) ศึกษาเกี่ยวกับป้ายโฆษณาภาษาจีน-อังกฤษสองภาษาในเขต
ไชน่าทาวน์ เมืองเมลเบิร์น ประเทศออสเตรเลีย ผลการศึกษาพบว่าภาษาจีนที่ปรากฏบนป้ายท�ำ
หน้าทีเ่ป็นสญัลกัษณ์มไีว้เพือ่สร้างบรรยากาศความเป็นจนี นอกจากนีย้งัพบงานวจิยัของ Coluzzi 
and Kitade (2015) ศึกษาภาษาที่ใช้ในสถานที่สักการะ เมืองกัวลาลัมเปอร์ ประเทศมาเลเซีย ผล
การวิจัยพบว่าภาษามลายูจะน�ำมาใช้เพื่อสื่อถึงสิ่งที่เกี่ยวข้องกับศาสนา ขณะที่ภาษาอังกฤษมีอยู่
ทั่วไปและปรากฏใช้จ�ำนวนมากโดยมักจะใช้เพื่อสื่อถึงความทันสมัยและความเป็นสากล

งานวิจัยภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์ในประเทศไทยมีอยู่บ้างแล้วจ�ำนวนหนึ่ง ได้แก่ 
1) งานวิจัยท่ีศึกษาป้ายในแหล่งท่องเที่ยวและย่านธุรกิจ เช่น กฤตพล วังภูสิต (2562) 

ศึกษาเปรียบเทียบป้ายชื่อธุรกิจการค้าในย่านบางล�ำพูกับย่านสยามสแควร์ แล้วพบว่าย่านการค้า
บางล�ำพเูป็นย่านการค้าทีธ่�ำรงรกัษาความเป็นขนบนยิมไว้ ขณะทีย่่านการค้าสยามสแควร์เป็นย่าน
การค้าที่มีความเป็นชุมชนพหุภาษา มีความทันสมัย ส่วนถนอมจิตต์ สารอต และสราวุฒิ ไกรเสม 
(2562) ศกึษาความเป็นพหภุาษาในธรุกจิการค้าย่านนานาฝ่ังเหนอื แล้วพบว่าผูค้้าในย่านนานาฝ่ัง
เหนือใช้ป้ายสองภาษาเพ่ือสื่อสารกับลูกค้าซึ่งมีจ�ำนวนที่ใกล้เคียงกับป้ายหลายภาษาเพื่อให้ลูกค้า
เข้าใจทีจ่ะเลือกซือ้สนิค้าและบรกิาร ขณะทีก่รกฤช มมีงคล (2564) ศกึษาภูมทิศัน์ทางภาษาศาสตร์
ของซอยนานาเหนือและซอยเอกมัยกล่าวไว้เช่นเดียวกันว่าพื้นที่ดังกล่าวมีความเป็นพหุภาษาและ
พหุวัฒนธรรมซึ่งสะท้อนจากป้ายธุรกิจและบริการต่าง ๆ 

นอกจากนี้ยังพบงานวิจัยของกรวรรณ พรหมแย้ม (2565) ศึกษาภาษาจีนและกลวิธีการ
แปลชื่อธุรกิจร้านค้าในแหล่งท่องเที่ยวจังหวัดเชียงใหม่ ผลการวิจัยแสดงให้เห็นภูมิทัศน์พหุภาษา
ที่เกิดจากความนิยมในการเดินทางท่องเที่ยวของชาวจีน แม้ว่าในปัจจุบันธุรกิจร้านค้าหลายแห่ง
ปิดตัวลงแต่ป้ายธุรกิจร้านค้าที่ยังหลงเหลืออยู่ สามารถสะท้อนลักษณะเด่นของภูมิทัศน์ทาง
ภาษาศาสตร์ในแหล่งท่องเทีย่วดงักล่าวได้เป็นอย่างด ีส่วนงานวจิยัของมฮู�ำหมดัสกุร ีหะยสีะนิ และ
สมทิธ์ วงศ์์ววิฒัน์ (2565) ศกึษาพหภุาษาในป้ายธรุกจิการค้าในเขตอ�ำเภอเมอืงยะลา จงัหวดัยะลา 
แล้วพบว่าพื้นที่ดังกล่าวมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ของผู้ประกอบการและผู้รับบริการ อีกทั้ง
ยงัพบการยอมรบันโยบายภาษาจากผูเ้กีย่วข้องพร้อมกบัการปรบัตวัให้ทนัยคุโลกาภวิตัน์ด้วยภาษา
องักฤษ เช่นเดยีวกบังานวจิยัของจารญา อนนัตะวนั และศภุกติ บวัขาว (2565) ศึกษาภมูทิศัน์ทาง
ภาษาศาสตร์ของตลาดท่าเสด็จ จังหวัดหนองคาย แล้วพบความเป็นพหุภาษาในพื้นที่ท่องเที่ยว 
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ดังกล่าว
2) งานวจิยัทีศ่กึษาป้ายธรุกจิในท่าอากาศยาน เช่น พชิยั แก้วบตุร และนพวรรณ เมอืงแก้ว 

(2563) ศึกษาป้ายและชื่อธุรกิจการค้าในท่าอากาศยานนานาชาติสุราษฎร์ธานี แล้วพบความเป็น
พหุภาษาในพื้นที่ดังกล่าว เช่นเดียวกับวิภาพรรณ งามประมวญ (2565) ศึกษาภาษาที่ใช้บนป้าย 
ณ ท่าอากาศยานนานาชาตสิวุรรณภูม ิแล้วพบเช่นเดียวกนัว่าภาษาองักฤษได้ถกูใช้อย่างแพร่หลาย
ในท่าอากาศยานนานาชาตสิวุรรณภมู ิและยงัคงเป็นภาษาต่างประเทศหลกัทีส่�ำคญัในประเทศไทย 

3) งานวิจัยที่ศึกษาป้ายมหาวิทยาลัย เช่น กิตตินาถ เรขาลิลิต (2563) ศึกษาการเลือก
ภาษาของป้ายสาธารณะในมหาวิทยาลัยของไทยกรณีศึกษาจากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและ
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ผลการวิจัยสะท้อนให้เห็นบทบาทที่เพ่ิมขึ้นของภาษาอังกฤษบนป้าย
สาธารณะในมหาวิทยาลัยของไทย 

4) งานวิจัยที่ศึกษาป้ายห้ามในพ้ืนที่สาธารณะ เช่น ชุติชล เอมดิษฐ และคณะ (2566) 
ศึกษาภาษาในป้ายห้ามของไทย ผลการวิจัยพบว่ามีการเลือกใช้ภาษาไทยในป้ายหรือประกาศ
สาธารณะที่ระบุการบังคับใช้กฎหมายประเภทต่าง ๆ มากที่สุด อย่างไรก็ตามยังมีการใช้ภาษา
อังกฤษและภาษาอื่นรวมอยู่ด้วยและบางป้ายปรากฏถ้อยค�ำภาษาอังกฤษโดดเด่นกว่าภาษาไทย 
หรือปรากฏภาษาอังกฤษในป้ายเพียงหนึ่งภาษาเท่านั้น 

5) งานวิจัยที่ศึกษาป้ายที่สะท้อนวัฒนธรรม เช่น ภัทรธนิษฐ์ ศรีจอมทอง (2565) ศึกษา
การปรากฏคําเมืองบนแผ่นป้ายสาธารณะในฐานะการสะท้อนอัตลักษณ์ล้านนา ผลการวิจัยพบ
ลักษณะอัตลักษณ์ท่ีท�ำให้เห็นมุมมองทางสังคมของผู้คนในล้านนาที่แสดงออกมาผ่านภาษาเขียน
ซ่ึงเป็นภาษาคําเมอืงบนแผ่นป้ายในพืน้ทีส่าธารณะ ขณะทีง่านวจิยัของสภุทัรา บญุปัญญโรจน์ และ
ดุลยวิทย์ นาคนาวา (2566) ศึกษาวัฒนธรรมของมัสยิดในเขตกรุงเทพชั้นในและชุมชนรอบมัสยิด 
ผลการวิจัยพบว่าชุมชนรอบมสัยดิสามารถใช้เป็นต้นแบบพฒันารปูแบบการท่องเทีย่วเชงิวัฒนธรรม
ได้ โดยเฉพาะมสัยิดในเขตกรงุเทพชัน้ในซึง่มีมรดกทางวฒันธรรมของสงัคมมสุลมิทีเ่ป็นเอกลกัษณ์
ในแต่ละชุมชน 

6) งานวิจัยที่ศึกษาเสื้อยืดในเฟซบุ๊ก เช่น ทิวาพร ธงทอง และฐิติมา สุแก้ว (2565) ศึกษา
ภูมิทัศน์ภาษาศาสตร์ของเสื้อยืดบนเพจเฟซบุ๊กในประเทศไทย แล้วพบว่าภาษาที่ใช้บนเสื้อยืดท�ำ
หน้าที ่3 ประการ ได้แก่ การดงึดดูความสนใจของผูส้วมใส่ การแสดงออกถงึการรวมกลุม่ และการ
ส่งเสริมการสื่อสารระหว่างบุคคล 

จะเหน็ว่างานวจิยัภมูทิศัน์ทางภาษาศาสตร์จะช่วยเผยให้เหน็การใช้ภาษาทีส่มัพนัธ์กบัคน
ทีอ่ยูใ่นพืน้ท่ีหรอืชุมชนนัน้ ๆ รวมทัง้ยงัสะท้อนให้เห็นวฒันธรรมและวถิปีฏิบตัขิองคนในสงัคมนัน้ ๆ  
ด้วย ไม่เพียงเท่านั้น ยังแสดงให้เห็นอิทธิพลของภาษาอังกฤษที่มีผลต่อการด�ำเนินชีวิตของผู้คนใน
สังคมและมีอิทธิพลต่อการสร้างเมืองให้รองรับนักท่องเที่ยว อย่างไรก็ตาม การศึกษาภูมิทัศน์ทาง
ภาษาศาสตร์ นอกจากจะท�ำให้เหน็ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษากบัสงัคมและวฒันธรรมในพืน้ทีห่รอื
แหล่งชุมชนนั้น ๆ แล้ว ภาษาที่ปรากฏบนป้ายสาธารณะยังท�ำหน้าที่ต่าง ๆ ได้อีกด้วย หน้าที่ของ
ภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์จะกล่าวไว้ในหัวข้อต่อไป
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หน้าที่ของภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์
Landry & Bourhis (1997: 25-29) ได้แบ่งหน้าที่ของภาษาที่ปรากฏในพื้นที่สาธารณะ

ออกเป็น 2 ประการ ได้แก่ 1) หน้าที่ในการให้ข้อมูล (Informational function) หมายถึง ภาษา
ที่บ่งบอกรายละเอียดและข้อมูลต่าง ๆ บนป้ายในพื้นที่สาธารณะ เช่น ป้ายที่ให้ข้อมูลกับบุคคล 
หรือให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าหรือบริการ โดยหน้าที่ในการให้ข้อมูลมีจุดประสงค์เพื่อให้ผู้รับสาร 
รับรู้รายละเอียดต่าง ๆ และหากมีภาษาหลายภาษาปรากฏร่วมกันและท�ำหน้าที่ในการให้ข้อมูล
เช่นเดียวกัน มักจะมีภาษาหน่ึงที่มีความโดดเด่นหรือมีสถานภาพสูงที่สุดในการให้ข้อมูล และ  
2) หน้าท่ีในเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic function) หมายถงึ ภาษาทีป่รากฏในทีส่าธารณะมผีลกระทบ
ต่อความรู้สึกของผู้คนที่อยู่ในสังคม แสดงให้เห็นขอบเขตของกลุ่มภาษา ความเป็นทวิภาษาหรือ
พหภุาษา ตลอดจนการแสดงออกถงึคณุค่าและสถานภาพทีเ่หนอืกว่าภาษาอืน่ ๆ  นอกจากนีห้น้าที่
ในเชิงสัญลักษณ์ยงัถูกใช้ในบรบิทต่าง ๆ  ในพืน้ทีอ่กีด้วย เช่น การใช้ภาษาต่างประเทศเพือ่แสดงออก
ถึงรสนิยม เชื้อชาติ หรือเพ่ือแสดงการมีตัวตนอยู่ในสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์ (Ethnic group  
identity)

วิธีการวิจัย
งานวิจัยเรื่องภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์ของซอยหัวหิน 57: การศึกษาป้ายธุรกิจการค้าเชิง

พาณชิย์ เป็นงานวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) มลี�ำดบัขัน้ตอนในการด�ำเนนิงานดงันี้
1. พืน้ทีใ่นการเกบ็รวมรวบข้อมลู ผู้วจิัยเกบ็ข้อมูลป้ายธรุกจิการคา้เชิงพาณิชยท์ี่ปรากฏ

ในซอยหัวหิน 57 ถนนเดชานุชิต อ�ำเภอหัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ระยะทางยาว 350 เมตร 
เป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง ในวันที่ 5 มีนาคม 2566 ดังแผนภาพแสดงพื้นที่

ภาพที่ 1 แผนภาพแสดงพื้นที่ซอยหัวหิน 57 ถนนเดชานุชิต อ�ำเภอหัวหิน 
จังหวัดประจวบคีรีขันธ์
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2. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ที่
ปรากฏในซอยหัวหนิ 57 โดยเลอืกถ่ายรปูป้ายชือ่ธรุกจิและป้ายทีแ่สดงรายละเอยีดข้อมลูของร้าน
จากป้ายทุกชนิดที่ปรากฏอยู่ในระดับการมองเห็นที่ชัดเจน ตัวอักษรมองเห็นด้วยตาเปล่าได้ครบ
ถ้วนทุกข้อความ โดยนับจ�ำนวนป้ายทุกป้ายที่ปรากฏ คือ ป้ายติดก�ำแพง ป้ายติดประตู ป้ายแขวน 
ป้ายห้อย ฯลฯ หากป้ายใดมีข้อความเหมือนกันทุกประการ แต่ติดอยู่ในต�ำแหน่งที่แตกต่างกัน  
ผูว้จิยัจะนบัรวมกนัเป็นหนึง่ป้าย รวมจ�ำนวนป้ายทีน่บัได้ทัง้สิน้ 79 ป้าย จากจ�ำนวนธรุกจิ 58 แห่ง

3. การวเิคราะห์ข้อมลู การวเิคราะห์ข้อมลูภมูทิศัน์ทางภาษาศาสตร์ของป้ายธรุกจิการค้า
เชิงพาณิชย์ ซอยหัวหิน 57 มีล�ำดับขั้นตอนต่าง ๆ โดยเริ่มจากการส�ำรวจป้ายของธุรกิจการค้าเชิง
พาณิชย์ทั้งหมดเพื่อจ�ำแนกประเภทของธุรกิจ จากน้ันศึกษารูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจ
และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจ เพื่อแสดงให้เห็นว่าธุรกิจการค้า
ประเภทต่าง ๆ นิยมใช้ภาษารูปแบบใดในการน�ำเสนอ รวมถึงวิเคราะห์หน้าที่ของภาษาที่ปรากฏ
บนป้ายว่าภาษาท่ีปรากฏน้ันสามารถสะท้อนให้เห็นสิ่งใดบ้าง โดยการศึกษาทั้งหมดนั้น ผู้วิจัยจะ
นับจ�ำนวนความถี่ของข้อมูลตามจ�ำนวนครั้งที่พบ เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลแล้วจึงน�ำเสนอผลการ
วิเคราะห์ สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย เป็นล�ำดับต่อไป

ผลการศึกษา 
ผลการศึกษาป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ซอยหัวหิน 57 ประกอบด้วยผลการศึกษา

ประเภทของธรุกิจการค้าเชงิพาณชิย์ รปูแบบภาษาทีป่รากฏบนป้ายธรุกจิการค้าเชงิพาณชิย์ ความ
สัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ และหน้าที่ของภาษาที่ปรากฏ
บนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ รายละเอียดต่าง ๆ มีดังนี้

1. ประเภทของธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์
จากการศึกษาป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ซอยหัวหิน 57 จ�ำนวน 79 ป้าย จากจ�ำนวน

ธุรกิจ 58 แห่ง สามารถจ�ำแนกประเภทของธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ได้เป็น 17 ประเภท โดยแสดง
ให้เห็นดังแผนภูมิต่อไปนี้

ภาพที่ 2 แผนภูมิแสดงประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 2023200



จากแผนภูมข้ิางต้นแสดงให้เหน็ว่าประเภทธรุกจิการค้าเชงิพาณิชย์ ซอยหวัหิน 57 สามารถ
แบ่งออกเป็นกลุ่มธุรกิจต่าง ๆ ได้แก่ 1) กลุ่มธุรกิจสินค้าอุปโภคและบริโภค ประกอบด้วย  
ร้านอาหาร ร้านกาแฟ ร้านขายยา ร้านสูท ร้านแว่นตา ร้านขายรองเท้า ร้านขายหลอดไฟ  
ร้านจิวเวอรี ร้านทอง 2) กลุ่มธุรกิจบริการ ประกอบด้วย ร้านนวด ที่พัก/โรงแรม ร้านท�ำผม  
ร้านตัดผ้า ร้านรับจองทัวร์ ร้านโรงพิมพ์ 3) กลุ่มธุรกิจทางโหราศาสตร์ และ 4) กลุ่มธุรกิจ
อสังหาริมทรัพย์ ทั้งนี้หากพิจารณาจ�ำนวนของร้านค้าแต่ละกลุ่มธุรกิจ พบว่าธุรกิจที่ปรากฏ 
มากที่สุด คือธุรกิจประเภทร้านนวด จ�ำนวน 14 ร้าน คิดเป็นร้อยละ 24.14 ของป้ายทั้งหมด  
รองลงมาคือร้านอาหาร จ�ำนวน 12 ร้าน คิดเป็นร้อยละ 20.69 ของป้ายทั้งหมด จึงนับได้ว่าธุรกิจ
ร้านนวดและร้านอาหารเป็นธุรกิจที่มีความน่าสนใจมากที่สุดในพื้นที่นี้ เนื่องจากธุรกิจการค้าทั้ง  
2 ประเภท มจี�ำนวนร้านมากกว่าครึง่หนึง่ของธรุกจิประเภทอืน่ ๆ  อกีทัง้การทีซ่อยหวัหิน 57 ปรากฏ
ธรุกจิหลากหลายประเภทในแหล่งพืน้ทีเ่ดยีวกนั เนือ่งจากซอยหัวหิน 57 เป็นพืน้ทีแ่หล่งท่องเทีย่ว
ที่มีนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ ผู้คนในพ้ืนที่จึงเกิดการเรียนรู้และปรับตัว 
เพื่อที่จะอยู่ร่วมกันในสังคมเดียวกับบุคคลต่างวัฒนธรรม อันสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสังคม 
พหุวัฒนธรรมที่ผู้คนสามารถอยู่ร่วมกันบนความหลากหลายและความแตกต่างอย่างกลมกลืน 
กันได้เป็นอย่างดี

2. รูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์
จากการศึกษารูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ซอยหัวหิน 57 

จ�ำนวน 58 แห่ง รวมธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ 17 ประเภท สามารถจ�ำแนกรูปแบบของภาษา 
ที่ปรากฏบนป้ายได้ 3 รูปแบบ ดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 1 ตารางแสดงรูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์

รูปแบบของป้าย รวม ร้อยละ ภาษา จ�ำนวน ร้อยละ

ป้ายภาษาเดียว 
(Monolingual signs)

34 43.04 อังกฤษ 19 24.05

ไทย 15 18.99

ป้ายสองภาษา 
(Bilingual signs)

43 54.43 อังกฤษ - ไทย 23 29.11

ไทย - อังกฤษ 17 21.51

ไทย - จีน 2 2.53

อังกฤษ - จีน 1 1.27

ป้ายหลายภาษา 
(Multilingual signs)

2 2.53 ไทย - จีน - อังกฤษ 1 1.27

อังกฤษ - จีน - ไทย 1 1.27

รวม 79 100 79 100
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จากตารางท่ี 1 แสดงรูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ในพื้นที ่
ซอยหัวหิน 57 พบว่า ป้ายสองภาษา (Bilingual signs) ปรากฏมากที่สุด จ�ำนวน 43 ป้าย คิดเป็น
ร้อยละ 54.43 ของป้ายทั้งหมด รองลงมาคือ ป้ายภาษาเดียว (Monolingual signs) จ�ำนวน  
34 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 43.04 ของป้ายทั้งหมด และป้ายหลายภาษา (Multilingual signs)  
พบจ�ำนวนน้อยทีสุ่ด คอื จ�ำนวน 2 ป้ายเท่านัน้ คิดเป็นร้อยละ 2.53 ของป้ายทัง้หมด มรีายละเอยีด
ดังนี้

1.ป้ายภาษาเดียว (Monolingual signs) คือ ป้ายที่มีการเลือกใช้ภาษาใดภาษาหนึ่ง
เพียงภาษาเดียวบนป้าย จากการศึกษาพบว่าป้ายธุรกิจการค้าซอยหัวหิน 57 ปรากฏป้ายภาษา
เดยีวจ�ำนวน 34 ป้าย คดิเป็นร้อยละ43.04 ของป้ายทัง้หมด แบ่งเป็น 2 ลกัษณะ คอื 1) ป้ายภาษา
เดียวท่ีเป็นภาษาอังกฤษ และ 2) ป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาไทย โดยพบป้ายภาษาเดียวที่เป็น
ภาษาอังกฤษจ�ำนวนมากที่สุด 

1.1 ป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาอังกฤษ คือ ป้ายธุรกิจการค้าที่ใช้ภาษาอังกฤษเพียง
ภาษาเดียวบนป้าย ผลการศึกษาพบจ�ำนวน 19 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายภาษาเดียว 34 ป้าย คิดเป็น
ร้อยละ 24.05 ของป้ายทั้งหมดดังตัวอย่าง

ภาพที่ 3 ป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาอังกฤษ

จากตัวอย่าง ภาพที่ 3 คือป้ายธุรกิจร้านอาหาร ชื่อ “GRILL & CHiLL HUAHIN” พบ
การใช้ภาษาองักฤษเพยีงภาษาเดยีวเท่านัน้ในการน�ำเสนอ และหากเปรยีบเทยีบเฉพาะการใช้ป้าย
ภาษาเดียวที่เป็นภาษาอังกฤษ พบว่าธุรกิจร้านอาหารมีการใช้จ�ำนวนมากท่ีสุดเมื่อเทียบกับธุรกิจ
อื่นเช่นเดียวกับป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาไทย

1.2 ป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาไทย คือ ป้ายที่ใช้ภาษาไทยเพียงภาษาเดียวบนป้าย 
ผลการศึกษาพบจ�ำนวน 15 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายภาษาเดียว 34 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 18.99  
ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง
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ภาพที่ 4 ป้ายภาษาเดียวที่เป็นภาษาไทย

จากตวัอย่าง ภาพท่ี 4 คอืป้ายธรุกจิร้านอาหาร ชือ่ “ร้านอาหารหวัหนิ (โกท)ิ” พบการ
ใช้ภาษาไทยเพียงภาษาเดียวเท่านั้นในการน�ำเสนอ และหากเปรียบเทียบเฉพาะการใช้ป้ายภาษา
เดียวที่เป็นภาษาไทย พบว่าธุรกิจร้านอาหารมีการใช้จ�ำนวนมากที่สุดเมื่อเทียบกับธุรกิจอื่น 

2. ป้ายสองภาษา (Bilingual signs) คือ ป้ายที่มีการเลือกใช้ภาษาสองภาษาบนป้าย 
จากการศกึษาพบว่าป้ายธรุกจิการค้าซอยหวัหนิ 57 ปรากฏป้ายสองภาษาจ�ำนวน 43 ป้าย คดิเป็น
ร้อยละ 54.43 ของป้ายทั้งหมด แบ่งเป็น 4 ลักษณะ คือ 1) ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษและ
ภาษาไทย 2) ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 3) ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาไทย
และภาษาจนี และ 4) ป้ายสองภาษาทีเ่ป็นภาษาอังกฤษและภาษาจนี โดยพบป้ายสองภาษาทีเ่ป็น
ภาษาอังกฤษและภาษาไทยมากที่สุด 

2.1 ป้ายสองภาษาทีเ่ป็นภาษาองักฤษและภาษาไทย คอื ป้ายธรุกจิการค้าทีใ่ช้ภาษา
อังกฤษและภาษาไทยประกอบกัน โดยมีภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก ซึ่งการวางต�ำแหน่งตัวอักษร
จะอยูใ่นลกัษณะต�ำแหน่งทีโ่ดดเด่น เหน็ได้ง่าย และชดัเจนกว่าภาษาไทย พบจ�ำนวน 23 ป้าย จาก
จ�ำนวนป้ายสองภาษา 43 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 29.11 ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 5 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษและภาษาไทย

จากตัวอย่าง ภาพที่ 5 คือป้ายธุรกิจร้านสูท ชื่อ “Bond Street Tailor บอนด์สตรีท” มี
การใช้ภาษาอังกฤษว่า “Bond Street” เป็นอักษรขนาดใหญ่ตรงกลางป้าย เพื่อบ่งบอกชื่อร้าน 
และมภีาษาองักฤษค�ำว่า “Tailor” ขนาดเลก็อยูใ่นต�ำแหน่งทีต่�ำ่กว่าเพือ่บ่งบอกประเภทของธรุกจิ 
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อีกทั้งพบการใช้ภาษาไทยว่า “บอนด์ สตรีท” ขนาดเล็กในต�ำแหน่งที่เหนือกว่า จึงแสดงให้เห็นว่า
ป้ายธุรกิจดังกล่าวต้องการน�ำเสนอข้อมูลด้วยภาษาอังกฤษเป็นหลัก ถึงแม้ว่าจะมีภาษาไทยก�ำกับ
อยู่ในต�ำแหน่งที่เหนือกว่า แต่เป็นอักษรขนาดเล็กไม่ได้มีความโดดเด่นเท่ากับภาษาอังกฤษ

2.2 ป้ายสองภาษาทีเ่ป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ คอื ป้ายธรุกจิการค้าทีใ่ช้ภาษา
ไทยและภาษาอังกฤษประกอบกัน โดยมีภาษาไทยเป็นภาษาหลัก ซึ่งการวางต�ำแหน่งตัวอักษรจะ
อยูใ่นลกัษณะต�ำแหน่งทีโ่ดดเด่น เหน็ได้ง่าย และชดัเจนกว่าภาษาองักฤษ พบจ�ำนวน 17 ป้าย จาก
จ�ำนวนป้ายสองภาษา 43 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 21.51 ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 6 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

จากตัวอย่าง ภาพที่ 6 คือป้ายธุรกิจร้านนวด ชื่อ “เพลินพิศ นวดเพื่อสุขภาพ Plernpit 
Massage” พบการใช้ภาษาไทยว่า “เพลินพิศ นวดเพื่อสุขภาพ” เป็นตัวอักษรขนาดใหญ่อยู่ด้าน
บน และใช้ภาษาอังกฤษค�ำว่า “Plernpit Massage” เป็นตัวอักษรขนาดเล็กวางอยู่ในต�ำแหน่งที่
ต�ำ่กว่า ซึง่ไม่ได้มองเหน็เด่นชดัเท่ากับอกัษรภาษาไทย จงึแสดงให้เหน็ว่าป้ายธรุกิจดงักล่าวต้องการ
น�ำเสนอข้อมูลด้วยภาษาไทยและใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่วนประกอบเสริมเท่านั้น

2.3 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาไทยและภาษาจีน คือ ป้ายธุรกิจการค้าที่ใช้ภาษาไทย
และภาษาจีนประกอบกัน โดยมีภาษาไทยเป็นภาษาหลัก ซ่ึงการวางต�ำแหน่งตัวอักษรจะอยู่ใน
ลักษณะต�ำแหน่งที่โดดเด่น เห็นได้ง่าย และชัดเจนกว่าภาษาจีน พบจ�ำนวน 2 ป้าย จากจ�ำนวน
ป้ายสองภาษา 43 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 2.53 ของป้ายทั้งหมดดังตัวอย่าง

ภาพที่ 7 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาไทยและภาษาจีน
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จากตัวอย่าง ภาพที ่7 คอืป้ายธรุกจิร้านทอง ช่ือ “โซวย่งไถ่ 泰永蘇” มกีารใช้ตวัอกัษร
ภาษาไทยว่า “โซวย่งไถ่” วางอยู่ในต�ำแหน่งด้านหน้า และตัวอักษรภาษาจีน “泰永蘇” ซึ่งเป็น
นามบุคคลชื่อย่งไถ่ แซ่โซว อยู่ในต�ำแหน่งด้านหลัง ซึ่งทั้ง 2 ภาษามีขนาดตัวอักษรเท่ากัน แต่การ
จัดเรียงรูปของภาษานั้นภาษาไทยอยู่ในต�ำแหน่งที่เป็นจุดเร่ิมต้นของป้าย ในการอ่านต้องอ่าน 
ไล่เรียงจากด้านซ้ายไปด้านขวา แสดงให้เห็นว่าป้ายธุรกิจดังกล่าวต้องการน�ำเสนอข้อมูลด้วย 
ภาษาไทยเป็นอันดับแรกและตามด้วยภาษาจีนเป็นล�ำดับถัดมา

2.4 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษและภาษาจีน คือ ป้ายธุรกิจการค้าที่ใช้ภาษา
อังกฤษและภาษาจีนประกอบกัน โดยมีภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก ซึ่งการวางต�ำแหน่งตัวอักษร
จะอยู่ในลักษณะต�ำแหน่งที่โดดเด่น เห็นได้ง่าย และชัดเจนกว่าภาษาจีน พบจ�ำนวน 1 ป้าย จาก
จ�ำนวนป้ายสองภาษา 43 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 1.27 ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 8 ป้ายสองภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษและภาษาจีน

จากตวัอย่าง ภาพที ่8 คอืป้ายธุรกจิร้านนวด ชือ่ร้าน “NUADDEE MASSAGE 按摩” การ
จัดวางตัวอักษรมีการใช้อักษรภาษาอังกฤษ “NUADDEE MASSAGE” จัดวางในต�ำแหน่งด้านบน
ที่เหนือกว่า และอักษรภาษาจีน “按摩” จัดวางในต�ำแหน่งด้านล่างที่ต�่ำกว่าภาษาอังกฤษ หาก
พจิารณาจากล�ำดบัการจดัวางต�ำแหน่งแสดงให้เหน็ว่าป้ายดงักล่าวต้องการน�ำเสนอข้อมลูจากด้าน
บนลงด้านล่าง โดยใช้ภาษาอังกฤษขึ้นเป็นอันดับแรกแล้วตามด้วยภาษาจีนเป็นล�ำดับถัดมา

3. ป้ายหลายภาษา (Multilingual signs) คอื ป้ายทีม่กีารเลอืกใช้ภาษาต้ังแต่สามภาษา
ขึน้ไป จากการศกึษาพบว่าป้ายธรุกจิการค้า ซอยหวัหนิ 57 ปรากฏป้ายหลายภาษาจ�ำนวน 2 ป้าย 
คิดเป็นร้อยละ 2.53 ของป้ายทั้งหมด แบ่งเป็น 2 ลักษณะ คือ 1) ป้ายหลายภาษาที่เป็นภาษาไทย 
- ภาษาจีน - ภาษาอังกฤษ และ 2) ป้ายหลายภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษ - ภาษาจีน - ภาษาไทย ซึ่ง
ป้ายทั้ง 2 ลักษณะมีจ�ำนวนเท่ากัน 

3.1 ป้ายหลายภาษาที่เป็นภาษาไทย - ภาษาจีน - ภาษาอังกฤษ คือ ป้ายธุรกิจ 
การค้าที่ใช้ภาษาไทย ภาษาจีน และภาษาอังกฤษประกอบกัน โดยมีภาษาไทยเป็นภาษาหลัก  
ซึง่การวางต�ำแหน่งตวัอักษรจะอยู่ในลกัษณะต�ำแหน่งท่ีโดดเด่น เห็นได้ง่าย และชดัเจนกว่า จากนัน้
จึงปรากฏภาษาจีน และภาษาอังกฤษตามล�ำดับ พบจ�ำนวน 1 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายหลายภาษา  
2 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 1.27 ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง
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ภาพที่ 9 ป้ายหลายภาษาที่เป็นภาษาไทย - ภาษาจีน - ภาษาอังกฤษ

จากตวัอย่าง ภาพที ่9 คอืป้ายธรุกิจร้านอาหาร ชือ่ “ส�ำราญ 幸福 SAMRAN” มกีารใช้
ตวัอักษรภาษาไทย “ส�ำราญ” วางอยู่ในต�ำแหน่งด้านหน้า และอักษรภาษาจนี “幸福” อ่านว่า ซิง่ฝ ู
แปลว่า ความสขุ ตามหลงัในขนาดทีเ่ท่ากนั นอกจากนีย้งัมตีวัอกัษรภาษาองักฤษขนาดเลก็ค�ำว่า 
“SAMRAN” ว่างอยูใ่นต�ำแหน่งทีต่�ำ่กว่า จากการจดัวางต�ำแหน่งของตวัอกัษรนัน้จงึแสดงให้เหน็ว่า
ป้ายดังกล่าวต้องการน�ำเสนอข้อมลูภาษาไทยเป็นหลกั ตามด้วยภาษาจีนและภาษาองักฤษตามล�ำดบั

3.2 ป้ายหลายภาษาทีเ่ป็นภาษาองักฤษ - ภาษาจนี - ภาษาไทย คอื ป้ายธุรกจิการค้า
ที่ใช้ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน และภาษาไทยประกอบกัน โดยมีภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลัก ซึ่งการ
วางต�ำแหน่งตัวอักษรจะอยู่ในลักษณะต�ำแหน่งที่โดดเด่น เห็นได้ง่าย และชัดเจนกว่า จากน้ันจึง
ปรากฏภาษาจีน และภาษาไทยตามล�ำดับ พบจ�ำนวน 1 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายหลายภาษา 2 ป้าย 
คิดเป็นร้อยละ 1.27 ของป้ายทั้งหมด ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 10 ป้ายหลายภาษาที่เป็นภาษาอังกฤษ - ภาษาจีน - ภาษาไทย

จากตวัอย่าง ภาพที ่10 คอืป้ายธรุกจิร้านอาหาร ชือ่ “CHAOLAY SEAFOOD HUAHIN 
潮來海鮮餐廳 ร้านอาหารชาวเล” มีการใช้ตัวอักษรภาษาอังกฤษขนาดใหญ่ว่า “CHAOLAY 
SEAFOOD” เพื่อบ่งบอกชื่อร้านและในต�ำแหน่งที่ต�่ำกว่ามีค�ำว่า “HUAHIN” เป็นตัวอักษรภาษา
อังกฤษขนาดเล็กเพื่อบ่งบอกสถานที่ นอกจากน้ียังปรากฏตัวอักษรภาษาจีน “潮來海鮮餐廳” 
อยูใ่นต�ำแหน่งด้านล่างสุดของป้าย และต�ำแหน่งบนสดุมมุซ้ายมตีวัอกัษรภาษาไทยขนาดเลก็ค�ำว่า 
“ร้านอาหารชาวเล” ก�ำกับอยู่ด้วย หากวิเคราะห์ตามหลักของการจัดวางต�ำแหน่งและขนาด 
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ตัวอักษรนั้น แสดงให้เห็นว่าป้ายธุรกิจดังกล่าวต้องการน�ำเสนอข้อมูลภาษาอังกฤษเป็นหลัก  
ตามด้วยภาษาจีน และภาษาไทยตามล�ำดับ

3. ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์
ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ในซอยหัวหิน 57 

จ�ำนวน 58 แห่ง มีรายละเอียดดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 2 ตารางแสดงความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์
ป้ายภาษาเดียว ป้ายสองภาษา ป้ายหลายภาษา

ประเภทธุรกิจ ไทย อังกฤษ
ไทย 

- 
อังกฤษ

อังกฤษ  
- ไทย

ไทย 
- จีน

อังกฤษ 
- จีน

ไทย 
- 

อังกฤษ 
- จีน

อังกฤษ 
- จีน 
- ไทย

รวม

ร้านนวด 1 1 13 5 - 1 - - 21

ร้านอาหาร 7 6 - 2 - - 1 1 17

ร้านสูท - 2 - 4 - - - - 6

ร้านจิวเวอรี - 3 - 3 - - - - 6

ร้านขายยา 1 - 1 1 - - - - 3

ร้านกาแฟ - 1 - 1 1 - - - 3

ร้านธรุกจิอสงัหาฯ - 3 - 1 - - - - 4

ที่พัก/โรงแรม - 1 1 1 - - - - 3

ธุรกิจทาง
โหราศาสตร์

1 1 - 1 - - - - 3

ร้านท�ำผม 1 - 1 - - - - - 2

ร้านตัดผ้า 1 - 1 - - - - - 2

ร้านรับจองทัวร์ 1 - - 1 - - - - 2

ร้านแว่นตา - 1 - 1 - - - - 2

ร้านขายรองเท้า - - - 2 - - - - 2

ร้านขายหลอดไฟ 1 - - - - - - - 1

ร้านโรงพิมพ์ 1 - - - - - - - 1

ร้านทอง - - - - 1 - - - 1

รวม 15 19 17 23 2 1 1 1 79

ร้อยละ 18.99 24.05 21.51 29.11 2.53 1.27 1.27 1.27 100
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จากตารางที ่2 ความสมัพนัธ์ระหว่างรปูแบบภาษากบัประเภทธรุกจิการค้าเชงิพาณชิย์นัน้ 
พบป้ายภาษาเดียวในธุรกิจร้านอาหารมากที่สุด ป้ายสองภาษาพบในธุรกิจร้านนวดมากที่สุด และ
ป้ายหลายภาษาพบในธุรกิจร้านอาหาร มากที่สุด แสดงให้เห็นว่าธุรกิจร้านนวดและร้านอาหาร
นอกจากเป็นธรุกจิทีพ่บมากทีส่ดุในพืน้ทีแ่ล้ว ยงัปรากฏรปูแบบภาษาบนป้ายมากทีส่ดุด้วยเช่นกนั

4. หน้าที่ของภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์
จากการศึกษาหน้าที่ของภาษาบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ในซอยหัวหิน 57 จ�ำนวน 

79 ป้าย จากจ�ำนวนธรุกจิ 58 แห่ง พบว่าภาษาบนป้ายท�ำหน้าที ่3 ประการ และมบีางป้ายสามารถ
ท�ำหน้าทีข่องภาษาได้มากกว่าหนึง่หน้าที ่ต่างจากหน้าทีข่อง Landry & Bourhis (1997) ทีม่เีพยีง 
2 ประการ คือ 1) หน้าที่การให้ข้อมูล (Informational Function) 2) หน้าที่บอกชื่อธุรกิจ  
(Business name Function) และ 3) หน้าที่เชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Function) แสดงให้เห็น
ดังแผนภูมิต่อไปนี้

ภาพที่ 11 แผนภูมิแสดงหน้าที่ของภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์

จากแผนภมูข้ิางต้น แสดงหน้าทีข่องภาษาทีป่รากฏบนป้ายธรุกจิการค้าเชงิพาณชิย์ในซอย
หัวหิน 57 พบว่าภาษาบนป้ายธุรกิจท�ำหน้าที่การให้ข้อมูลมากที่สุด พบจ�ำนวน 56 ป้าย คิดเป็น
ร้อยละ 68.29 ของป้ายทั้งหมด รองลงมาคือท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจ พบจ�ำนวน 20 ป้าย คิดเป็น
ร้อยละ 24.39 ของป้ายทัง้หมด และภาษาท�ำหน้าทีน้่อยทีส่ดุ คอื หน้าทีใ่นเชงิสญัลกัษณ์ พบจ�ำนวน 
6 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 7.32 ของป้ายทั้งหมด มีรายละเอียดดังนี้

4.1 หน้าที่การให้ข้อมูล (Informational Function) คือ การที่ภาษาท�ำหน้าที ่
บ่งบอกรายละเอียดและข้อมูลต่าง ๆ ที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจ พื้นที่ซอยหัวหิน 57 จากการศึกษา
พบป้ายทีท่�ำหน้าทีใ่นการให้ข้อมลู จ�ำนวน 56 ป้าย คดิเป็นร้อยละ 68.29 ของป้ายทัง้หมด สามารถ
แบ่งเป็น 3 ลักษณะ คือ 1) การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาอังกฤษ 2) การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาไทย  
3) การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาจีน ดังรายละเอียดต่อไปนี้

4.1.1 การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาอังกฤษ คือ ป้ายธุรกิจการค้าปรากฏการใช้ภาษา
อังกฤษท�ำหน้าท่ีในการให้ข้อมูลหรือบ่งบอกรายละเอียดเกี่ยวกับธุรกิจ พบจ�ำนวน 44 ป้าย  
จากจ�ำนวนป้ายที่ท�ำหน้าที่ในการให้ข้อมูล 56 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 78.57 ของป้ายการให้ข้อมูล 
ดังตัวอย่าง
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ภาพที่ 12 การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาอังกฤษ

จากตวัอย่าง ภาพที ่12 เป็นการท�ำหน้าทีใ่ห้ข้อมลูทีเ่ป็นภาษาองักฤษบนป้ายธรุกจิ
ร้านนวด “White Sand Massage & Spa” โดยภาษาอังกฤษที่ปรากฏบนป้ายเป็นการให้ข้อมูล
และรายละเอียดการบริการของทางร้าน เช่น Jurlique Aromatherapy Facial Treatment, 
Jurlique Mud Moor Body Wrap, Swedish Massage แสดงให้เห็นว่ากลุ่มเป้าหมายหลักของ
ทางร้านคอืชาวต่างชาตหิรอืผูท้ีม่คีวามสามารถด้านภาษาอังกฤษ ประกอบกบัการใช้ภาษาองักฤษ
ยังแสดงถึงความเป็นสากล ช่วยยกระดับ และสร้างภาพลักษณ์ที่ดีให้กับธุรกิจด้วย

4.1.2 การให้ข้อมลูทีเ่ป็นภาษาไทย คอื ป้ายธรุกจิการค้าปรากฏการใช้ภาษาไทย
ท�ำหน้าที่ในการให้ข้อมูลหรือบ่งบอกรายละเอียดเกี่ยวกับธุรกิจ พบจ�ำนวน 10 ป้าย จากจ�ำนวน
ป้ายที่ท�ำหน้าที่ในการให้ข้อมูล 56 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 17.86 ของป้ายการให้ข้อมูล ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 13 การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาไทย

จากตัวอย่าง ภาพที่ 13 เป็นการท�ำหน้าที่ให้ข้อมูลที่เป็นภาษาไทยบนป้ายธุรกิจ
ทางโหราศาสตร์ “อาจารย์กานต์” โดยภาษาไทยทีป่รากฏบนป้ายเป็นการให้ข้อมลูและรายละเอยีด
การบรกิารของร้าน เช่น สกัลายมอื ลงนะหน้าทอง กล่อมวาสนา ดูลายมอื แสดงให้เหน็ว่ากลุม่เป้าหมาย 
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ที่ทางร้านต้องการจะน�ำเสนอคือกลุ่มเป้าหมายที่เป็นคนไทยหรือผู้ที่สามารถอ่านภาษาไทยได้
4.1.3 การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาจีน คือ ป้ายธุรกิจการค้าปรากฏการใช้ภาษาจีน

ท�ำหน้าทีใ่นการให้ข้อมลูหรอืบ่งบอกรายละเอยีดเกีย่วกบัธรุกจิ พบจ�ำนวน 2 ป้าย จากจ�ำนวนป้าย
ที่ท�ำหน้าที่ในการให้ข้อมูล 56 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 3.57 ของป้ายการให้ข้อมูล ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 14 การให้ข้อมูลที่เป็นภาษาจีน

จากตัวอย่าง ภาพที่ 14 เป็นการท�ำหน้าที่ให้ข้อมูลที่เป็นภาษาจีนบนป้ายธุรกิจ 
ร้านนวด “Thai Thai Massage” โดยภาษาจนีทีป่รากฏบนป้ายเป็นการให้ข้อมลูและรายละเอียด
การบรกิารของทางร้าน ประกอบควบคู่ไปกบัภาษาองักฤษและภาษาไทย แสดงให้เห็นว่านอกจาก
กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษในการสื่อสารแล้ว ยังมีกลุ่มเป้าหมายที่ใช้ภาษาจีน
ในการสื่อสารอีกด้วย

4.2 หน้าที่บอกชื่อธุรกิจ (Business name Function) คือ การที่ภาษาบนป้าย
มีหน้าท่ีในการบ่งบอกชือ่ของธรุกจิเท่านัน้ มไิด้มกีารระบหุรอืลงรายละเอยีดให้กลุม่เป้าหมายทราบ
ถงึสนิค้าหรอืการบรกิาร โดยจากการศกึษาพบป้ายทีม่หีน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิจ�ำนวน 20 ป้าย คดิเป็น
ร้อยละ 24.39 ของป้ายทัง้หมด แบ่งเป็น 3 ลกัษณะ คอื 1) การท�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิภาษาองักฤษ 
2) การท�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิภาษาไทย 3) การท�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธุรกจิภาษาจนี มรีายละเอยีด ดงันี้

4.2.1 การท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจภาษาอังกฤษ คือ ป้ายธุรกิจที่ใช้ภาษาอังกฤษ
บ่งบอกชือ่ของธรุกจิเพยีงอย่างเดยีว ไม่ได้แสดงถงึรายละเอยีดหรอืลกัษณะของธรุกจิให้ทราบ พบ
จ�ำนวน 11 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายทีท่�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิ 20 ป้าย คดิเป็นร้อยละ 55 ของป้ายบอก
ชื่อธุรกิจ ดังตัวอย่าง
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ภาพที่ 15 การท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจภาษาอังกฤษ

จากตัวอย่าง ภาพที่ 15 คือป้ายร้านสูท ชื่อ “ESPRIT COLLECTION” เป็นการ
ท�ำหน้าที่บอกช่ือธุรกิจบนป้ายด้วยภาษาอังกฤษ ซึ่งป้ายน้ีไม่ได้มีการบ่งบอกถึงรายละเอียดของ
ธุรกิจเป็นเพียงแค่การบอกชื่อของร้านเท่านั้น

4.2.2 การท�ำหน้าทีบ่อกช่ือธุรกจิภาษาไทย คอื ป้ายธรุกิจทีใ่ช้ภาษาไทยบ่งบอกชือ่
ของธรุกจิเพยีงอย่างเดยีว ไม่ได้แสดงถงึรายละเอยีดหรอืลกัษณะของธรุกจิให้ทราบ ต้องอาศยัการ
สังเกตป้ายอื่นควบคู่ หรือสังเกตจากสินค้าที่วางอยู่ภายในร้านประกอบกัน พบจ�ำนวน 6 ป้าย  
จากจ�ำนวนป้ายทีท่�ำหน้าท่ีบอกชือ่ธุรกิจ 20 ป้าย คดิเป็นร้อยละ 30 ของป้ายบอกช่ือธุรกิจ ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 16 การท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจภาษาไทย

จากตัวอย่าง ภาพที่ 16 คือป้ายร้านอาหาร ชื่อ “ลมหวล” เป็นการท�ำหน้าที่บอก
ชือ่ธุรกจิบนป้ายด้วยภาษาไทย ซึง่หากพจิารณาจากป้ายนีอ้ย่างเดยีวจะไม่สามารถทราบได้ว่าธรุกจิ
นี้คือธุรกิจใด เน่ืองจากป้ายปรากฏเพียงช่ือธุรกิจเท่าน้ัน ไม่ได้ระบุหรือลงรายละเอียดเกี่ยวกับ 
การบริการ

4.2.3 การท�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิภาษาจนี คอื ป้ายธรุกจิทีใ่ช้ภาษาจนีบ่งบอกชือ่
ของธุรกิจเพียงอย่างเดียว ไม่ได้แสดงถึงรายละเอียดหรือลักษณะของธุรกิจให้ทราบ พบจ�ำนวน  
3 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายที่ท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจ 20 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 15 ของป้ายบอกชื่อธุรกิจ 
ดังตัวอย่าง
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ภาพที่ 17 การท�ำหน้าที่บอกชื่อธุรกิจภาษาจีน

จากตัวอย่าง ภาพที่ 17 คือป้ายร้านทอง มีการใช้ตัวอักษรภาษาจีน “泰永蘇” 
และถ่ายถอดออกมาเป็นอักษรภาษาไทยว่า “โซวย่งไถ่” ควบคู่ด้วย ซึง่เป็นชือ่นามบคุคล ตวัอกัษร
บนป้ายท�ำหน้าที่บอกช่ือของธุรกิจเพียงอย่างเดียว ไม่ได้ระบุถึงลักษณะของธุรกิจหรือสื่อว่าเป็น
ธุรกิจประเภทใด

4.3 หน้าที่เชิงสัญลักษณ์ (Symbolic Function) คือ การท่ีภาษามีอิทธิพลและ 
ส่งผลกระทบต่อความรูส้กึของผูค้นทีอ่ยูใ่นสงัคมทางด้านสถานภาพหรอืการมคีณุค่า จากการศกึษา
พบป้ายที่ท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ จ�ำนวน 6 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 7.32 ของป้ายทั้งหมด สามารถ
แบ่งเป็น 3 ลกัษณะ คอื 1) การท�ำหน้าทีเ่ชงิสญัลกัษณ์ภาษาองักฤษ 2) การท�ำหน้าทีเ่ชงิสญัลกัษณ์
ภาษาไทย 3) การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาจีน มีรายละเอียด ดังนี้ 

4.3.1 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาอังกฤษ คือ ป้ายธุรกิจการค้าปรากฏ 
การใช้ภาษาอังกฤษท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์เพื่อบอกหรือกล่าวถึงลักษณะเด่นทางธุรกิจ  
พบจ�ำนวน 4 ป้าย จากจ�ำนวนป้ายท่ีท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ 6 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 66.66  
ของป้ายท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 18 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาอังกฤษ

จากตวัอย่าง ภาพที ่18 คอืป้ายร้านอาหารอนิเดยี ชือ่ “บอมเบย์พาเลซ” เป็นการ
ท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ของภาษาอังกฤษบนป้ายร้านอาหาร โดยเลียนแบบรูปแบบอักษรของ
ภาษาหนึง่ให้คล้ายกบัอกีภาษาหนึง่ (mimicry) คอื ตวัอกัษรภาษาองักฤษเขยีนเลยีนแบบให้คล้าย
กับอกัษรฮนิด ีประเทศอนิเดยี สะท้อนให้เหน็ว่ารปูแบบและลกัษณะตวัอักษรภาษาองักฤษสามารถ
ออกแบบเป็นสัญลักษณ์ให้คล้ายกับภาษาฮินดีได้ เพื่อให้ผู้รับสารอ่านออกและเข้าใจ พร้อมสื่อให้
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ทราบว่าเป็นธุรกิจร้านขายอาหารอินเดีย
4.3.2 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาไทย คือ ป้ายธุรกิจการค้าปรากฏการใช้

ภาษาไทยท�ำหน้าทีใ่นเชงิสญัลักษณ์เพือ่บอกหรอืกล่าวถงึลกัษณะเด่นทางธุรกจิ พบจ�ำนวน 1 ป้าย 
จากจ�ำนวนป้ายที่ท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ 6 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 16.67 ของป้ายท�ำหน้าที่ 
เชิงสัญลักษณ์ ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 19 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาไทย

จากตัวอย่าง ภาพที่ 19 คือป้ายร้านนวด ชื่อ “ไทย ไทย” (Thai Thai Massage) 
เป็นการท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ของภาษาไทยบนป้ายร้านนวด ซึ่งเป็นการนวดแบบแผนไทย  
จึงมีการตั้งชื่อร้านภาษาไทยว่า “ไทย ไทย” จากป้ายถึงแม้ว่าอักษรภาษาอังกฤษจะโดดเด่น 
กว่าอักษรภาษาไทย แต่เพื่อบ่งบอกและแสดงออกถึงความเป็นไทย จึงมีการน�ำเสนอผ่านรูปแบบ
อักษรภาษาอังกฤษที่มีลักษณะโค้งมนและอ่อนช้อย สื่อถึงความเป็นไทยออกมาได้อย่างชัดเจน  
ดงันัน้ช่ือและลักษณะตวัอักษรจงึมีหน้าทีเ่ชงิสญัลกัษณ์ในการบ่งบอกถงึเอกลกัษณ์ของธุรกจิดงักล่าว

4.3.3 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาจีน คือ ป้ายธุรกิจการค้าปรากฏการใช้
ภาษาจีนท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์เพื่อบอกหรือกล่าวถึงลักษณะเด่นทางธุรกิจ พบจ�ำนวน 1 ป้าย 
จากจ�ำนวนป้ายที่ท�ำหน้าที่ในเชิงสัญลักษณ์ 6 ป้าย คิดเป็นร้อยละ 16.67 ของป้ายท�ำหน้าที่ 
เชิงสัญลักษณ์ ดังตัวอย่าง

ภาพที่ 20 การท�ำหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ภาษาจีน

213วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



จากตัวอย่าง ภาพที่ 20 คือป้ายร้านกาแฟ ชื่อ “ร้านกาแฟเจ๊กเปี๊ยะ正盛” เป็นการท�ำ
หน้าท่ีในเชิงสัญลักษณ์ของภาษาจีนบนป้ายร้านกาแฟ เน่ืองจากภาษาจีนไม่ได้แปลหรือทับศัพท์
จากค�ำภาษาไทยแต่อย่างใด และไม่ได้บ่งบอกถงึสนิค้าและบรกิารของทางร้าน ภาษาจนี 正盛 อ่าน
ว่า “เจิ้งเซิ่ง” แปลว่า ความรุ่งเรือง ความรุ่งโรจน์ ดังนั้นภาษาจีนจึงมีหน้าที่เชิงสัญลักษณ์ในการ
บ่งบอกว่าธุรกิจดังกล่าวเป็นธุรกิจของคนจีนหรือคนไทยเชื้อสายจีนเพียงเท่านั้น

อภิปรายและสรุปผลการวิจัย 
จากการศึกษาป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ซอยหัวหิน 57 ถนนเดชานุชิต อ�ำเภอหัวหิน 

จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ ทั้ง 4 ด้าน คือ 1) ประเภทของธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ 2) รูปแบบภาษา
ที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ 3) ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบภาษากับประเภทธุรกิจ
การค้าเชิงพาณิชย์ และ 4) หน้าที่ของภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ พบว่าภาษา
บนป้ายธุรกิจนอกจากการใช้ภาษาเดียวแล้ว ยังแสดงถึงการใช้ภาษาที่มากกว่า 1 ภาษาด้วย อาทิ 
ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน สะท้อนให้เห็นว่าพื้นที่ของชุมชนดังกล่าวมีลักษณะเป็น
สังคมพหุภาษา ผลการศึกษาที่พบจึงสอดคล้องกับแนวคิดของ Landry and Bourhis (1997: 
25-29) ท่ีว่าภาษาบนป้ายจะสะท้อนให้เห็นการใช้ภาษาที่ต่างกันของคนในแต่ละพื้นที่หรือแต่ละ
ชุมชน จึงท�ำให้ทราบถึงภูมิทัศน์ทางภาษาศาสตร์ของพื้นท่ีซอยหัวหิน 57 ว่ามีลักษณะความป็น 
พหุภาษาและพหุวัฒนธรรมซ่ึงสะท้อนจากรูปแบบภาษาและหน้าที่ของภาษาท่ีปรากฏบนป้าย 
ในพ้ืนทีด่งักล่าว ไม่เพยีงเท่านัน้ ผูว้จัิยยงัตัง้ข้อสงัเกตว่าป้ายธรุกิจการค้าเชงิพาณิชย์ ซอยหวัหิน 57 
แสดงให้เห็นอัตลักษณ์และลักษณะเฉพาะของธุรกิจ รวมถึงสะท้อนให้เห็นลูกค้ากลุ่มเป้าหมาย 
ของธุรกิจต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน กล่าวคือ 

1) เมื่อพิจารณาประเภทของธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ธุรกิจที่พบว่าเป็นที่นิยมและมีการ
เปิดบริการมากที่สุดในซอยหัวหิน 57 คือ ธุรกิจร้านนวด ที่มีจ�ำนวนมากถึง 14 ร้าน ในระยะทาง
เพียง 350 เมตร เน่ืองจากพืน้ทีห่วัหนิเป็นแหล่งท่องเทีย่วทีส่�ำคญัของประเทศไทย การทีม่ร้ีานนวด
ปรากฏเป็นจ�ำนวนมากจึงถือได้ว่าเป็นการท่องเที่ยวในเชิงสุขภาพ (Wellness Tourism) รูปแบบ
หนึ่ง โดยเอกลักษณ์ส�ำคัญที่ดึงดูดนักท่องเที่ยว คือการนวดแผนไทย สะท้อนให้เห็นว่าธุรกิจร้าน
นวดได้รับความนิยมเป็นอย่างมากทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศ ด้วยเหตุนี้ภาครัฐจึงมีนโยบาย
ส่งเสริมให้ประเทศไทยพัฒนาไปสู่การเป็น Spa Capital of Asia (ธุรกิจร้านนวดและสปาไทยเป็น
อย่างไรในปีที่มีโรคระบาด, 2564) 

2) เมื่อพิจารณารูปแบบภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ป้ายธุรกิจในซอย
หัวหิน 57 มีทั้งการใช้ภาษาเดียว สองภาษา และหลายภาษา ป้ายที่ปรากฏภาษาไทยล้วนแสดงให้
เห็นว่าธุรกิจนั้นต้องการเน้นกลุ่มลูกค้าชาวไทยเป็นหลักจึงเลือกใช้ภาษาไทยซ่ึงเป็นภาษาประจ�ำ
ชาติ และนอกจากภาษาไทยแล้วยังพบการใช้ภาษาอังกฤษอย่างเด่นชัดมาก โดยปรากฏภาษา
อังกฤษบนป้ายภาษาเดียวจ�ำนวนมากที่สุด และหากภาษาอังกฤษมีการปรากฏร่วมกับภาษาอื่น 
พบว่ามกีารวางต�ำแหน่งตวัอกัษรภาษาองักฤษในลกัษณะต�ำแหน่งท่ีโดดเด่น เหน็ได้ง่าย และชดัเจน
กว่าภาษาอื่นเป็นจ�ำนวนมากเช่นกัน สอดคล้องกับที่ พงศกร เมธีธรรม (2560) ได้กล่าวไว้ว่าภาษา
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อังกฤษเป็นสัญลักษณ์ของความทันสมัยและเป็นภาษาที่ช่วยยกระดับภาพลักษณ์และฐานะทาง
สังคม การใช้ภาษาอังกฤษแสดงบนป้ายจึงมีความสัมพันธ์กับค่านิยมที่แสดงถึงความทันสมัยและ
ความเป็นสากล ดังนั้นป้ายที่มีไม่มีภาษาไทยปรากฏหรือมีภาษาไทยปรากฏเพียงเล็กน้อยแสดงให้
เหน็ว่าธรุกจินัน้ต้องการเน้นกลุม่ลกูค้าทีเ่ป็นชาวต่างประเทศเป็นหลัก นอกจากนีย้งัพบการใช้ภาษา
จนีด้วยแต่ปรากฏเพยีงเลก็น้อยเท่านัน้ อกีทัง้ภาษาจนีนีไ้ม่พบการปรากฏแบบเดีย่ว แต่ปรากฏร่วม
กับภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ จึงแสดงให้เห็นว่านอกจากหลายธุรกิจจะใช้ภาษาไทยและภาษา
องักฤษเพือ่สือ่สารกบัลกูค้ากลุม่เป้าหมายแล้ว หลายธรุกจิยงัใช้ภาษาจนีเพือ่เจาะกลุม่เป้าหมายที่
เป็นชาวจีนด้วย ผลการวิจัยที่พบสอดคล้องกับที่ Backhaus (2006: 52-66) ได้กล่าวว่าเจ้าของ
ธรุกจิสามารถมอีสิรภาพในการเลอืกใช้ภาษา (Language choice) ทีต่นต้องการได้ เพือ่ส่ือสารกบั
กลุ่มเป้าหมายหรือแสดงสัญลักษณ์ผ่านภาษาที่ตนเลือกใช้ 

3) เมือ่พจิารณาความสมัพนัธ์ระหว่างรปูแบบภาษากบัประเภทธรุกจิการค้าเชงิพาณชิย์ใน
ซอยหวัหนิ 57 พบว่าธุรกจิร้านอาหารมรูีปแบบป้ายทีเ่ป็นภาษาเดยีวและหลายภาษาทัง้ภาษาไทย
และภาษาองักฤษมากทีส่ดุ ส่วนป้ายสองภาษานัน้พบในธรุกจิร้านนวดมากทีส่ดุทัง้ทีเ่ป็นภาษาไทย
ปนภาษาองักฤษ และภาษาองักฤษปนภาษาไทย จงึเป็นทีน่่าสงัเกตได้ว่าหลายธรุกิจมกีารใช้ภาษา
องักฤษมากทีสุ่ดทัง้ป้ายทีเ่ป็นภาษาเดยีว และป้ายทีเ่ป็นสองภาษา ภาพรวมจงึแสดงให้เห็นว่าป้าย
ในธรุกจิต่าง ๆ  เน้นการใช้ภาษาองักฤษเป็นหลกั ถงึแม้การก�ำหนดอตัราภาษีป้ายตามกฎกระทรวง
จะก�ำหนดว่าป้ายที่มีอักษรต่างประเทศปนกับอักษรไทย หรือป้ายที่ไม่มีอักษรไทยย่อมเสียภาษ ี
สูงกว่าป้ายที่มีอักษรไทยล้วนก็ตาม (กฎกระทรวงก�ำหนดอัตราภาษีป้าย, 2563: 18-19) เนื่องจาก
ซอยหวัหิน 57 เป็นพืน้ทีเ่ศรษฐกจิส�ำคญัของอ�ำเภอหวัหนิ เป็นแหล่งท่องเทีย่วทีม่ชีาวต่างประเทศ
มาพักผ่อนและท่องเที่ยวเป็นจ�ำนวนมาก ป้ายต่าง ๆ จึงปรากฏภาษาอังกฤษเป็นจ�ำนวนมาก  
การกาํหนดรปูแบบภาษาให้ปรากฏบนป้ายธรุกจิการค้าจงึไม่สามารถด�ำเนนิการตามนโยบายภาษา 
(Language Policy) ที่กําหนดให้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาหลักบนป้ายได้ทั้งหมด เพ่ือแสดงความ
ต้องการเป็นสากลของพื้นที่และเพื่อรองรับกลุ่มลูกค้าชาวต่างประเทศมากกว่ากลุ่มลูกค้าชาวไทย 

4) เมื่อพิจารณาหน้าที่ของภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ ภาษาบนป้าย
ธรุกจิทีป่รากฏในพืน้ทีซ่อยหัวหนิ 57 ซึง่เป็นพืน้ทีช่มุชนหลายภาษานัน้ไม่ได้เป็นเพยีงแค่ภาษาเพือ่
สื่อสารสิ่งที่ปรากฏให้ผู้พบเห็นเท่านั้น จากการแสดงรายละเอียดของธุรกิจ การบอกชื่อของธุรกิจ 
หรอืการน�ำเสนอในเชงิสญัลกัษณ์ผ่านการใช้ภาษาบนป้าย สะท้อนให้เหน็ถงึหน้าทีข่องภาษาทีเ่ป็น
ตัวบ่งชี้ความหลากหลายทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในพื้นที่นั้น 

อย่างไรกต็าม งานวจิยันีพ้บว่าภาษาบนป้ายธรุกิจการค้าเชงิพาณชิย์ในพืน้ทีซ่อยหวัหนิ 57 
ยังท�ำหน้าที่ต่างจากของ Landry & Bourhis (1997) ที่ได้เสนอไว้ โดยงานวิจัยนี้พบว่าภาษาที่
ปรากฏบนป้ายธรุกจิสามารถท�ำหน้าทีบ่อกชือ่ธรุกจิเพยีงเท่านัน้ โดยทีไ่ม่ได้สือ่ว่าเป็นธรุกิจประเภท
ใด หรือมีรายละเอียดใด ๆ เกี่ยวกับธุรกิจที่ประกอบการซึ่งแสดงให้เห็นว่าเจ้าของธุรกิจต้องการ
เน้นที่ชื่อธุรกิจหรือความหมายของช่ือธุรกิจมากกว่าเน้นสินค้าหรือบริการเพื่อให้เกิดการจดจ�ำ 
ภาษาที่ปรากฏบนป้ายธุรกิจการค้าเชิงพาณิชย์ในพื้นที่ซอยหัวหิน 57 จึงไม่ได้เป็นเพียงเครื่องมือ
ทางภาษาที่ใช้เพื่อสื่อสารกับลูกค้ากลุ่มเป้าหมายเท่าน้ัน แต่ยังมีบทบาทหน้าที่เชื่อมโยงความ
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สัมพันธ์ของคนในพื้นที่ชุมชนกับวัฒนธรรม วิถีชีวิต และวิถีปฏิบัติในพื้นที่ชุมชนดังกล่าวด้วย
ดังนั้นการใช้ภาษาท่ีปรากฏบนป้ายธุรกิจในพื้นท่ีซอยหัวหิน 57 ถนนเดชานุชิต อ�ำเภอ

หัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ จึงแสดงถึงความเป็นพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมที่ถูกสร้างขึ้นจาก
ผู้อยู่อาศัยในพื้นที่นั้น ๆ ที่มีความแตกต่างและความหลากหลายได้อย่างกลมกลืน แสดงถึงความ
เป็นนานาชาติ (internationalization) ของพื้นที่หัวหินอันเป็นแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญของไทย
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Abstract
This study examines syntactic variations of the raised DP in passive voice 

via the principle of pragmatic discourse of givenness in English novels and journals 
of English applied linguistics. Regarding the source of data, a total number of  
approximately 600,000 words which are equally divided into approximately 300,000 
words for each dataset were gathered from 10 English novels and 30 research  
articles from journals of English applied linguistics. These novels were selected 
under the criteria of being best-sellers via the website of amazon.com. The journals 
of English applied linguistics as indexed in the SCOPUS database are PASSA Journal, 
LEARN Journal and rEFLections, which provided 10 research papers for each. The 
total number of passive voice tokens in both datasets was 55, which are made up 
of 21 tokens in English novels and 34 tokens in journals of English applied  
linguistics. Since only an uneven number of 55 tokens were found, this would be 
considered as a limitation of the study. The syntactic variations of the raised DP in 
passive voice follows Radford’s (2009) analysis of sentence structure. The results 
in English novels show that the highest percentage of the raised DP in passive voice 
are due to the syntactic variation of replacement by pronouns at 57.14 precent. 
This phenomenon is explained by horror aequi principle. On the other hand, the 
highest percentage of the raised DP in passive voice in journals of English applied 
linguistic is the same DP at 64.70 percent. This phenomenon is explained by the 
academic norm of consistency in writing research papers. It is expected that this 
study will be beneficial for learners of English as a Foreign Language (EFL) in order 
to apply the raised DP in passive voice in English novels and journals of English 
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applied linguistics accurately and appropriately. 
Keywords: Syntactic Variations, The Raised DP in Passive Voice, Pragmatic Discourse 
of Givenness, English Novels, Journals of English Applied linguistics

Introduction
When the English language learners start to know individual grammatical 

units (i.e., nouns, verbs and adverbs), they learn how to arrange basic syntactic 
structures via active voice, as in David eats salad. This syntactic arrangement is 
known by most English language learners. However, they would likely be faced 
with some difficulty if they were asked to rearrange it into passive voice as in  
Salad is eaten by David (Batubara & Mahardhika, 2020). The rearrangement of  
passive voice requires the internal movement of the object to become the subject 
of the sentence called the raised DP or determiner phrase (Radford, 2009).

Most English language learners understand that passive voice is a counterpart 
of active voice which can be used interchangeably. This misconception leads one 
to the paraphrasing of active voice into passive voice without realizing that passive 
voice should be used for some reasons. To reduce this confusion, this study focuses 
on the DP movement as the object of the active voice to become the subject of 
passive voice in different genres of writing. 

Most previous studies on passive voice report that over 80 percent of the 
raised DP is used for the reason of pragmatic discourse of givenness, referring to 
providing given information, as in (1).

(1) Jacks bought an ice-cream. It was made from fresh sour raspberry 
covered with some white chocolate. 

Example (1) illustrates the syntactic arrangement of given information or 
givenness (O’Neill, 2005). The ice-cream in the second sentence is the raised DP, 
which is pragmatically interpreted as given information. This raised DP is linked with 
the previous sentence before the new piece of information is then introduced as 
in fresh sour raspberry and some white chocolate. Both an ice-cream and it are 
syntactically analyzed as the replacement by pronoun (Radford, 2009). With this 
syntactic arrangement, the gap to be explored in the present study was found to 
be how givenness with the previous discourse is syntactically used, as in (2). 

(2)
(a) Jacks bought an ice-cream. The ice-cream was made from fresh sour 

raspberry covered with some white chocolate. 
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(b) Jacks bought an ice-cream. It was made from fresh sour raspberry 
covered with some white chocolate. 

Examples (2a) and (2b) presents different syntactic variables of how givenness 
is linked with the previous sentence syntactically. In (2a), the given information is 
given exactly the same way as the previous sentence called the same DP. In (2b), 
the replacement of the pronoun it is adapted syntactically. Even though both (2a) 
and (2b) are the same semantically, it is interesting to study when and why one 
variant is used over the other.  

Previous studies in passive voice focusing on the raised DP usually selected 
different materials such as English newspapers, applied linguistics journals and 
international corpora. The productivity of passive voice in English newspapers is 
because passive voice is a common structure in reporting news as it was often 
found that the journalists either do not know who the agent is, or they want to 
conceal the agent in order to avoid being sued. Also, passive voice is frequently 
used in academic research articles, especially in the section of methodology  
(Subagio, Prayogo & Iragiliati, 2019). In terms of international corpora, it is productive 
to study passive voice via a corpus-based study since corpora provide researchers 
with different registers, such as spoken and written language, to study passive voice 
at the same time. However, the current study contributes to the view of English 
novels and journals of English applied linguistics to highlight any similarities or 
differences between non-academic types and academic types of texts. There are 
several reasons to support the use of English novels. Linguistically, different levels 
of English proficiency could be selected by English language learners in order to 
find the most suitable one to their own ability. In addition, when comparing with 
other genres, novelist can apply their creativity in writing novels as they are written 
to entertain readers, so the novelists’ creativity in using language allows the  
researcher to experience various patterns of the DP in passive voice. Non-linguistically, 
convenience is another reason of using English novels. To explain this, English 
novels can be carried everywhere in order to read when English language learners 
have free time. Aside from that, English language learners’ cognitive processes, 
including imagination and creative aspects, are likely to be improved at the same 
time (Seo & Kim, 2020). In using novels, the linguistic competence, such as the use 
of the DP, and communicative competence, referring to learners’ reading skills 
could be improved simultaneously. In terms of journals of applied linguistics articles, 
this study would like to contribute support to the young and junior researchers to 
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publish their research papers in the field of their interest, so as to get published in 
the SCOPUS database.  In academic research writing, there are norms of writing, 
specific styles and preferred grammatical features that are necessary for researchers 
to follow (Basturkmen, 2010). For example, passive voice is preferred in elaborating 
methods in the section of methodology. The materials of the two text varieties, 
which are English novels and applied linguistic research papers are absolutely 
different in that the former requires higher levels of creativity, but the latter requires 
the writer to stick to certain patterns and academic norms. This study seeks to 
understand how the same DP in principle of givenness links with the creativity in 
English novels. On the other hand, this study also seeks to understand how the 
same DP in principle of givenness links with the formality in applied linguistics  
research articles. This information leads to the following research objectives. 

Objectives of the Study
(1) To examine the syntactic variations of the raised DP in passive voice via 

pragmatic discourse of givenness in English novels as to when and why one variant 
is used over the other

(2) To examine the syntactic variations of the raised DP in passive voice via 
pragmatic discourse of givenness in journals of English applied linguistics as to when 
and why one variant is used over the other

Literature Review 
This section provides information about passive voice and the raised DP, 

semantic interpretations of by- phrase agents, pragmatic discourse of givenness and 
previous studies concerning the raised DP of passive voice.

Theory of Pragmatic Discourse of Givenness
The theory of pragmatic discourse of givenness, interchangeably known as 

pragmatic discourse of given and new information was initially introduced by the 
Prague School before the Second World War. After that, Halliday and Hasan (1976) 
refined it as pragmatic discourse of given and new information. Pragmatic discourse 
of givenness refers to the arrangement of information in a sentence to link with 
previous and next sentences (O’Neill, 2005). While given information linking with 
the previous sentence is placed at the initial position or a higher clause, the new 
information that has never been mentioned before will be placed at the final 
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position. An example to reflect this principle is given as in (3).
(3) 
(a) Mary stole food in the supermarket. She was caught by a policeman 

yesterday.
(b) James purchased a new condominium. The condominium was located 

on Oxford Road. It has three rooms: one bedroom, one living room and a miniature 
kitchen. 

Example (3) presents samples of passive voice with the theory of pragmatic 
discourse of givenness. In (3a), the name Mary is a proper noun. In passive voice, 
the pronoun she was used to replace the proper noun Mary to avoid redundancy. 
In (3b), the condominium in the second sentence is given information that links 
with the previous discourse, which is a new condominium. It can be noticed that 
the given information can be presented in several ways, such as exactly the same 
information as in (3b), the replacement of the pronoun as in (4a) and rearrangement 
of information as in (4b).

(4) 
(a) James purchased a new condominium. It was located on Oxford Road. 

It has three rooms: one bedroom, one living room and miniature kitchen. 
(b) English language learners are required to know different productive skills, 

such as speaking and writing. The productive skill of writing is considered as more 
difficult as it requires English language learners to know various structures and 
complex grammar. 

In (4a), the given information was replaced by the pronoun it. In (4b), the 
productive skill of writing is reformulated by rephrasing the previous information 
into a new noun phrase. Since most previous studies only studied the technique 
of pragmatic discourse of givenness, this study fills the gap by examining how the 
given information reformulates, such as using exactly the same information, the 
replacement of pronoun, and a change of part of speech, such as a nominalization 
(Radford, 2009).

According to O’Neill (2005), the pragmatic discourse of givenness is  
mentioned in the theory of mind, concerning pragmatic competence. Having only 
grammatical competence (Radford, 2009), it is difficult for one to reach successful 
communication. O’Neill (2005) conducted an experiment on the pragmatic discourse 
of givenness concerning the new information. In his study, the participants were  
2 year-old children. The researcher provided the children with information about 
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toys that were located in containers, and then the children were asked to  
communicate with their parents about the location of the toys. Although they 
could use different voice and body gestures, the task of communication was  
unsuccessful without pragmatic competence to convey given and new information. 
To be able to lead to successful communication, taxonomies of given and new 
information were required. Given and new information or the principle of givenness 
that are predictable and recoverable (O’Neil, 2005) mean that the hearers are able 
to predict linguistic items that may be likely to be used. 

Passive Voice 
The theoretical framework of pragmatic discourse of givenness in this study 

is used to examine the passive voice in English. This analysis of passive voice is 
based upon the syntactic mechanic of A-movement of the raised DP. The DP as 
the object of the sentence is raised via ACP, or Attract Closest Principle, to a higher 
spec T becoming the subject (Radford, 2020). With this approach, it is believed that 
passive voice is a counterpart of the active voice where example (5) is elaborated 
as follows: 

(5)
(a) Tom ate an apple.
(b) An apple was eaten by Tom. 
Whilst example (5a) represents active voice, example (5b) represents passive 

voice. Despite having different voice, the two sentences as in (5a) and (5b) have 
the same semantic denotation. However, the syntactic structures of the two  
sentences are different. In (5a), active voice is expressed. Tom is the subject. Ate 
is the finite verb. An apple is the object of the transitive verb ate. When example 
(5a) was transformed into passive voice, the object of the active sentences, an 
apple, was moved to become the subject of the passive sentence. After that the 
auxiliary be was added as in was due to the singularity of the DP an apple. The 
finite verb ate was changed into the past participle, eaten. Finally, the by-phrase 
agent by Tom could be added if needed. According to Radford (2009), there are 
four steps to transform active voice into passive voice in English. Firstly, the movement 
of the object in active voice to become the subject in passive voice. The second 
step is the adding of the auxiliary be such as is, am, are, was or were according to 
the tense of the finite verb in active voice. The third step is the modification of the 
main verb in active voice into the past participle. Finally, the last step is to consider 
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whether a by-phrase agent is required in the sentence or not (Radford, 2009).
Once the object is raised to become the subject of the sentence, there are 

four ways to omit by-phrase agents in English as in unknown agents, known agents, 
concealed agents and unimportant agents (Swan, 2016). Some examples are given 
as follows:

(6)
(a) President Henry was killed in the garage. 
(b) Peter was prescribed anti-biotic drugs to take for 7 days. 
(c) 50 employees were fired yesterday. 
(d) My bedroom is cleaned twice a week. 
In (6a), the by- phrases agent is omitted and interpreted as unknown agents 

as who killed President Henry is unpredictable. In (6b), it is widely known that the 
only person who can prescribe antibiotic drugs is a doctor. In (6c), the name of the 
company is concealed due to maintaining a positive reputation. In (6d), it is not 
necessary to mention the agent, either the maid or the housekeeper, who cleans 
the bedroom. Once the object is raised into the position of the subject in the Spec 
T, this is used as given information as explained in the following section. 

Syntactic Category
The change of syntactic category is one of the common ways to reformulate 

pragmatic discourse of givenness. Syntactic category, such as noun, is sometimes 
known as part of speech as available in a pedagogical term. It also includes verb, 
adjective, adverb and preposition (Radford, 2009). Syntactic categories can be 
modified from one category into another, such as verb into noun, called  
nominalization. For example, the syntactic category of the verb introduce can be 
nominalized into introduction. The change of syntactic categories is useful when 
the writers would like to paraphrase grammatically, as in (7). 

(7)
(a) He presents a new topic at an international conference.
(b) His presentation on a new topic is given at an international conference. 
Example (7) shows the process of nominalization via adding the suffix -ation 

to the verb present in (7a) to create the noun presentation in (7b).
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Determiner Phrase (DP)
The determiner phrase (DP) is classified into four categories (Radford, 2009). 

The first one is called demonstrative phrase (DP), such as this book, that book, 
these books and those books. The second one is the determiner phrase including 
definiteness and indefiniteness, such as a book or the book. The third category is 
possessive phrase, such as my books and her books. Qualifier phrases include 
countable nouns and uncountable nouns, such as many books and some salt.

Horror Aequi Principle
Horror aequi principle (Rudanko et al., 2003) refers to avoiding the use of 

the same lexical items or grammatical items in an adjacent area as in (8).
(8)
(a) I am trying practicing speaking English every day for my great future.
(b) I am trying to practice speaking English every day for my great future.  
As illustrated in (8a), there are several -ing inflectional derivation morphemes 

in an adjacent area. This could affect the cognitive process of horror aequi principle 
in using language. So, the - ing form in an adjacent area has been changed into to 
infinitive in (8b) to avoid repetition of form.

Previous Studies on Pragmatic Discourse of Givenness
While the previous section presents how to interpret pragmatic discourse 

of givenness, this section reviews previous studies of pragmatic discourse of  
givenness. Previous studies employed various genres of materials, such as different 
columns of English newspapers and medical texts in order to study pragmatic 
discourse of given and new information of the raised DP in passive voice. 

Wongkittiporn (2022) studied passive voice in business news articles and 
found that occurrences of passive voice in business news articles are usually used 
to indicate the factuality of business events relating to project development.

(9)
(a) Wellness centers were being developed.
(b) Jaguar I Pace has been launched to critical acclaim. 

(Wongkittiporn, 2022, p. 16)

As presented in (9), exactly the same word is used in the raised DP in order 
to keep promoting new projects and products. In newspapers, the writers avoid 
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repeating the name of the competitor’s product by using the pronoun it. The 
reason to explain this phenomenon is that seeing the name of a company or their 
product often psychologically affects consumers’ subconscious and recognition 
toward the product. 

Minton (2015) studied the use of active voice and passive voice on medical 
reports. It was found that passive voice is not commonly used in medical reports 
because it is claimed that using passive voice makes the writing unclear. 

(10)
(a) Something terrible happened to Sally yesterday. A car ran her over while 
she was crossing the street. An ambulance rushed her to the hospital. The 
emergency room doctors gave her a blood transfusion, but her death 
couldn’t be prevented. 
(b) Something terrible happened to Sally yesterday. She was run over while 
crossing the street. She was rushed to the hospital and was given a blood 
transfusion, but she died.

(Minton, 2015, p. 6)

Minton (2015) made a comparison on the use of active voice and passive 
voice with the same contents as illustrated in (10a) and (10b) and commented that 
using active voice as in (10a) makes a report clearer for the reader. However, if 
passive voice is used, the given information indicating a person will be changed 
into a pronoun as in she to avoid repetition.  It can be seen from the example of 
the medical report in (10b) that it shows a similarity to narrative writing or story 
telling when the doctor reports the case of a patient. Thus, it is likely that the 
substitution of the pronoun in medical reports would appear to be used in a similar 
way to the writing in English novels. 

English Novels
In the field of English language teaching and linguistics studies, English novels 

are the materials that have been widely used in the field of linguistics research in 
recent decades. Not only are English novels used as outside reading materials 
pedagogically, but also the different linguistic features in English novels are  
examined as to how they are used, to be given as examples for English language 
learners. This section points out different reasons that make English novels become 
appropriate materials for linguistic research studies, such as linguistic development 

227วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



and cognitive development (Seo & Kim, 2020). 
In terms of linguistic development, English novels are reading materials that 

are suitable for everyone regardless of age, gender or status. English language 
learners can alternate different genres of English novels, such as adventure, romance 
and science fiction, that they are interested in. English novels could be chosen to 
be suitable with English language learners’ own level of English proficiency, such 
as beginner, elementary, intermediate, upper-intermediate and advanced. With this 
advantage, English language learners do not need to struggle with reading materials 
that are more difficult than their capability. However, if English language teachers 
select English novels for their learners as outside reading materials, they could use 
the strategy called L+1, which is a level of difficulty higher than the learner’s English 
language ability (Shabani, 2016). In applying this method in reading classes, English 
language learners could be challenged and encouraged to improve their English 
proficiency, including grammar and vocabulary. Consequently, English language 
learners could learn the form, meaning and use at the same time.

Aside from linguistic levels, the use of English novels also supports English 
language learners’ cognitive skills, such as creativity, imagination and critical thinking 
skills. It can be seen that the skills of creativity and imagination could be acquired 
through literary work (Seo & Kim, 2020). The whole cognitive process of the English 
language learner could be developed at the same time via reading English novels. 
Human beings’ left hemisphere can be improved via reading and linguistic practice. 
On the other hand, the right hemisphere could be improved via the practice of 
imagination and creativity. Therefore, reading English novels stimulates both sides 
of the brain. 

Reading English novels provides both linguistic and non-linguistic advantages. 
English language learners can keep developing their English skills through using 
classic and up-to-date English materials. It allows English language learners to be 
independent learners as they could learn to improve their language ability  
themselves with less dependence on English language teachers inside the classroom. 
Because of this, English novels could support English language learners to be  
autonomous learners throughout their lives. 

Journal of English Applied Linguistics 
Aside from non-academic texts, the academic texts in this study are articles 

from journals of English applied linguistics. As indicated by a number of previous 
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studies, passive voice is the structure that is frequently used in academic journals, 
especially in the sections of methodology and discussion (Subagio, Prayogo &  
Iragiliati, 2019). The gap is that most previous studies pay attention to the research 
studies in the field of science and business administration. Therefore, this study 
would like to contribute to the field of applied linguistics for the sake of language 
researchers. 

Methodology
Sources of Data
One of the datasets in this study is English novels. The framework to select 

English novels in the present study are best-sellers over the last five years. All of 
the English novels in the present study were written by American novelists. As 
supported by Fowler (2013), novels are the dominant forms of literary and linguistic 
studies. Annually, there are 2,000 news American novels published. Due to their 
linguistic dominance in novels, this study selected the best-selling English novels 
as informed on the website of www.amazon.com. The English novels used in this 
study are presented in Table 1.

Table 1 List of Novels 

Authors/Years Titles Tokens found 

Alcott (2009) Little Women 1

Steinbeck (2014) The Pearl 1

Woolf (2016) Orlando 6

Burroughs (2016) Naked Lunch 0

Fitzgerald (2021) The Great Gatsby 4

James (2021) The Turn of the Screw 2

Jackson (2022) The Lottery 1

Kerouac (2022) On the Road 1

Wharton (2022) The Age of Innocence 4

Copote (2022) Breakfast at Tiffany’s 1

229วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 ประจ�ำเดือน กรกฎาคม-ธันวาคม 2566



Ten selected English novels in the present study were written by American 
novelists. In order to avoid the researcher’s subjectivity of the data selection to be 
studied, all written information in each novel was gathered from the beginning to 
the end. According to Table 1, the passive voice based upon the framework of 
pragmatic discourse of givenness occur the most in Orlando at six tokens followed 
by The Great Gatsby and The Age of Innocence at 4 tokens each. The passive voice 
in The Turn of the Screw was found at 2 tokens.

Journals of English Applied Linguistics  
Since this research paper would like to make a contribution to Thai researchers, 

especially young and junior researchers who would like to publish their research 
papers in the SCOPUS database, this study selected journals of English applied 
linguistics belonging to well-known Thai universities. Basturkmen (2010) pointed 
out that there is certain language usage in different academic research papers. This 
denotes that we could learn how to follow the norms of these academic research 
papers as empirical examples for them to study as guidelines for their higher quality 
publications in the future. 

Due to limited numbers of SCOPUS journals of English applied linguistics in 
Thailand, PASAA Journal, LEARN Journal and rEFLections are the only available 
journals of applied linguistics from Thailand that are indexed in SCOPUS database, 
so they were selected to study the pragmatic discourse of givenness of the raised 
DP in passive voice. PASSA Journal belongs to Chulalongkorn University Language 
Institute (CULI). LEARN Journal belongs to the Language Institute of Thammasat 
University (LITU). The journal of rEFLections belongs to the School of Liberal Arts, 
King Mongkut’s University of Technology, Thonburi. In order to avoid bias and 
prejudice that may occur, the researcher gathered applied linguistics research 
papers from various topics as published from 2022 to 2023, such as teaching  
approaches, language use, evaluation and assessment, and technologies in language 
learning. The selected articles are viewed as the most up-to-date research papers 
at the time of study. 

Data Collection
Random sampling method is one of the practical methods to gather  

information. It is particularly suitable with small-scale research when the researcher 
expects to gain specific results or outcomes. It allows the researcher to gather 
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specific participants or samples that could provide him/her in-depth information. 
The advantages of the data collection by this approach are that the researcher 
could gather information qualitatively to increase the number examples of passive 
voice for those who are interested in studying in more detail. 

The non-probability of random sampling method is practical when the  
researcher’s sample to be studied is English novels. This is because the researcher 
cannot include every novel in the world into their study. Novels which are selected 
to be studied could be the ones that gain best seller status or that are popular 
among readers. If they are posted as best-sellers, the stories should be full,  
well-developed, entertaining and attract the audiences to read from the beginning 
to the end. 

A total of 600,000 words are divided into approximately 300,000 words for 
each dataset. There are a total or 55 tokens, referring to sentences of passive 
constructions in both English novel and journals of English applied linguistics. The 
descriptive statistical data were applied in this study to calculate the frequency 
into percentage. Qualitative data were used to support the results of the study. 

Data Analysis 
Aside from data collection, the analysis of passive voice via pragmatic  

discourse of givenness in English novels and English applied linguistics research 
articles follows Radford’s (2009, 2020) generative grammar. Radford (2020) believed 
that passive voice in English is formed by head-movement for the sake of givenness. 
This principle provides different ways of syntactic analysis towards the DP 
head-movement. Pronouns, such as he, she, and it are used to substitute proper 
nouns or aforementioned nouns such as Peter, Mary and the cat without repeating 
the same name (Radford, 2009). Truncation in this study refers to shortening or 
summarizing information. The same raised DP refers to the use of the same DP that 
was used in the previous discourse. The method of data analysis of the raised DP 
in passive voice in this study is given in Table 2. 
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Table 2 Data Analysis of the Raised DP
(11)

Variations Examples

Replacement by Pronouns (a) Superstitious by nature, and his conscience laden 
with many a crime, the Earl took the couple. They were 
wrapped in a red cloak. (Woolf, 2016, p. 22) 
(b) It was through this accident that Orlando and the 
Princess became acquainted. They were seated opposite 
to each other at the great table spread under a huge 
awning for the entertainment of the notables. (Woolf, 
2016, p. 27) 

Truncation (c) The person whatever the name or sex, was about 
middle height, very slenderly fashioned, and dressed 
entirely in oyster-colored velvet, trimmed with some 
familiar greenish-coloured fur. But these details were 
obscured by the extraordinary seductiveness which  
issued from the whole person. (Woolf, 2016, p. 22) 
(Summary of Information in a Previous Sentence)

The same raised DP (d) The CLT approach is considered appropriate for 
providing fundamental skills that lead to the development 
of the four competences for successful communication. 
Moreover, CLT is also considered to be a student-centered 
approach that promotes student participation in classroom 
activities. (Thuratham, 2022, p. 894). 

In (11a), the given information is replaced by the pronoun they because of 
the word the couple in the previous sentence. So pronouns are used to replace 
different entities, referring to something or someone, such as proper nouns in 
previous sentences or previous clauses (Rossiter, 2022). This is similar to (11b) where 
the pronoun they as given information replaced Orlando and the Princess. Aside 
from the replacement by pronoun, these details in (11c) is interpreted as truncation 
of information in a previous sentence. Truncation is the shortening of the information 
from previous sentence via the use of determiner, such as this and these (Radford, 
2009). In (11d), the given information is the same raised DP with the previous  
sentence. The same raised DP was usually found with acronyms, such as CLT and 
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terminologies such as autonomous learners (Wongkittiporn, 2023). Descriptive 
statistical data analysis via frequencies and percentages are used in this study. 

Results 
The study compares the use of passive voice between the material of English 

novels and applied linguistics research articles. The results show that the passive 
voice in journals of English applied linguistics occur higher than English novels. This 
statement complies with McEnery & Xiao (2005) who stated that the use of passive 
voice is more common in academic texts than novels and fiction. Each genre of 
writing shows preferences and specific use of passive voice. Based upon the theory 
of pragmatic discourse of givenness, the subject of passive voice in both novels 
and applied linguistics research articles is preferred to be replaced by pronouns 
because of the avoidance of the same form in an adjacent area. The examples of 
this statement are given in the following section. 

English Novels
Based upon the methodology, this part provides the qualitative results of 

the pragmatic discourses of givenness in selected English novels as presented 
below. 

Qualitative Results
Replacement by Pronouns 
The replacement by pronoun or pronoun substitution is the strategy that 

is used most frequently as the given information in the raised DP in English novels, 
such as (12). 

(12) 
(a) Superstitious by nature, and his conscience laden with many a crime, 
the Earl took the couple. They were wrapped in a red cloak. 

(Woolf, 2016, p. 22) 
(b) It was through this accident that Orlando and the Princess became 
acquainted. They were seated opposite to each other at the great table 
spread under a huge awning for the entertainment of the notables.
 	 (Woolf, 2016, p. 27) 
(c) Twenty miles from the city a pair of enormous eggs, identical in contour 
and separated only by a courtesy bay, just out into the most domesticated 
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body of salt water in the Western hemisphere, the great wet barnyard of 
Long Island Sound. They are not perfect ovals-like the egg in the Columbus 
story, they are both crushed flat at the contact end. 

(Fitzgerald, 2021, p. 15) 
(d) Mrs. Archer was a shy woman and shank from society; but she liked 
to be well-informed as to its doing. 

(Wharton, 2022, p. 37) 

Examples (12a)-(12d) are passive voice where the raised DP are replaced by 
pronouns. For example, the pronoun they in (12a) is interpreted as known  
information and it is used to replace the DP the couple in the previous sentence. 
In (12b), the pronoun they is also interpreted as given information to replace  
Orlando and the Princess. In (12d), the pronoun she is interpreted to be  
coreferential with Mrs. Archer. 

 
The Same DP 

Another syntactic strategy that was found to be used as the given  
information in the raised DP in English novels is exactly the same DP.

(13) 
(a) Nobody had ever seen him so animated. In one night, he had thrown 
off his boyish clumsiness. He was changed from a sulky stripling, who could 
not enter a ladies’ room without sweeping half the ornaments from a table. 

(Woolf, 2016, p. 29) 
(b) According to the one play-bill, was represented by a few shrubs in pots, 
a green baize on the floor, and a cave in the distance. This cave was made 
a small with a clothes-horse of the roof, bureau for walls; and in it was a 
small furnace in full blast with a black pot on it, and an old witch bending 
over it. 

  (Alcott, 2009, p. 17)

As provided in example (13), the raised DP he in passive voice is given  
exactly the same as the pronoun in a provirus sentence. In (13b), a cave is classified 
as a determiner phrase, whilst this cave is a demonstrative phrase. Both of them 
are syntactically in the node of DP (Radford, 2020). 
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Truncation
When the information as written in a previous sentence is long and it is 

difficult to repeat to be exactly the same, it is likely for the writer to summarize it 
into a shorter version as in (14). 

(14)
(a) The person whatever the name or sex, was about middle height, very 
slenderly fashioned, and dressed entirely in oyster-colored velvet, 
trimmed with some familiar greenish-coloured fur. But these details 
were obscured by the extraordinary seductiveness which issued from the 
whole person.

 (Woolf, 2016, p. 22)
(b) I am the son of some wealthy people in the Middle West-all dead 

now. I was brought up in America but educated at Oxford, because my ancestors 
have been educated there for many years. 

(Fitzgerald, 2021, p. 79) 

In (14), the demonstrative phrase these details is summarized from its previous 
long information as in about middle height, very slenderly fashioned, and dressed 
entirely in oyster-colored velvet, trimmed with some familiar greenish-coloured 
fur.

Journal of English Applied Linguistics
Qualitative Results
The syntactic variations of givenness in passive voice is used with the form of the 

same DP, replacement by pronouns, truncation and a change of syntactic categories. 

The Same DP
One of the distinctive syntactic variations of givenness in passive voice is 

the same DP as illustrated in (15). 
(15)
(a) However, it is interesting to note that personalized multimodal e-feedback 
encourages more engagement from students to polish their writing.  
Multimodal e-feedback can be formatively employed in the writing process 
of virtual second language writing environments to reach its full potential 
to develop students’ writing performance
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 (Kulprasit, 2022, p. 63) 
(b) However, without any FMPs, the formality of an utterance is treated as 
casual but not informal. FMPs are also considered to actively code the 
speech formality more than personal pronouns because personal pronouns 
tend to be used less than FMPs in an actual conversation. 

(Sukgasi, 2022, p. 481) 
(c) However, research on teacher autonomy and teacher education shows 
that teachers do not always have full control over what they do. Teacher 
autonomy can be affected by a variety of personal, interpersonal and 
contextual factors.

 (Chinpakdee, 2022, p. 587)
(d) The CLT approach is considered appropriate for providing fundamental 
skills that lead to the development of the four competences for successful 
communication. Moreover, CLT is also considered to be a student-centered 
approach that promotes student participation in classroom activities. 

(Thuratham, 2022, p. 894)

In journals of applied linguistic articles, the same DP occurs with the highest 
frequency and they are usually used with specific terms and semi-fixed collocations, 
such as multimodel e-feedback and test takers. Often, it occurs with acronyms, 
such as FMPs and CLT. 

Replacement by Pronoun
Aside from the same DP, when the writers do not use specific words, specific 

collocations or specific terms, they terms can be replaced by pronouns, such as in (16).
(16) An intact group of 27 second-year accountancy students at a public 
university in Bangkok, Thailand was recruited. They were enrolled in  
a required English correspondence writing course and volunteered to  
participate in the study. 

(Nipaspong, 2022, p. 30)

The pronoun they is the givenness of information in the previous discourse, 
as in 27 second-year accountancy students. Since this information is rather long 
and it is not a technical term, it is not necessary to repeat the whole phrase again. 
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Change of Syntactic Category
Another use of givenness in passive voice is the change of syntactic category, 

or part of speech, such as noun, verb and adjective. 
(17) Some respondents preferred both standard and variant features. This 
preference was justified as variation (15.95%), which was more prevalent 
among the teachers (17.62%) than the students (12.91%). 

(Thienthong, 2022 p. 563) 

In (17), the syntactic category of the word preferred as a verb in the previous 
sentence was changed to a noun as in preference as givenness.

Quantitative Results
Approximately 600,000 words taken from the selected English novels and 

articles from journals of English applied linguistics provide 55 tokens referring to 
sentences. The frequencies and percentages of the results in the current study are 
presented in Table 3. 

Table 3 Frequencies and Percentages of the Raised DP in English Novels and Applied 
Linguistics Research articles 

Syntactic Variations
Novels

Frequency (Tokens)
Percentage (%)

Applied Linguistics 
Research Articles

Frequency (Tokens)
Percentage (%)

Replacement by Pronouns 12
(57.14)

22
(64.70)

The Same DP 6
(28.57)

8
(23.53)

Truncation 3
(14.29)

3
(8.82)

Changing Syntactic Categories 0
(0.00)

1
(2.94)

Total 21
(100)

34
(100)
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Table 3 presents frequencies and percentages of the raised DP as a given 
information in English novels and applied linguistics research articles. Regarding 
English novels, the majority of the raised DP in English novels are interpreted as 
replacement by pronouns at 57.14 percents. The variation of the same DP occurs 
in second place at 28.57 percent. Summarizing information from a previous sentence 
occurs in the third place at 14.29 percent. With the use of passive voice in applied 
linguistics research articles, the highest percentage of givenness of the raised DP in 
passive voice is syntactically interpreted as the same DP at 64.70 percent. The 
second place of the givenness in passive voice is syntactically known as replacement 
by pronouns at 23.53 percent. The third place belongs to truncation, or shortening, 
at 8.82 percent. However, the change of syntactic categories in givenness in passive 
voice occurs only at 2.94 percent.

Discussion 
This study employed a total of 600,000 words from selected English novels 

and articles from journals of English applied linguistics in order to investigate the 
use of the raised DP as given information. To test how the theory of pragmatic 
discourse of givenness (Halliday & Hasan, 1976), applies in actual use, this study 
follows Radford’s (2009) syntactic structures in order to see the syntactic variables 
applied to the subject of passive voice between the two genres of written text. 

It can be seen that the study of passive voice in English novels allows English 
language learners to learn different linguistic techniques in writing, such as  
substitution by pronouns, the same DP and summarizing information in previous 
sentences or truncation. This explains how linguistic aspects could be supported 
via learning passive voice in English novels. 

The result shows that the highest percentage of the raised DP is replacement 
by pronouns as reproduced in (18). 

(18) It was through this accident that Orlando and the Princess became 
acquainted. They were seated opposite to each other at the great table 
spread under a huge awning for the entertainment of the notables. 

(Woolf, 2016, p. 27)

The substitution of pronouns such as they in the next sentence as in (18) 
would help to avoid the repetition of the same information in and adjacent area 
again and again as modified in (19). 
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(19) It was through this accident that Orlando and the Princess became 
acquainted. Orlando and the Princess were seated opposite to each 
other at the great table spread under a huge awning for the entertainment 
of the notables.

The style of writing as in (18) goes long the same line as horror aequi  
principle, referring to the avoidance of exatly the same information in an adjacent 
area (Rudanko, et al., 2003).

In addition, O’neill (2005) indicated that summarizing information in the 
previous sentence as the given information in the next sentences, known as  
truncation, is also used as a common technique to keep linking information  
together. The information that is summarized as given information into the  
following sentence needs to comply with the maxim of quantity, containing enough 
length (O’neill, 2005). This technique helps support readers’ cognitive process in 
remembering and retrieving information. 

(20) Orlando then for the first time noticed a small cloud gathered behind 
the dome of St. Paul’s. As the stroke sounded, the cloud increased, and 
she saw it darken and spread with extraordinary speed. At the same time a 
light breeze rose and by the time the sixth stroke of midnight had struck, 
the whole of the eastern sky was covered with an irregular moving darkness, 
to the sky to the west and north stayed clear and ever. Please check

(Woolf, 2016, p. 156)

As illustrated in (20), when the writer talks about the whole of the eastern 
sky, the readers can use their right hemisphere to imagine a small cloud and a light 
breeze. 

As mentioned by Paquot (2005), it is likely that the writers of academic 
research articles tend to employ numerous technical terms in their writing and 
make them exactly the same throughout their research papers. Based upon the 
givenness of the raised DP in passive voice in applied linguistic articles, the same 
DP is likely to be used with technical terms and acronyms. This is regarded as 
consistency for academic research papers where a lot of specific words and  
terminologies are likely to be repeated. The use of technical terms is regarded as 
fixed and semi-fixed collocation which are required to be used in the exact order 
where they cannot be paraphrased such as teacher autonomy, as in (21). 
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(21) However, research on teacher autonomy and teacher education shows 
that teachers do not always have full control over what they do. Teacher 
autonomy can be affected by a variety of personal, interpersonal and 
contextual factors. 

(Chinpakdee, 2022, p. 587) 
It is noticeable that every academic research paper requires the authors to 

write down 5-7 keywords that are frequently used as keywords in their study. This 
is especially found in the section of abstract called keywords. These keywords are 
normally used throughout research papers. The benefit of having the same DP 
keyword helps support the readers to research academic research papers in their 
field of interest. Therefore, adding the same keyword many times positively impacts 
the availability of the paper when searching on the internet (Hussien, 2014).  
The results in this study comply with Wongkittiporn (2023) who indicated  
the terminologies will be repeated exactly the same between the subjects of the 
passive voice to link with the same terminology in the previous discourse.  
However, if they are not important keywords or information, the researchers are 
likely to use different techniques, such as truncation, changing syntactic categories 
and replacement by pronouns, such as (22).

(22)
(a) An intact group of 27 second-year accountancy students at a public 
university in Bangkok, Thailand was recruited. They were enrolled in  
a required English correspondence writing course and volunteered to  
participate in the study. 

(Nipaspong, 2022, p. 30) 
(b) This study involved students and teachers of English who had studied 
and taught at university level across Thailand. They were invited to  
participate in the present study via the academic Facebook group named 
Thai Association […]

(Thienthong, 2022, p. 554)  

The replacement by pronouns in English applied linguistics articles is not 
the replacement of proper noun, such as the replacement of Mary by she. When 
the information in the previous sentence is a longer piece of information concerning 
people or participants in one’s research paper, it is introduced fully only the first 
time. After that, the researchers will use a pronoun to replace the information. 
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This current study could be compared with a previous study where the data 
collection was gathered from fairy tales (He, 2023). In novels, the pronoun is often 
used to substitute the noun phrase in the previous clause, such as the substitution 
of the three little pigs by they (He, 2023). Not only does this serve the cohesion of 
writing, but it also serves a richer style in narrative writing. 

Since most previous studies often applied novels to test the theory of 
pragmatic discourse of givenness (He, 2023), the study of passive voice via the 
framework of pragmatic discourse of givenness in this study shows a clear difference 
from the past studies in that terms and terminologies used as the given information 
is not paraphrased into pronoun or other syntactic categories in writing applied 
linguistics research articles.  This is viewed as if the keywords attract the readers to 
follow from the start to the last section. On the other hand, the same DP in English 
novels mostly appear as pronouns such as he and she. This is because the main 
character in each story has already been introduced, usually at the beginning of 
the first chapter. Repeating the name Orlando every time makes the story sound 
boring. 

In English applied linguistics research articles, it was found that a change of 
syntactic categories, such as nominalization is another practice, as presented in 
(23).

(23)
Some respondents preferred both standard and variant features. This 
preference was justified as variation (15.95%), which was more prevalent 
among the teachers (17.62%) than the students (12.91%). 

(Thienthong, 2022, p. 563) 

This could be because a change of part of speech does not affect the 
meaning of the sentence. It is just another syntactic technique of paraphrasing. 

Pedagogical Implications
The present study will be useful for learners of English as a Foreign Language 

(EFL). Using English novels to study language allows English language learners to 
acquire form, meaning and use at the same time. This is because taking only grammar 
form to learn separately can be boring and it demotivates English language learners. 
English novels are sources of materials that English language learners can carry with 
them to read anywhere when they have free time. Consequently, this encourages 
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English language learners to become independent and autonomous language 
learners. 

The results of this study could be used as a part of a writing class under 
the topic of cohesion as many Thai EFL learners have problems in writing,  
especially in linking information together. Teachers could use the results of this 
study as an example. One of the functions of passive voice is to link given  
information with the previous sentence. So EFL learners gain better understanding 
that passive voice is not a counterpart or synonym of active voice. 

In order to use the DP head-movement in the passive voice appropriately, 
the research writers in academic writing classes should be taught to understand 
the concept of independent variables, dependent variables of own research papers. 
Moreover, acronyms that are frequently used in the fields of linguistics such as EPP 
and Spec T and applied linguistics such as CLT and SLA should be known. These 
acronyms and variables in ones’ study will be used repetitively as if they are hooks 
to link all information together from the beginning to the end of writing research 
papers.

Conclusion 
This study applied the theory of pragmatic discourse of givenness, as  

proposed by Halliday & Hasan (1976), to passive voice in English novels and applied 
linguistics research articles via the following objectives of the study. 

1. To examine the syntactic variations of the raised DP in passive voice via 
pragmatic discourse of givenness in English novels as to when and why one variant 
is used over the other

2. To examine the syntactic variations of the raised DP in passive voice via 
pragmatic discourse of givenness in English applied linguistics articles as to when 
and why one variant is used over the other

Passive voice is used more productively in applied linguistics research  
articles than English novels. Omitting the subject in English novels could lead to 
the readers’ confusion. In contrast, in applied linguistics research articles, although 
the passive voice agent in the methodology is omitted, the readers can figure out 
that the one who plans the method in a research study is the researcher. This 
factor affects the higher frequency of passive voice in English applied linguistics 
research articles. This section answers similarities and differences when and why 
one variant is used over the other. 
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Table 4 New Knowledge concerning the Raised DP via Passive Voice via Pragmatic 
Discourse of Givenness 

Applied Linguistics Research Articles Novels

1. The pronoun is used in passive voice 
when to replace general concrete 
nouns. 
(i.e., students → They)
(i.e., 27 accountancy students → They)
(i.e., teachers of English → They)

1. The pronouns is used as the subject in 
passive voice to replace proper nouns in the 
previous sentence.
(i.e., Mr. Coyle → He)
(i.e., Mrs Archer → She)
(i.e., Dean → He)

2. The same DP is used in passive voice 
when it is acronyms. (i.e., CEFR → CEFL, 
CLT → CLT, FMPs → FMPS)

2. The pronoun is used as the subject in 
passive voice to replace demonstrative 
determiner. 
(i.e., those grapes → They)
(i.e., the couple → They)
(i.e., articles → They)
(i.e., eggs → They)

3. The same DP is used in passive voice 
when it is the keyword of the article or 
research variables. 
(i.e., multimodal e-feedback → 
multimodal e-feedback)
(i.e., teacher autonomy → Teacher 
autonomy) (i.e., test takers → Test 
takers) (i.e., peers and non-peers → 
Peers) 

3. The pronoun is used as the subject in 
passive voice to replace indefinite determiner 
phrase. 
(i.e., a shy woman → She)
(i.e., a young girl → She)

4. The whole information is summarized into 
one DP when the information in the previous 
sentence is various and scattered. 
(i.e., a small cloud, the cloud and a light 
breeze → the whole of the eastern sky)

5. The personal pronoun I is kept in use when 
I writer include himself into the story.  (i.e., I 
→ I

6. The same DP was kept in case of rhyming 
(i.e., There was a knock at the front door. As 
the door was unlocked, Holly called Come in.   

(Copote, 2022, p. 108) 
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Aside from examples (1)-(5), example (6) is considered as the new knowledge 
in this study. This answer as to why the same DP must be repeated. When reading 
novels, phonotactics, referring to the linking of one syllable to the others (Restituyo, 
2022) make the readers feel pleasure and enjoyable. As exemplified (6), the sound 
was linked beautifully as in /ðə frʌnt dɔːr əz ðə dɔːr wɒz ʌnlɒk/. The articulation 
of the same DP makes it more continuous to read than changing into the pronoun 
as in the front door as it was unlooked. 

When it come to the raised DP in English applied linguistics research articles, 
the writers must be able to distinguish whether the DP used as the subject in 
passive voice is the terminology, dependent variables or independents variables 
of the study or not. If yes, the same DP must be used and they will not be transformed 
into pronouns such as they and we. In addition, the acronyms such as CLT and 
FMPS will not be transformed into the pronoun it or they as well.  

The use of the raised DP as givenness of passive constructions in this study 
is only limited to the dataset of English novels and applied English linguistic research 
articles. Although there is a total number of approximately 600,000 words found 
in this study, the data collection in this study only found 55 tokens. This could be 
acknowledged as a limitation of this study. However, future research might pay 
attention to interpreting passive voice in other perspectives in order to contribute 
something new to the field. Generalizing the results of this study to other types of 
texts may not be applicable to an optimal level. For future research, it is  
recommended that using other texts, such as magazines can contribute something 
new to the field. 
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความเพื่อตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์

1. เป็นบทความด้านมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์ ภาษาและภาษาศาสตร์ นิเทศศาสตร์และ
การสื่อสาร และด้านการพัฒนาสุขภาพ

2. เป็นบทความภาษาไทยหรือบทความภาษาภาษาอังกฤษ ในกรณีเป็นบทความภาษา
อังกฤษต้องผ่านการตรวจสอบความถูกต้องจากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษา ก่อนส่งบทความมายังกอง
บรรณาธิการ

3. ต้องเป็นบทความที่ไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน
4. หากเป็นงานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตี

พิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษรจากเจ้าของลิขสิทธิ์
5. บทความที่ส่งมาเพ่ือตีพิมพ์จะได้รับการอ่านประเมินโดยผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer Review) 

ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความอย่างน้อยสองท่าน

รูปแบบและหลักเกณฑ์การส่งต้นฉบับ
กองบรรณาธิการได้ก�ำหนดรปูแบบและหลกัเกณฑ์การส่งต้นฉบบัไว้ให้ผูเ้ขยีนยดึเป็นแนวทาง

ในการจัดท�ำและส่งต้นฉบับส�ำหรับการตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ดังนี้
1. การเตรียมต้นฉบับ มีรายละเอียดดังนี้

1.1 ขนาดของต้นฉบบั พมิพ์หน้าเดยีวบนกระดาษขนาดเอ 4 โดยเว้นระยะห่างระหว่าง
ขอบกระดาษด้านบนและซ้ายมือ 3.5 เซนติเมตร ด้านล่างและขวามือ 2.5 เซนติเมตร

1.2 รูปแบบอักษรและการจัดวางต�ำแหน่ง ใช้รูปแบบอักษร TH SarabunPSK ทั้ง
ภาษาไทย-ภาษาอังกฤษ พิมพ์ด้วยโปรแกรมไมโครซอฟท์เวิร์ด โดยมีขนาด ชนิดของตัวอักษร และ
การจัดวางต�ำแหน่งดังนี้

1.2.1 ชื่อเรื่อง (ภาษาไทย) ขนาด 16 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งกึ่งกลางหน้ากระดาษ
1.2.2 ช่ือเร่ือง (ภาษาองักฤษ) ขนาด 16 ชนดิตวัหนา ต�ำแหน่งกึง่กลางหน้ากระดาษ
1.2.3 ชื่อผู้เขียน ให้ระบุทั้งชื่อภาษาไทยและภาษาอังกฤษของผู้เขียนทุกคน เรียง

ล�ำดับจากซ้ายไปขวา ชื่อผู้แต่งภาษาอังกฤษให้ระบุในบรรทัดต่อไปจากชื่อภาษาไทย ขนาด 14 
ชนิดตัวหนา ชิดขวาใต้ชื่อเรื่อง (ใส่เลขเชิงอรรถท้ายชื่อ)

1.2.4 รายละเอียดในส่วนเชิงอรรถ (ท้ายกระดาษหน้าแรก) ระบุต�ำแหน่งและ
ต้นสังกัดพร้อม E-mail ของผู้เขียนทุกคน ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาด 12 ชนิดตัวบาง

1.2.5 บทคัดย่อ (Abstract)
- หัวข้อของบทคัดย่อไทย/อังกฤษ ขนาด 14 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งชิดขอบ

กระดาษด้านซ้ายบรรทัดใต้ชื่อผู้เขียน
- เนื้อหาบทคัดย่อไทย/อังกฤษ ขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา จัดพิมพ์เป็น 

1 คอลัมน์ บรรทัดแรกเว้น 1 ซ.ม. จากขอบกระดาษด้านซ้าย และพิมพ์ให้ชิดขอบทั้งสองด้าน 
ความยาวไม่ควรเกนิ 250 ค�ำ หรอื 15 บรรทดั กรณบีทคดัย่อของบทความวจิยั เนือ้หาควรประกอบ
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ไปด้วยวัตถุประสงค์ (objective) ระเบียบวิธีวิจัย (Methodology) ผลการศึกษา (Results)  
บทสรปุและวิจารณ์ (Discussion and Conclusion) โดยให้ล�ำดบับทคัดย่อภาษาไทยก่อนบทคัดย่อ
ภาษาองักฤษ (Abstract) บทคดัย่อภาษาไทยและภาษาองักฤษต้องมเีนือ้หาตรงกนั ใช้อกัษรตวัตรง 
และใช้ตัวเอนเฉพาะศัพท์วิทยาศาสตร์

1.2.6 ค�ำส�ำคัญ (Keywords) ระบุค�ำส�ำคัญจ�ำนวนสูงสุดไม่เกิน 5 ค�ำ ซึ่งเกี่ยวข้อง
กับบทความที่น�ำเสนอ ชื่อ “ค�ำส�ำคัญ หรือ Keywords” ใช้ตัวอักษรขนาด 14 ชนิดตัวหนา เนื้อ
ความขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา

1.2.7 การพิมพ์เนื้อหาในบทความ
- หัวข้อเรื่อง ขนาด 14 ชนิดตัวหนา ต�ำแหน่งชิดขอบกระดาษด้านซ้าย
- หัวข้อย่อย ขนาด 14 ชนิดตัวธรรมดา ระบุหมายเลขไว้หน้าหัวข้อย่อยโดย

เรียงตามล�ำดับหมายเลขต�ำแหน่งเว้น 1 ซ.ม. จากขอบกระดาษด้านซ้าย
- เนือ้หา ขนาด 14 ชนดิตวัธรรมดา จัดพิมพ์เป็น 1 คอลมัน์ และพมิพ์ให้ชดิขอบ 

ทั้งสองด้าน
- ช่ือตาราง ระบชุือ่เหนอืตาราง ขนาด 14 ตวัธรรมดา ต�ำแหน่งชดิขอบกระดาษ 

ด้านซ้าย เนื้อหาของตารางจัดอยู่กึ่งกลางหน้ากระดาษ
- ชื่อภาพประกอบ ระบุชื่อภาพขนาด 14 ตัวธรรมดา ต�ำแหน่งกึ่งกลางหน้า

กระดาษและใส่ชื่อใต้ภาพประกอบ
1.3 จ�ำนวนหน้าต้นฉบบั ควรมคีวามยาวระหว่าง 10 -15 หน้ารวมบทคดัย่อและเอกสาร 

อ้างอิง และใส่เลขหน้าในต�ำแหน่งชิดขอบกระดาษด้านขวาล่าง
2. หัวข้อและเนื้อหาของบทความ

ผู้เขียนต้องก�ำหนดประเภทของบทความให้ชัดเจนว่าเป็นบทความวิชาการ บทความ
วิจัย งานแปล หรือบทความปริทัศน์หนังสือ (Book Review) ดังรายละเอียดและองค์ประกอบ
ของบทความแต่ละประเภท ดังนี้

2.1 บทความวิชาการ
บทความวชิาการ คอืงานเขียนทางวชิาการซึง่มกีารก�ำหนดประเดน็ทีต้่องการอธิบาย

หรือวิเคราะห์อย่างชัดเจน ทั้งนี้มีการวิเคราะห์ประเด็นดังกล่าวตามหลักวิชาการ โดยมีการส�ำรวจ
วรรณกรรมเพื่อสนับสนุน จนสามารถสรุปผลการวิเคราะห์ในประเด็นนั้นได้ อาจเป็นการน�ำความ
รู้จากแหล่งต่าง ๆ  มาประมวลร้อยเรียงเพื่อวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยที่ผู้เขียนแสดงทัศนะทาง
วิชาการของตนไว้อย่างชัดเจนด้วย

2.2 บทความวิจัย
บทความวิจัย คือผลงานทางวิชาการที่เป็นงานศึกษาหรืองานค้นคว้าอย่างมีระบบ

ด้วยวิธีวิทยาการวิจัยที่เป็นที่ยอมรับในสาขาวิชานั้น ๆ และมีวัตถุประสงค์ที่ชัดเจนเพื่อให้ได้มาซึ่ง
ข้อมูลค�ำตอบหรือข้อสรุปรวมที่จะน�ำไปสู่ความก้าวหน้าทางวิชาการ หรือเอื้อต่อการน�ำวิชาการ
นั้นไปประยุกต์
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บทความควรมอีงค์ประกอบดังต่อไปน้ี (สามารถมหีวัข้อหรอืองค์ประกอบทีแ่ตกต่างได้)
- บทน�ำ (Introduction) ทีค่รอบคลมุความส�ำคญัและทีม่าของปัญหาวจิยัพร้อม

ทั้งเสนอภาพรวมของบทความ
- ทบทวนวรรณกรรม (Literature Review)
- วิธีการวิจัย (Research Methodology) ที่สามารถอธิบายวิธีด�ำเนินการวิจัย

รวมถึงการเก็บข้อมูลหรือเครื่องมือที่ใช้ในการท�ำวิจัยอย่างชัดเจน
- ผลการศึกษา (Research Finding)
- อภิปรายและสรุปผลการวิจัย (Discussion/Conclusion)

2.3 งานแปล
งานแปล คือ ผลงานที่แปลมาจากตัวงานต้นแบบที่เป็นงานวรรณกรรม หรืองานด้าน

ปรัชญา หรือประวัติศาสตร์ หรือวิทยาการสาขาอ่ืนบางสาขาที่มีความส�ำคัญและทรงคุณค่าใน
สาขาวิชานั้น ๆ ซึ่งเมื่อน�ำมาแปลแล้วจะเป็นการเสริมความก้าวหน้าทางวิชาการที่ประจักษ์ชัด 
เป็นการแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทยหรือจากภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ หรือ
แปลจากภาษา ต่างประเทศเป็นภาษาต่างประเทศอีกภาษาหนึ่ง (ผู้แปลต้องได้รับอนุญาตจาก 
ผู้เขียนเป็นลายลักษณ์อักษร)

2.4 บทความปริทัศน์หนังสือ (Book Review)
บทความปรทิศัน์หนงัสอื (book review ) คอืงานเขยีนทีเ่รยีบเรยีงขึน้ เพือ่วเิคราะห์

วจิารณ์หรือวพิากษ์หนงัสอืหรือต�ำราเล่มใดเล่มหนึง่อย่างเป็นวชิาการ เพือ่ให้ผูอ่้านได้แนวคดิต่าง ๆ  
ทีป่รากฏอยูโ่ดยสงัเขป ตลอดจนทราบถงึข้อด ีข้อด้อย และ/หรอืประโยชน์ของหนงัสอืหรอืต�ำรานัน้

3. รูปแบบการเขียนรายการอ้างอิง
3.1 การอ้างอิงในเนื้อหา (In-text citations)ให้ใช้การอ้างอิงแบบนาม-ปี (the 

author-date method of in-text citation) โดยระบุ ชื่อ-สกุล ผู้แต่ง ไว้ในเนื้อหาตามด้วย
ปีที่พิมพ์ และตามด้วยเลขหน้าของเอกสารที่อ้างถึง ส�ำหรับผู้แต่งที่เป็นชาวต่างชาติให้ใส่เฉพาะ
นามสกุลเท่านั้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ผู้แต่งคนเดียว

รูปแบบ (ชื่อ สกุล, ปีที่พิมพ์: เลขหน้า)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิทยา สุดบวร, 2548: 47)
(Easier, 2003: 25)

รูปแบบ (ชื่อ สกุล, ปีพิมพ์)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิทยา สุคตบวร, 2548)
(Easier, 2003)

คนไทย
ชาวต่างชาติ

จากการส�ำรวจข้อมลูโดย ณฐัพร มกัอดุมลาภ (2548: 273) พบว่า…
Naugle (1994) ได้เสนอวิธีการ….
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ผู้แต่ง 2 คน

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(ไพบูลย์ เกียรติโกมลและ ณัฐพันธ์ เขจรนันทน์, 2551)
(Laudon and Parker, 1994: 2)

ผู้แต่ง 3 คน

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(วิศาล สุขกระศานติ, บุญเจริญ ศิริเนาวกุล, และสมยศ นาวีการ, 
2535: 102)
(Davis ,Clemson, and Weber, 2001)

ผู้แต่งมากกว่า 3

คนไทย
ชาวต่างชาติ

(ประสงค์ ปราณีตพลกรัง และคณะ, 2543: 12)
(Lucas et al., 2001: 56) หรือ (Lucas and others, 2001: 56)
**หมายเหตุ ผู้แต่งมากกว่า 3 คน เม่ือเขียนบรรณานุกรมให้ใช ้
ตามหลักการบรรณานุกรม APA 6th edition (2010)

อ้างอิงสื่อออนไลน์

* ใช้หลักการเดียวกับ
สิ่งพิมพ์ โดยไม่ต้อง
ระบุเลขหน้า ห้ามลง
รายการด้วยลิ้งค์
www.

หากไม่มช่ืีอผู้รับผิดชอบให้ลงรายการด้วยชือ่หวัข้อทีป่รากฏในเวบ็เพจ  
เช่น (ชาวไทยพวน, 2561)

หากเผยแพร่ผ่านเวบ็ไซต์ของหน่วยงานหรอืสถาบนัของรัฐ สามารถ
ลงรายการด้วยชื่อองค์กรณ์หรือหน่วยงานนั้นได้ทันที เช่น
(มหาวิทยาลัยแม่โจ้, 2559)

หากไม่ระบุปีที่โพสต์ข้อมูล ลงรายการปีด้วย ม.ป.ป. เช่น
(ชุมชนลุ่มน�้ำโขง, ม.ป.ป.)

3.2 การอ้างอิงท้ายบทความ ให้มีการอ้างอิงโดยการรวบรวมเอกสารทั้งหมดที่ใช้อ้างอิง
ในการเขียนบทความ จัดเรียงรายการตามล�ำดับอักษรชื่อผู้แต่ง ภายใต้หัวข้อ “รายการอ้างอิง” 
ส�ำหรับบทความภาษาไทย หรือ “Reference” ส�ำหรับผลงานภาษาอังกฤษ และให้ใช้การอ้างอิง
ตามรูปแบบ APA 6th edition (2010) โดยมีหลักเกณฑ์ดังนี้

1. ผู้แต่งชาวไทยให้ตัดค�ำน�ำหน้านาม ยศต�ำแหน่งทางวิชาการ ยศทหารต�ำรวจ ใส่เฉพาะ
ชื่อ นามสกุล เช่น ปิยะ นากสงค์

2. ผู้แต่งชาวต่างประเทศ ให้ลงชื่อสกุลตามด้วยอักษรย่อของชื่อต้น โดยใช้เครื่องหมาย
จุลภาค (,) คั่น เช่น Hlebowwitsh, P.S.

3. ผู้แต่งชาวไทยมีฐานันดรศักด์ิ บรรดาศักด์ิ ให้พิมพ์ชื่อตามด้วยเครื่องหมายจุลภาค (,) 
เช่น ชาตรี เฉลิมยุคล,ม.จ.

4. ผู้แต่งตั้งแต่ 1-7คน ให้ลงรายชื่อทุกคน คั่นด้วยเครื่องหมายจุลภาค (,) เชื่อมต่อด้วยค�ำว่า
และ ก่อนลงชื่อคนสุดท้าย เอกสารภาษาอังกฤษใช้ & ระหว่างผู้แต่งคนที่ 6 และ 7

Journal of Liberal Arts, Maejo University Vol.11 No.2 July-December 2023250



5. ผู้แต่งตั้งแต่ 8 คนขึ้นไป ให้ลงชื่อสกุลผู้แต่งตั้งแต่คนที่ 1-6 แล้วใส่ (...) และลงชื่อสกุล
ผู้แต่งคนสุดท้าย

6. ผู้แต่งที่เป็นสถาบัน ได้แก่ หน่วยราชการ สถาบันการศึกษา (ต้องเป็นหน่วยงานระดับ
กรม) รัฐวิสาหกิจ สมาคม ธนาคาร องค์กรระหว่างประเทศ เป็นต้น และต้องกลับค�ำน�ำหน้า เช่น 
ศึกษาธิการ, กระทรวง หรือ แม่โจ้, มหาวิทยาลัย คณะศิลปศาสตร์

7. หนังสือไม่ปรากฏสถานที่พิมพ์ ส�ำนักพิมพ์ และปีพิมพ์ ให้ใช้ตัวย่อ ดังนี้
7.1 เอกสารภาษาไทย ปีพมิพ์ใช้ (ม.ป.ป.) เอกสารภาษาองักฤษใช้ (n.d.) เงือ่นไขนีห้มาย

รวมถึงข้อมูลในเว็บไซต์ด้วย
7.2 เอกสารภาษาไทย สถานที่พิมพ์และส�ำนักพิมพ์ใช้ตัวย่อเดียวกันคือ (ม.ป.ท.) และ 

(n.p.) ในภาษาอังกฤษ

หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่เรือ่ง. ครัง้ทีพ่มิพ์. สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

ผู้แต่งคนเดียว ประสาท เนืองเฉลิม. (2556). การวิจัยการเรียนการสอน. พิมพ์
ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

Taylor, T. (2007). 100% Information Literacy Success. 
New York:Thomson Delmar Learning.

ผู้แต่ง 2 คน ไพบูรณ์ เกียรติโกมล และ รัฐพันธ์ เขจรนันทน์. (2551). ระบบ
สารสนเทศเพือ่การจดัการ. พิมพ์คร้ังที ่2. กรุงเทพฯ: ซีเอ็ดยเูคชัน.

ล้วน สายยศ และองัคณา สายยศ. (2536). เทคนคิการวิจัยทางการศกึษา. 
กรุงเทพฯ: ศูนย์ส่งเสริมวิชาการ.

Deegan, M. & Tanner, s. (2002). Digital Futures: Strategies 
for the Information Age. London: Library Association.

ผู้แต่ง 3-7 คน
(ผู้แต่ง 3-7 คน ใส่ชื่อทุก
คน โดยมีจุลภาค (,) คั่น)

อัจฉรา ธารอุไรกุล, ทัดดาว ศีลคุณ และภคินี อุปภัมภ์. (2544). 
ระบบฐานข้อมูลเบื้องต้น. กรุงเทพฯ: เนติกุลการพิมพ์.

พชร สันทัด, สุรชาติ ณ หนองคาย, สมาน งามสนิท, ฐนันดร์ศักดิ์ 
บวรนันทกุล, เชษฐรัชดา พรรณาธกิลุ, กฤษฎ์ิ สถติย์วฒันานนท์, 
และประยงค์ เตม็ชวาลา. (2557). ศาสตร์และศลิป์การบรหิาร
การพฒันาทรพัยากรมนษุย์. กรุงเทพฯ: สมาคมส่งเสริมคุณธรรม.

Miller, J, Engelberg, S, & Broad, W. (2001). Germs: Biological 
Weapons and America’ Secret War. New York: Simon 
& Schuster.

Cates, A. R., Harris, D. L., Boswell, W., James, W. L., Yee, C., & 
Peters, A. V. (1991). Trance and clay therapy. Chicago, 
IL: Chicago University Press.
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หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

ผู้แต่งมากกว่า 7 คน ปรดีา อุน่เรอืน, สมชาย ตระกลูกิจ, ไพบลูย์ ใจด,ี วฒันา เกยีรตรัิตน์, 
สวุรรณ เป่ียมไสว, วิไลพร คล่องการเรยีน, …บงัอร กนกงาม. 
(2553). การจดัระบบสารสนเทศส�ำหรบั CEO. พมิพ์ครัง้ที ่3. 
กรุงเทพฯ: ซีอีโอเพรส.

Wolchik, S.A., West, S.G., Sandler, I. N., Tein, J.-Y., Coatswort, 
D., Lengua, L., …Griffin, W.A. (2000). An experimental 
evaluation of theory-base mother and mother-
child programs for children of divorce. White 
Plains, NY: Academic Press.

หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่เรือ่ง. ครัง้ทีพ่มิพ์. สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

ผู้แต่งเป็นสถาบัน เกษตรและสหกรณ์, กระทรวง (2561). 15 เดอืนขบัเคลือ่นเกษตรไทย. 
กรุงเทพฯ : กระทรวงเกษตรและสหกรณ์.

หนังสือแปล คาร์เนกี, เดล. (2562). วิธีชนะมิตรและจูงใจคน. แปลโดย อาษา 
ขอจิตต์เมตต์. พิมพ์ครั้งที่3. กรุงเทพฯ: แสงดาว.

*หมายเหต ุการลงรายการหนงัสอืแปลในอ้างอิงเนือ้หา ให้ลงรายการ
ด้วยชื่อของผู้แต่งต้นฉบับไม่ใช่ชื่อของผู้แปล ยกเว้นในกรณี
ทีไ่ม่ปรากฏชือ่ผูแ้ต่งต้นฉบบัเดิม ให้ลงรายการด้วยช่ือผูแ้ปล
แล้ว, บรรณาธิการ

ผู้รวบรวมหรือ
บรรณาธิการ

พิทยา ว่องกุล, บรรณธิการ. (2541). ไทยยุควัฒนธรรมทาส. 
กรุงเทพฯ: โครงการวิถึทรรศน์.

ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งทั้งที่
เป็นบุคคลและสถาบัน
ให้ใช้ชื่อหนังสือลง
รายการ
แทนผู้แต่ง

พระเจ้าอยู่หัวกับการแพทย์ไทย. (2534). กรุงเทพฯ: โรงพยาบาล
ภูมิพลอดุลยเดช.

Adaptive digital filters. (1987). New York: Marcel Dekker.

ไม่ปรากฎเมืองที่พิมพ์/
ส�ำนักพิมพ์ หรือ
ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์

**ให้ใส่ (ม.ป.ท.). ส�ำหรับเอกสารภาษาไทย และ (n.p). ส�ำหรับ
เอกสารภาษาต่างประเทศ
สาธารณสุข, กระทรวง. (2548). เส้นทางสู่โรงพยาบาลคุณภาพ: 

คู่มือการเรียนรู้เชิงปฏิบัติการ. พิมพ์ครั้งที่ 2. (ม.ป.ท.): 
สถาบันพัฒนาและรับรองมาตรฐาน กระทรวงสาธารณสุข.

**ให้ใส่ (ม.ป.ป.). ส�ำหรับเอกสารภาษาไทย และ (n.d). ส�ำหรับ
เอกสารภาษาต่างประเทศ
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หนังสือทั่วไปภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

นพคุณ ตันติกุล. (ม.ป.ป.). พ้ืนเชียงใหม่ ประวัติเมืองเชียงใหม่. 
เชียงใหม่: ล้านนาคอมพิวเตอร์พริ้นติ้ง.

Trusty. F. M. (n.d.) Administering human resources: a 
behavioral approach to educational admini-
stration. Berkeley, Calif.: McCutchan.

บทความในหนังสือ

รูปแบบ ชื่อผู้เขียนบทความ. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ใน ชื่ออบรรณาธิการ
(ถ้าม)ี. ชือ่หนังสอื. คร้ังท่ีพมิพ์. (น.เลขหน้าทีป่รากฏบทความ
จากหน้าใดถึงหน้าใด). สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

ณัฐพล ปัญญโสภณ. (2544). มุมมองของนักศึกษานิเทศก์ศาสตร์
ต่อกระบวนการผลติละครเพ่ือการสือ่สาร. ใน ชนญัช ีภงัคานนท์ 
(บรรณาธิการ). กระบวนทัศน์มหาวิทยาลัยไทยบนความ
ท้าทายของเอเซียแปซิฟิก. (น.23-24). กรุงเทพฯ: 
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ.

วารสาร

รูปแบบ ชือ่ผูเ้ขยีนบทความ. (ปีทีพ่มิพ์). ชือ่บทความ. ชือ่วารสาร. ปีที(่ฉบบัที)่, 
เลหน้า.

พรภิรมณ์ เชียงกูล. (2550). การเข้ามาของลัทธิคอมมิวนิสต์ใน
ประเทศไทยก่อนสงครามโลกครัง้ที ่2. วารสารสงัคมศาสตร์
และมนุษย์ศาสตร์. 33(1), 1-12.

Shaw, Julian. (2002). Hybrid Orchid Names: A History of 
the Registration of Orchid Hybrids. Orchid. 71(6), 54-55.

บทความจากฐานข้อมูลออนไลน์ (E-Journals)

รูปแบบ ชือ่ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. ชือ่วารสาร, ปีที(่ฉบบัที)่, เลขหน้า. 
สืบค้น วัน เดือน ปี, จาก(ระบุ url)

พนมพร สารสทิธยิศ. (2557). ท่องเทีย่วศาสนสถานลุม่น�ำ้โขง. สาร
วิจัยเพื่อพัฒนาชุมชน, 2(2). สืบค้น 12 มกราคม 2560, 
จาก http://journal. msu.ac.th/ wp—content/uploads/
2014/07/2—Tourist—Places—Religion —in—Mekong
—Basin.pdf

Nordin, M, Pauleen, D. J. & Gorman, G.E. (2009). Investigating 
KM antecedents: KM in the criminal justice system. 
Journal of Knowledge Management, 13(2), 4-20. 
Retrieved February 25,2016, from http://www.
emeraldinsight.com/doi/full/
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รายงานการประชุม/สัมมนาทางวิชาการ (เอกสารการประชุม/สัมมนา)

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ชื่อเรื่อง. ชื่อเอกสารรวมเรื่องการประชุมสัมมนา, 
วัน เดือน ปี. สถานที่จัด, เมืองที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

วชิาการ, กรม. (2538). ทกัษะการอ่านในศตวรรษที ่21. การประชมุ
เชิงปฏิบัติการรณรงค์เพ่ือส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน, 25-29 
พฤศจิกายน 2558. ณ วิทยาลัยครูมหาสารคาม จังหวัด
มหาสารคาม. กรุงเทพฯ: ศูนย์พัฒนาหนังสือกรมวิชาการ 
กระทรวงศึกษาธิการ.

เอกสารการประชุมวิชาการ/สัมมนา (จัดพิมพ์เป็นรูปเล่ม)

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ช่ือบทความหรอืช่ือเรือ่งของบท. ใน ชือ่บรรณาธกิาร 
(บ.ก.). ช่ือการประชุม. (น. เลขหน้า). สถานทีพ่มิพ์ : ส�ำนกัพมิพ์.

ธมนวรรณ กัญญาหัตถ์, และศรันยพงศ์ เที่ยงธรรม. (2554). ความ
พึงพอใจของผูบ้รโิภคในเขต กรงุเทพมหานครทีม่ต่ีอประโยชน์
ของสมาร์ทโฟน. ใน ชนญัช ีภงัคานนท์ (บ.ก.). กระบวนทศัน์
มหาวทิยาลยัไทยบนความท้าทายของเอเชยีแปซฟิิก. (น. 119-
121). กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยกรุงเทพ.

รายงานการวิจัย

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่เรือ่ง (รายงานการวจิยั). สถานทีพ่มิพ์: ส�ำนกัพมิพ์.

พนิจิ ทิพย์มณ.ี (2553). การวเิคราะห์ปัญหาทางกฎหมายท่ีเกีย่วกบั
การตายของประเทศไทย (รายงานการวิจัย). กรุงเทพฯ: 
มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิต.

วิทยานิพนธ์

รูปแบบ ชื่อผู้เขียนวิทยานิพนธ์. (ปีพิมพ์). ชื่อวิทยานิพนธ์ (ระดับปริญญา). 
สถานที่พิมพ์: ส�ำนักพิมพ์.

ศรินิทร์ จันทโพธิ.์ (2554). ความถีข่องการเพิม่ชดุโครโมโซมพืน้ฐาน
ในกล้วยไม้บางชนิด (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). 
เชียงใหม่: มหาวิทยาลัยแม่โจ้.

Nickels, D.W. (2005). The relationship between IT-business 
alignment and organization culture : An exploratory 
study (Doctoral dissertation). Memphis, TN: University 
of Memphis.
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วิทยานิพนธ์จากฐานข้อมูลของสถาบันการศึกษา (ใช้รูปแบบออนไลน์)

รูปแบบ ชือ่ผูเ้ขยีนวทิยานพินธ์. (ปีพมิพ์). ชือ่วทิยานพินธ์. (ระดบัวิทยานพินธ์, 
มหาวิทยาลยั จงัหวดั). สบืค้นจาก url ห้องสมดุมหาวทิยาลัย

อรนุตรา จ่ากุญชร. (2558). คุณลักษณะที่พึงประสงค์ของบัณฑิต
มหาวทิยาลยัแม่โจ้จงัหวัดเชยีงใหม่ ในมมุมองของผูม้ส่ีวนได้
ส่วนเสยี. (วทิยานิพนธ์ปริญญามหาบณัฑติ, มหาวิทยาลยัแม่โจ้, 
เชยีงใหม่). สบืค้นจาก http://webpac. library.mju.ac.th/

วิทยานิพนธ์จากฐานข้อมูลพาณิชย์

รูปแบบ ผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ชื่อเรื่อง (ระดับวิทยานิพนธ์ Master’ thesis หรือ 
Doctoral dissertation). สบืค้นจาก (Available form) ชือ่
ฐานข้อมูล. (หมายเลขล�ำดับ UMI)

Shunhy, D. E. (2004). Approaching theatrical design theory. 
(Doctoral dissertation). Available from Dissertation 
Full Text. (UMI No.3114998)

เอกสารจากเว็บเพจที่มีผู้แต่งหรือหน่วยงานรับผิดชอบ

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. สบืค้น วนัเดอืน ปี, จาก http://www.xxxx
หมายเหต ุหากไม่สามารถระบปีุพิมพ์ได้ ให้ใส่ (ม.ป.ป.) หากไม่มผีูแ้ต่ง
หรือผู้รับผิดชอบให้ลงรายการชื่อบทความแทนที่ต�ำแหน่งผู้แต่ง

ศลิปากร, มหาวทิยาลยั คณะเทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สาร. 
(2551). การจัดการองค์ความรู้. สืบค้น 1 มีนาคม 2559, 
จาก http://www.ict. su.ac.th/th/knowledge-management/
Knowledgemanagement. html

เอกสารจากเว็บเพจที่มีผู้แต่งหรือหน่วยงานรับผิดชอบ

รูปแบบ ผูแ้ต่ง. (ปีพมิพ์). ชือ่บทความ. สบืค้น วนัเดอืน ปี, จาก http://www.xxxx
หมายเหต ุหากไม่สามารถระบปีุพิมพ์ได้ ให้ใส่ (ม.ป.ป.) หากไม่มผีูแ้ต่ง
หรือผู้รับผิดชอบให้ลงรายการชื่อบทความแทนที่ต�ำแหน่งผู้แต่ง

กรรณกิาร์ สธุรรมศรินุิกลุ. (2554). คณุเอือ้ คณุอ�ำนวย คณุกจิ คณุลิขติ. 
สืบค้น 2 มีนาคม 2559, จาก http://kmlibrary.bu.ac.th/
index. php?option= com_content&view=article&id=31

Humanities. (2016). Retrieved May 2,2016, from https://
en.wikipedia .org/ wiki/Humanities

วโิรจน์ อารย์ีกลุ. (ม.ป.ป.). พฒันาการทางด้านสังคมจติวทิยาของ
วัยรุ่น. สืบค้น 20 กุมภาพันธ์ 2559, จาก http://www.
teenrama.com/dad _mam/old_dad _mam24.htm

แม่น�้ำโขง. (2563). สืบค้น 15 พฤษภาคม 2563, จาก https://th.
wikipedia. org/wiki/...%E0
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4. การส่งต้นฉบับ
ผู้เขียนส่งต้นฉบับไฟล์ word และ pdf ที่พิมพ์ตามข้อก�ำหนดของหลักเกณฑ์วารสาร

พร้อมหนังสือน�ำส่งบทความผ่านระบบออนไลน์ที่ https://so03.tci-thaijo.org/index.php/
liberalartsjournal/about/submissions เมื่อกองบรรณาธิการได้รับบทความจะด�ำเนินการ
ตามขั้นตอนการพิจารณาของวารสาร และแจ้งผลการพิจารณาให้ผู้เขียนบทความทราบ ส�ำหรับ
บทความทีผ่่านการประเมนิโดยผู้ทรงคณุวฒุแิล้วจะได้รบัการตพีมิพ์ลงในวารสารเพือ่เผยแพร่ต่อไป

5. กระบวนการพิจารณาต้นฉบับ
เมื่อวารสารได้รับบทความต้นฉบับ กองบรรณาธิการจะพิจารณากลั่นกรองบทความ  

(ขั้นต้น) ตามหลักเกณฑ์การเสนอผลงานเพ่ือตีพิมพ์ หากบทความต้นฉบับไม่เป็นไปตามหลัก
เกณฑ์ฯ กองบรรณาธิการจะแจ้งผลการพจิารณากลัน่กรองพร้อมส่งคนืผลงานให้แก่ผูเ้ขยีนเพือ่แก้ไข  
หากเป็นไปตามหลักเกณฑ์ฯ จะเข้าสู่กระบวนการพิจารณา ดังนี้

1. กองบรรณาธิการท�ำหนังสือแจ้งผลการพิจารณากลั่นกรองบทความ (ขั้นต้น) และให้
ผู้เขียนด�ำเนินการช�ำระเงินค่าธรรมเนียมตามประกาศมหาวิทยาลัยแม่โจ้ เพื่อวารสารจะด�ำเนิน
การน�ำส่งบทความให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณา

2. กองบรรณาธิการพิจารณาและทาบทามผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer Review) ในสาขาวิชาที่
เกี่ยวข้องกับบทความสามท่านต่อบทความ

2. ส่งบทความให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาประเมิน
3. เมื่อได้รับผลการประเมิน กองบรรณาธิการรวบรวมผล และ/หรือสรุปข้อเสนอแนะ

เพื่อแจ้งผู้เขียน
- กรณีผลการประเมินไม่ผ่าน กองบรรณาธิการ แจ้งปฏิเสธการตีพิมพ์ผลงาน
- กรณีผลการประเมินผ่าน แต่มีข้อแก้ไข ให้ผู้เขียนพิจารณาแก้ไขตามข้อเสนอแนะ

ของผู้ทรงคุณวุฒิ จากนั้น ส่งผลงานฉบับแก้ไขมายังกองบรรณาธิการอีกครั้ง
4. หากผลงานแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผูท้รงคณุวฒุเิป็นทีเ่รยีบร้อย กองบรรณาธกิาร

จะแจ้งตอบรับการตีพิมพ์ผลงานไปยังผู้เขียน

6. ลิขสิทธิ์
ต้นฉบับที่ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ถือเป็นกรรมสิทธิ์

ของมหาวทิยาลยัแม่โจ้ ห้ามน�ำข้อความทัง้หมดหรอืบางส่วนไปพมิพ์ซ�ำ้ เว้นเสยีแต่จะได้รบัอนญุาต
จากมหาวิทยาลัยฯ เป็นลายลักษณ์อักษร

7. ความรับผิดชอบ
เนื้อหาต้นฉบับที่ปรากฏในวารสารเป็นความรับผิดชอบของผู้เขียน ทั้งนี้ไม่รวมความ 

ผิดพลาดอันเกิดจากเทคนิคการพิมพ์
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หนังสือส่งบทความเพื่อพิมพ์เผยแพร่ในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ 
วันที่         เดือน              พ.ศ.            . 

เรียน บรรณาธิการวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ 

ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว)            
           (Mr./Mrs./Ms.)            
ตำแหน่งทางวิชาการ  ศาสตราจารย์  รองศาสตราจารย์  ผูช้่วยศาสตราจารย์  อาจารย์  อื่น ๆ (โปรดระบุ)................... 
สังกัดหน่วยงาน/สถานที่ทำงาน           
ที่อยู่ที่สามารถติดต่อได้โดยสะดวก   หมู่ที่   ซอย   ถนน     
ตำบล/แขวง             อำเภอ/เขต    จังหวัด     
รหัสไปรษณีย์  โทรศัพท์   โทรศัพท์มือถือ       
e-mail        

มีความประสงค์ส่ง    บทความจากงานวิจัย   บทความวิชาการ                 
                          บทความปริทัศน์ (review article)  บทความวิจารณ์หนังสือ (book review) 
ชื่อเรื่อง (ภาษาไทย)            
              
ชื่อเรื่อง (ภาษาอังกฤษ)           
              

สาขาของบทความ 
มนุษยศาสตร์  
 ภาษาอังกฤษ            ภาษาไทย  ภาษาศาสตร ์  ภาษาศาสตร์ประยุกต์    ภาษาและวรรณคดี 
 วรรณคดีเปรียบเทียบ    ลา่มและการแปล   คติชนวิทยา  ประวัติศาสตร์           โบราณคดี 

สังคมศาสตร์  
 สังคมวิทยา    มานุษยวิทยา  จิตวิทยา   ประชากรศาสตร์    สังคมและพฤติกรรมศาสตร์   
 การศึกษาวัฒนธรรมภูมิภาค   บรรณารักษ์ศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์      นิเทศศาสตร ์  

ศึกษาศาสตร์  
 การสอนภาษาไทย   การสอนภาษาต่างประเทศ  

 วิทยาศาสตร์การกีฬาและการออกกำลังกาย 
 พลศึกษา 

       สุขศึกษา 
             นันทนาการ 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความเรื่อง          
              

 เป็นผลงานของข้าพเจ้าแต่เพียงผู้เดียว 
 เป็นผลงานของข้าพเจ้าและผูท้ี่ปรากฏชื่อในบทความ 

ข้าพเจ้าและผู้เขียนร่วม (ถ้ามี) ขอรับรองว่า บทความนี้ไม่ได้อยู่ระหว่างกระบวนการพิจารณาลงตีพิมพ์ในวารสารหรือ 
สิ่งตีพิมพ์อื่นใด และไม่เคยลงตีพิมพ์ในวารสารใดมาก่อน ทั้งนี ้ ข้าพเจ้าจะไม่นำบทความที่ผ่านการพิจารณาแล้วไปตีพิมพ์ซ้ำ  
ในวารสารอื่น ๆ  

       ลงชื่อ....................................................................                                                  
                                      ผูเ้ขยีนบทความ 




